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/A YKasanun 3a LenesaTa rpyna

ToBa PhKOBOACTBO 33 0BCNYHBAHE € NPENHASHAYEHO 32 NoTpebuTens
HA KENHMATHYHATA HHCTANALKA. YKA3AHHATA BbB BCHHYKH CBbP3AHH

€ HHCTANALMATA PbKEBOA CTBA TpADBa A2 ce cnasear. [puHecnassane e
Bb3MCIKHO f13 BRIHHKHAT MATEDHAAHH ILETH H TENECHH NOBPELH WIH
ACPH CNACHOCT 33 HUBOTA.

» [pouBTETE PHEOBOACTBATA 32 OBCNYMBAHE HA BCHYKH ChCTABHH
YACTH HA HHCTAN ALMATA NPEAH H3N GA3BAHETS M TH 3ANA3ETE.
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»  CrnefBaHTe yKAZAHHATA 33 DE3ONACHOCT H NPEAYN PEAHTENHHTE
HHCTPYKLHH,

A\ ¥norpeba no npegnasnavueHne

BLTpewwHGTo TAAG @ NPESHASHAYEHO 33 MOHTAX BLIPE B CrPAgaTa ¢
BPb3KA Kb BAHO BbHILHO TANO H APYIH KOMNOHEHTH HA CHCTéMATa,
HANP. ¥NPABIEHHA.

BBHILHOTO TAND & NPEAHASH AYEHD 33 MOHTAM H3BbH CIPASATA C BPbAKA
Kbl BHO HAH NOBEYE BLTPELLIHH TENA H APYTH KOMNOHEBHTH HA
CHCTEMATA, HANPHMED YNPABAEHMA.

KAHMATHYHATA HHCTANALKA € NPEIHAIHAYEHA CAMO 33 BHanec/BuToBo

NOAIBAHE HA MECTA, HA KOWTO TEMNEP ATYPHHTE OTKAOHEHHA OT

HACTPOEHHTE 30A0EHH CTORHOCTH HE BOAAT A0 YBP EXIAHHA HA JKHBH

CDILECTBA WK HA MATEPHANH. KNHMATHYHATA HHCTANALWA HE &

NOAXOAAILA 32 TOUHA HACTPOHKA M N O bPHAH & HAMENAHATA AbConoTHA

BAAKHOCT HA Bh3AYXA.

BCRKS APYTo NPHACHEHHE HE & HANOA3BAHE NO NPeaHAdHAYeH e, He ce

NOEMA OTTOBOPHOCT 34 HENPABHAKA YNOTPEDA HA YPENA M NPOHATEKNH

OT TAKABA yNoTpeba weTw.

32 MOHTAM HA CIELMANHA MECTA {NOA3EMEH NAPKKHT, TEXHHYECKH

NOMEIEHHA, DANKOH MK BbB BCAKA NOA YOTKRHTA 30HA):

P [penn BEHYKO CNAIBAATE HAHCKBAHMATA 33 MACTOTO HA HHCTANHPAKE
B TEXHHYECKATA AOKYM EHTALIHA,

A\ OB ONACHOCTH OT XNARNAHNA ATEHT

» Tosv yPED S HANLAHEH G XAAZHAEH ArenT. [A3000PAIHHAT XNAAHNEH
ArenT MoMe 13 0DPA3YBA OTPOBHK MA30BE NPH KOHTAKT C OTbH.

» [IOrPHMKETS G833 PEOBHOTO HHCNEKTHPAHE H TEXHHUBCKD
oOCNYHBAHE HA HHCTANALMATA OT OTOPHIHPAHA CEPBHAHA (PHPMA.

P AKD HMA NOAOIPEHHE 33 HITHYALL XNAOHAEH ATEHT, NPOBETPETE
A0DPE NOMEWEHHETO H YBENOM ETE DTOPHIMPAHA CEPBHaHA dHpma,

A\ Hamenenna u pemMosTy

HenpaBoMepHHTE HAMEHEHHA HA KNHMATHY HATA HHCTANALMA MOTAT 73

AOBEAAT A0 TENECHH NOBPENH HHAH MATEPHANHH ILETH.

» Bb3naranTe HIBbPLUBAHETO HA PADOTHTE CAMO HA OTOPHAHPAHA
CepBHaHa iHpMa.

»  He H3BbpILBAATE HAMEHEHHA HA BbHILHOTO TAND, BbTPEIWH OT0 TANG
WK HA A PYTH YACTH HA KAWM ATHYHATA HHCTANALMA.

» [penu BEAKAKEH PABOTH NO NOALPLMKATA PA3SOHH eTe
KNHMATHYHATA HHCTAALHA OT BABKTPHYBCKOTO 3aXPAHBAHE.

A\ Ykasanun 3a BOPABEHETO C MHCTANALMATA

pewHaTa ynoTpeba Ha KNMMATHYHATA HHCTANALMA MOME 1A HABPEIH HA

30PABETO BH.

P He HanaralTe TRNCTO 33 NO-NPCALAMHTENHE BPEME AHPEKTHO HA
Bb3YILHHA NOTOK.

» 33 KbpMAYETa, AELA, Bb3PACTHH XOPA, XOPA HA NEMNO WK TAKHBA
C YBPENJIAHHA CE YBEPETE, Y& TEMNEPATYPATA B NOMELEHHETO
& NOAXOAAILA 33 HAMHP ALIMTE CE B NOMELLEHHETO NHLA,

»  HHECIA HE BKAPBAHTE NPEAMETH B YPEAA, 3ALL0TC MCHETE A3 C8
HAPAHHTE,

pewHoTo BOPABEHE © YPENA MOME A3 AOBEAE A0 HAMANABAHE HA

MOILHOCTTA, A0 NOBPEAH HA YDEAA H AMYHH HAPAHABAH HA,

»  He BAOKHPANRTE BXOOOBETE H H3XOAHTE 33 B3y X HA YPeqa.

»  3ATBAPANTE BPATHTE H NPC30OPLUMTE N0 Bpeme Ha paboTa.

» [lazeTe BLIPEIWHOTO TAAO OT HABH3AHE HA BOAA.

» [IpoBEPABANTE PEAOBHD MOHTAHHATA PAMA HA BbHILHGTO TANG 33
H3HOCBAHE H CTAOMAKD 3aXBalAHE.

> He npvnaranTe TEMECTH, KaTo Hanp. NPEANMETH UK XOPA, Bb Py
BbHILHOTOC TANG.

» [logabpaiTe Npaxa, HANAPEHHATA H BNATATA B NOMELL EHHETO Ha
HHCTATHPAHE HA BLTPEILIHOTO TAAO MHHAMANHH.

»  He H3n0N3BaTE NECHO BbaNNAMEHHMH A30BE B HAH30CT o
YPEAUTE, Hanp. oT cnpei Grakonn.

Climate 5000 MfL+ Climate 5000i MU - 6721

JaHHK 328 npoayKTa

P AKO HEILO C KNTHMATHKA HE HIMENNA B peg (HANP. MHPHAMA HA
H3ropano, nospeaen kaben}, nesabasno cnpete pabora
H PAIEIMHETE BNEKTPHUECKOTO 3AXPANBANE,

A\ CHrypHOCT Ha eneKTpUMECKHTE ypean 3a burosa ynorpeban
nogobHn yenu

32 NPeqoOTBPATABAHE HA ONACHOCTH OT BNEKTPHYECKH YPEOH B

choreetcTBre G EN 60335-1 ca BAanWaHK CReaHHTE H3HCKBAHHA:

& TO3H YPBA MOHE 43 C8 HINONABA OT ALA HA BbIPACT HAd B rofHHH,
KAKTO M OT AHLA C OTPAHHY EHH (IHIHYECKH, CETHBHH MK YMCTBEHH
¢nocoBHOCTH MK DE3 ONHTH NO3HAHKA CAMO AKD TE CA NoA HADNI0L 8H He
H G2 DMK HHCTPYKTHPAHK OTHOCHO DE3ONACHOTO HANON3BAHE HA YPEegA
 pasbHparT pHekoBeTe oT ToBA. [leuata He TpRbBa 4a UrpanT ¢ ypeqa.
MNouncteanero M obcnyxeanero ne TpAbBa 4a ce vasbpBaToTgeua bes
HAZ30p. »

« AKG NP OBGAHMKDT 32 CBbPABAHE Kb 3AXPAHBAHETO & NOBPENEH, TOH
1pABBa g3 6bae NoAMEHEH OT NPOH3BOMTENA HIH OT HETOB CEPBHIEH
NPENCTABMTEN, HIK OT IHLE ChC ChOTBETHATA KBANHGIHKALMA, 33 13 ce
NPEnoCTBRATH ONACHOCTTAL »

13 ¥Ka3aHHA KbM TOBZ PbKOBOACTBO
DUrYPHTE LIS HAMEPHTE HA BHO MACTO B KPAA HA TOBA PhKOBOACTRD.
TeKE THT Chabp#a pedieperurn Kb (HrypHTE.

MPOAYKTHTE MOMAT A3 C& PASNMYABAT B 3ABHCHMOCT OT MOAENA OT
H30BPAMEN HATA BTOBA PbKOBOACTES,

2 HaHHuW 3a npoayKTa

2.1 Neknapauua 3a ChOTERTCTBHE

Mo CBOATA KOHCTPYELWA H PADOTHO NOBENEHHE TO3H NPOYKT OTTOBAPA

HA EBDOI‘IEFICKHTE,‘ H HALHOHANHHTE H3WCKBAHKWA.

( C CE anaka c& agknapupa ChOTBETCTBHETO HA NPOAYKTA ©
BCHYKH NPHIOHHMH 30KOHOBH H3HCKBAHHA HA EC, KOUTO
NPEABUHAAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HAK,

[TbAHHAT TEKET HA ,D,E,‘I(ﬂapaLl,HHTa 33 CbOTBETCTBHE B HAMHYEH B

vuTepHer: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 TexHHYRCKH AAHHH: AHCTAHUHOHHO YNPABAGHHE

3axpaHBaHe ¢ 2 AAA Batepun
HANPEHEH HE

Qbxear va curhana 8m
Nonycruma -5 °C-60°C

TEMNEPATYPA HA
OKONHATA Cpeaa

Tatn. 2

2.3 OHanz30H Ha paboTHATA TeMNRPATYpA

Temneparypas BbHIWLHA TEMNepaTypa
NOMELEHUETD

Dsnamgane 16...32 °C -15..50°C
Oronnenue 0..30°C -15...24°C
[pemaxBang 10...32°C 0...50°C
Ha BAATATA

Tabn. 3

[i]

BrpageHoTo 3alHTHO yeTP OHCTBO Mone A3 Bnokupa pabotata vaypeada
NPH TEMNEPATY PH HABBH TOPECTOM BHATHA JHANAI0H.




ObenymBaHe

[i]

AKO BAAMHOCTTA HA Bbagdyxa & Hag 80 %, Ha Hakoaa 33 Bbanyxa

Moxe g3 ce obpadyBa KoHAEH3AUHA. 3a fa uaberneTe 1083, oTBOpETe
BEPTHKANHHIE BEHTHAALMOHHH KAANH, AOKOAKOTO & Bh3MOMHO
{BEPTHKANHO CNPAMO NOAA} M HACTPOHTE BEHTHAATOPA HA BUCOKA
MOILHOCT.

2.4 Hanonaeane ¢ MyNTH CNAMT KNHMATHK

BbTP&wHOTO TANO MOMKE 12 Dbe HANGAIBAHD B CHETEMA C MYNTH CNIAKT
KAMMATHK. B 1oan cnyuaﬁ Ca JeAKTHBHPAHH CABAHHTE CIJ}’H KLHH:

«  QyHKUMK 3a necTene Ha eneprur ECO n GEAR

«  Camonouncteane {l cleanl clean)

« Hamanmreawre Ha wyma {Silent ModeSilentMode)

HomuHanHa | HoMuHanka
MOWHOCT MOLWHOCT
OXNAaXcAAHE | oTONNEHME

Tun Ha npoaykTa

[kw] [kw]

CL5000L35E 3,52 3,81 R32

® BOSCH

«  Puuen paboten pexmm
+  [IETEKTOP 33 HITHYAHE HA WIATHIEH ATEHT

2.5 DaHHK 33 XNaAHAHHA ATeHT

Toan ypen cogbpxa dmyopupain NApHUKOBH MA30BE KATO XNAAHAEH
AreHT. TRNGTO & XePMETHYECKH 3ATBOPEH.. CNenHATE AAHHH 32
XNAJHAHHA ATEHT ChOTBETCTBAT HA HAHCKBAHKWATA Ha PermamenTHa EC NO
51772014 oTHOCHD Ny PHPAHHTE NAPHHKOBH MA30BE.

[i]

Yra3aHHA 32 noTPEDHTENA: AKO NHLETO, H3BbP WBAIO MOHTAMA, A0DaBA
AMAGHAEH ATEHT, T TPADBA 43 HAHECE AONDAHUTENHOTO KOMHYECTBO,
KAKTO M 0O OTO KOAMYBETBO HA XNANMIHKA AFEHT B GNENBAILATA
TabAHLA.

MoTenyman Coy HavanHo | [JonbnuuTens 0bwo
xnaguneH |3amobanHo | eKEMBANEHT | KONMYECTB | 0 KONMYECTED | KOMMWECTeo 33
JaTONNAHE HA 03a JANBAHEHE 33 | NbAHEHE Npy
(GWP) |nbpBorauan | nonHeEHe | AbAMHHAHA BbEENAHE B
[keCo, HO [kel Tpubara BKCAOATALMA
equ.] HANLAHEHOT L [e/m] [kel
]
KOMHUECTEO
675 0,49 0,72 12
675 0,78 1,15 12

CL5000L 53 E 5.28 557 R32

1) ObwapenmuHa HaTpebata Le merpu {ako L » 5 m gWpesTHo pasctoaHume ot 00U ae IDU).

Tabn. 4 Qryopupan ra3

[i]

CL5000IU CN 26 E moe fa ¢8 HaNGN3sa Camo B KOMBHHALMA € MyNTH

CNAWT BBHILHG TAND. CbOTBE,‘THHTE,‘,D,aHHHSa ANAOHAHHA ATEHT MOXETE 43

HAMEPHTE B DbKOBOACTBOTO 32 0DCAYMBAHE HA MYNTH CNAMT BbHILHOTO
TAAD.

3 ObenyxBaHe

3.1 MNpernen Ha BETPAWHOTO TANY

Nerenpa kom Sor. 1:

[1]  Pewerka Ha Waxoa 3a Bhagyx {TOPEH H3X00 33 Bbagdyx)
[2] Ducnnei

[3] Tpoba3a xnagnnHHA arenT

[4]  Mapkyy3a OTBEXOAHE HA KOHASHIATA

[5]  Pewertkana Waxoga 33 Bu3ayx {ONEH HIXOM 32 Bh3gyx)
[6] Bxopgsasbagyx (¢ ebagywen duntop)

[ucnneil Ha BLTPEWHOTO TAND

LIl ECO™=
LILILE

O0AO04EF 25001

T e

Hucno | [okasanve Ha TeMNepaTypaTa

=N WLAN Bpbaka®’ akTuBHa
on MNokasea ce NpH HAKOH hyHKLHA, KOraTo T8 Bhaat

BKNKYEHH. [1DH H3KA 04 EHO BIPEILHD TAAO NOKA3BA, Y8
TAHME[T 32 BKAYBAHE 8 AKTHBEH.

OF MoKA3BA C8 NPH HAKOH yHKLKK, Korato 1e Buaar
H3KFIOYEHH.

dF ABTOMATHYHO PA3MPAIABAHE AKTHBHO

FP SAILMTA OT 3aM PB3BAHE AKTHBH A: BhTPEILHOTO TAND
NOAAbRHA TEMNEPATYPATA B NOMEILEHHETO HA MHHHM ¥
8°C.

CL DyHKLMA 33 camonoyreTBane akTueHa (| cleanl clean)

ECO ECO ¢hyHkumn aktHBHA

1) BbamomHo camo CIP reRTyel KaTo fonbIHWTENHA NPWHAANEKHECT.

Tabn. 5 Cumsomm va ducanes

Climate 5000 M/L » Climate 5000i MU - 6721




@ BOSCH QbcnymBane

3.2 Mpernepg : AUCTAHUHOHHG YN PABARHHR Moka3anue Ha AUCTAHYNOHHOTO YNPABNEHHE

ByTOHY Ha AUCTAHLUNOHHOTO YNpaBReHue

D] A= R =
i =

& % G0

AUTO COOL DRY HEAT FAN

SET TEMP. €CO GEAR

D—
QO

é o
Sleane
4

@D— |[sET O

( Boost | LED Humidi@ |\ )

WHHBW

al e IITI11] AT

B L & J 00 10050 BB DL
00100 F0855-001 OBbACHEHHE
1 as PabotHata (yHKLHA: HHOMPEKTHHA BL3AYILEH NOTOK
aktueen {Wind avoid meWind avoid me).
;f Hudopmanmorsa rpaduka: camoCTORTENHD
1 ¢ I —— nouncTeane e akTueHo {l cleanl clean).
Mode Hactpoika na paboTHHA pexim. ,0 Bea dhynkup.
- (DYHKLMA 32 BHEPrOCNECTABAHE ga PabotHa hyHKUHA: PEXMM HA NOHHMEHHE & AKTHBEH.
2 |SET Mabop Ha paawnpern pabothn dyHKuMA. {O\ PabiotHa dyHkyma: dyHkyuATa "Chensai me"
0K MNoTBbpHaeH e Ha nabopa. e aktueHa {Follow MeFollow Me); navepsane va
@ HACTPOHKA HA TARMEPA. TEMNEPATYpara NPH AMCTAHLHOHHOTE YN PABNEHHE,
A MGBHIWABAHE HA TEMNEPATYpATA. - Mrdopmaumonva rpadhmka: Hedmmana dynkumA 3a
A\ HamanAeane Ha TEMNEPATY PaTA. ¥NPABAEHHE.
RES Crenen va seHTHIaTOpa (| HHdiopmaymorna rpadmea: CbCToRHKE Ha BaTepuATa
Swing | Hactpoika Ha diyHrUHATA 32 HAKNAHAHE, 2 & PaBoTeH pesuii: aBTOMATHUER PexHi
N HHaHpekTeH Bbagywen notok {Wind avoid meWind * PaBoten pesum: pesmnm Ha oxnamIaHe
avoid me) G PaBoTeH peskui: PEXUM HA NDEMAXBAHE HA BRATA
Boost Bbpao oxnaxgane/Hupao sarpAsane -
LED WM3kniuBaHe HA JHCNNEA HA BhTPRIWHOTO TANO H -Zii— Paboren pesmn: peskum oTonnenne
anapmata {(Mute ModeMute Mode). % PafioTen pexui: paboTa Ha BEHTHAATOP

Humidity | Bnasuoct Ha sbanyxa{HumidityHumidit )
Tafin. 6 Byroum Ha OMCTAHUMOHHOTO YITPABAEHUE

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)




ObenymBaHe

o Cumamn Oovome

EEE'F [MOKA3AHHE HA CTOHHOCT: NOKA3BA CTAHAAPTHO
HACTPOBHATA TEMNEPATYPA, CKOP OCTTA HA
BEHTHAATOPA HAH {NPH AKTHBHPAH TARMED)
HACTPOHEATA HA TAHMEpA.

— WHdiopMaynoHHA rpadiHKa: NOKAIAHKE 32

A HHTBYBAKE, CBETBA, KOTATO AMCTAHLHOHHOTO
YNPABAEHHE WA PAILA CHIHAT Kb BLTPEILHOTO TANO.

o) M hopmauHonHa rpadiHia: hyHKLKA 33
EHEPrOCNECTRABAHE & AKTHBHA.

GEAR  |MudopmannonHa rpacmka; diyHKLHA 32
EHEPrOCNECTRABAHE & AKTHBHA.

@ @ MH hopMaLHoH HA rpadiHKR: TARM e 33 BKNI0Y BAHE/
OFF | H3KMIQYBAHE & AKTHBEH,

dC WM dopmaynonHa rpadiHka; HAMANABAHE HA IWYMA
eaktieHo {Silent ModeSilent Mode).

L [MOKA3AHKWE HA CTOHHOCT: NOKA3IBA TEKYIATA CTENEH
Ha BeHTHAATOPA. Hwa 10 pasnHyHH CTENEHH HA
MOWHECT W HACTPorKaTa AUTO 33 ABTOMATHYHG

YN PABAEHHE,
4 :‘D MH hopMaLHOHHA rpadiHER: ABTOMATHYHATA
K BEPTHKANHA Py HKLUWA 33 HAKNAKAHE & AKTHBHA
{xarope/nagony).
e 3 W hopmaynonnarpadmka: bopao oxnangane/bupao
SBTDHBBHE‘ EAKTHBHO.

Tabn. 7 Cumsonu na ducnies

3.3 Hanon3Bane Ha AHCTAHLHOHHOTO YNPABNEHHR
OBxBATLT HA CHIHANA & 8 M. CTOAWWM HA MhTA NP EOMETH HIH
HANCA3BAHETO HA CNPEAEN BHH OCBETHTE NIHA TENA B ChILGTO NOM ELLEHHE
MOME 1A NOBAHAE HA NPEHOCA HA CHIHANA.

P HacoueTe gHCTAHLHOHHOTO YNPABASHHE Kb NPO30PELA 33 NPHEM

HA CHIHAN HA YPEAA W HATHC HETE KENAHKHA DYTOH,
YpenbT H3aaBa 3BYKOB CHIHAM, KOTATO NPHEMA CHIHAN.

YKASAHHE

Beaynpeynata fiyHKUMA HA QHCTAHUMOHHOTO YNPABNEHHE WMOME O3 C&

BACLLH 32 NOCTORHHO,

»  He HanaraiTe GHCTAHLMOHH OTO YNPABNEHHE HA AMPEKTHA CTbHYEBA
CBETAHHA.

» He 0CTABARTE JHCTAHLHOHHOTO ¥NPABAEHHe B BNH3oCT Ao
OTONNEHHE,

> [Tagere gUCTAHLHOHHOTO YN PABAEHHE OT BAATA H YIAPH.

3.4  HactpoHka HA MABHHA peXxHM HA paboTa

Brniousane/n3IkmouBaHe Haypeaa
B Harrehere Bytona (), 33 A3 BRAKOUHTE HAH H3KNIDYHTE ypena.
YpeabT CTAPTHPA B HACTPOBHHA PEXMM HA paboTa.

Cllo M B H3KAKYEHO ChCTORHWE MOTAT A C& W3BbP AT HACTROHKH,
YpensT 3anan eTABA HACTRORKHTE, ChILY H NPH NPEKbCBAHE HA
ENBKTPOIALPAHBAHETO.

[i]

Cnem HakmioJYBAHE YPEILT OCTABA B PEMHM HA TOTOBHOCT.
MHTENHreHTHATA TEXHONOTHA 33 BEADY BBHE,‘}IHSHHIOHBBHE,‘ NG3BCNABA
ABTOMATHYEH BHEPTOCNBCTABALL PEMHM B PEHMHM HA TOTOBHOCT

{1 W standby1 W standby).

® BOSCH

ABTOMATHUEH peXuM

B aBTOMATHYEH PEMHM YD EALT NPEBKA KI4BA ABTOMATHYHO MEM/Y

PEXMM HA SATPABAHE W HA OXN KAAHE, 33 A3 NOAIbPHA HENAHATA

TeMNepaTYPA.

» Hatuckaite bytona Mode gotorasa, goKaTto va gHCNNER CE NOKAMKE
.

B HacTpoime menanata Temneparypa ¢ bytonnte A V.

[i]

B ABTGMATHYEH PEMMM CTENEHTA HA BEHTHAATOPA HE MOMKE AA C8
HACTPOMBA.

Pexum Ha oxnamgane
» ;f&ncxame Bytona Mode goTorasa, fOKATO HA AHCNNER CE NOKAME

» HatuckaiTe byToHa c%3 ACTOABA, AOKATE Dble A0CTHIHATA KENaHATA
CKOPOCT HA BEHTHAATOPA.

» Hactpoime menanata Temneparypa ¢ bytonnte A n'V.

Pabora Ha BeHTMRaTOpa
» Hatuckaite bytona Mode gotorasa, goKaTto va gHCNNER CE NOKAMKE

» Hamvckaitebytona c%ﬁ JOTOrABA, AOKATE Bbae AOCTHIHATA MEenaHaTa
CTENEH HA BEHTHAATOP A, 32 ABTOMATHY HOTO YN PABNEHHE M OME A3 C&
nabepe AUTO.

[i]

B pestrn Ha paboTa HAa BEHTHAATOPA TEMNEPATYPATA HE MOME A3 C8
HACTP OHBA HAH NOKA3BA.

PexuM HA NpEMaXBAHE HA BNara

» Hatnckaize bytona Humidity gotoraea, gokato va gucnnen ce
NOKAHE

B Hactpoime xenanata temnepatypa ¢ bytonnte A n'V,

[i]

B pesknm 33 npemMaxBaHe HA BAATA CTENEHTA HA BE HTHAATOPA HE MOME 1A
CE HACTPOHBA.

Pencim Ha oTOnneHne

» Hamuckaite bytona Mode, gokaro va guennen ce nouame-ﬁi"

B HacTpoiTe enaHaTa Temnepatypa ¢ Gytonnre A n'V,

» HatuckaiTe byTona c%: AOTOABA, AOKATO BbAie A0CTHIHATA HENAHATA
CKOPOCT HA BEHTHAATOPA,

[i]

MPH MHOTO HMCKK BBHILKK TEMNEPATYPH OTONAMTENH ATA MOLHOCT HA
KNHMATHYHATA HHCTANALMA & Bb3MOMH 0 3 He ocTHrA. Hue
NPENOPBYBAME A3 BKAKIMHTE [OMbAHHTENHD TONNOTEHEPATOP.

3.5  Hacrpoika na raimepa

TalMepH 32 BEAIDYBAHE H HIKMIWYBAHE MOTAT 43 Bhaar vactpoenn ot 0
ao 24 yaca, 3a nbpeute 10 yaca ¢ pasmep Ha cTonkata o7 30 MHHYTH,
A CNed TOBA C PA3Mep Ha cTbnKata 1 yac. Upes vactporsane Ha Duaca
TAHMEP BT NPEKLCBA.

Hacmpoika Ha TafMep 3a BKNIOMBaHe

» Hamucnere Bytona (5 4oTOrasa, AOKATO CE NOKDHE GHMBOﬂhTQ,

» Hatvckaime ByTona /A uan V', 33 13 HACTPOMTE MENAHHA YAC.
Cner KpaTko BREeME HACTROHKATA C8 NPHEMA.

Hactpoiika Ha TafMep 3a N3 KNIOYBAHE
» Hatvchere ByTona (5 4oTOrasa, 4OKATO CE NOKAKE cumaonhrgl
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b Hamuckaite Bytona /A nnvV, 33 A3 HACTPOMTE MENAHHA YAC.
Cneg KpaTko BREME HACTPOHKATA C& NPHEMA,

MpexbesaHe HAa TalMep
b ChHytona (5 uabepere chOTBETHHA TARMEP.
» Hactporte 0,0 vaca.

Cnen KpaTko BPeMe TaHW epbT NPEKbCBA.

KombBaunupane na Taiimepn
[BaTa TARMEPA MOTAT A3 CE HACTPOHBAT BAHCBPEMEHHD. BCeKH TaRvep
MCHHE A CB NPOrPAMHPA TAKA, 48 43 CE AKTHBHPA NPEAH APYIHA.

»  HACTPORTE TAHMEPA 32 BEAYBAHE H HAKAIYBAHE,
HacTporkure ce KoMDHHHPAT ABTOMATHY HO.

AKTyanHo Bpeve 13:00y
HacTpoHka Ha TaRMep 3a BknwyBane 4,0y
HacTpoRka HA TAHMED 33 HaknwuBang | B,hu
Bpewme 3a BKnYBaHE 17:004
Bpeme 32 H3KNIDYBAHE 21:304
Tabm. 8 [pusmep

[i]

TaHMEpHTE 33 BEAYBAHE H H3KNIDYBAHE HE MoraT 4a Bbaar
NPOrpaMHPAHM TAKA, Y& YPEaLT 43 paboTH G PA3NHYHH TEMNEPATYPH
HIH APYTH HACTPOHKH,

3.6  Opyru yHKuum

3.6.1 Hacrpoiika Ha (YHKLUNATA 33 HAKNAHAHE

ThH KATO CTYIEHUAT Bb3ZyX C& OBHHHM HAZ0MY, A TONAMAT Bbagyx —
HATOPE, OXAAKAALLOTO W OTONARBALWOTO JSHCTBHE, KAKTO H
PA3NPEOENEHHETO HA Bbady XA, MOraT 43 C& nogobp AT Ypes perynHpane
HA NOCOKATA HA HAXOAAIMA NOTOK OT PELIETKATA HA TOPHHA HAX0M, 32
Bbaflyx.

[i]

YKA3aHHA 32 NOCOKATA HA HAXOAAILHA NOTOK:

» 32 pemdy oTonnenne Habeperts BepTrkanen Haxog. Mpw
XODHAOHTANHA NOCOKA HA H3XOAAILMA Bb3AYWEH NOTOK B PEXHM
GTONAEHHE HE G& NOCTHIA PABHOME PHA BLTPEILHA TEMNEPATYDA.

P 33 PEMRHM OXNAKAAHE HADEPETE XOPHIOHTANEH HAX0A.

MoCOKATA HA HAXOA 32 BbaAyX MOME 3 & PErYAHPA PhUHO upes

HATHCKAHEHA DYTOH BXOPHIOHTANHO HAH BE PTHEAMHO NONGHEHHE, 32 A2

CE NOCTHIHE CNTHMANHG O AAAILG HAK OTONARBAILG EHCTBHE,

» Hatuckaite ByToHa Swing 4oToraBa, A0KATO PEILETKATA HA M3X0AA
37 Bb3Ayx 3ACTAHE BHENAHATA NO3MUHMA.

B pexnm oxnanpane
» PerynHpaiTe PEILETKATA HA H3X00A 33 Bbadyx Hagony
{xopuacHTanHo) {= Sur. 2).

B pexcimM oTONNEHKE

» PerynHpafiTe PELUETKATA HA H3XOAA 33 Bbadyy BEPTHKANHO {(— Our.
3).

YHASAHHE

P He perynup anTe PEWETKATA HA TOPHHA H3X0/ 33 Bb3A¥X PbYHO, ThH
KATO TOBA MOME AA AOBEAE A0 yHKLHOHANHA HEH3NPABHOCTH H 10
obPA3YBAHE HA KOHAEHIAT BhPXY H3XOOHTE 32 Bbadyi.

Climate 5000 MfL+ Climate 5000i MU - 6721

QbenysBane

Hacrporika Ha PEIWETKATA HA 4ONHUA HIX0A 33 BLIJYK

32 A G& M3NDAKAT YCNOBHMATA 32 TEMNEPATYPA HA OKONHATA CPega,

PEWETKA HA AONHHA H3XO/, 32 Bhagyx MOME [ G& OTBOPH, KOTATO y P& bT

& BRAIUM,

» Brmiouere ypeaa.

» CBanete Kanaka va enekTponrkata (= dur. 4, [1]).

» B pamkute Ha 10 MHHYTH CReg BENIOYBAHETO HATHEHETE ByTon [2] 3a
5 CEKYHOM, 32 13 NPEBKIIYHTE B PEMHM IOTOBHOCT.

»  HarucHete BYTOHA OTHOBO, 33 43 OTBOPHTE HiH 3ATBO PHTE AOMHATA
KAANA 32 PErYIHPAHE HA Bb3yX.

[i]

1o BpeME HA PErYIHPAHETO HA PRILETEATA HA AOMNHHA H3X0/ 33 Bbaayx
LAHCTIASAT HA BBTPEIWHHA MOy NOKA3BA CTATYCA HA DYTOHA 3A
HACTPOHKD.

ON: PEWETKA HA A0NHHA H3X0M 33 Bb3AYx OTBOPEHA

off: pelweTka Ha JoNHHA H3XOO 32 BLAAY OTBOPEHA

3.6.2 MpeexnovBaHe Ha NOKA3AHNETO U anapmara (Mute
ModeMute Mode)

P 32 13 BRAKYHTE HIH H3KNIOYHTE AHCNAER HA BHTPEIHGTO TAAC:
HatHcHeTe Bytona LED.

P 32 03 NOKAMETE TEMNEPATYPATA B NOMELLEHHETO: 330 PhHTE
HarveHat bytona LED 3a 5 cexkynau.

P 32 13 NOKAMETE HACTPORHATA TEMNEPATYPA: 3AAPLHTE HATHCHAT
Bytona LED 3a owe 5 ceryHgn.

3.6.3 ODyHKUNN 33 NECTEHE HA BHEDIHA

[i]

DYHKLHKTE 32 NECTEHE HA EHEPTHA MOTAT AA G HADMPAT CAMO B PEMHM
HA OXNAMAAHE.

Ypeast vva 3a nabop cnegunre GiyHKLMH 33 NECTEHE HA BHEPIHA:

«  ECO: pabora coe crened Ha sentinatopa AUTO n HacTpoena
TEMNEPATYPA OT MHHHM Yy 24 °C

«  GEAR {75 %): namanABane Ha KOHCYMALMATA HaToK © 25 %

«  GEAR {50%): HamanaBane Ha KoHCyMALMATA HaTok ¢ 50 %

+  HHKOR OT ropHUTE CHMBONK: HOopManka paboTa

» 32 13 AKTHBHPATE (DY HKLUHMATA 33 NECTEHE HA BHEPTHA, HATHCKARTE
ByTCH? ey ACTOIABA, AOKATO MenaHaTa GyHKLMA ce nokame.

-
1
PynkuraTa ECO HacTporBa aBToMaTHYHO 24 °C, aKo NPenBapHTenHe

HACTPOEHATA TEM NEPATY PA & NO-HHCKA. PYHKLMATA C& HIKNI0YBA, KOTATO
TEMNEepaTypaTa nagHe nog 24 °C.

3.64 Hamanapane Ha wyma (Silent ModeSilent Mode)

Tasu hyHELHA HAMANABA L YMOBETE HA BbHIWHOTO W BLTPEIWHOTO TAAO
no epeme Ha pabota. TA & oT 0coDeHa NoN3a TOraBa, KOTATO HOIWEM
TpABBa ga ce chobPAINTE Che CheEAHTE,

» [Mo Bpeme va pabora HAaTHCHeTe ByToHA csls-‘aa 2 CEKYHOM.

MNpekparaBane Ha thyHKLUHATA:

» Haruchere Bytowna =SIS’ OTHOBG 33 2 CEKYHAH.

-unn-

» Hamchere Bytona ), Bytona Mode, Bytona Turbo nn Bytowa
Clean.

[i]

Mo Bpeme HA THAHA PEXKM HA PAboTA HA BBHILHOTO TAAG NOPAgH
PAbOTATA € HHCKA YECTOTA HA KOMNPECOPA OXNAMIALATA/
GTONMTENHATA MOLWHOCT & Bh3MOMHO 43 He Bhiar A6CTHIHATH.




TexHHuecko obenyweBane

3.6.5 Bbpao oxnampane/bupao sarpasane

MpH Bbpao oxnaxgane/Bbpao 3arpABAHE BLTPEILHOTO TANG paboTH

¢ MAKCHMAMHA MOLWHOCT, 32 3 3Arpee K oxnagu bbpao

NOMELEHHETO,

B Bbpac oxnamaane: BRIOYETE PEMMMA 33 OXNAMAAHE H HATHCHETE
Byrona Boost.

B Bbpac 3arpABAHE: BRAKYETE PEMHMA 33 OTONNEHHE H HATHCHETE
Bytona Boost.

MpekpatABaKe Ha QyHKLHATA:

» Haruekete otHoso Bytona Boost.

3.6.6 Camonouncreane (I cleanl clean)

¥pensT Hua diyHKLHA 33 CAMOCTORTENHO NOYHCTBAHE HA H3N ADHTENA.

CamoCTOATEHOTO NOYMCTBAH & 3aM PA3ABA NPAXA, MY XbAA H MAZHHHATA.

CNeaToBa BCHUKD OTHOBO CE PAaM Pa3nBea Bhpao M Ce HACYILABA Cropei

Bbaayx.

» 33 03 AKTHBHPATE CAMDNOYHCTBANETO: HATHCHETE Dytona Set, 3aga
M3BHKATE HACTPOHKATA HA (IYHKLHHTE,

» Cnegroea HatHeHeTe Bytona SET unu By onure TEMP down, pecn.
TEMP up, 32 ga nabepete xenanara iyHKUHA.

» Korato H3bpanHAT CHWVB ON MUra B 0BacTTa Ha gHennen, 3a
NOTBbPHEHHe HATHCHETe ByTona OK.

» 32 4a npekbcHeTe HabpanaTa QIyHKLMA, NPOCTO HANbAHETE
GNHCAHMTE NO-TOPE CTHIKM.

3.6.7 3awuTaor3ampbasane (8 °C Heating8 °C Heating)
3AIMTATA OT 3AM PbIBAHE M OME 3 C& AKTHBHPA, 32 43 C& NOAbPHA
TEMMNEPATYPATA B NOMEILEH HETO HA MHHHNYM B °C.
» B pemun oTonneHHe 2x HATHCHETE B PAMKHTE Ha 1 cekynaa DyTona
V.
YPEObT OCTABA HAKAKYEH, A0KATO TEMNEPATYPATA NagHe nopg 8°C.
MpekpatABane Ha QyHKLHATA:

b Haruchere Bytona (3, Bytona Mode, Bytona Turbo unmn Bytona
Clean.

3.6.8 BnoknpoekaHa byTonure

C BN OKHPOBKATA HA BYTOHHTE DYTOHHTE HA AHCTAHLMOHH 0T

YN PABAEHHE MOTAT 42 Obaar BnoKHpaHn.

> 32 08 BEAKYHTE H3KAYHTE BAOKMPOBKEATA HA DYTOHMTE: HATHCHETE
Bytona Clean u Hytona Turbo eqHOBPEMEHHG 32 5 CEKYHON.
MpH AaKTHBHPAHA BNOKHPOBKA HA DYTOHHTE DHCNAEAT NOKA3BA
CHMBOMA IEI

3.6.9 Paswnpenn pabornn dynkymn

» Harucuete Bytowa Set.

b Habepete dynkunn ¢ Bytona Set unu ¢ Bytorute A, V.
— EN) = hynKynA 3a pesnn Ha noKok
- P\ = thyHkuMA "Cre geait me"
— /2= beamudina dyHKUMA 32 ynpaBnexne

» [Notebpaete Habopa ¢ bytona OK.

MpekpaTABaKe Ha QyHKYHATA:
» [1OBTOPETE CTHNKKTE NG-TOPE.

Howen pexcim Ha pabora @

TaaH (hyHKLMA CAYHM 32 NECTEHE HA BHEPIHA BYACOBE HA NOKOH. Creg
EHH YaC YPEADT JATPABA WK OXAANIA NO-MANKO CHAHO. 33 LEnTa
HACTPOEHATA TEMNEpaTypa ce npomena ¢ 1 °C. Cnen gea vaca
HACTPOEHATA TEMNEpaTyPa We ce npomenn ¢ owe 1 °C. Cnen 1oBa
HOBATA TEMNENATYPA LLE CE 3ANA3M.

[i]

PYHELMATA HE & HANHYHA B PEXHM HANPEMAKBAHE HA BAAMA H PEXHM HA
pabora ¢ BeHTHAATOP.

® BOSCH

dwukyma "Cnegeai me" (Follow MeFollow Me) ,o\

Taan hyHKLHA AKTHBHPA LHCTAHLHOHHOTO YN DABNEHHE HA TERYLLIOTO MY
MACTO 34 H3MENBAHE HA TEMNEPATYPATA HA 3-MHHYTEH HHTEPBAN,
BbIpewn o1 TANG CErA C8 YNPABAABA B 3ABHCHMOCT OT TESH HIMEPEHH
CTOMHOCTH.

[i]

DYHKLMATA & HANHYHA CAMO B PEMHM HA OXNAKAAHE, P EKHM HA
GTONAEHHE H ABTOMATHYEH PEHIHM.

Beamuuna diynryna 3aynpasnenne 75

Taau by HKLHA CAYHM 33 OCBILECTBABAHE HA BPbaka up ea WLAN. Axo
YP 8ObT HE NOKA3BA hyHKLHATA, B ecTo Tosa By Tonst LED tpabea ga
Bbje HATHEHAT BbPas canemM NbTH 8O HH CNen APYr.

[]

3a cebpasaneto ¢ WLAN e ne obxognm srpagen IP refiryei
{nonbAHMTENHA NPHHAZAEHHOCT).

4 TexHHuecko 0bemyKBaHe

/\ BHHMAHHE

OnacHoCT NnOpagH TOKOB YAAp MM NOSEHHHN YACTH

» [pegH BoHYKH paboTH N0 NOA4PLHKATA NPEKbCBANTE
BNEKTPHYECKOTO 3AXPAHBAHE.

» HenocoueHn TyK CTbIKH 33 NoaapbHKa TpADBA 4A Ce HaBbpLBaT
CAMD OT OTOPHIHPAHA CEPBHAHA (hHpMA.

4.1  CmaHa Ha Datepunre

Hysaete ce or 2 Barepuu ¢ pasmep ASA. Manonssaneto Ha
Npe3apesalLm ce DATEPHH HE C8 NPEnopbyBA.

b CBANETE KANAYZTO HA OTNENEHHETO 3a batepunre {(—= Qur, §).

» MNoctagete HoBH DATEPHH M BHAM ABANTE 33 NPABHAKATA NONAPHOCT.
b [6CTABETE OTHOBO KANAYETO HA OTAENEHHETO 33 batepumTe.

4.2 MouncTeane Ha ypeaa v GHCTAHHOHHOTO
yNpaeneHue

YHASAHHE

MoBpenn Ha ypeaa BCASACTEHE HA HENPABHAHO NOUN CTEAHE!

P He npbekaRTE HAK NOAHBARTE AWPEKTHE G BOAA.
»  He Hanon3sanTe ropewa soga, aAdpA3HBEH NPAX HAH CHAHK
PAITBOPHTENH,

» 32 NOYHCTBAHE HADBPILETE BLIPEIWHOTO TAN O H AMCTAHLHOHHOTO
YNPABNEHHE C MEKA KbMA.

» [oBEPABARTE NOMHCTBAHETO HA BbHLLHOTE TAAD CAMO HA
OTOPH3HPAHA CEPBHAHA GHpMA.

4.3 MouHCTBaN @ HA Bb3AYLWIHHA PHATLP

3aNYIWEHHAT BbaaY eH GUATHP HAM ANABA MOILHOCTTA H NOBHILIABA
KOHCYMALMATA HA TOK.
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A NPEQYNPEKEHHE

HapamgaHeTo u NOUNCTBAHETO HA BbagywHuA QUATbY MoKe aa
A0BEAe A0 NOBPEAM HA YDeaa U/ unH HAPaH ABAHNA

» OCHIYPETE NOYHCTBAHE HA BhadYILHHA IHATb HA PEOOBHH
HHTEP BANH OT BPEME,

» B AOMAKHHCTBA C AOMAILIKK NIBHMUK Pew eTkHTE TRADBA A ce
HaBbPCBATHA PEACBHH HHTEPBAK OT BPEME, 33 A3 C& NPencTBPATH
32N YIUBAH @ OT HBOTHHCKH KOCMH,

4.4 MNo-npoAbANKHTENHO H3BRXKAAHE OT EKCNNOATALHA
[p&nH No-NPOALIKHTENHE HABEXOAHE OT BKCNACATALMA:
» [oYHCTETE Bhad yil HHA hHAThP.

»  AKTHBHMPAHTE CAMONOYMCTBAHETO HA BETPELLH OTO TAAO ¢ DyTOHA
Clean.

P Cried camMONoYHETEAHETO BRAIDYETE PEXHMA HA paboTa
C BEHTHAATOP, ACKATO BbTPEILHGTC TANG HACHXHE.

» W3kniouere BETPEILHOTO TANC W 10 PAIEHHETE OT 8N EKTPHYECKOTO
3AKPAHBAHE,

» Magagere HArepHUTE OT JMCTAHLUHOHHOTO YN PABNEHHE,

> JAIMTETE YPEHTE OT NPAX.

4.5  Pbuen paboreH pexum

YKASAHHE

Mospegn va paboTta BcnegeTene va HenpasunHa pabora
PbyYHHAT PEIKMM HE & NPEABHAEH 33 NPOALAMMTENHA yNoTpEDa,

» HanonasanTe Camo 32 TECTOBH LENH HAH B ABAPHEH CAYYAH.
» HanonasanTe Camo 33 KPaTKO BPeMe.

v

Maknicuete BETPEILHOTO TAAO.

Bauruete ropHHA Kanak Ha BbIPEWHOTO TAND.

C ThHbK NPEOMET HATHCHETE BYTOHA 33 PhUEH PEMHM HA OXNAMIAHE:
— HaTtHCKaKe BEAHDHK: NPHHYLWTENEH ABTOMATHHEH P EMHM,

— HaTtHckane 4Ba NbTH: NPHHYOHTENEH PEMHM HA DXNAMIAHE,

— HATHCKAKE TPH NbTH: BETP BWHOTO TANG GE HIKNIYBA.

r¥r

5.3  HeusznpaeHoctd be3 nokasaHune

Ako no Bpeme Ha pabOTA BbAHHKHAT HEHANPABHOCTH, KOWTO HE MOTAT A

BbAAT OTCTPAHEH H:

» (Obagere ce HA CEPBHAHHA LEHTbD H HHGOPMHP AiTe 33
HEM3NPABHOCTTA, KAKTO H JAHHWTE HA ypesa.

OTCTPAHABAHE HA HEWAN PABH OCTH

» 33 42 Bb3CTAHOBHTE HOPMANHATA paboTa, Hanon3sanTe
AHCTAHL HOHHOTO YNPABNEHHE.

5 OTcTpaHABaHe HAa HEW3NPABHOCTH

5.1  KoHnukr Ha paboTHH peHMH

NpH ynoTpeda HA MyATH CRAMT KNHMATHLM GA BbaM (KK H BCHUKH
PABOTHH PEXHVH, HO NPH CAELHHTE OCODBHOCTH:

AKD H3NONABATE NOBEYE OT EAMH BLTPEILEH MO YA, NOPAAH KOHPAMKT HA
PADGTHHTE PEXMHUMH BLTPEILHHTE MO YH M OTAT A3 NPEBKAKIYAT B PEHHM
HA TOTOBH OCT. KOHGNHKT HA PABOTHH PEXHMH HACTHLNBA, KOATO HAR-
MAMKD BHH BbTPELIEH MOAYN & B PEHMM GTONMEHHE H ChILEBPEM BHHO
HAR-MANKD BHH BOTPEWEH MO C& HAMHPA B APYT PADOTEN PEXHM
{Hanp. pexsum oxnangaHe). PEHMHMbT HA OTONAEHHE & BHHATH
NPHOpHTETEH. BEHYKH BLTP BIUHH MOAYAH, KOHTO HE GA B PEMHM
GTONNEHHE, NPEBKNIIY BAT B PEXHM HA TOTOBHOGT NOPAAH KOHAHKTA KA
PADOTHH PEXHVN.

[i]

Mpu koH AKMKT HA PABOTHH PEXHMMH BLTPEWHHAT MOA YN NOKAZEA & —~»
HA AHCNAER.

Habareane Ha KoHNHKT HA PABOTHH PEXHMHK:
+  HWTO & HH BOTPEILEH MOOYA HE & B PEXHM OTONNEHHE.
+  BCHUKM BOTPEIUHH MOAYH CA B PEXHM OTONNEH HE WY HNH WK

5.2  Heusnpaeuocru ¢ nokaszanue (Self diagnosis
functionSelf diagnosis function)
Ako no Bpene Ha paboTa G8 NOABH HEH3NPABHOCT, CBETOAHOLHTE MHIAT
33 NO-NPOALMKHTENHO BPEWE HAW AUCNABAT NOKAIBA KOO HA
Henanpasuoct {Hanp. EH 02).
AKO Bb3HHKHE HEH3NPABHOCT 33 noBeYve 0T 10 MHHYTH:
» TperbCHETE 3aXPAHBAHETD C HANPEMEHHE 33 KPATKO BPEME
H BKNKOYETE OTHOBO BbTPEIWHOTO TAND.
Koraro fagena HeManpaBHoCT He Mome 3 Bbe oTeTpanena:

» (ObapeTe ce HA CEPBH3HHA LEHTDP H ChoDILeTe Koga Ha
HEMANPABHOCTTA, KAKTO H JAHHMT & HA yPEera.

Wewmp, | Boowomsa namumna

MOWHOCTTA HA BLTPELWHOTO TANO & TBbPAE

TemnepaTypaTa & HACTROEHA TBbPAE BUCOKA WM TBBPAE HHCKA.

cnaba, BoagywruaT QnnThp & 3ambpced M TpROBaA 1 Hhie nouncTeH.

HebnaronpHATHO BNHAHKE HA OKONHATA CPEAA BbPiy BLTP BLUHOTO TAAO, HANP. NOPAAH NPENATCTBHA
NPEa BhadyILHATE OTBOPH HA ¥ PEAMTE, NOPAIH OTBOPEHH BPATH/ NPO3OPLH B NOMELEHHETO HAH
NOPAAN CHAHK TONAHHHK H3TOMH HLM B NOM BIL BHHETO.

BeawwyMHHAT PEXHY & AKTHBHPAH W NPEAOTBPATABA H3N OA3IBAHETO HA MbAIHATA MOIWHOCT.

BuTp&ILIHOTO TANO HE BEAKYBA.

BbTpWHOTE TAND HMA 3ALLHTEH MEXAHWIbM CPEWY NpeToBapeaHe. Mome aa oTHene 3 MHHYTH,

NPEAH 1A & Bh3WMOMH O NOBTOPHO CTAPTHPAHE HA BETPEILHOTO TAAO.
BaTtepHHTE HA AHCTAHLHOHHOTO YN PABNEHHE CA HITOILIEHH.

TaHMEPDT & BRAKYEH.

PABOTHHAT DEXHM CMEHA OT OXNAMIAHE HIH
3arpABaHe Ha paboTa ¢ BEHTHNATOP.

BuIp&WHOTo TAND reHepHpa 6Ana Mbra.

BuTpewHoTo TANG npoMerA paboTHHA PEXHM, 33 A2 NPELOTBPATH 0DPA3YBAHETO HA CKPEM,
HacTpoeHaTta TEMNEPATYPA & A 0CTHIHATA NPEXAEBPEMEHHD.
BbB BAAMKHH PETHOHH TONAMA PAHKA B TEMNEPATYPATA MEMY Bb3AY XA B NOMEILEHHETO

H KNHMATHIAP AH WA Bb3A YK MOME [ NPHYHHH DANA Mbra,
BBIPEIWHOTO TAAO H BBHILHOTO TAAO TEHEPHPAT | AKO CNEA ABTOMATHYHOTO PAMPAIABAHE 3APADOTH AMPEKTHO PEMMM OTONNEHHE, NOPATH

BAna mbraa.
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OTCTPAHABAHE HA HEHANPABHOCTH

® BOSCH

Heranp. [ Boouowwanpnunva

BbTPEIWHOTO TANO H BbHILKOTO TANO H3AABAT
W YMOBE.

BhTDE,‘lLI HOTO TANG HAKW BbHIWHGTO TANG HAXBbPNA
npax.

Nowa mrpHama no Bpene Ha paboTa,

BEHTHNATOPBT HA BbHILHOTO TAND HE PaboTH
NOCTOAHHD,

PaboTata & HEPABHOMEPHO HAK HENP EABHAMMA,
MK BLTPELLHOTO TAAG HE PEATHPA.

HAacouBAWATA KNANA 32 B3y MK NAMENHTE 32
Bb3AYILHHA NOTOK HE CE& ABHMAT NPABHAHO.

Tabn. 8

LLynonAL WM BbB BLTPELHOTO TAAD MOME 13 Bb3HHKHE, KOTATO PELLETKATA 33 Bh3yILHHA NOTOK
HYNHPA CBOATA NOJMLHA.

Ty ChCKALL WYM N0 BPeMe HA paboTa e HopManew. [bnyH Ce KA NPOTHUAHETO HA XNATHNEH ATEHT.

Mome A3 Bb3HHKHE CBHCTALL 3BYK, 3AWOTO METANHHTE W NAACTMACOBHTE YACTH HA ¥PEaA C&
PA3WMPABAT HAH CBHBAT NPH 3ATPABAHE/ DX O AHE,

BbHIWHOTO TAAD HATABA PASTHYHH WYMOBE NO BPEME HA PADOTA, KOWTO CA HOPMANHH,

MpH NO-NPOABMHHTENHH NEPHOAN HA HABEHIAHE OT BKCNNOATALNA B Y PELWTE MOME 13 ce chbepe
npax, AKo Te He Db aT NOKPHTH.

B ypegute Morat ga HaBnA3aT v 4a BbAT PA3NPOCTPAHEHH AOLH MHPH3MH OT Bb30yXA.
BbaayWwHHAT hHATHY MOME 1A & MyXAACAN W TPADBA 1A C& NOYHCTH,
33 onTHWanHa paboTa BEHTHAATORBT CE YNPABAABA BAPHPAILO.

Hutepdeperunn oT MOBHAHK PAGHO KYNH HIH Yy¥OH CHIHAMHA YCWIBATENH MOTAT 43 NOBAWART HA
BBTPEILHOTO TANC,

» MakniuyeTe BLIPEWHOTO TAND 33 KPATKO BPEME OT BNEKTPHYECKOTO 3AXPAHBAHE H IO
CTAPTHPANTE OTHOBO.

BbagyliHaTa KNANA 33 BbafyX MAH NAMENHTE 33 Bb30YILHHA NOTOK CA DUAW PErYNHPARK C PbEA MK

HE CA MOHTHPAHH NPABHAHO.

» Makninouere BLIPEWHOTS TANO W NPOBEPETE, AANH KOMNOHEHTHTE CA HHKCHPAHH NP ABHAHO.

» Brawuere BLTPEILHOTO THAO.
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SAIHTA HA DKONHATA CPENA H AENOHHPAHE KATO OTNAAbK

6 3almTa Ha oKoAHaTa cpena H AenoHHpaHe KaTo
oTNAAbLK

OnaseaHeTo Ha OKONHATA CPEAA & OCHOBEH NPHHLKN KA rpynata Bosch,

3a Bosch kauecTBOTO HA NpoaYKTHTE , PEKTHBH OCTTA H ONA3BAHETO HA

GKOMHATA CEAA CA PABHONOCTABEHH LENH. 3AKOHHTE W Hapes brre 3a

GNAIBAHE HA DKOAHATA CPBOA CB CNAIBAT CTPHKTHO.

32 0NA3BAHETO HA DKOMHATA CPEL A HANONABAM & HAR-DODPATA Bba OMHA

TEXHHKA H MATEDHANMK, KATC OTYHTAME APIyMEHTHTE CT MEOHA TGYKA HA

HEOHOMHYECKATa DE,‘HTBGW'IHOCT,

OnakoBka

Mo OTHOWEHHE HA ONAKOBKATA HHE YYACTBAME B CNELM MUK HTE
CHCTEMH 33 YTHAWSALMA, MAPAHTHRALLH ONTHMANHO PELWKAHPAHE.
BCHYKM H3NON3BAHK ONAKOBbYHH MATEPHATH CA BKONOTHYHO YHCTH M
MOrAT 43 C8 HANON3BAT MHOTCKPATHO.

Hanaawn orynompebaypeg

BpakyBannTe yp e ChabpKAT LEHHH MATEPHANK, KOWIO TpAbBa oa ce
NOANOMAT HA PELHKNMPAHE.

KOHCTPYKTHBHHTE Bbanu & 0TAENAT NEcHO. [NACTMACOBHTE IETARNHK ca
oboaHaYug HK. 10 TO3M HAY HH PASNHYHHTE KOHCTPYKTHBHH Bb3nH MOTAT
02 C& COPTHPAT H A C& NPEAAAAT 33 PELMKAMPAHE HAH HAXBBPAAHE KATO
GTNAABLA.

Haneanu ot ynotpeba enexTpuieckn v ENEKTPOHHN YPERQ
Toan CHMBON GAHAYABA, Y& NPOAYKTLT He TpRbBA 1A ce
M3XBbPNA 3ASIHO C APYIH OTNagbiM, 3 TpRbea ga boge
NpegageH Ha ChoTBETHHTE MecTa 33 obpaborka, cubupane,
PELHKIHPANE H H3XBLPIAHE HA OTNAZLUA.

e CHMBOMBLT BAMM 32 CTPAHNTE ¢ PA3NoPeabiu OTHOGHD
BNEKTPOHHHTE YCTPOKETBA, KATo Hanpumvep Jupextusa 2012/19/EC
GTHOGCHO OTNATbLM OT BNEKTPHY BCKO H BNEKTPOHHO 0BopyaBaHe
{OEEQ). Teau pasnopenbn onpegenaT panMKOBHIE YCNOBHA, KOWID CA B
CHAA B ChOTBETHATA JbPHABA 32 NPE0ABAHETO KATO OTNALLK H
PELHKAHPAHETO HA CTAPH ENEKTPOHHA YCTPORCTBA,

ThiH KATO BNEKTPOHHHTE YPEAH MOME A ChibPHAT ONACHH BEWECTEA, T8
TpAOBA OA Db AT PELHKAHPAHH OTTIOBOPHO G L &N CBEXMOAHETO 40
MHHHMYM HA BhaMOMHHTE ILETH 33 OKGAHATA GPEAA H ONACHOCTHTE 33
YOBEWKOTO 3APaBe. B AoNbAHEHHE HA TOBA PELMKNMPAHETO HA
BNEKTPOHHH OTNALDUM AONPHHACA H 32 3ANA3BAHETO HA NP HPOAHHTE
PECYPCH.

32 AOMbAHKTENHA HHIOPMALMA OTHOCHO YTHAKIALWATA HA CTAPH
BNEKTPHYECKH H ENEKTPOHHH YPEIH, MONHM 3 C& OObPHETE Kb
BTMOBOP HHA OPFAH HA MACTO, KbM MECTHOTO CMETOCHBHPATENHD
APYHECTBO WIH Kb ThPIOBELA, OT KOrOTG CTE 3aKYNHAH NROAYKTA,

HonbnHKTEnHA HEhOPMALNA W E HAME PHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal- topics/wees/

batepun

Bartepuure He TpRbBA ga ce HaxBbpAAT B BHTOBATA CMeT. Ynorpebasann
Bare pur TPADBA 1A CE HAXBBPAAT OT MECTHHTE OP TAHHAALHH 32
cHOHPAHE HA OTNATbLM.

Xnaguned arent R32
YpegbTengbpra dinyopupan napHukos rasR32 {napuHkos
A notenLran 67517) ¢ HUCKA TOPUMOCT M HHEKA OTPOBHOCT
{A2L nu AZ).
ChabpaloTo Ce KONHYECTBO & NOCOMEHD BbPXY
TADEIKATA € TEXHHYECKHTE JAHHH HA BbHW HOTO TAAO,
XAAHAHHTE ATEHTH CA OMACHH 33 CKOAHATA cpeaa v TpAbea ga ce
CBHPAT H H3XBBLPIAT OTAENHOD,

1) Bb3 ocHosa Ha Mpunowedue | Ha Pasnopenba (EC) NO517/2014 Ha
EBponedckyAnapnaMedT W Ha CeBeta of 16 anpun 2014 r.

Climate 5000 MfL+ Climate 5000i MU - 6721

7 MonMTHKa 33 3aLMTa HA AaHHHTe

Hue, Pobepr bow EOO, byn. Yepuu spux 516,
1407 Codua, Bonrapua, cbpaborBame TeXHHYECKH
AAHHM 32 NPOAYKTA W HHCTANALMATA, AAHHK3A BPB3KA,
KOM YHHKALMOHHH JAHHH, fAHHW 32 PEMHCTPALKATA HA
NPOAYKTA H AAHHH 32 HCTOPHATA HA KNHEHTA, C LUEN Ja
OCHrypHy iy HELHOHANHOCTTA Ha npoaykta {OP3],
un. 6, anuuen 1, Bykea B), 42 HANBAHABAME HALMTE 3AOLAMEHHA 33
EKCNNOATALMOH BH HAZA0P HA NPOAYKTA, BE30NACHOCT HA NPOAYKTA H OT
chobpamenuA 3a bezonackoct {OP30, un. 6, annuen 1, Byksa &), 3a
3ALLMTA HA HALL MTE NPABA BbB BPb3KA C BbNPOCH, CBbP3AHKC
MAPAHLMATA H PETHCTPALMATA HA npogykTa {OP3M, un. 6, annuen 1,
BYKBA &), KAKTO W 32 AHAMHIHPAHE HA AUCTPHOYLIMATA HA HALMTE
NPOAYKTH H NPEAOCTABAHE HA HHAMBHAY ANHH H cNeLMdnuKmM 32
npogykTa uuopvaunn vogeprn{OP31, yn. 6, anunen 1, Byksa e). 3a
NPENOCTABAHE HA YCNYTM KATO NPOAAM M H MAD KETHHTOBH YCNYIH,
¥NPABNEHHE HA JOrOBOPH, 0DPABOTKA HA NNALWAH A, NPOTPAMHPAHE,
XOCTHHT HA JAHHH H ¥CNYTH 32 TeNediOHHA TOPEILA NHHHA MOMEM 13
NOBEPABAME H NPEAABAME JAHHH HA BbHILIHH AOCTABYHLM HA YCYTH Hf
MK ObILE PHA Apy#ecTBa Ha Bosch comacko § 15 W enegs. va
TEPMAHCKHA 3AKOH 33 AKLHOHEPHHTE APYHECTBA. B HAKOH Cyyau, Ho
CAMO AKD B DCHIYPEHA ANEKBATHA 3ALLMTA HA AAHHHTE, THUHMTE JAHHH
MOFAT 4 C& NPEJABAT HA NOAYYATENH, HAMHPAILLW CE HIBbH
EBpONeHCKATA HKOHOMHYECKA 30HA. JONbAHATENHA HHQIOPMALHA Ce
NpeqocTasn npH nouckeane. MoweTe ga ce cebpmeTe ¢

KOPNOPATHBH OTO LTb¥HOCTHO NHLE NO 3AWLMTATA HA JAHHWTE HA Agpec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442 Stuttgart, Germany.

HMmare npaso no BEAKO BPEME A3 BbapaauTe cpewly obpabotkara va
Baw ure nHYHK gaHHH Bba ocHoBana OP3, yn. 6, anvnen 1, Byksae, Ha
OCHOBAHWA, CEbP3AHH ¢ BAIATA KOHKPETHA CHTYALMA MK CBbP3AHH C
LENHTE HA AHPEKTHHA MAPKETHHT. 32 Aa ynpaxHuTe Bawwurte npasa,
MOMA, CBbPMETE ce ¢ HAC ypes DPO@hosch.com. 3a ga nonyunre
noBeye HHQopMAaLHA, MOMA, ckanpaiTe OR koga.
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A Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je uréen provozovatelim klimatizacnich zarizeni.

Pokyny ve viech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt

dodrzeny. Jejich nerespektovani miZe vést k materialnim Skodam,

poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohrozeni jejich Zivota.

» Pred zahdjenim obsluhy si piettéte a uschovejte navedy k obsluze
viech komponent zafizeni.

b Ridte se bezpednostimi a wstraznymi pokyny.

A\ PouFiti v souladu se stanovenym Gelem
Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pripojenim na
venkovni jednotku a dalsi systémové komponenty, napi. regulace.
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Venkovni jednotka je uréena k instalaci mimo budowu s pripojenim na

jednunebo vice vnitfnich jednotek a daldi systémové komponenty,

napf. regulace.

Klimatizacni jednotka je uréena pouze pro komerénifsoukromé pouziti,

kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezpisobuji

Skody na zdravi Zivych tvord nebo materiald. Klimatizaéni jednotka neni

vhodna pro presné nastaveni audrZovani pozadované absalutni vihkosti

vzduchu.

Kazdéjiné pouZiti se povaZuje za poufiti vrozporu s pivednim uréenim.

Neodborné pouZivani a kody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

Kinstalaci na specialnich mistech {podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

»  Nejprve vénujte pozomoest pozadavkim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A VEeohecnd nebezpedi v souvislostis chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladive mize pii
kontaktu s shném vytvaret jedovaté plyny.

» Udribua prohlidku systému sv&fujte pravideln autorizované
odborné firmé.

» Existuje-li podezieni na vytékajici chladivo, vyvétrejte dikladné
mistnost a informujte autorizevanou odbormou firmu.

A\ Opravy a pFestavby

Neodborné dpravy klimatizacnich systémi mohou zpisobit djmu na

zdravi osob a/nebo materialni Skody.

» Pracisvéite pouze autorizované adbomé firmé.

» Neprovadéjte 72adné dpravy na venkovni a vnitini jednotce anina
jinych dilech klimatiza¢niho systému.

» Pred veskerymi pracemi v souvislosti s idrzbou odpoijte klimatizaci
od napajeni.

A Pozndmby k zachdzeni se systémem

Nespravné pouzivani klimatizace miize poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavujte na deléi dobu piimo vzdusnému proudu.

» Ukojenci, déti, starSich osob, lidi upoutanych na lizke nebo osob

zdravotné postizenych zajistéte, aby e plota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zafizeni nikdy nezavadéjte zadné predméty, mohli byste se zranit.

MNespravné zachazeni se zafizenim muiZe vést ke snizenivykonu a

poskodit je nebo zplsobit djmu na zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani wstupy.

» Dveieaokna pfi provozu zaviete,

» Ynitini jednotku chrante pred vniknutim vody.

» Umontaznihe podstavee venkowvni jednotky pravidelng kontrolujte,

zdaneni opotiebeny a zda je pevné usazeny.

Yenkownijednotku nicdim nezatéZujte, napr. predméty nebo oscbami.

» Dbejtenato, aby v mistéinstalace vnitini jednotky byle minimum
prachu, par a vlhkosti.

» Y blizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétlivé plyny, napr. ze
sprejil.

» Pokud sevam zda, ze s Klimatizacni jednotkou neni néco v poradku
{napi. zapach po spalening, vadny kabel), okamzité prerute provoz
a odpojte napajeni.

v

A\ Bezpednost elektrickych pFistroji pro doméci pouZiti a podobné
Giely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pristroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

JTento piistraj mohou pouZivat déti starsi 8 let, jako? i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi &i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatenymi zku$enostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpednému uZivani piistroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Piistroj se nesmi stat predmétem
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Udaje o vyrobku

datské hry. Cisténi a ufivatelskou i dr#bu nesméji provadat déti bez
dohledu.”

Dojde-li k poskozeni sifového kabelu, musi byt za (celem zamezeni
vzniku ohrozeni osob vyménén vyrobcem nebojeho zakaznickym
servisem éi podobné kvalifikevanou osobou.”

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhmnénakencitohoto navodu. Text obsahuje odkazy
naobrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazorméni vtoemto navedu
lisit,

2 Udaje o vyrobku

2.1 Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukei a proveznimi vlastnostmi

prislugnym evropskym a narodnim pozadavkim.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se viemi
pouzitelnymi pravnimi piedpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlaseni o shodé je k dispozici na internetu: www. hosch-
homecomfort.cz,

2.2  Technické iddaje dilkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA
Dasah signalu 8m
Plipustna teplota -5°C...60°C
prostiedi

Tab. 11

2.3 Rozsah provoznich teplot

|| Teplotaprostoru Venkovni teplota

Chlazeni 16..32°C -15...50%C
Vytapéni 0...30°C -15...24°C
Odvihéeni 10...32°%C 0..50°C
Tab. 12

[i]

Qchrana uvnitr tepelného cerpadla mize zablokovat provoz zafizeni pii
teplotach mimeo vyse uvedeny rozsah.

[i]

Pokud je vihkost vzduchu nizéi nez 80 %, mize se na vystupu
vzduchutvoiit kendenzace. Aby k tomu nedochdzelo, oteviete co nejvice
lamely pro svislé smérovani vzduchu vertikalné k podlaze a nastavte na
ventilatoru vysoké otacky.

2.4 Pouziti s multi splitovou klimatizaéni jed notkou
Vnitrni jednotku lze pouzit v systému s multi splitovou klimatizaéni
jednotkou. ¥ tomto pripadé jsou deaktivevany nasledujici funkce:
+  Funkcedspory energie ECO a GEAR

«  Samodcisténi {l cleanl clean)

+  Tlumeni hluku {Silent MedeSilent Mode)

+  Ruéniprovoz

+  Detekee wyitékajiciho chladiva
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2.5  Udaje o chladivu n

Toto zafizeni obsahuje fluorované skl enikové plyny jako chladivo. ’T'

Jednotka je hermeticky uzaviena. Nize uvedené ddaje o chladivu Upozornéni pro provozovatele: Kdy? vas instalatér doplivje chladivo,
wyhowuji pozadavkim nafizeni EU ¢. 517/2014 o fluorovanych zapide jeho dodateéné plnici a celkové mnozstvi do nasledujici tabulky.

sklenikewyeh plynech.

Typ vyrobku Jmenovity | Jmenovity |Typchladiva| Potencidl | Ekvivalent |Prvnindpli | Dopliujici | Celkovdnplii pfi
wykon vykon topeni globélniho | Cog prvni plnici uvedeni do
chlazeni [kWw] oteplovani naplné mnoZstvipro | provozu [kg]
[kw] (GWF) délku trubky
[kg Coy LY [gfm]
equ.]
CL5000L 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,49 0,72 12
CLE000L 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,78 1,15 12

1) Celkova délkatrubky L v metrech {pokud L » 5 m jednoduché trasy od 0DU do 1DU).

Tab. 13 Fluorovany plyn

m 3.2  Piehlednéuspoiddani dilkového ovladani
Tatitka délkového ovlddani

CL5000IU CN 26 E lze pouZivat pouze v kombinaci s multi splitovou
venkovni jednotkou. Odpovidajici ddaje o chladivu najdete v navodu k
obsluze pro multi splitovou venkovni jednotku.

®_

3 Obsluha

3.1  Piehledné uspoiadani vnitini jednotky /\
Lependa k obr.:

[1]  Wiizka pro wstup vzduchu (horni vystup vzduchu)
[2] Displej

[3] Vedenichladiva (:)

[4] Odtokova hadice SET @
[5] WFizka pro vystup vzduchu {spodni vystup vzduchu)
[6] Piivod vzduchu {se vzduchowym filtrem)

Displej witfni jednotiey \/
— — — :
_li_ ] ECO™= , o
| Swing —_—
HIHR= A— GaaT

Symbol |Popis (Boost LED Humidity}

Cislo | Zobrazeniteploty
= Shérnicové (WLAN) propojenit! aktivni - L & )
on Zobrazuje se pii mnoha funkcich, jsou-li zapnuté. Pii

wypnuté vnittnijednotee indikuje, 78 Easovad zapnutije

aktivni. Poz. |Tlatitko |Funkce

Q0LO060ERE-001

:F Zobrazul.ei? pfi mnoha fuljkilt-:h,llsou-h vypriuté. 1 ¢ Zapnutifeypnut.
F Auto.mratlc ercfzmrlj\zovan;(a. t",m' e P P Maode Nastaveni provozniho rezimu,
FP Protizamrazova oc_ r_a\nar\avtwm: Ynntrnnje notka udrzuje = Funkce Gspory energie
teplotu prostoru minimalné na 8 °C. L . .
T IR 2 SET Volba pokrocilych provoznich funkei.
CL Funkee samocigténi aktivni {1 cleanl clean) oK Pot A
; otvrzeni volby.
ECO Funkce ECO aktivni YIEEMVORY.
. SR — © Nastaveni Casovace.
1) Moinn pouze s P branou jako piisludenstl. A Zvideniteploty.
Tab. 14 Symboly na dispieji \'4 Snizeniteploty.

Climate 5000 M/L » Climate 50001 M/U - 6721855980 {2023/05)
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Poz. |Tatitko |Funkce |

3 <9 Stupef ventilatoru
Swing Nastaveni sméru proudéni vzduchu.
Rk\ Neprimy proud vzduchu {Wind avoid meWind avoid
me)
Boost Rychlé ochlazenifrychly ohiev
LED Vypnuti displeje witfni jednotky a poplagného

bzucaku {Mute ModeMute Mode).
Humidity | Samocisténi {HumidityHumidity)
Tab. 15 Tlatitka ddfkovéfo ovidddni

Zobrazenina délkovém ovlidéni

=R =
EPDDAR
@& % G P

AUTCO COOL DRY HEAT FAN

% SET TEMP. €CO GEAR

OFF e’ s ‘s’ s

aCc‘fs*IIIIIIIIIIAﬂO
3 &R @

’/ /“\\

i ? 9“’)9“)

0010080006001

ov Provoznifunkce: Nepiimy proud vzduchu je aktivni
{Wind avoid meWind avoid me}.

Informacni ikona: Samocisténi je aktivni
{Icleanl clean).

Bez funkce.

Provoznifunkece: Rezim Gtlumu je aktivni.

Provoznifunkee: Funkce Nasleduj mneje aktivni
{Follow MeFollow Me); méfeni teploty na dalkovém
oviadani.

Informacni ikona: Bezdratova fidici funkce.
Informacni ikona: Stav baterie

Provoznirezim: Automaticky provoz

Provoznirezim: Provoz chlazeni

PERD

Provoznirezim: Provoz odvlhéeni

Provoznirezim: Provoz wytapéni

Provoznirezim: Provez ventilatoru

soles g JONNID)

Climate 5000 M/L+ Climate 5000i MU - 6721855

980{2023/05)
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Pou srmi [ad__

EEE'F Zobrazeni hodnoty: Zobrazuje standardné
nastavenou teplotu, otacky ventilatoru nebo {pfi
aktivovaném casovaci) nastaveni casovace.

= Informacniikona: Indikace pfenosu; rozsviti se,

A vysilai dalkové ovladani signal do vnitini jednotky.
GO0 Informacniikona: Funkce Uspory energieje aktivni.
GEAR | Informacniikona: Funkce Uspory energieje aktivni.

@ Informacni ikona: Casovad zapnutifvypnuti je aktivni.

ON OFF

aC Informacniikona: Tlumneni hluku je aktivni {Silent
ModeSilent Mode).

XN Zobrazeni hodnoty: Indikuje aktudini stuper
ventilatoru. Existuje 10rdznych vwkonovych stupiid a
nastaveni AUTO pro automatické fizeni.
Informacniikona: Automaticka funkce svislého
smérovani vzduchu je aktivni {nahoru/doll).
Informacniikona: Rychlé ochlazenifrychly ohievje
aktivni.

Tab. 16 Symboly na dispieji

=

33 Pouziti dalkového ovladani
Dosah signalu ¢ini 8 m. Objekty stojici vjeho cesté nebo pouziti uréitych
zarivkovych svitidel v téZe mistnosti mohou prenos signalu ovivnit.
» Dalkové ovladani namirte na okénko pro prijem signalu a stisknéte
poiadovanétladitko.
Zarizeni vyda pipavy tén, piijme-li signal.

OZNAMEN

Bezchybna funkee dalkovéhe ovladani mize byt trvale negativné
ovlivnéna.

» Dialkové ovladani nevystavujte piimému sluneénimu svétlu.

» Dilkové ovladani neponechivejte v blizkosti vytapéni.

» Dialkové oviadani chraite pred vihkosti a narazy.

3.4  Nastavenihlavniho provozniho rezimu

Zapnutifvypnuti zafizeni

» Pro zapnuti nebo vypnuti zafizeni stisknéte théitko 0.
Zafizeni se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni lze provadét i ve wypnutém stavu. Zafizeni uklada nastaveni i

pii vypadku proudu.

[i]

Po wypnuti zistane zafizeni v pohotovostnim provozu. Inteligentni
zapinacifvypinaci technologie umoZivje automaticky dsporny
energeticky rezim v pohotovostnim provozu {1 W standby 1 W standby).

Automaticky provoz
V automatickém provozu prepina zafizeni automaticky mezi provozem
vytapénia chlazeni, aby se udrzovala poZadovana teplota.

b Tladitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi {2 .
» Pozadovanou teplotu nastavte tladitky A a V.

[i]

Y automatickém provozu nelze nastavovat stuped ventilatoru.
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Provoz chlazeni

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrdt, dokud se na displeji nezobrazi*,

» Tladitko c%lstisknétetolikrét} dokud neni dosazena pozadovana
rychlost ventilatoru.
» Pozadovanou teplotu nastavte tladitky A a V.

Provoz ventilitoru

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi%,

» Tladitko < stisknéte tolikrat, dokud neni dosaZen poadovany
stuped ventilatoru. Pro automatické fizeni lze zvolit AUTO.

[i]

¥ provozu ventilatoru nelze nastavit nebo zobrazit teplotu.

Provoz odvlhéeni
» Er“:itko Humidity stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi

» Pozadovanou teplotu nastavte tladitky A a V.

[i]

¥ provozu odvlhéeni nelze nastavovat stuped ventilatoru.

Provoz vytipéni

» Stisknéte tladitke Mode, dokud se na displeji nezobrazi-ﬁt

b Poiadovanou teplotu nastavte tladitky A a V.

» Tlagitko <’ stisknéte tolikrat, dokud neni dosaZena po7adovana
rychlost ventilatoru.

[i]

Pii velmi nizkych venkovnich teplotach nemusi byt eventualné topny

wykon klimatizace dostaéujici. Doporudujeme piipojit daléi zdroje tepla.

3.5 Nastaveni éasovace

Casové spinace pro zapnuti a vypnutilze nastavovat od 0 do 24 hodin,
pro prvnich 10 hodin v krocich po 30 minutach, poté v kracich po

1 hodiné. Nastavenim 0 hodin se éasovy spinac zrusi.

Nastaveni ¢asovate zapnuti

> Tladitke (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol 9?.

> Stisknéte tlacitko /A nebo V' pro nastaveni pofadovaného éasu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Nastaveni ¢asovate vypnuti

b Tladitke (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol QF‘

b Stisknéte tlacitke /A nebo V' pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kritké dobé je nastaveni pievzato.

Zrufenitasovate
» Tlacitkem (5 zvolte prisluiny casovad.
» Nastavte 0.0 hodin.

Po kratkém ase se Easovad zrudi.

Kombinace £asovati
Oba tasovace lze nastavovat soucasné. Kazdy Casovac lze
naprogramovat tak, aby se aktivoval pred druhym casovacem.

» Nastavie asovade prozapnuti a vypnuti.
Nastaveni se kombinuji automaticky.

Aktualni éas 13:00 hod
Nastaveni casovace zapnuti 4,0h
Nastaveni éasovade vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hod
Cas vypnuti 21:30 hod

Tab. 17 Fiikdad

® BOSCH

[i]

Casovade pro zapnuti a vypnuti nelze naprogramovat k tomu, aby
zafizeni pracovalo s riiznymi teplotami nebo s jinymi nastavenimi.

3.6 Dalsi funkee

3.6.1 Nastaveni sméru proudénivzduchu

Protoze studeny vzduch proudi smérem dolil a teply nahoru, je moing
distribuci vzduchu optimalizovat sefizenim sméru proudéni na horni
miizce pro vystup vzduchu.

[ ]
[i]
Pokyny ke sméru proudéni:

» Proprovoz vytapéni zvolte vertikalni vystup. Prihorizontalnim sméru
proudéni vzduchu neni v provozu vytapéni d osaZenos rovnomérné
vnitfni teploty.

» Proprovoz chlazeni zvolie horizontalni vystup.

Pro decileni optimalniho G éinku chlazeni nebo vytapéni lze smér vystupu
vzduchu sefidit ruéné horizontalné nebo vertikalng stisknutim tlagitka.

» Podrzte stisknuté tlacitko Swing tak dlouho, az se miizka pro vystup
vzduchu nastavi do pozadované polohy.

V provozu chlazeni
» Nastavie miizku provystup vzduchu sméremdoli thorizoentalng) {(=
obr. 2).

V provozu vytapéni
» Nastavie miiizku pro vystup vzduchu svisle (= obr. 3).

OZNAMEN

» Nenastavujte miizku pro vystup vzduchu rukou, protoie mize dojit k
funkénim porucham a tvorbé kondenzace na vystupech vzduchu.

ury)

Nastaveni spodni miizky pro vystup vzduchu

Prospinéni podminek teploty okoli je moiné spodni miizku pro wistup

vzduchu oteviit, kdy? je zafizeni zapruté.

» Zapnéte zafizeni.

» Sejméte kryt elektroniky {(—= obr. 4, [1]).

» Proprechod doreZimu Standby podrite béhem 10 minut po zapnuti
stisknuté tlacitko [ 2] po dobu 5 sekund.

» Prootevieninebo zavieni spodni vzduchové klapky stisknéte tlacitko
ZNovu,

[i]

Béhem nastavenispodnimfizky pro vystup vzduchu se na displeji vnitini
jednotky zobrazi stav nastavovaciho tladitka.

on: spodni miizka pro vystup vzduchu oteviena

off: spodnimiizka pro vystup vzduchu zaviena

3.6.2 Prepindnizobrazeni a popladného hzutdku (Mute
ModeMute Mode)

» Pro vypnuti displeje na vnitini jednotce a poplagného bzucaku
stisknéte tlacitko LED.

» Pro zobrazeni aktualni teploty prostoru stisknéte a podrite tladitko
LED na 5 vtefin.

» Pro zobrazeni nastavené teploty stisknéte thaéitko LED a podrzte je
daldich 5 sekund stisknuté.

Climate 5000 M/L » Climate 5000i M/U - 6721855930 {2
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3.6.3 Funkce Uspory energie

[i]

Funkce Gspory energie lze zvolit pouze v provozu chlazeni.

U zafizeni lze volit 2 téchto funkei dspory energie:

«  ECO: provez se stupném ventilatoru AUTO a nastavenou teplotou
nejméné 24 °C

« GEAR{75%): snizeni spotieby proudu o 25 %

« GEAR {50 %): snizeni spotieby proudu o 50 %

« 7adny ze shora uvedenych symbold: Normalni provoz

» Proaktivac funkce Uspory energie stisknéte théitko 5%— tolikrat,
dokud se nezobrazi pozadovana funkce.

[i]

Funkce ECO automaticky nastavi 24 °C, byla-li predtim nastavena
teplota nizéi. Funkce se vypne, klesne-li teplota pod 24°C.

3.6.4 Tlumeni hluku (Silent ModeSilent Mode)

Tato funkee tlurni hluk vnitini a venkovni jednotky béhem provozu.

Vyhodna je zejména tehdy, musite-li v noci brat ohled na sousedy.

» Béhem provozu stisknéte a podrite tlat“:itkocgf'na 2 vtefiny.

Ukonéeni funkee:

(2 Tlat“:itkocgs"'stisknéte znovu na 2 viefiny.

-neho-

b Stisknéte tladitka (), tladitke Mode, tladitks Turbo nebo tladitko
Clean.

[i]

Béhem tichého provozu venkowni jednotky nebude z divodi
nizkofrekvenéniho provozu kempresoru pripadné mozné dosahnout
potiebného chladicihe/tepelného vykonu.

3.6.5 Rychlé ochlazenifrychly ohfev
Pri rychlém ochlazenifohfevu pracuje vnitfni jednotka na maximalni
wykon, aby mistnost rychle vyiopila nebo ochladila.

» Rychlé ochlazeni: Zapnéte provoz chlazeni a stisknéte tlacitko Boost.

» Rychly ohiev: Zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Boost.

Ukonéeni funkee:
»  Stisknéte znovu thditko Boost.

3.6.6 Samofiiténi (1 cleanl clean)

Zafizeni ma funkci pro samocisténi viparniku. Samodisténi zmrazi

prach, plisen atuk. Poté se vie zase rychle rozmrazi a vysuii horkym

vzduchem.

» Proaktivaci samocisténi: Stisknéte tladitko Set, abyste vyvolali
nastaveni funkce.

» Poté stisknéte tlacitko SET nebo tlacitka TEMP down, resp. TEMP up,
abyste zvolili pozadovanou funkci.

» Pokud zvoleny symbol v oblasti zobrazeni blika, stisknéte pro
potvrzenitladitko OK.

» Abyste zvolenou funkei prerusili, provedte jednoduse stejné kroky
jako nahofe.

3.6.7 Protizdmrazova ochrana (8 °C Heating8 °C Heating)

Protizamrazovou ochranu lze aktivovat proudrzovani teploty prostoru

minimalné kolem 8°C.

» V provozu vytapéni stisknéte 2x v pritbéhu 1 viefiny tladitko V.
Zafizeni zUstane vypnuté, dokud teplota neklesne pod 8°C.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)
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Ukonéeni funkee:

» Stisknéte tlagitko ¢, tladitko Mode, fladitko Turbo nebo thditko
Clean.

3.6.8 Blokovani tlatitek
Pomoci funkce Blokovani tlacitek Ize zablokovat tlacditka dalkového
oviadani.
» Provypnuti blokovani théitek stisknéte souéasné tlaéitko Clean a
tlaéitks Turbo a podrite 5 viefin.
Pii aktivovaném blokovani tladitek zobrazuje displej symbol IEI .

3.6.9 Pokrotilé provozni funkee

» Stisknéte tladitko Set.

» Funkci zvolte tlacitkem Set nebo thditky /A, V.
- 2N = Funkee Klidovy reZim
- 5 =Funkce Nasleduj mne
- /> = Bezdratova fidici funkce

» Yolbu potvrdite tladitkem OK.

Ukonceni funkce:

» Kroky opakujte odshora.

Noéni provoz @

Tato funkce slouzi k dspoie energie v obdobi klidu. Po jedné hodiné
zafizeni wytapi nebo chladi méné silné. Za tim Uéelem se zméni
nastavenateploty o 1 °C. Po dvou hodinach se nastavenateplota zménio
daldi 1 °C. Poté zistane piinové teploté.

[i]

Funkce neni k dispozici v provozu chlazeni a pfi provozu ventilatoru.

Funkee Nisleduj mne (Follow MeFollow Me) P\

Tato funkce aktivuje dalkové aviadani v aktualnim stanovisti pro méfeni
teploty vintervalu 3 minut. Ynitini jednotka je nyni fizena v zavislostina
téchto naméfenych hodnatach.

[i]

Funkee je k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu vwidpéniav
automatickém provozu.

Bezdratova fidici funkce 223>

Tato funkce slouzi k navazani spojeni prostiednictvim WLAN. Pokud
zafizeni funkei neukazuje, je misto toho nutno sedmkrat za sebou rychle
stisknout taéitko LED.

[i]

Pro spojeni s WLAN je zapotiebi zabudovana IP brana {prislugenstyi).

4 Udrzba

A UPOZORNEN(

Nehezpedi (razu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily

» Pied veskerou Udrzbou preruste napajeni.
» Ukony spojené s idrzbou, které zde nejsou uvedeny, povérte pouze
autorizovanou odbornou firmu.
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4.1  Vyména baterii — .
Potfebovat budete 2 baterie typu AAA. PouZivani nabijecich baterii se 5 Odstrafiovani poruch
nedoporucuje.

» Sejméte kryt prostoru pro baterie {= obr. 5).

» Ylozte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.
» Kryt prostoru pro baterie opét nasadte.

5.1  Konflikt provoznich rezimi

Pripouziti multifunkénich splitovych klimatizagnich jednotek jsou mozné
viechny provozni rezimy, ale s nasledujicimi zvlastn ost mi:

Pokud provozujete vice ne? jednu vnitini jednotku, mohou wnitini

4.2  Cisténi zafizeni a dilkového ovladani jednotky pfejit do pohotovostniho rezimu z divedu konfliktu provoznich
rezimdl. Ke konfliktu provoznich rezimi dochazi, kdy? je alespon jedna
OZNAMENS wnitfni jednotka v provozu vytapéni a soucasnéje alespor jedna vnitini
jednotka v jiném provoznim rezimu {napi. v provozu chlazeni). Provez
vytapéni ma vidy piednost. ¥éechny wnitini jednotky, které nejsou v
provozu vytapéni, prejdou do pohotovostniho rezimu z divodu konfliktu
provoznich rezimi.

Moznost podkozenizafizeniv disledku neodborného &isténi!

» Na zafizeni nestiikejte ani nelijte vodu.
» NepouZivejte horkou vodu, pragek na drhnutinebo silna
rozpoustédla.

»

» Vnitini jednotku a dalkové ovladani pri éisténi otirejte mirné m

navhéenym hadiken. Fii konfliktu provoznich reZimd se na displeji vnitini jednotky zobrazi
» Cisténim venkovni jednotky povéite pouze autorizovanou odbornou -

firmu.

. Piedchazeni konfliktu proveznich reZimil:
4.3 Cisténi vzduchového filtru « Zadna wnitini jednotka neni v provozu vytipéni,
Zaneseny vzdu chovy filtr sniZuje vykon a zvySuje spotiebu proudu. - Viechny vnitini jednotky jsou v provozu vytapéni a/nebo vypnuté.
A VAROVANI 5.2 Zobrazované poruchy (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Vyimuti a £iSténivzduchového filtru miZe zpisobit poSkozeni . - o .
zatizeniafnebo (razy Pokud béhem provozu dejde k porude, biikaji po deli dobu kentrolky
» Zajistéte v pravidelnych intervalech éisténi vzduchového filtru. LED nebo se na displeii objevi poruchovy kod (napr. EHOZ).

» Vdomécnostech se zvifaty vzduchovou miisku pravideln  otirejte, Pc’k”f! DO{”Cha frva délenez 10 minut: ) )
aby nedochazelo k jejimu zaneseni zvitecimi chlupy. » Prerudte na kratkou dobu napajeni a wnitini jednotku opét zapnéte.

Pokud poruchu nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kid a data zafizeni.

4.4  Delsi odstaveni z provozu

Pied delsim odstaveni z provozu:

» Vydistéte vzduchovy filtr.

» Tladitkern Clean aktivujte samodisténi vnitini jednotky.

» Posamodisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se wnitini jednotka
nevysusi,

» Vnitrni jednotku vypnéte a adpojte od napajeni.

» 7 dalkového ovladani vyjméte baterie.

» Zafizeni chrante pied prachem.

4.5  Ruéni provoz

OZNAMENS

MozZnost potkozenizafizeniv disledku neadborného provozu
Ruéni provoz neni uréen pro trvalé pouzivani.

»
»

PouZivejte jej pouze pfi testovani nebo v piipadé nouze.
PouZivejte pouze na kratkou dobu.

.

hd

Vypnéte vnitini jednotku.

Horni kryt vnitini jednotky odklopte nahoru.

Tenkym predmétem stisknéte tlacitko pro ruéni provoz chlazeni:
- Jedno stisknuti: Vynuti se automaticky provoz.

- Dvoji stisknuti: Yynuti se provoz chlazeni.

- Troji stisknuti: ¥nitfni jednotka se vypne.

Pro ohnoveni normalniho provozu pouzijte dalkové ovladani.
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5.3  Poruchy bez zobrazeni

Odstrafiovani poruch

Pokud dojde béhem provozu k porucham, které nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym ser visem a sdélte poruchu a

data zafizeni.

Porucha Mozn4 pfitina

Wykon wnitini jednotky je prilis slaby.

Ynitfni jednotka se nezapina.

Provozni rezim prepina z chlazeni nebo wiapéni
na provoz ventilatoru.

Wnitini jednotka vytvaii bilou mihu.

Wnitini jednotka a venkovni jednotka vytvareji
bilou mlhu.

Wnitini jednotka a venkowni jednotka jsou hluéné.

Ynitfni jednotka a venkowni jednotka emituji
prach.

Nepfijemny zapach b&hem provozu.

Yentilator venkovni jednotky nebézi trvale.

Provoz je nepravideny nebo nepredvidatelny
nebo vnitini jednotka nereaguje.

Usmérfiovad vzduchového proudu nebo lamela
pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné.

Tab. 18

Teplota je nastavena prilis vysoko nebo prilis nizke.

Wzduchowy filir je znecistény a nutno jej vycistit.

Nepfiznivy vliv okoli na vnitfni jednotku, napi. kvili piekazkam pred vzduchowymi otvory zafizeni,
kvili otevienym dvefimfoknlim v mistnosti nebo kvili silnym zdrojim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provoz a zabrafiuje vyu Ziti plného vikonu.

Ynitfni jednotka ma ochranny mechanismus proti pretizeni. Mize trvat 3 minuty, nez bude mozné
vnitini jednotku znovu spustit.

Baterie dalkového ovladani jsou vyhbité.

Je zapnuty casowvac.

ynitfni jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.

Nastavena teplota je piedbéiné dosazena.

We vihkych oblastech milze vétéi teplotni rozdil mezi veduchem z prostoru a klimatizovanym
vzduchem zplsobit tvorbu bilé milhy.

Pokud po automatickém rozmrazovani bézi piimo provoz vtapéni, mize kvili zvyéené vihkosti
vzduchu vznikat bila mlha.

Sumivy hluk ve vnitini jednotce se mize vyskytnout tehdy, vrackli se miizka pro proudéni vzduchu
zpét do své polohy.

Tichy syivy zvuk bdhem provozuje normalni. Je zpisoben pritokem chladiva.

Skiipavy zvuk se mize vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pii vytapénifchlazeni
roztahuji nebo smrituji.

Yenkowni jednotka vytvaii béhem provozu riizné daldi zwuky, které jsounormalni.

Pii deliich obdobich odstaveni z provozu se prach mize usazovat v zafizenich, pokud se nezakryji.

Do zafizeni se mohou dostavat nepfijemné zapachy a Sifit se dal.
Yzduchowy filtr miize byt zplesnivély a nutno jej vyCistit.
Zaucelem optimalniho provezu je ventilator fizen rozdilné.

Interference radiokomunikaénich vézi nebo cizich zesilovadi signalu mohou wnitfni jednotku
ovliviiovat,

» Ynitini jednotku odpojte na chyili od napajeni a spustte znovu.

Usmérfiovad vzduchového proudu nebo lamela proproudénivzduchu byly prestavovany ruénénebo
byly nespravné namontovany.

» Vnitini jednotku vypnéte a zkontrolujte, zdajsou dily spravné zaklapnuté.

b Zapnéte vnitini jednotku.
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Ochrana Zivotniho prostiedia likvidace odpadu

® BOSCH

6 Ochrana zivotniho prostfedi a likvidace odpadu
Qchrana Zivotniho prostiedije podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita wyrobki, hospodarmost provozu a ochrana Zivetniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostiedijsou pfisné dodrzovany.

K ochrané zivotniho prostiedi pouzivame s dirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou vsouladu s recykladnimi systémy
piislugnych zemi zaruéujicimi jejich optimalni opétovng vyuZiti.
VWiechny pouZité obalovématerialy jsou £etrné viéiZivotnimu prostredia
lze je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zarizeni ehsahuji hodnotné materialy, které lze recyklovat.
Konstrukéni skupiny lze snadno od délit. Plasty jsou oznaceny. Takto lze
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricks a elektronicks zafizeni
Tento symbol znamena, Ze wyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jgj odevzdat do
shérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
f— Symbol plati pro zemé, které se fidi piedpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smémice Evropského
parlamentu a Rady 201 2/19/EU o odpadnich elektrickycha
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

Jelikoz elektronicka zafizeni mohou ohsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvdoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostiednia nebezpedi prolidské zdravi. Recyklace kromé toho piispiva
elektronického odpadu k ochrané piirodnich zdroji.

Pro daléiinformace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obratte na piisluiné diady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpadid nebo na prodejee, od kterého jste
wyrobek zakoupili.

Daléiinformace najdete zde:
www.bosch-homecoemfortgroup.com/enfcompany/legal-topics/weeef

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich shérnach,

Chladivo R32

Zarizeni obsahuje flusrovany sklenikovy plyn R32
A {potencidl globalniho oteplovani 6751 s nizkou hoflavosti
anizkou toxicitou {A2L nebo A2).

Obsazené mnozstyi je uvedeno na typovém stitku venkovni
jednotky.

Chladiva jsou nebezpedim pro Zivotni prostredi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélené.

1} nazakladé dodatku | Mafizeni{EU) ¢. 5 17/2014 Evropskéhoparlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014,

7 Informace o ochrané osobnich ddaji

My, spoleénost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - Stérhoholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobeich a pokyny kmontazi, technické Udaje addaje
o pripojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobklia o
historii klientdl za u¢elem zajisténifunkei vyrobkd (¢,
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR}, abychom mohli plnit svou
povinnost dohledu nad wrobky a zajidfovat bezpeénost wyrobkd (€. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nage prava ve
spojitostis otazkami zaruky aregistrace wyrobkad {€l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR} a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobkt a
poskytovat prizplsobené informace a nabidky souvisejici s wrobky {cl.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). ¥ ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, spravasmluvnich vztaht, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hatline, mizeme
povefit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb afnebo piidruzené
subjekty spolecnosti Bosch aprenést data k nim. ¥ nékterych piipadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni achrana (dajil, mohou byt osobni
udaje predavany i piijemcim mimo Evropsky hospodarsky prostor. Dali
informace poskytujeme na vyzadani. Nageho povéfence pro ochranu
osobnich ddaji mizete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku vicéi zpracovani vasich osobnich
udajt, jehoi zakladem je €l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodi souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v piipadech,
kdy se zpracovavaji osobni (daje pro Ucely pfimého marketingu. Cheete-
i uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@hosch com. Daléi
informace najdete pomeoci QR kédu.
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1 Symbolerkldrung und Sicherheitshinweise

1.1  Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweizen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden,

Folgende Signalwérter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

& WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefihrliche Personen-
schiden auftreten kénnen.

& VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kénnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten kénnen.

Wichtige Informationen

[i]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol [Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kakemittel
R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer
Brennbarkeit und geringer Giftigkeit {421 oder A2).

Wihrend Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
@ unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefihrt werden.
i Beim Betrieb die Anweisungen der
{ i Bedienungsanleitung beachten.

Tah. 18

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

A Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betraiber der Klimaanla-
ze. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen miissen ein-
gehalten werden. Bei Nichtbeachten kénnen Sachschaden und
Personenschiden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandtsile vor der Bedienung
lesen und aufbewahren.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.




Angaben zum Produkt

25 Bestimmungsgemife Verwendung

Die Inneneinheit ist bastimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuPenginheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fir die Installation auBerhalb des Gebau-

des mit Anschluss an eine oder mehrere Innenginheiten und weitere Sys-

termkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlge ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten nicht
zu Schiden an Lebewesen oder Materialien fihren. Die Klimaanlage ist

nicht geeignet, um die gewiinschie absolute Luftfeuchte exakt ein zustel-

len und zu hakten.

Jede andere Yerwendung ist nicht bestimmungszemal. Unsachgema-
Ber Gebrauch und daraus resultierende Schiaden sind von der Haftung
ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten {Tiefgarage, Technikraume, Balkon
oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zundchst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

25 Allgemeine Gefahren durch das Kaltemittel

» Dieses Gerat ist mit Kaltemittel gefillt. Kaltemittelgas kann bei Kon-
takt mit Feuer giftizge Gase bilden.

» Anlageregelmaligdurch einenzugelassenen Fachbetrigh ins pizieren
und warten laszen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raum
grindlich liften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A\ Umnbau und Reparaturen

UnsachgemaBe Veranderungen an der Klimaanlage kénnen zu Personen-

schiden undfoder Sachschiaden fithren.

» Arbeiten nur von einem zugelssenen Fachbetrieb ausfithren lassen.

» Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor sdmtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-
S0IZUNE trennen,

25 Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Ver wendung der Klimaanlage kann Ihre Gesundheit begin-

trachtigen.

» Den Korper nicht fir langere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fiir Suglinge, Kinder, dltere Menschen, bettlagerize oder behinder-
te Menschen sicherstellen, dass die Raumtemperatur fir dieim Raum
befindlichen Personen geeignetist.

» Niemals Gegenstandein das Gerat einfiihren, Siekénnten sich verlst-
zen.

Der falsche Umgang mit dem Gerat kann zu Yerminderung der Leistung

bis hin zu Gerdte- und Personenschaden fihren.

» Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerate nicht blockieren.

» Tiren und Fenster wahrend des Betriebs schligBben.

» Dielnneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

» DasMontagegestell der Aubeneinheit regelmaBig auf Yerschleif und
festen Sitz Gberprifen,

» Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstande
ader Personen.

» Staub, Dampfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Inneneinheit mi-
nimal halten.

» Keineleicht entflammbaren Gasein der Nahe der Gerdte verwenden,
z. B. aus Sprithdosen.

» Wenn irgendetwas mit dem Klimagerit nicht in Ordnung scheint
{z. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel}, den Betrieb sofort stop-
pen und die Stromyersorzung trennen.

® BOSCH

A\ Sicherheit elektrischer Gerdte fiir den Hausgebrauch und shnli-
che Zwecke

Zur Yermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerdte gelen ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Yorgaben:

Dieses Geratkann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfabrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.”

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.”

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthalt Yerweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kiinnen modellabhangig von der Darstellung in dieser 4n-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformititserklarung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den eu-
ropaischen und nationalen Anforderungen.

( Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mitallen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de,

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung | 2 AAA Batterien

Signalreichweite Bm

zulassige -5°C...80C
Umgebungstemperatur

Tab. 20

2.3  Betriebstemperaturbereich

| Raumtemperatur AuBentemperatur

Kithlen 16...327C -15...50°C
Heizen 0..307C -15...24°C
Entfeuchten 10...32°C 0...50°C
Tab. 21

[i]

Die eingebaute Schutzeinrichtung kann den Betrieb des Gerites bei
Temperaturen auBerhalb des sben genannten Bereichs blockieren.

[i]
Wenn die Luftfeuchtigkeit mehr als 80 % betragt, kann sich am Luft-
auslass Kondensation bilden. Um dies zu vermeiden, ffnen Sie die ver-

tikalen Liftungsklappen so weit wie méglich {vertikal zurm Boden} und
stellen Sie eine hohe Leistung des Ventilators ein.
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2.4  Verwendung mit Multisplit-Klimagerit 2.5  Angabenzum Kiltemittel

Dielnneneinheitkannin einem System mit Multisplit-Klimagerat verwen- Dieses Gerat enthilt fluorierte Treibhausgase als Kattemittel, Die Ein-
det werden. In diesem Fall sind folgende Funktionen deaktiviert: heit ist hermetisch geschlossen. Die folgenden Angaben zum Kakemittel
« Energiesparfunktionen ECOund GEAR entsprechen den Anforderungen der EU-YerordnungNr. 517/2014(ber
« Selbstreinigung {1 cleanl clean) fluorierte Treibhausgase.

+  Gerauschreduktion {Silent ModeSilent Mode) =

+  Manueller Betrieb m

« Detektion von auslaufendem Kaltemittel Hinwsis fir den Betreiber: Wenn lhr Installateur Kaltemittel nachfillt,

tragt er die zusdtzliche Fillmenge sowie die Gesamtmenge des Kiltemit-
tels in die folgende Tabelle gin.

Produkttyp Nennleistung | Nennleistung | Kiltemittelty | Treibhauspot Coy- Erstfilllmeng | Zusitzliche Gesamtfiillmen ge
Kiihlen Heizen p ential (GWP) i'\quivalent e [kgl Filllmenge fiir | bei Inbetriebnahme
[kg Co, equ.] der Rohrlange [kgl
Erstfiillung LY [gtm]

[kwl] [kwl]

CLS0OOL35E 3,52 3,61 R32 B75
CLEDOOL53E 5,28 5,57 R32 678 0,78 1,15

1} Gesamt-Rohrlange LinMetern{wenn L * 5 m einfacher Wegvon ODU bis IDU].

Tab. 22 F-Gas

|TI 3.2 Ubersicht Fernbedienung
1

CL5000iU CN 26 E kann nur in Kombination mit einer Mult Split Auben.  12sten der Fernbedienung

ginheit verwendet werden. Die entsprechenden Angaben zum Kiltemit-
tel sind in der Bedienungsanleitung fiir die Multi-Split-AuBenein heit zu

finden, C)

3 Bedienung

3.1  UbersichtInneneinheit
Legende zu Bild 1:

[1] Luftauslassgitter {oberer Luftauslass)

[2] Display (:) @
[3] Kihlmittelleitung SET

[4] Ablaufschlauch

[5] Luftauslassgitter {unterer Lufteinlass)

[6] Luftleinlass {mit Luftfilter)

Display der Inneneinheit

— ) S— o
I li | ECO™= Swing g0
-— W
00100467 23-001

Smool g (Boost| LED [Humidity)
Zahl Temperaturanzeige L L J
= WLAN-Verhindung! aktiv &
Dn Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese eingeschaltet 0010050585 0L

werden. Zeigt bei ausgeschalteter Inneneinheitan, dass der
Einschalt-Timer aktiv ist.

OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese ausgeschaltet
werden.

dF Automatische Abtauung aktiv

FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheit halt die Raumtemperatur auf

mindestens 8°C.
CL Salhstreinigungsfunktion aktiv (| cleanl clean)
ECO ECO-Funktion aktiv

1} Nurmit IP-Gateway als Zubehdr maglich.

Tab. 23 Symbole im Display
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i Ein-fausschalten.
Mode Betriebsart einstellen,
Pf\ Indirekter Luftstrom {Wind avoid meWind avoid me)
2 SET Erweiterte Betrishsfunktionen auswahlen.
OK Auswahl bestitigen.
C Timer einstellen.
A Temperatur erhéhen.
v Temperatur verringern.
3 & Ventilatorstufe
Swing Schwenkfunktion einstellen.
x Energiesparfunktion
Boost Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen
LED Display der Inneneinheit und Alarmsummer

ausschalten (Mute ModelMute Mode).
Humidity | Lufifeuchte {(HumidityHumidity)
Tab. 24 Tastender Fernbedienung

Anzeipe der Fernbedienung

&= R =
Cllzovas

Q| & % G ok

AUTO COOL DRY HEAT FAN

% SET TEMP. @CO GEAR

COQ&T
el 18

al S 1T A
Ol R =

/,I\\
\. v

Q000 B0EO0L

Pos. |Symbol |Erklarung

1 e Betriebsfunktion: Indirekter Luftstrom ist aktiv {Wind
avoid meWind avoid me).
Infografik: Selbstreinigung ist aktiv {1 cleanl clean).

Ohne Funktion.
Betriebsfunktion: Absenkbetrieb ist aktiv.

p

Betriebsfunktion: Mir-Folgen-Funktion ist aktiv
{Follow MeFollow Me); Temperaturmessung an der
Fernbedienung.

Infografik: drahtlose Steverungsfunktion.
Infografik: Batteriestatus

PER

U

® BOSCH
mw

Betriebsart: Automatikbetrieb
Betriebsart: Kihlbetrieh

Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb

Betriebsart: Heizbetrieb
Betriebsart: Ventilatorbetrieh

Wertanzeige: Zeigt standardmaBig die eingestellte
Temperatur, die Liftergeschwindigkeit oder {bei
aktiviertem Timer) die Timer-Einstellung an.

Infografik: Ubertragungsanzeige; leuchtet auf, wenn
die Fernbedienung ein Signal an die Inneneinheit
sendet.

Infografik: Energiesparfunktion ist aktiv.
Infografik: Energiesparfunktion ist aktiv.
@ @ Infografik: Ein-fAusschalt-Timer ist aktiv.

i

a{ Infografik: Gerduschreduktion ist aktiv {Silent
MadeSilent Mode).

Se|1111| Wertanzeige: Zeigt die aktuelle Yentilatorstufe. Es
gibt 10 verschiedene Leistungsstufen und die
Einstellung AUTO fiir automatische Regelung.

QD Infografik: Automatische vertikale Schwenkfunktion

K ist aktiv {hoch/runter).

[ Infografik: Schnellabkiihlen/Schnellauftheizen ist
aktiv.

Tab. 25 Symboleim Display

3.3  Verwendung der Fernbedienung
Die Signalreichweite betragt 8 m. ImWegstehende Objekte oder dieVer-
wendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die Ober-
tragung des Signals beginflussen.
» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Gerats richten
und die gewiinschte Taste driicken.
Das Gerat macht einen Piepton, wenn es ein Signal erpfangt.

HINWE!S
Die einwandfreie Funktion der Fernbedignung kann daverhaft beein-
trachtigt werden.
» Fernbedienung nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.
» Fernbedienung nicht in der Nahe einer Heizung liegen lassen.
» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und StéBen schitzen.

3.4  Hauptbetriebsart einstellen

Gerit ein-fausschalten
b Taste () drilcken, um das Gerit ein- oder auszuschalten.
Das Gerdt startet in der eingestellten Betriebsart.

Auchim ausgeschaltetern Zustand kénnen Einstellungen erfolgen. Das
Gerat speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

[i]

Nach Ausschalten bleibt das Gerat im Standby-Betrieb. Intelligente Ein-
Aus-Technologie ermglicht einen automatischen Energiesparmodus im
Standby-Betrieb {1 W standby1 W standby).
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Automatikhetrieb

Im Automatikbetrieb schaltet das Gerat automatisch zwischen Heiz- und
Kihlbetrish um, um die gewiinschte Temperatur zu hakten.

» Taste Mode so oftdriicken, bis = im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit Tasten A und V' einstellen.

[i]

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht singestellt werden.

Kiihlbetrieh

» Taste Mode so oft driicken, bis * im Display erscheint,

» Taste c%=* 5o oft driicken, bis die gewiinschte Liftergeschwindigkeit
erreicht ist,

» Gewinschte Temperatur mit Tasten /A und V einstellen.

Ventilatorbetrieb

» Taste Mode so oft driicken, bis l:%" im Display erscheint.

» Taste < 50 oft drilcken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht
ist. Fir die automatische Regelung kann AUTO zewdhlt werden.

[i]

Im Ventilatorbetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder ange-
zeigt werden.

Entfeuchtungshetrieb
» Taste Humidity so oft driicken, bisc=im Display erscheint,
» Gewinschte Temperatur mit den Tasten A und V' einstellen.

[i]

Im Entfeuchtungsbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt wer-
den.

Bedienung

Timer kombinieren
Die beiden Timer kénnen gleichzeitiz eingestellt werden. Jeder Timer
kann 50 programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.

» Einschalt- und Ausschalt-Timer einstellen.
Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5h
Einschaltzeit 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 26 Beispie!

[i]

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerat mit unterschiedlichen Temperaturen oder anderen Einstellungen
zu betreiben.

3.6 Woeitere Funktionen

3.6.1 Schwenkfunktion einstellen

Da kalte Luft nach unten und warme nach chen strémt, kéinnen die Kithl-
und Heizwirkung sowie die Luftverteilung durch Verstellen der Aus-
strémrichtung am oberen Luftauslassgitter verbessert werden.

-
1
Hinweise zur Ausstrémrichtung:

» Fiir den Heizbetrieb vertikalen Austritt wahlen. Bei horizontaler Luft-
ausstrémrichtung wird im Heizbetrieb keine gleichmaBige Innentem-
peratur erreicht.

» Fiir den Kithlbetrieb horizontalen Austritt wahlen.

Heizbhetrieb .
» Taste Mode driicken, bis 55Eim Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V' einstellen.

» Taste <%= so oft drilcken, bis die gewiinschte Liftergeschwindizkeit
erreicht ist.

[i]

Bei sehr tiefen AuBentemperaturen reicht die Heizleistung der Klimaan-

lage get. nicht aus. Wir empfehlen weitere Warmeerzeuger hinzuzuschal-

ten.

3.5 Timer einstellen

Einschalt- und Ausschalt-Timer kénnen von Obis 24 Stunden singestellt
werden, fir dig ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen von 0 Stunden bricht der
Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (5 50 oft driicken, bis das Symbol 9 erscheint.

» Taste\ oder V' driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Ausschalt-Timer einstellen

» Taste {5 so oft driicken, bis das Symbol Q erscheint,

» Taste\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung iibernommen.

Timer abbrechen
» Wit Taste (O den entsprechenden Timer wihlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.
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Die Luftausslassrichtung kann per Tastendruck manuell horizontal oder
vertikal versteltt werden, um eine optimale Kihl- ader Heizwirkung zu er-
zielen.

» Taste Swingsolange driicken, bis das Luftauslassgitter in der ge-
wiinschten Position ist.

Im Kiihlbetrieh
» Luftauslassgitter nach unten {horizontal} einstellen {— Bild 2).

Im Heizbhetrieb
» Luftauslssgitter senkrecht einstellen {= Bild 3).

» Oberes Luftauslassgitter nicht von Hand verstellen, da dies zu Funk-
tionsstérungen und zur Bildung von Kondensation auf den Luftaus-
lassen fithren kann.

Einstellen des unteren Luftauslassgitters

Um die Bedingungen der Umgebungstemperatur zu erfillen, kann das

untere Luftauslassgitter gedfinet werden wenn das Gerat eingeschaltet

ist.

» Gerdteinschalten.

» Abdeckung der Elektronik abnebhmen {— Bild 4, [1]).

» Taste [2] innerhalb von 10 Minuten nach dem Einschalten fir 5 Se-
kunden driicken, um in den Standby-Modus zu wechseln.

» Taste erneut driicken, um die untere Luftklappe zu 6ffnen oder zu
schiieBen.




Bedienung

[i]

Wihrend das untere Luftauslassgitter singestellt wird, zeigt das Display
der Innenginheit den Status der Einstelltaste an.

on: unteres Lufteinlassgtter offen

off: unteres Lufteinlassgitter offen

3.6.2 Anzeige und Alarmsummer umschalten {Mute Mod eMute
Mode)

» UmdasDisplay an der Inneneinheit und den Alarmsummer ein- oder
auszuschalten: Taste LED driicken.

» Um die aktuelle Raumtemperatur anzuzeigen: Taste LED 5 Sekunden
lang halten.

» Umdie eingestellie Temperatur anzuzeigen: Taste LED weitere 5 Se-
kunden lang gedrickt halten.

3.6.3 Energiesparfunktionen

[i]

Energiesparfunktionen kénnen nur im Kihlbetrieb ausgewahlt werden.

Das Gerat hat folgende Energiesparfunktionen zur Auswahl:
«  ECO: Betrieb mit Ventilatorstufe AUTO und eingestellter Temperatur
von mindestens 24°C

«  GEAR {75%): Stromverbrauch urn 25 % senken
«  GEAR {50%): Stromverbrauch urn 50 % senken
«  Keins der obigen Symbole: Normaler Betrieb

» Um eine Energiesparfunktion zu aktivieren, Taste Se so oft dri-
tken, bis die gewinschie Funktion angezeigt wird.

[i]

Die Funktion ECO stellt automatisch 24 °C ein, wenn die zuvor eingestell-
te Temperatur kleiner ist. Die Funktion schaltet aus, sobald die Tempera-

tur unter 24 °C gasenkt wird.

3.64 Gerduschreduktion (Silent ModeSilent Mode)

Diese Funktion verringert die Gerdusche der Innen- und AuBeneinheit
wahrend des Betriebs. Sie ist besonders dann vorteilhaft, wenn Sie
nachts auf die Nachbarn Riicksicht nehmen miissen.

» Wihrend des Betriebs die Taster%-‘Q Sekunden lang driicken.
Beenden der Funktion:

> Tastecgs-‘erneth Sekunden lang driicken.

-oder-

» Taste (D, Taste Mode, Taste Turbo oder Taste Clean driicken.

[i]

Wihrend des Leissbetriebs der AuBeneinheit kann aufgrund des Nieder-

frequenzbetriebs des Kompressors die Kihl-fHeizlgistung eventuell
nicht erreicht werden.

3.6.5 Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen

Beim Schnellabkiihlen/Schnellautheizen arbeitet die Innenginheit mit

maximaler Leistung, um den Baum schnell zu heizen oder zu kihlen.

» Schnellabkiihlen: Kithlbetrieb einschalten und die Taste Boost drii-
cken.

» Schnellaufheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Boost dri-
cken.

Beenden der Funktion:

» Taste Boost erneut driicken.

® BOSCH

3.6.6 Selbstreinigung (I cleanl clean)

Das Gerat hat gine Funktion zur Selbstreinigung des Yerdampfers. Die

Selbstreinigung gefriert Staub, Schimmel und Fett. Anschliefend wird

alles schnell wieder aufgetaut und mit HeiBluft getrocknet.

» Um die Selbstreinigung zu aktivieren: die Taste Set driicken, um die
Funktions ginstellung aufzurufen.

» Dann die Taste SET oder die Tasten TEMP down bzw. TEMP up drii-
cken, umn die gewiinschite Funktion auszuwahlen.

» Wenn das ausgewdhlte Symbol im Anzeigebereich blinkt, zur Bestiti-
zung die OK-Taste driicken.

» Um die gewdhlte Funktion abzubrechen, sinfach dieselben Schritte
wie oben ausfihren.

3.6.7 Frostschutz (8 °C Heating8 °C Heating)
Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei min-
destens 8 °C zu halten.

» Im Heizbetrieb 2x innerhalb 1 Sekunde die Taste V' driicken.
Das Gerit bleibt aus, bis die Temperatur unter 8 °C sinkt.

Beenden der Funktion:

» Taste (), Taste Mode, Taste Turbo oder Taste Clean driicken.

3.6.8 Tastensperre
Wit der Tastensperre lassen sich die Tasten der Fernbedienung sperren.
» Um die Tastensperre ein-fauszuschalten: Taste Clean und Taste Tur-
bo 5 Sekunden lang gleichzeitig dricken.
Bei aktiver Tastensperre zeigt das Display das Symbol [EI .

3.6.9 Erweiterte Betriehsfunktionen

» Taste Setdriicken.

» Funktion mit der Taste Set oder den Tasten A,V wihlen.
- &)} = Ruhemodus-Funktion
- X =Mir-Folgen-Funktion
— 72> = Drahtlose Steuerungsfunktion

» Die Auswahl mit der Taste OK bestitigen.

Beenden der Funktion:
» Die Schritte von oben wiederholen.

Nachtbetrieh 2/)

Diese Funktion dient zurn Einsparen von Energie in Ruhezeiten. Nach ei-
ner Stunde heizt oder kithlt das Gerat weniger stark. Dafir wird die ein-
gestellte Temperatur um 1 °C verandert. Nach zwei Stunden dndert sich
die eingestellte Temnperatur um weitere 1 °C. Anschliefend bleibt es bei
der neuen Temperatur.

L
| 1 |
Die Funktion ist im Entfeuchtungsbetrieb und Ventilatorbetrieb nicht
verfiighar.

Mir-Folgen-Funktion {Follow MeFollow Me) R

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur
Messung der Temperatur im 3-Minuten-nter vall. Die Inneneinheit wird
nun abhangig von diesen Messwerten gestevert.

[i]
Die Funktion ist nur im Kihlbetrieb, Heizbetrieb und Automatikbetrieb
verfighar.

Drahtlose Steuerungsfunktion 75>

Diese Funktion dient zum Verbindungsaufbau Gber WLAN. Wenn das Ge-
rit die Funktion nicht zeigt, muss stattdessen die Taste LED sieben mal
schnell hintereinander gedriickt werden.
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[i]

Fiir das Verbinden mit WLAN ist ein eingebautes IP-Gateway {Zubehér)
erforderlich.

4 Wartung

A VORSICHT

Gefahr durch Stromschlap oder bewepte Teile
» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbre-
chen.

» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch ginen zugelasse-
nen Fachbetrieb durchfithren lassen,

4.1 Batterien wechsaln

Sie bendtigen 2 Batterien der Griifie AAA. Die Verwendung von wieder-
aufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen {= Bild 5).

» NeueBatterien einsetzen und auf die richtize Polaritat achten.

» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

4.2  Reinigung des Gerdts und der Fernbedienung

Gerateschaden durch unsachgemaBe Reinigung!

» Nicht direkt mit Wasser bespritzen oder iibergiefien.

» Kein heifes Wasser, Scheuerpulver oder starke Losungsmittel ver-
wenden.

» Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinizung mit einem weichen
Tuch abwischen.

» AuBeneinheit nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb reinigen las-
sen,

4.3  Luftfilter reinigen

Ein verstopfter Luftfilter setzt die Leistung herab und erhéht den Strom-
verbrauch.

A WARNUNG

Luftfilter herausnehmen und reinigen kann zu Schiden am Gerit

undfoder Verletzungen filhren

» Reinigung des Luftfilters in regelmaligen Abstanden sicherstellen.

» InHaushalten mit Tieren die Luftgitter in regelmatizen Abstanden ab-
wischen, um Yerstopfung durch Tierhaare vorzubeugen.

4.4  Léngere AuBerbetriebnahme

Vor langerer AuBerbetriebnahime:

» Luftfilter reinigen.

» Selbstreinizung der Inneneinheit mit der Taste Clean aktivieren.

» Nach der Selbstreinizung den Ventilatorbetrieb sinschalten, bis die
Inneneinheit trocken ist.

5.3  Storungen ohne Anzeige

Wann wihrend des Betriebs Stérungen auftreten, die sich nicht beseiti-
zen lassen:

» Kundendienst anrufen und Stérung sowie Gerdtedaten mitteilen.
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Wartung

» Inneneginheit ausschalten und von der Stromversorgung trennen.
» Batterien aus der Fernbedienung entfernen.
» Geridte vor Staub schiitzen,

4.5 Manueller Betrieb

Gerdteschaden durch unsachgemiBen Betrieh
Der manuelle Betrieb ist nicht fir die dauerhafte Nutzung vorgesehen.

»  Nur zu Testzwecken oder im Notfall verwenden.
»  Nur fir kurze Zeit verwenden.

» Inneneinheit ausschalten.
Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

» Mit einem dinnen Gegenstand die Taste fir manuellen Kihibetrieb
driicken:

— Einmal driicken: Automatikbetrieb wird erzwungen.
- Zweimal driicken: Kithlbetrieb wird erzwungen.
- Dreimal driicken: Inneneinheit wird ausgeschaltet.
» Um dennormalen Betrieb wiederherzustellen, Fernbedienung ver-
wenden.

hd

5 Storungsbehebung

5.1 Betriebsart-Konflikt

Bei Yerwendung von Multisplit-Klimageraten sind alle Betriebsarten
méglich, aber mit folzenden Besonderheiten:

Wenn Sie mehr als gine Inneneinheit betreiben, kinnen Innenginheiten
aufgrund eines Betriebsart-Konflikts in Standby gehen. Ein Betriebsart-
Konflikt erfolgt, wenn mindestens eine Inneneinheit im Heizbetrigb ist
und gleichzeitiz mindestens eine Inneneinheit in einer anderen Betriebs-
art {z. B. Kilhlbetrieb). Der Heizbetrieb hatimmer Yorrang. AlleInnen-
einheiten, die nichtim Heizbetrieb sind, gehen wegen des Betriebsart-
Konflikts in den Standby.

[i]

Die Inneneinheit zeigt bei Betriebsart-Konflikt ,- =" im Display.

Yermeiden des Betriebsart-Konflikts:
Keine Inneneinheit ist im Heizbetrieb.
Alle Inneneinheiten sind im Heizbetrieb undfoder aus.

5.2  Stdrungen mit Anzeige (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Wern wihrend des Betriebs eine Stérung auftritt, blinken die LEDs Gber

einen langeren Zeitraum oder das Display zeigt sinen Storungs-Code

{z. B.EH02).

Wern eine Stérung ldnger als 10 Minuten aufiritt:

» Spannungsversorgung fir kurze Zeit unterbrechen und die Innenein-
heit wieder einschalten.

Wenn sich eine Stérung nicht beseitizen lasst:

» Kundendienst anrufen und Sttrungs-Code sowie Gerdtedaten mittei-
len.




Stérungsbehebung
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ogiche Ursache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach.

Inneneinheit schaltet nicht ein.

Betriebsart wechsek ven Kihlen oder Heizen zu
Yentilatorbetrieb.

Inneneinheit erzeugt weilen Nebel.

Inneneinheit und AuPeneinheit erzeugen weilen
Nebel,

Inneneinheit und AuBeneinheit machen
Gerdusche.

Inneneinheit oder AuBeneinheit st6Rt Staub aus.

Schlechter Geruch wahrend des Betriebs.

Der Yentilator der AuBenginheit lauft nicht
dauernd.

Der Betrieb ist unregelmabBiz oder
unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert
nicht.

Luftleitblech oder Luftstromlamelle bewegt sich
nicht richtig.

Tab. 27

Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestellt.
Luftfilter ist verschmutzt und muss gereinigt werden.

Ungiinstiger Umgebungseinfluss auf die Inneneinheit, z. B. wegen Hindernissen vor den
Luftéffnungen der Gerite, wegen offenen Tiren/Fenstern im Raum oder wegen starken
Warmequellen im Raum.

Der gerduscharme Betrieb ist aktiviert und verhindert das Nutzen der vollen Leistung.

Die Inneneinheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberastung. Es kann 3 Minuten dauern, bis
ein Neustart der Inneneinheit méglich ist.

Die Batterien der Fernbedienung sind leer.

Der Timer ist eingeschaltet.

Die Inneneginheit dndert die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindem.
Die eingestellte Temperatur ist vorlaufig erreicht.

In feuchten Regionen kann ein groPer Temperaturunterschied zwischen Raumluft und klimatisierter
Luft weifien Nebel verursachen.

Wenn nach der automatischen Abtauung direkt der Heizbetrieb [auft, kann wegen der erhdhten
Luftfeuchte weifer Nebel entstehen.

Ein rauschendes Gerausch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstrémungsgitter seine
Position zuriicksetzt,

Ein leises zischendes Gerausch wahrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des
Kaltemittels verursacht.

Ein quietschendes Gerausch kann auftreten, dasich die Metall- und Kunststoffteile des Gerdts beim
Heizen/Kihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betrisbs diverse weiters Gerausche, die normal sind.

Beilangeren Zeitraumen der Aufierbetriebnahme kann sich Staub in den Gerédten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden.

Eskénnen schlechte Geriiche aus der Luft in die Gerite eindringen und weiterverbreitet werden.
Der Luftfilter kénnte verschimmelt sein und muss gereinigt werden.
Fiir ginen optimalen Betrieb wird der Yentilator unterschiedlich geregelt.

Interferenzen von Mobilfunktirmen oder fremden Signalverstarkern kénnen die Inneneinheit
beeinflussen.

» Inneneinheit kurze Zeit von der Stromversorgung trennen und neu starten.
Luftleitblech oder Luftstromlamelle wurden mit der Hand verstellt oder nicht richtig montiert.

» Inneneinheit ausschalten und priifen, ob die Bauteile richtig eingerastet sind.
» Inneneinheit einschaken.
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Umnweltschutz und Entsorgung

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umnweltschutz ist ein Unternshmens grundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitit der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangize Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umnweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmbgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Yerpackung sind wir an den landerspezifischen Yer wertungssys-

termen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind urmweltvertraglich und
wiederver werthar.

Altgerit

Altgerite enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
DieBaugruppensind leicht zu trennen. Kunststoffesind gekennzeichnet.
Somit kéinnen die verschiedenen Baugruppen sortiertund wisderver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite
Dieses Symbolbedeutet, dassdas Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsorgung
in die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

I Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europdische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerite”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
diefir die Rickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
ginzelnen Landern gelten.

Daelektranische Geridte Gefahrstoffe enthaken kénnen, missen sie ver-

antwortungsbewusst recycel werden, um mégliche Umnweltschaden
und Gefahren fir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariber

hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrottzur Schonung der natir-

lichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von Elek-

tro- und Elektronik-Altzerdten wenden Sie sich bitte an die zustindigen
Behdrden vor Ort, an Thr Abfallentsorgungsunternehmen oder an den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/defunternehmen/rechtliche-the-
menjwees/

Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmill entsorgt werden. Yerbrauchte Batte-

rien missen in den Grtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Kiltemitte| R32

Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 {Treibhaus-
A potential 6?51}'} mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigkeit {421 oder A2).

Die enthakene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
ginheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fir die Umwelt und missen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EUY Nr.517/2014 des
Europ@ischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014,
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Datenschutzhinweise

Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-
phienstrafie 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftshereich Thermo-
technik, Glinergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Yerbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitat {Art. 6 Abs. 1S. 1 hDSGVO},
zur Erfillung unserer Produktiberwachungspflicht und aus Produktsi-
cherheitsgriinden {Art. 6 Abs. 1 5. 1 fDSGVO), zur Wahrung unserer
Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktregistrie-
rungsfragen {Art. 6 Abs. 1 5. 1fDSGYQ), zur Analyse des Vertriebs un-
serer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten {Art. 6 Abs. 1 S.1f
DSGYO). Fir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Yertragsmanagement, Zahlungs abwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotling-Services kénnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewdhrleistet ist, kénnen per-
sonenbezogene Daten an Empfinger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums Gbemittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kénnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, derauf Art. 6 Abs. 1 5. 1fDSGYO beruhenden Ver-
arbeitung lhrer personenbezogenen Daten aus Grinden, die sich aus lh-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@hbasch.com, [AT]
DPO@hosch.com, [LU] DPO@hosch.com. Fir weitere Informationen
folzen Sie bitte dern QR-Code.
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A\ Ymobeifew yun myv opdba evBunpépovrog

Ounapouoee obnyiee xon onc aneuBovowTan ooy unelBuve Aemoupyiac

Tou cugTpamee ki angpe. Otodnyies nou unapyouy oe dAaTa

oxeT{BHEV PE TNV eyKaraoTac eyxewpida mpénetva mpolyvrar Hpn

Tipnon propeiva sdnynoe oe vAwée InpEc KaTpaup mepoic N akspa

Kkawva Béoen oe kivluvo T {un ardpwy.

» Mafdaore nie odnyiee xpf one dhwy Twy TR ATWY TNC EYRATATTAONC
TIPLY aMG TOV XEPIOP0 KaL puaalre Tic,

» Tnpeire Tic unobeifee aspaieiac knnpoeBonoinone.
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ATpoBAendpevn xpiion

H esurepikn povaba npoopileTalyia eykarasTasn oTo EsWTEPIKG Tou

KInpiou pe givbeon oe pa efureprn povada ka emmiéov efaprmpara

GUOTH PATeE, LY. oToweia po Bponc.

H efurepwn povaba mpoopifetarya eykaracracn oto efwTepiks Tou

KTNpiou pe givBeon oe pia f TepuodTepe eowTepKEC povadec kal

emmAcoy eSapm para cuoTipaTee, LY. oToeia puBwnc.

To KAATIOTIKD TPOOPICETAL AMOKASIGTIKA A ENAYYEAN ATIKN,/ TPOCUITIKN

Xprion, Grou oL anokAiger Beppokpaoiad and Tie puBpIop EVES KavOVIKES

Téc Gev Bampokaréoouy Inpa oe uvrava ovra i uiwd. To khyanomks

Bev evbeikvuravya Ty akpifn poBpwon kabardpnon e emBupnme

anoAuTIC UYPacIac aépe.

KaBe adhn xpnon Bewpemann npofiendpevr. H etapein Bev pépetkapia

euBuvr yua pn mpoPAendpevn xpion kauTuxdy Inpiee nou Ba mpokhnBoly

and TETEL XPIoT.

Mo v eykaraoraon oe oo pévout upoud {undyen yrkapat,

Aefnroorho, praAkdyia i onouedNmoTe NEumaidpoue xupouc):

» AdPere apywa undwn oac TS amanThGEw TOU ¥upoU EYKATACTACNC,
BMWC AQUTEC BPIOVTONL OTO TEXVIKD EYXEIDION.

A Tevicoi kivBuvolLumd To WukTwd uypd

» AUTH N GUOKEUN EVALYEPIGPEVN PE WUKTIKG PEGO. To WUKTIKO GEpIo
pnopei va oxn panicet Tofika aépia oe TEpIMWon enapic P e puia.

»  Heykaraotaon mpénel va emBewpeitan KaL va ouvTnPETaL TaKTIKG and
efouoobomm pévo ouvepya.

» Ay unapxelunoyia Sapponc WUKTIKoU uypol , aepioTe Kaha Tov xupo
KOLEVIEPLIOTE TNV EYKEKDIUENT) TEXVIKT ETCNPEIN.

A\ MeTuTpoméC KOl EMOKEUES

Tuxov pn mpoPAenOpEvES TPONOTION GELC GTO GUCTT A KA tmopoU

evBExeTa va mpokaréoouy TRauRanepoue fikatvhwee Inpéc.

» AvaBeTeTe TIC epyaoier Pove oe exnbe UPE Ve ouvepyaTn.

Wy mpaypaTonoLeETe Tponono e oy efwrepkn povaba, omy
EOWTEPIKN Povada f o€ GAAa TUARATa ToU GuUoTHPAaTo; KAMPAaTIop o0,

» Tpw and GAeg Tig epyagice ouvt pnon, anosuvbéore To slompa
KA OMGROU ano Ty magpoxn NASKTOIKOU pedpaToc.

A\ Ynobelfel yuu Tov YEWLOHD TNE EYKUTAOTUOIC

H eapakpéyn xpnon Tou GuoTAparos KApanoy ol pnopei va PAdayerny

uyEIl Bac.

My aphvere o supa ekTeBE EVo YO MaPATETAPEVD XPOVIKD
fuaomn pa aneuBeiac oo pelpa agpa.

» [1a fpépn, madi, nAKWHEYOUC, KAAPEL [ QA ATopa HE avearnpia
PepawsBeire omn Beppokpasia xupou ival KATAMNAN ya Ta aropa
mou [plokoyTal oTow xupo.

b TToTe PNy EOAYETE QVTIKEIPEVA 0T GUOKEUT, UTTAPXEL Kivbuvoc
TPAUY TGO,

0 eopakpevoc xepopoe TNE UCKEUNE PTOPET va TPOKAAEGEL ame [ €l

NE WXUOE Ewe {NPIEC 5T CUGKEUT KOLTPAUR MG PoUC.

» Wiy pmiokapere ¢ ewddoue ke efobouc a£pa Twy CUTKEUWY.

» Kieivere T moprec katta mapa8upa kard 1 SIapke e Asrou pyiac.

» Tlpoorarelere TNy eowTepikn povada and eicodo vepol.

»  Eréyxere Taknka Tov okeAetd ompidfne tne efwrepkne povadac ya

pBopa kawotabepn ébpao.

Mnv aokeire fapoc omy eCutepn povada, my. pe avnikeipeva i

aropa.

B Auarnpeite oo eAayIoTo okdyr, aTPoUE KALLYpAsa oToy (oo
TOMOBETN OGN C T C ECWTEDKNC P ovadac.

Wy YPNOWOTOIETE EUPASKTAO QEDIO KOWTA OTI) OUGKEU, T.X. (Nd
CTIPEL

Ay KATLOXETIRA pE TO KApanomkd Hev paiveran evraled {my. oopn
Kapévou, XaAaopevo kakwdin), HuakdyTe apéstse TN ASroupyia Kau
anoouvBESTE TNV TapoXn NASKTRIKOD pElp aroc.

v
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TTOEL Y1 TO TIPOIOY

A\ AopaAewt NAEKTPIKAY OUOKEUMY YW OKLWKI KaLBAAEC TupdpoLed
xorioey

N Ty amopuyn) kb Dvtey and NASKTPIKES GUOKEU EC WX UOUY OU Ppluva e

Toempdrune EN 60335-1 sunapakants mpotaypapec:

«H xpron authe e suokeun ¢ and nadia dvws Twy 8 ety kaBug kalaro
aropa e pewpéver puokee, aodnmpuakée kavontkee Selidmree f
e EPTELDIO KOLYWL0nN ENTRENETAL, POsoy PplokeyTan kit and
emrmipnon f éxouy evipepwBeivia Ty acpain Xpion TE GUCKEUNC KL
EXOUY KATAYONOELTOUC KivGUYoUC Tou anoppéouy and 1 xpron me. Ta
b Hey enTpENETaL va XpNOWoTIoWw DY T GUSKELN W magyibl O
KaBapIopoe Kawn GuYTpNon ek pépoug Tou xpn o Bey emapéneratva
eKTEABUYTAL aNO TaBIA Wpic e pnon.»

« A unapxel fAapn orn ypappn nAektpwne tpopodooiac Ba mpéneLva
avTiaTaoTabel and Tov KATAoKEUAGTI 1] TO GXETIKG TR pa eCunnpérnong
mehatt | and ATopo pe KaraAnn kKaTapnon, TPoKEEYOU va
anopeuxBoiy oLkiviuvoLs

1.3  Ebomowjoei oxenkd pe ne mapodoet odnyiee
Orewdvec Ppiokovran diee, pali oto TéAoe Tou mapdyroc, eyxepdiou. To
Keipevo mepriap favelmapanopmee o¢ autéd TiC ewdv e

Avakova e To povTEND, T MPoidvTa pTopel va Supeépouy and Ty
AMEKOVION TOU TIAp VIO eyketpibiou.

2 Iroweio yw To mpoidv

2.1 AfjAwon ouppdppwong

ToTpoidy QUTG CUPKOPPLVETAL OO0V QPORA OTNY KATATKEUN KAL 0TI

Aemoupyia Tou Pe TiC euplinaikée kaneBuke mpoduaypapec.

c € Me tn onpavon CE dnAtveraln oupp oppuion Tou TpoidyToc e
&An v epappospn vop oBeoia EE, n omoia npoPAéneimy
epappoyr auTr¢ TG G avonc,

TomAnpee keipevo e GnAwone oupp eppuonc dumBeraloro fadikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Teywvikd yaparxrnponkd mAexeiplompiou

Tpopobooia Taonc 2 Mmarapice AAA
Epféiew onparac 8m
EMTPENOPEVT -5°C...60°C
Beppokpacia

mepPAtoVTOC

fliv. 29

2.3  EnpogBeppokpaoiacg Aerroupyiag

| Beppoxpaoioxopou | Efwrepwi Seppokpacia

wiln 16..32°C -15...50%C
Beppav. 0..30°C -15...24°C
Apuypavon 10...32°C 0...50°C

ffv. 30

[i]

H evowparwpévn Siaraln npograciac pnopel va priokapeLtn Asroupyia
NG GUCKELN ¢ 0E BepoKpacies ekTOC ToU eUROUC TOU avapeépBnke
TApaNave.




Xeumopoe

[i]

Av n uypaoia aépa eivalpeyaritepn amd 80 %, pnopel va oxnpanoTel

gupmukvon oty efpbo aépa

. T v amopUyeTe KATLTETOW, QVGLIETE TO KATAKGPU A KACTTE aemop ol
Boo 10 duvard nepwadTepo {KaBeta mpoc 1o 6amede) ko pubpiore a
PaBuiba upnAfe wxlo ToU avepoTnpa.

2.4 Xpfon pe khpanionkd rimou Multi Split

H ewreprn povada propet va xpnoponomBel oe éva cooTnpa pe
kipanonks Tomou Multi Split. Eny mepimuwon aurn eivad
anevepyononp evet oL efne Aemoupyiec:

«  hemoupyiee efowovopnone evépyaac ECO kan GEAR

«  AutokaBapopoe {1 cleanl clean)

«  Meiwon Bopupou {Silent ModeSilent Mode)

Tanog npoidvTog Ovopuor] | Ovopuomi Tumog
wogig woing Loyug WPUKTIKOW
[k Béppavone pécou:
kW]
CL5000L 35E 3,52 3,81 R32
CL5000L 53E 5,28 557 R32

Avvapkd

Beppoknmio
u (GWP)

® BOSCH

«  Xewokivnmn Aemoupyia
«  Avigveuon Huappon g WUKTKoU pécou

2.5  Iroyeia Wuknkoo uypoi

H ouokeur mepéxel pBopodxa uépuw Tou Seppoknmion we WUKTIKG
wypd. H povaba elvaw eppna oppancpéyn. Ta akdiouBa atoyeia
WUKTIKO U uypol avianokplvovTalonig anamnoe, Tou Kavoviopol e EE
pe ap. 517/2014 gyenka pe ta pBopoxa aéma Tou Beppoknmiou.

[i]

Qbnyia mpoc Tov unelBuyo AsToupyiac: e mepinmuon mou 6 EYKaTaoTan
OULTIAN PUWOEL UKTIKD UYpO, Ba KaTaywph 0ELTIY ETIMAEOY TIOOOTNTA
TAfpone KaBwe KaLTNy ouvoAKN TOGGTATA TOU I UKTIKOU UYPOD GToY
akdhouBo mivaka,

wof.]

loobuvapo Apxuwn TMpooBem Fuvohwn
puwopévou | Copmng noeoTHTY nocoTNTY TOGOTHTY
upxkic | mAfpwone | mAfpwonceyw | mARpwone kurd
MogamTHE [kel piiKoc uywyod |Tnymparm 8éon o
[kg Cos AN pwone L [/ m] Aewroupyin [kg]
675 0,49 0,72 12
675 0,78 1,15 12

1} Zuwohiks prikoc oywyol Loe pérpa {61av L » 5 meukokerepn Gubpopr ané 00U we 1IDU).

fliv.31 QBopiniiyn agpio

[i]

To CLEOQOIU CN 26 E propel va xpnowonomBei povo oe ouvbuaopo pe
eCurepkr povada tinou Multi Split. Ta avriotoKa oregeia wuknkod
uypou Bata fpeire one odnyiee xphione me eCwrepwnc povadac Tinou
Multi-Split.

3 Xewplopoc

3.1 Emoxdmnon eowrepkic povadac
Yropvn pu yw THv ekova 1

[1] TAéwaelbdou aépa {endvi éfoboc agpa)
[2]  OBown

[3]  Ayuwoc WUKTIKOD uypol

[4] Elkaprmoc owAnvacekpone

[5] TAéypaefobou aépa {katweisodoc agpa)
[6] Eigobocaépa {pe mhéypa aépa)

080w T eswTEpKNC poviboc

LIl ECO™=
LILILE

O0AO04EF 25001

Eneffiynon
0

ApBpoc 'Evbeln Beppokpaoiac

= TOvBeon WLANY evepy

on EppavileTauna oplopévee Aamoupyiee, av auTée
evepyonomBoiy. Asixvel Je anevepyonom pévr Ty
EGWTEDIKN PovAda oTL o XpoveOIaKOITIN C EVEDYOTIOIN 0N ¢ eivan

EVEYOC.

OF EppavifeTanna opopéved ASTOUPYIES, av QUTEC
anevepyonom Body,

dF AuTopaTn anomaywon evepyr

FP Avmmayerwn npooracia evepyt): H eswrepkn povaba
Buernpei T Beppokpacia xwpou ToukaxwTov otouc 8 °C.

CL Aerroupyia autokaBapspol evepyn { clean] clean)

ECO Aeroupyia ECO evepyn
1) AwvaTh pove pe IP-Gateway we mpoofetor eEomhioy oc.
ffiv. 32 Zupfioda omv 08dvn
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3.2  Emoxdmon tnAeyewplornpiou

TTAfkTpu Tou MAexelpoThplou

Xepuwopde

Evbeifew; Tou TnAexepiomnplow

®_

SET

%0

® &9 &

{ Boost | LED [Humidity)
L & J

0010080S6A-00L

7% T 9

% Gk

5

TO COOL DRY HEAT FAN

26)

SET TEMP. €CO GEAR

-
QI &
o108

al e IITI11] AT

001005080 E-00L

Humid ity

Aewroupyin

Evepyonoinon/ anevepyonoin on

PUBpwon Tpomou Aemou pyiac

Aemoupyia efowovopnonc evépyelac

EmAoyn mepoooTepv ASmou pyy

Empepaiwon emhoyic

PuBpwn xpovobuakdmm

AuEnon Beppokpaoiac

Meiwon Beppokpasiac

BaByiba avepoTipa

PUBy o Aetroupyiac otpéyine

Extpom ponc aépa {(Wind avoid meWind avoid me)
loAyopn woln/vofvoen Béppavon
Anevepyoroinon oBovne evbeifewy e eowTepkng
povadac kautou popPnm ouveaveppou {(Mute
ModeiMute Mode)

vypaoiac {HumidityHurnidity)

ffiv. 33 MAnsmpa rou ASYEDIpidY
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Aemoupyia: H extponn ponc aépa eivanevepyr (Wind
avoid meWind avoid me).

Ewovidio: O autokaBapiopde eivaevepyoe
{I cleanl clean).

Aev xpnoponoema
Aerroupyia: H Aerroupyia peiwon ¢ eivan evepyr.

Aeroupyia: H Aerroupyia Follow me given evepyr
{Follow MeFollow Me}, pérpnon Beppokpadiac o1o
TNAEXEIPIOTI IO,

Ewovidio: Acroupyia acl pparou eAéyou.
Ewovifio: Karaoraon pnarapiac

Tponoc Aeroupyiac: Autdparm Aeooupyia

Tpdnoe Aeroupyiac: Acroupyia wolne

Tpomoe Aerroupyiac: Aeou pyia aplypavone
Tpdnoe Aeaoupyiac: Acoupyia Béppavanc

Tpomos ASoupyiac: ASIToU pyia aveIoThpa




Xeumopoe

W s

"Evbetn npne: Eppavidenand npoemAoyr 1
pUBulou gvr) Bepp orpaoia, Ty TaxUTnTa TOU
avepomnpa N {pe evepyonomnpevo xpovodiakommn )
pUB LN Tou xpovobiakdr.

= Ewovibio: ‘Evdedn peradoonc, avafe dtavto
A TNAEXEIIOTT IO GTEAVEL G PQ OTNY ECLTEPIKN Povada.
o) Ewovibio: H Aerroupyia eCowovopnone evépyaiac eivat
evepyn.
GEAR | Ewovidio: H Aemoupyia efowovopnone evépyeaac eivan
evepyn.

@ Ewovibio: O xpovodakommne evepyoroinonc/
ON  OFF | (MEVERYOTIGN 6N ¢ ElvaL EVEPYOC.

d( Ewovitio: Hpeiwon Bopifou eivan evepyr {Silent
ModeSilent Mode]).

Sl ‘Evbedn ync: Acverny péxouoa Pabpida

avepom pa. Ynapyouy 10 Sapopetée fabpibee

wxUoc kaun emioyn AUTOva aurdparn phBpwon.

Ewovitio: Hautdparn Aeroupyia kG8emn ¢ orpéync

elvar evepyn {emavi/karw).

Ewovitio: Hypryopn wonfypiyopn BEppavon eiva

evepyn.

fiv.34 Zuufoda me o8ovic

3.3  Xpron rou mAeyeipompiou
To evpot Tou ofpatoc eivat 8 m. Avnikeipeva nou oTékoyTan oo 6popon
LOR0N opLop Evisy Aapmmpuy pBopop ol ooy o xwpo propel va
EMNPEAELTN PETABOoN TOU GNP AToC.
B TIPEWTE TO TNASKEOWOTADIC TTPOE TG TAPaBu po ANy ¢ of paroe e
GUOKEUNC KL TIATHOTE 10 emBup o mhf KIpo.
H ouokeur) kavergvay o "pm”, orav Aaper éva onpa.

EIAOITOHEHR

H anpdokormm ASooupyia Tou THASKEINIOTIRIoU PTIopEL va ermpeaorei
povipL

> WMy ekBETETE TO TNASXEOTA MO OTO APECD NAAKS Q.

Wiy QpRveTE TO TNAEXEIIOTH G KoVTa 0 TMyEC Beppdmrac.

> TTpoOTATEUOTE TO TRAEXEDOTIPG Ao UYpaGLa Kau XTur paTe.

3.4  PuOmon xopouv Tpdmou Aeroupyiac,

Evepyomoinon/fanmevepyonoinorn CusKeunc

» Tamore TonAnkToo (), Vo1 va EYEPYOTICN| OETE 1) vl QIEY EPYOTION) OETE
0 GuGKeUI).
H ouokeun ekkwel oTov puBlIoREYD TROMO ACTOUPYIAC.

PuBpiger priopoly va mpayparonomBoly akopa kL oe
anevepyoromy évn karaoraon. H ouskeun ano8nkedere puBpice
aKkGLA KaL oe mepimmwen Slakomnc pelp aroc.

[i]

MeTdTn v amevepyoToinor 1 GUGKEUT Mapap evel oe A Toupvia avapovic.
H €Eummvn TexvoAoyia evepyomoin on ¢/ ameve pyonoinene enmpeneL Ty
autepaTn Acmoupyia eCOKo Ve [N on ¢ EVEPYEIS TN AETOUDYIA VAo ¢
{1 W standbyl W standby).

Autoputn Acroupyiy

TN Y QUTOPATN ASToupyia, n ouckeun perafaivel aurdpara and
Aewrou pyia Béppavonc orn Acmou pyia W UENC Kan avTioTpopa, wa va
Buarnpnoertny emBu pnTn Beppokpagcia.

® BOSCH

» Tarmore TomAnkrpo Mod e doec popéc xpealetar, péxpLva eppaviorel
oty o8 n évbedn 2 .
» PuBpiore v emBupntr Beppokpacia pe Tamafikma A kv,

[i]

Ty auTopam Acmoupyia ey pmopeiva puBporein fabpiba avepom pa.

Ae roupyin woine

» Tarore TonAnkpo Mage doec popéc xpeteray, péxpuva e ppaviorel
oty 080w N évbedn

» TTamoTe 10 AN KTPO c%ﬁ OoeC PopeC xperdeTar, pexpLva emmeuxBei n
emBupn T TIKUTOTA vEpICTT pa.

» PuBpiore Tnv emBupntn Beppokpacia pe Tamhfikma A kv,

Ae roupyin uvepomipa

» Tarore To TAKTPo Mnée BOEC PopEC XpEAlETAaL, PEXDL VA EpPavIOTED
o1y 0Bdvn n évbeldn

» Tarore 10 TAGKTPO c%=* doec popéc xpetaletan, PéxpLva enmeuxBein
emBupnty PaBpida avepem pa. Na autdparn puBpon propel va
omoTei n emioy AUTO.

[i]

I Aeroupyia ave o pa n Beppokpadia bey propeiva puBpoTeikabey
eppaviferaL

Ae roupyin aglypuvong

» TMarqore 1o nAnkrpo Humidity oosg mopéc xpewaletan, péxpva
eppaviorei omy oBovn n évbedn C

» PuBpiore Tnv emBupnt Beppokpacia pe Tamhfikma A kv,

[i]
T kewrou pyia apiypavorn ¢ Gey pmopet va puBporei n paBpida
QveENIoTA PA.

Ae roupyin Béppavong

» Tardore To mAnktpo Mode, péxpuva eppaviorei omy oBovn n évdeln

» PuBpiore Tnv emBupntn Beppokpacia pe Tamhfikma A kv,

» TTamoTe 10 AN KTPo c%ﬂ Boec popec xperderan, pexpLva emmeuxBei n
emBUUNTA TaXUTNTA QYERLOTA PA.

[i]

Te oAl yapnAée eCumepkee Beppokpatiee n wxic BEppavone Tou
GUOTARATOE KA ATIGPoU evGEXETaLYa PNy EMAPKEL ZuvIoTOUE va
EVEPYOTION] OETE TEPIOGOTEPOUC BEPLaVINPEC.

3.5  PoBmon xpovoSiakdmm

Ot xpovodIaKOTITES EvEpYOTIOINGNG KOl aNEYERYOTIOINONG KTIOpOUY va
pu BT Uy amd 0 dwe 24 wpec, yia e mpwtee 10 wpee pe péyeboc
Briparoc 30 Aermuse, o ouvéxew pe péveboc Prpame 1 wpac, Mem
puBpon 0wty n Acmoupyia Tou xpovebak o ouksmeTaL

P8 puon xpovobuikdrmn evepyomoinong

» Tl ore ToMARKTRO (5 GOEC Popec XPEaleTan, PEXpLYa EYpaVOTEL T
glpPoio 9

» Tamore TomARKTpo A 'V, yua va puBpioete Tov emBupnTd xpdvo,
Metd and Atye ) puBpon epapy oleran

Pi8pwon xpovobwikormn amevepyomoinone

» Tl ore ToMARKTRO (5 GOEC POpEC YPELATETAL, PEXDL VA EPaVOTELTO
supPoio OC;):

» Tarmore 1o mafmpa N\ 1V, na va puBpioete Tov emBupnTo xpovo.
Merd and Atyo n puBpon epappdlerar

Climate 5000 M/L » Climate 5000i M,/U - 672 1855980 {2023/05)
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Awkoni Aetroupytug ypovobukonm
» Me tomAfkrpo & emdélTe Tov avriotono xpovodiakomn.
» PuBpiore 0.0 wpec.

Mera and Atyo ) Aemoupyia Tou xpovodakdrmn Guakdrrerar.

TuvBuaopdc ypovobuikorrov

O 606 xpovediakonmer propoly va puBoToly Taurdxpova. Kade
¥POVOOIIKBIITN G PMOPEL v TIDOYDAPY ATIOTELETOL, WOTE ¥ 0 EVEPYOTIOIEITAL
TP GG TOV (ARG,

»  PuBpioTe Tov xpovoBLaKGITIN evepyonoinone Ko anevepyonoinonc.
OupuBpise ouvdualovia aurdpar.

Tpéxouon tpa Tipa 13:00
PUBpon Tou xpovebuakdm 4,0h
EVEQYOTIGIN ONC

PUBpon Tou xpovebuakdm 8,5h
ANEVEY BTN GG

Xpdyog evepyomoinonc Tpa 17:00
Xpovoc anevepyonoinong Tipa 21:30

fiv.35 Mapadewypa

[i]

O xpovodaKGTITES EvEPYOTIOIN 01 ¢ KaLaney Epyoroin on g ey pmopoly va
TIPOYPAL ATGTOU Y ETOL WOTE ) GUOKEUR va ASmoupyel e Sapopenkée
Beppokpaoiee [ GAkee pubpioe.

3.6 Mepamépw Acwroupyiee

3.6.1 PaByuwon Aeroupyiag orpéyng

KaBuic o kpuoc aépac kare paiverkas {eote avefaiver, n amddoon wulne
kaw Béppavonc kaBue kaun karavop i ou aépa propoly va PeinwBoly
puBpitovTac Ty katelBuvon pong efdoou oto enavw Théypa efodou
aépa.

[i]

Yrodeifers wa mny karevBuvon ponc efo6ou:

» Tamn Aemoupyia BEppavong, emiéfre kaBem efobo. e opipyma
kareuBuvorn porc eCo0ou adpa Hev EmTuyavETan BUoIBHO PG
Bepp okpacia ecwTep kol XUPoU KaTa TN ActTou pyia BEppavonc.

» Nam Aemoupyia wolne, emiélre opddvna efobo.

H karedBuven efdbou aépa popel va puBIoTEL XEPOKIVITA PEGL Tuy

mARKIpwy o omidvna ) kaBemn Béon, via v emireufn me PEANoT™C

andboone wotne n Béppavornc.

» ThiéoTte 1o MARKTPC Swing £ue dTou To TAéypaefddou aépaépBelotny
emBupn 8or.

I Aewroupyio woing
» TonoBernore To niéyua efobou aépa npoc Ta karw {opddvna) {(=
Lynpa 2).

I Acwroupyin Séppavone
» TomoBernore 1o mhéyua efBdou aépa kaBera {—= Lxqpa 3).

EINOTNOIHIH

» Wiy puBpifere o emavi mAéypa efdou agpa peTo xépy, tion
evBeExeTa va 0B nyn oeL o SUCAETOUVIA KOLOTOY oY PaTIoNG
supnUKvs paTec one efo6oue aépa.

Pufpion Tou kirw mAéyparog elobou uépa

MNa va exninpwboly o anawmoew, e Beppokpaciac mepiPaiovroc,
pmapeite va avoifere 1o karw mhéypa efbBou adpa dTav n ouokeun eival
EvEpYOTTOLP v,

» Evepyomouiore T suokeun.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/0¢

Xepuwopde

» ApapEoTe 10 KAAUPY O TOU NAEKTPOVIKOU GUGTHparoc (=
Tyfipa 4,[1]).

» Tlamore Tomifkrpe [ 2] evide 10 Aemmtw and Ty evepyonoinon yua 5
feurepdiemma, yia va perafeire om Aeroupyia Standby.

» TTiEoTe ek vEOU TO TARKTOHO, VIE1 vl (voIEETE ke va KAEIOETE TO KATW
KAQTETO agpa.

[i]

Kara m puBpion tou kamw mhéyparoc eEdbou adpa, oy oBovn e
eotsTEp ¢ Hovadac ey payifeTann KaTasTaon Tou TARKTpoU pUBpon .
on: kamw nagypa eddou aépa avorTd

off: kamw mhéypa ewddou aépa avoyrd

3.6.2 Evepyomoinon/umevepyoroinon o8owvne evleifewy wo
Bopfnm cuvayeppod (Mute ModeMute Mode)

» [ v evepyornom OETE 1) va anevepyono oeTe Ty oBovn evbeifeuwy
KL Tov Pop P Guvayep ol TrNC E0WTEDIKNC POV ABC, TIaTHOTE T
nAfkTpo LED.

» [ va eppavicere Ty Tpexousa Beppokpacia xupou: Kpammore
nampéve TeTAnkTpo LED yia 5 Sevtepdiera.

» [avaeppavioete  puBpopévn Beppokpasia, Kparn oTe TaTH eV To
nankrpo LED via 5 Seurepdherma akopa.

3.6.3 Acooupyiee efowovopnonc evépyeuad

[i]

Ouhemoupyiee eCoKovOUNonN e evEPYELOC HTIOPOUY ¥ EMAEYOUY POV 0TI
hemoupyia wolne.

H ou okeun mpoopepen Tic akdAou Bec ASToupyiee eComovopnong
EvEpYELC:
«  ECO: Acwroupyia pe PaBpiba avepwompa AUTO kapuBiopévn
Beppokpaoia TouAauoroy 24°C
GEAR {75%): peiwon karavakwon pep aroc kata 25 %
GEAR {50%): peiwon karavakwon peop aroc kata 50 %
Kavéva amd ta napanavw ol foda: Kavovin Aaroupyia
» [ va evepyonom 0ETE T AcToupyia eComovopnon ¢ evepyeiac,
TATAGTE TOMARKTOO0 gy G0EC POPEC XpealeTar, PEXpLYa eppavioTel
1 emBupnTh Aemoupyia.

[i]
H Aewoupyia ECO puBpiferan autopara orouc 24 °C, av nrponyolpevr

puBpop évn Bepp okpagia eiva ppoTepn. H Aemoupyia
anevepyorolear, PoA n Beppokpasia méoewkarw and Toug 24 °C.

3.64 Meiwon Bopipou (Silent ModeSilent Mode)
H Aeroupyia aur pewsvertoue Bopl fouc ¢ eouTemKne KaeCumepkne
povabac kara m Sdpkeia e Actrou pyiac. Elvanbunrépue xpnown yia va
pny evogAeire 1o Ppadu Toug yeroved,.
» Kard ) Hiapke ¢ Asmou pyiac o ore 10 TANKTO0 =95° i
2 beutepdiena.
Teppamop dc TnE Aerou pyiac:
» TTaTore 10 MARKTDE .:5'52 favaya 2 Heutepdiera.
» Tamore To mAkrpe O, To mAfkrpe Mode, To mhfkrpe Turbo f 1o
mAfkrpo Clean.

[i]

K Guapkew e Aeroupyiad xapniod Bopipou e efurepnc
povadae eviexeTal Ayt Te Aemoupyiac xapnAne ouxvoTnTac Tou
GUPTIESTT va Py priopel va enmeuxBei n wxi e wolng/Béppavonc.




ZuvTipnon

3.6.5 [Ipiyopn widn/ypiyopn Séppuvan

o ypRyopn wutn/ypnyopn Beppavon n eowtepkn povada Acroupyei pe

PEVIOTH XU, yua va Beppavenn va wiferypiyopa Tov ¥upo.

» Tpnyopn wutn: Evepyomomnore Tn Acroupyia woine kaumamore 1o
nAnkrpo Boost.

» TpRyopn Bépp avon: Evepyonow ore T Aawrou pyia BEppavonc kat
nathoTe ToTANKTpe Boost.

Teppanopoe e Asroupyiac:

» TTamore fava 1o mAnkipo Boost.

3.6.6 AutoxkaBupiopdc (I cleanl clean)

H ouokeun BiaBere L pa Aemoupyia yua Tov autekaBapop o Tou efarpor.

0 autokaBapiop de maywverTn okdvn, TN poUxha kauta Ainn. X1 suvéxea

Fenaytsvouy Sava dha ypiyopa KaoTeytvouy pe Beppd aépa.

» g evepyomoinon Tou autekaBapopou: mMESTE 1o TARKIpo Set, yia
EppavIcn TE pUBWNC AeToupyiac.

» I ouvéxela méore 1o nAnkTpo SET f raminkma TEMP down i TEMP
up, VIe1 EMASYE TN ¢ emBupnTnc Aarou pyiac.

» Orav avaPooPriverto emheypévo o0 pfoio orny nepoyn évbeadng,
méore TomAnkTpe OK v emPepfaiwon.

» [ Suakom e emaeyp évne Acroupyiad, exteAéore Ta iba Pripam mou
AVAPE POVTALTIAPATTAYL

3.6.7 Avrurayerwi mpooruciua (8 °C Heating8 °C Heating)

H avnmayetkn mpooracia propel va evepyonow Beiyia T Sumn pnon e

Bepuokpasiac xupou ToukdxwTtoy otout 8°C.

» 31 Aeroupyia BEppavon ¢ marnore 2x evtoc 1 Geutepoiénmou 1o
TANKIpo V.
H Aerroupyia Tne GuoKeune oTaparae, pépun Beppokpacia va néoe
Kkamts and Touc 8 °C.

Teppanopoe e Aerou pyiac:

» Tlarfore To mhiktpo (O, To nhfkTpo Mode, 1o mhrktpo Turbo fiTo
nifkrpo Clean.

3.6.8 KAeibwponAikrpuy
WMe o kheifitsp a mAR KTp LY KAGQOLVOUY T TAKTHO TOU TNASXEDITTNPLOU.
» [a va evepyonom oeTe/ anev epyoowm 0eTe To KAS B pa TANKIpwy:
TMarmore Tautdypova TomANKTpe Clean kauro nAnkme Turbo yia
5 GevrepdhenTa.
Orav eiven evepyormompévo 1o kheibwpa mhn krpuwy, r aBdvn eppavidel
10 Uy foio [EI .

3.6.9 ExTeTupéveC Aetroupyies

» TTarnore 1o TANKTPO Set.

» Emiélte Tn Acroupyia pe To TARKTOO Set f Taninktpa /A, V.
- N = femoupyia npepiac
- A = Aewoupyia Follow me
— /2= Aemoupyia aol puaTou sASyKou

» EmfPefaworte my emtoyn pe Tomhnkrpo DK,

Teppamopde 10 ¢ AETou pyiag:

» Enavaiafere tanapanaves Prpara.

Aewroupyin viyrac @

H Aeooupyiar auTn XpnoweUey oy eEomevo N on evepyeias Kkard Tic Lpee
npepiac. Merd and pia wpa, n ouckeun Beppatver ) wixe pe AndTepn
évraor. Na oy okonod auToy, N puBpopévn Beppokpasia perafaiietal
kata 1 °C. Metd and Soo wpec aAhaleun puBpopér Beppokpasia kara
emniéov 1 °C. T1n ouvéxeianap apéver omn véa Bepp okpacia.

[i]

H Aemoupyia Bev eivan SiaBempn on Acmoupyia aplypavon ¢ kaw
Aewmoupyia avepomipa.

® BOSCH

Aeroupyin Follow me (Follow MeFollow Me) (Q\

H Aeroupyia auTr evepyoroELTo TNASKEIOTAMIO OTNY TPEXOLOA
ToneBesia ya ) pépnon e Beppokpaciac ava daoripara 3 Aermiy. H
eowTepIKD povaba eAdyyeTauTupa pe PAcn aurée Tie Tyeée pérpnonc.

[i]

H Aewroupyia eivar BraBéon povo o Aemsupyia wulne, tn Aeroupyia
BEPU VO C KaLTNY QUTBRATH ASTOU pid.

Acroupyin uoippurou eAéyyou 5

H hemoupyia auth xpnopede om dnpoupyia oo vbeon e peow WLAN. Av
ouokeur| Bey ey pavileLn Acmoupyia, mpénet va narnBel ypryopa 1o
nidnkTpo LED erma popéc Suaboxka.

[i]

Nam oivbeon pe o WLAN anareiran éva evowpatwpéve IP-Gateway
{mpooBeroc efomhwop o).

4 ZuvTipnon

A TIPOZOXH

Kivbuvog umd nAektponAnZio f kivobpeva pépn

» AnoouvBECTE TNV MIPoX pel paTed Tp and onowbinoTe epyascia
GUYTAPNONC.

» Ta fnpara suvtnpnone ou fey avapepoval bt mpeneLva
TIPAYHATOTIOWUYTAL OV amio eykekpy evn eCabikeupévn etapeia.

4.1  Avnkardoraon pmarapuiov

Xpewleore 2 pnanapiec peyebouc AAA. Aev ouvioTarann xpron

EMAVAPOTIE S EVLSY PTATADILY.

» ApapeoTe To kaAuppa e Bkng pratapusy {—= Ixnpa 5).

» TonoBernoTe KAWOUPYIES PTIATAPIES TIPOGEKOVTAC TN GLOTI|
TIOAKOTA TEL

» TormoBeriore fava to kGhuppa e BAkn e pnaTapy.

4.2  KaBapwopds me ovokeung ko Tou TAexeploTnpiou

EIAOITOIHEH
Znpiéc o cuokeun Adyw akoraAindou kaBupopoi!
» My wekalere n pixvere ameuBeiac vepo.
» My xon oWoToETe (EGTO vepo, ASIavTIKT OKOVT 1) 10X pouc SlaAlTee,

» Na v KaBapop s oKoUNIoTE TNV EsWTEPIKN Hovada K To
TNAEKEDIGTAMO PE Eva PaAaKS mavi.

» AvaBéore Tov kaBapopd e efwrepknc povabac povo oe
efougdoTnpévo suvepyd.

4.3  KaBapwopdc piktpwv aépa
"Eva Bpuspke QAToo pewsvertny andboon kawau faverny karavauorn
PEU ATOE.

A TPOEIAOTIOIHEH

H aepripeon koo kBupuwpoc Tou plAtpou népn propolv vo

ofinyiioouy oe BAGBec om cuskeun /KoL 0E TPAUPUTLOPOUE

b DpovTioTe 10 Tov kKaBamop o Tou PIATPoU AEpa ava TAKTA XpovIKa
Buastiparm.

» Teowiee Gnou undapyouy o, CKOUTIZETE TOKTIKA Ta TAEYaTa aépa,
¥Ie1 va TpoAAPETE T OTO WO amo Tie TPIEC Ty (bt
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4.4  Taparerapévn pn Aeroupyia

TMpw and napareray évn kN AcToupyia

» KaBapiote  pikrpa aépa.

»  Evepyomnounore Tov autokabapiopo e esutepiknc povadac pe 1o
koupmi Clean.

» Metd Tov autokaBaplop & evepyonom oTe T Aeaoupyia avepormpa,
PEXPLYG OTEYVLOEL N EOLTEPIKN povaba.

» Anevepyoriou] oTe Ty eoTepkn | ovada ka Pyaire Ty and my
mapakn pelpaToe.

» AQOPESTE TIC PNETAPIES anG TO TNASXEDIGTANIC,

» TTpOOTATEUOTE TIC GUGKEUES CTTG GKOVI.

4.5  Xewoxivym Aerroupyia

EIAOTTOIHIH
Znpéc ome suokevée Adyw akariAAnAne Aetroupylog
H xepokivnn Aeaoupyia dev mpoopileTaua povyn xpr or).

» TTpEMEL va XON OLOTIOIETOL P OVe Wi ASyouc HoKNC ) 0€ TEPIMwoT
EKTAKTNC QVaYKC.
» XpNOWoTIoETE POVO Y1a Alyo.

P Anevepyomou oTe TNy EstTEpIKN |ovada.
Avoilre 1o enfivis KAAUPPG TNC ECWTEMKAS P ovadac TIpoc T emivis,
» Me évtr AeTd QVTIKEIL EVO MEGTE TO TARKTHO YIa TI XELBOKIV TN
heroupyia wofne
— TTdampa pia popa: H aurdy arn Aerou pyia epappoleras
— TTampa duo popéc: H Aaroupyia wilne epappoleraw
— TampaTtpec popec: H eowremen povadba anevepyonoeirar,
» [ va emavaPEpETE TNy KavOVIKT ASToUYic, YO oy onouoTe
TNAEXEIDITT OO,

v

5.3  BAdfec ympic évbain
Ay kard 1 tapkewa e Asrou pyiad napoucacreiy PAafec, mou Hev
HTOPOUY ¥a OVTIETWITIOTOUY:

»  Emkowowvrore pe 1o tpfpa efurmpémone meAamsy kaw avapepere

BAGPN, kaBLIC KaL T GTOKEID TNE CUCKEUNC.

Armokaraoraon pAapuy

5 Anokatdaotaon BAapov

5.1  Ibykpouon tpdmou Aetroupyiac

L& mepimmuen Xpnonc ouokeuty kigangpol Multisplit eiva Suvaroi dhot
BLTPOTIOLAETOU pyiag, aAAd pe g efne damepdrnrec:

Edav Acroupyeite mepoodtepee and pia esurepkeéc povadec, evbéxerm ol
eowTepkee povadec va perafoly oe avapovn {Standby) efamiac
GUyKpoU one Tou Tpomou Aemoupyiac. H oUykpousn Tpomou Aetrou pyiag
TPAYHATOTOE T GTaY ToUAGYOTOY pia eatTepikn povada Ppiloketaloe
AETOU pYIG BEDHAOVONG KOLTAUTSXPOVA TOUAQYIGTOV QAN PO ECLITEMKD
povada Ppickeran ge dAkov Tpomo Aaroupyiac (m. . Aeroupyia wofne). H
hemroupyia Béppavone éxelnavta mporepadnra. 'OAeC oLeowTEpIKES
povabec, mou dev Pplokovtarge Acroupyia Beppavonc, perapaivouy oe
avapovn {Standby} efawriac ¢ slykpouon pomou Aemoupyiac.

[i]

TeMEPITTWON GUYKPOUGC TROMOU AETOU pYLAC P pavileTaL oy oBovn e
eowTepwn ¢ povadac n évbedn «--».

Anopuyn cUYKPOUGNS TPOTIOU AcToupyiac:
«  Kapia eowrtepkn povada bev Ppiokeran oe Acroupyia BEpuavonc.

« 'Ohecoteowteped povades Ppiokovta e Acmoupyia BEppavoncn
€L AMEVEPYOTTON PEVEC.

5.2  BAdfegpe évdedn (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Ay kemd ) Aemoupyia napoucaoret pa PAaPn, oriuyviee LED

avaPooPrvouyya naparetapévo xpovikd Saompa n noBovn eppavilel

évay kwbwd fraPne {mx. EH 02).

Ay pa pAapn eppavieravna nepoodtepa and 10 Aerma:

» AcakOWTE TNV TROPOBOCIa TAON C v GUVTOPO XPOVIKG BLACTT Pa KL
evepyoromnoTe Cava Ty eotTepkn povada.

Oray pa PAAPN Bev propei va avnpeTwmeorek

» EmkowisvhoTe Je 10 TUNPG eCurmpETn one mehariwy KO avapePETE Tov
kuHKG PAGRNC, KaBUC KaLTA GTOIKEIN T GUOKEURC.

Bkafn TMBavéc aumed

H wxic e eotstepknc povadac eivatmoild

H Beppokpacia éxel puBporei oc oAl uwnn f TOAD xapnn ryr.

XapnAn. Topikoe aépa civar Ppopks kaumpenel va kabapioTel.
Augpewnc mepiPpaiiovnikn enibpaon otny eowrepn povaba, TLx. Adyts epnodiuwy pTpeoTa and 1a
QY BIYLIATA TLY GUOKEUL Y, ASYL avoTu mopTiey/mapaBip sy oTov xwpo 1 ABYLY IXU pLsY TNy

BeppdnTac oTov Xwpo.

H Aeroupyia xapniol BoplPou elven evepyoromp évn kawepnodilern v afiemoinon me mafpouc

wxUoe.
H eoutepikn povada Gev evepyonoeital

H eowrepkn povada aBére évay pmaviop s mpoataciac évavniuneppoptwonc. Mnope va

¥pELoToUy 3 ACTma péxonva eivan uvar n enavekkivron e eswrepknc povadac.
OLpmarapiec Tou TNAEXE TN pioU eivan Abewee.
Q ypovobakdmTn eivan evepyomomp evoc.

Q1ponog Aeroupyiac arale amd wifn i
Béppavon oe Aemoupyia avepoTnpa.

H eoumepikr povada mapivel Aeukd vepoc.

H eowreprn povaba alrdleToy Tpdmo Actroupyiac, ywa va anopeuxBel o o Hanop 6¢ nayou.
H puBpopévn Beppokpaoia emreixBnke mposwpiva.
TE UYPEC TIEPIOKEC, P10 Pevain Siapop Beppokpadiac avapesa oroy eowTepkd agpa KaLTov aEpa

KAPATOE 00 PIopel va mPoKaAEOEL ASUKD vEPOC,

H eourepkn povada kaun efwrepn povada
TAPAYOUY ACUKD YEPOC.
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Av PETA TNV QuTGpAT anomaywon Acroupyn ogLkareuBeiay n BEppavor, propel va bnpoupyn Bet
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BAafn Th8uvéc auriee

H eotwtepun povada ko efwrepikn povada
Kavouy 8dpu fo.

H eotstepikn povaban n efurepwn povaba Pyale
OKOVT).
Aoxnun copn Kara m Asroupyia.

0 avepom pac e efuwrepwne povabac bey
Aemoupyel pdwpa.

H Aemoupyia eivan akavowiem n anpdpiermn nn
eowTepkh povada bey ambpa.

To éhaopa obnynone aépa n oimepoibec ponc
agpa dey KvouvTaL GwoTa.

fiv. 36

Mropeiva akouorei évac B3 pufoc oy eoumepkn P ovada oTay To TASYa pEU aTGC AEDA EMOYEDKETAL
o Béon Tou.

"Evac oyavie BopuPoc spupiyy aroe kardn Suapkew e Aeroupyial eivanpu mohovikte, TiookaAemm
amd Tr) pon TOU WUKTIKoD uypol.

Mropeiva akouorei éva Tpifio, KaBue Ta Peradka Ko TamAasTka pépn e suokeunc SaoTédhovrat
1 suoTéARGyYTOLKaTa TN Béppavon/yuln.

H efwrepkn povaba kaverkerd mn Guapkew e Aerou pyiac Suapopouc arhouc BoplPouc, olomoio
IV O PUOIBACYIKOL

TeMEPINTLION TaPATETANE YOU ¥POYIKOU OI0THPATOC P ASTOUDYIAE HTGPELY OUOBWHEUTELOKDYN OTIC
OUGKEUEE, av auTEC Bey kaAupBo Dy,

Mropel va eyt ph Gouy Ao ee oopec ant Tov aépa ome ouoKkeuée ko va efamiuBo iy,
To pikrpo aépa propei va gxe pouxhase ka mpéner va kabBaporel.
Na T féinotn Aemoupyia o avepompag puBpileral Suapopenka.

Tuydy napepPoiéc and mipyouc kA c TnAepuviac N eCuTtepikolc evoxutéc onparog propel va

ETNPEAGOUY TrY EOWTEPIKY Jovada.

» AnoguvBETe via Ayo TNy eswrepkn povada and Ty Tapoxn NASKTRKoD pelparoc Kot
EMAYEKKIVE OTE TN Y.

To éhnopa nbnynene aépa n otmepoibec ponc aépa puBpioTnray pe 1o XEpLN Hev Exouy Tomobem Bel

GLoTa.

» Amevepyomomore Ty eowTtepkn povada ke eiéyEre av ta eapmpara éxouy asparioel oword.

» EvepyonoioTe Ty ouTepKn povada.
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Mpooracia Tou TepPAroVTo: ke andppuyn

6 TMpooTacia Tou meppaAAovToc KaL amdppLy

H mpooragia tou nepifdhdovtoc anoteiel Bepehwdn apxh Tou opikou
Bosch.

H niondTrira Ty mpoiGytsy, 1 anoSoTwsTn Ta KO npooTacia Tou
nepPdihovioc anotehol vy epdc ordxouc idac papurrnrac. Cuvdpotka
KavovoRolia TNy mpooTacia Tou TepBaAtoeTod TnpolyTal auotnpa.

MNa va npooratet soupe To mepiPaiiov xpnoyonowy pe 1 féinorn
TERVOAOYIa KaLTa KIAUTEPA vAwka, Aap Pavovrac nivra undwn pag Toud
TAPAYOVTES Y10 TNY KAAUTERN aroBoTkemTa.

Tuokeuuoin

T TN GUOKEUAGIa GUY PETEXDUE OTA EYXWOIA CUGTI AT OVaKUKALGNC
Mo anoTeAoUY eyyOn on yia PEATGTN avakd khuwor.

'OAa 0 LAKG CUTKEUOGIAC etvan Prukd mpod 1o nepiaiiov kau
avakukAL o Q.

TMuAauh cuokewn

Quxpnoomoinpéves ouokeuee mepléxouy aflomou] oyia ukika, Ta omoia
HTBpoly ¥a enavaxpnoponomeoly.

OuBuarale e ougKeUn ¢ pmoepoly eUKoAa va SITxwpoToUY KaLta
mhaomikd pépn pépouy onpaven. Tathaomka pépn pépouv srpavon. 'Etm
pmepoly va TafwopnBoly oe katyopiee Ta apopa TpnpaTa kava
BiareBoly yia avaklkiwon n andppupr.

TTuAuiég NAEKTPLKES KUL AEKTPOVIKES GUOKEUES

To o0 foAo autd onpaiver dnto ipoidy dev emrpéneralva

amoppupdel pafi e adko anoppippara, ik npénelva

BuariBeren yia Sreaxeipion, suhAoyr), EMAVaXPNOWCTION o Kat

CMePEUUN OTA EWBKA Oy el GUAAGYNC anopp paTwy.

To oOp PoAc Wxer A XuPee OMou unapxouy mpeHiypapes
yie1 o oma NASKTPoVIKG vhka, .. "BEuptnaikn Obnyia 2012/ 19/EK
OXETIKA PE T amBPANTA NASKTOWE U Kot NAEKTPOVKOU efonhop ol
{AHHE)". Qumpobaypapec autée opilouy TOUC BPoUC-TAQITLO TTOU WoXUoUY
VI TN EMOTPOP KAl AVAKUKAL O Tty anmoPAf Twy ACKTPOVIKOU
efomhopol oe kaBe xupa fexwpiora.

Aebopevou oT oL NASKTPOVIKES TUOKEUES evbExeTal va mepEXouY
emKivOuva UA KA, TPENEL va AVAKUKALVOVTAL UELBU va, ETOLLIOTE va
eaporonowivmmBaveée Inpiée oto nepPathoy kakivduvoya my
avBpumyn uveia. Emmiéoy, navakikiwon nACKTpoY Kty amoPin Ty
ouvBPALEL OTN Y THOOTAGIA TUY (PU KN TIG DUV

MamepoadTEPE: TANPOPONIEE TYETIKA PE THY OKOAGYIKE) aroppwn
NAEKTOIKG Y KOUNAEKTD OV KLy amoPAn ey aneuvBuvBeire ome kard 16no
appdbiec apxée, one erapeiec Saxeiponc anoPAqTwy e mepeyic oac
OTOY EPMOPIKS QVTINHOGWITC, NG TGV OMOIH AYORATATE TOTINOIDY.
TMemoobtepee manpopopice Ba Ppeire ebux
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/wees/

Mrurtapiec

Ovpmerapiee Hev emrpémeran va anoppirmovTaw padl Je 1a oKaKa
anoppiy para. Ouxpn oy oo éves pnarapiee npenetva baribeviaora
KATA TOTIOUE, GUGTH HaTa GUAAOYIC.

Wukrtké uypd R32

H ouokeur mepiégel pBopiol o aépo Beppoknmiou R32
A {Buvapws unepBeppavont Tou mheavim 675 1o onoio
eivaLeauora eUPAEKTO KauxapnAne ToCudrmac {A2L q A2).

H mepiggdp evn mosdrnra avaypapeta otny myakida
TERWKUN XODAKTIPLOTURL Y.

Ta yuknkd uypa anmoTeioly Kivbuve ya 1o nepifdAioy kalmpénel va
GUAEYOVTALKOL YO AMOPPITTOVTOL EEXpIoTA,

1) P tou mapaprpatoc | Tou Kavoviopol {EE) ap. 517 /2014 tou Eupumikol
Ko oPoubiou kot Tou Zup Poukiou The 16ne Ampiiou 2014,

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)

7 Elbonoinen oxeTkd e Tnv npoctacia
debojéviov mposwmkol XapakTipa
H erawpeia Robert Bosch A.E., EPXEIAL 37, TK.
19400 KOPOMI, EAAGEu, urofaie oe enelepyacia
TIC TANDOPO PLEC TIPOIBYTOC KL EYKATAGTANC, TO
Texvika Hedopéva km dedopéva olvdeonc, Ta
Bedopéva emrowtaviae, Ta Hedopdva karaywpione
TIPOIBYTOC KALTOU WOTOPIKOL TIEAGTELY JE OKOTO TNY
TapoKn Twy Acroupyy Toupoidvrog [apBpo 6 {1) oogeio 1 {P TKITA],
Y10 TN v EKTARPLION TAC UNBKPELIONC PAac va ENTMPoUPE TO TPOBY KaLya
gronmoue acpaiaad Tou npodvroc [ap. 6 {1) otoweio 1 {or) TKTA], m
BuapiAaln Ty Sikawp ATy TNC ETAPEINC PAC GE GYEN PE TIC EPWTH OEIL
TOU PO POUY T v EYYUN O KAUTI Y KATCKWOIon Tou mpoiovtoc [apBpo 6{1)
groeiol {or) TKTA] kauvtny avaiuon Tuy Bedop évuy davopnc Tuy
mpoidyTy pac kaBuce kautny mapoxn efarop keupévisy mANpopopLY Ka
MPOGPOPLY TOU oxeTI{ovTaL e To TIpotdy [apBpo 6 (1) sroweis 1 {oT)
TKIMA]. Avapopka pe Ty mapoxn unnpesisy, G ival OLUTINPEGEC
TwANGEWY KaLpapkeTyk, N Suaxeipon oup pasey, o dakavovispoe
TAN LR LY, O THOYAaUUanopoc, n puolevia 6ebopévtey ko otutmpesiee
AVOLKTIC TRASPLIVIKIC YPAUYNC, PTOpoUE va TIC avaBEToupE KaLva
perafipaioupe bebopéva oe efwtepkole mapdyouc urmpecsy ffkat
Buyarpwée engepnoe e Bosch. e opopéved mepamuoer, povo
epoooy asparileTann npoonkousa npooTacia Gedopéviw, Ta
mposunkd Hedopéva evbéxetarva petafipalovra oe anodékrec peébpa
ekToC Tou Eupunaiko s Owovopkol Xwpou. TTeplosoTEpE: MANPOPOpIe:
TAPEXOVTAL KATOTY GXETIKOU ammpaTec. MIopE(TE va eMKOWIVHOETE JE
Tov umet Buv o npoaTtasiac, Hedop vy TNE eTawpeiac pag oy efne
BievBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/
ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA,

fuampeire ava naoa orypn 1o dwaitpa va avtmay Beire oy ek pépouc
pae enefepyaoio Ty Tpootsmeuy oac Bedopévuwy, pe Paon o apBpo 6
{1} oroeio 1 {or) TKTTA, yw Adyoucmou apopoly Ty ek kKatdoraor
gac f epdooy Ta mpoowmkd oac Sedopéva unopariovrace enefepyasia
Y10 QuesoUC epmopkolc okomolc. Ma Ty Aoknon Twy dkawspatwy oac
emkowunwnoTe pali pag omn dietBuvon DPO@hosch.com. Na
TEPBOGTEPES AN poPopiee akohouBnoere Tov kwbwd OR.
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1 Explanation of symbols and safety instructions

1.1  Explanation of symbols

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

Thefollowing signal words are defined and can be usedin this document:

A\ DANGER

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
[eai

A WARNING

WARNING indicates that severe to life threatening personal injury may
ooeur.

& CAUTION

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

NOTICE
NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

[i]

Theinfo symbolindicates important information where there is no risk o
people or property.

Symbol | Mearing

Warning regarding flammable substances: the
refrigerant R32 used in this product is a gas with low
combustibility and low toxicity {A2L or A2).

Wear protective gloves during installation and
maintenance work.

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user
manual.

i

Table 37

{ e

1.2  General safety instructions

25 Notices for the target group

These operating instructions are intended for the operator of the air
conditioning system. All system-relevantinstructions must be obser ved.
Railure to comply with instructions may result in material damage and
personal injury, including danger 1o life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.
» (Observe the safety instructions and warnings.

Alntended use

The indoor unitis intended for installation inside the building with
connection toan outdoor unit and further system components, e.z.
controls.,
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The outdoor unit is inten ded for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further systern components,

ez controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. Theair conditioning systemis not

suitable to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other useis considered inappropriate. Any damage that may result

from misuseis excluded from liability.

For installation at special locations {underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» First refer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A General dangers posed by the refrigerant

» This appliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with fire, it may generate toxic gas.

» Havethe system inspected and serviced regularly by an approved
contractor,

» If thereis a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs

It modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

/A Notices on handling the system

It the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperatureis suitable for all people in the
raom, including babies, children, elderly, bedridden or disabled
people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

It the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protectthe indoor unit from water ingress,

» Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sureitis firmly in place.

Do notapply any weizht to the sutdoor unit, e.g. sbjects or persons.

» Keep dust, steam and moisture in the installation reom of the indoor
unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units.

» If there appears to be something wrong with the air conditioner
{burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and disconnect the power supply.

v

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from cecurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lackingin experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)

Product Information

Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3  Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1 Declaration of conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements,

UK The UKCA and CE markings declare thatthe product

CA c € complies with all the applicable British and
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from
the UK address indicated in this document.

2.2 Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient  |-5°C ... 60°C
temperature

Table 38

2.3 Operating temperature range

|| Roomtemperature Outside temperature

Cooling 16..32°C -15...50%C
Heating 0..30°C -15...24°C
Dehumidifying 10...32C 0..50°C

Table 39

[i]

The built-in protection device may prevent the appliance from operating
at temperatures outside the above range.

[i]

If the humidity is more 80 %, condensation may form at the air
outlet. To prevent this, open the vertical ventilation flaps as wide as
possible {vertical relative to the ground) and set a high fan output.

2.4 Usewith multi-split air conditioner

The indoor unit can be used in a system with multi-split air conditioner.
In this case, the following functions are deactivated:

«  Energy saving functions ECOand GEAR

+  Self-cleaning { cleanl clean)

+  Noise reduction {Silent ModeSilent Mode)

+  Manual operation

+  Detection of leaking refrigerant
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2.5  Information on refrigerant <

This device contains fluorinated greenhouse pases as refrigerant, The ’T'

unit is hermetically sealed. The following information on the refrigerant Notice for the user: If your installer adds refrigerant, he enters the added
complies with the requirements of EU Regulation No. 5172014 on fill volume and the total amount of the refrigerant in the following table.

fluorinated greenhouse gases,

Product type Rated cooling | Rated heating | Refrigerant | Global Co, Initial | Additional fill | Total charge
output output Type warming | equivalent charge volume for volume during
[k [kWw] potential of initial volume pipe length | commissioning
(GWP) charge [kel LY [g/m] [ke]
[kgCosy
equ.]
CL5000L 35 E 3.52 3.81 R32 675 0.49 0.72 12
CLE000L 53 E h.28 h.57 R32 675 0.78 1.15 12

1) Total pipe length Lin metres {if L » & m simple path from cutdoor unit te indoor unit).

Table 40 F-Gas

ITl 3.2 Remote control overview
1

CL5000IU CN 26 E can only be used in combination with a multi split Keys on remote control

outdoor unit. The respective refrigerant information can be found in the
operating instructions for the multi-split outdoor unit.

®_

3 Operation

3.1 Indoor unit overview /\
Key to figure 1:
[1]  Air outlet grille {upper air outlet)
[2] Disply

[3] Refrigerant line (:) @
[4] Drain Hose SET

[5]  Air outlet grille {lower air outlet)
[6]  Airinlet {with air filter)

Indoor unit display \/
_li | ECO™= ' < -
I8 &—| ) (G

Symbol |Explanation . Boost | LED Humidit@

Number | Temperature display

= WLAN connection '/ active - L & J

on Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is poLosEEeEIIL
switched off.

OF Displayed with some functions, if these are switched off.

dF Automatic defrosting active

FP Frost protection active: the indoor unit keeps the room
temperature at a minimum of 8 °C.

CL Self-cleaning function active {I cleanl clean}

ECO ECO function active

1) Only available as accessory with IP-Gateway.

Table 41 Symbols in the display
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Pos Key JFunction

i ) Switch onfoff
Mode Setoperating mode
& Eco operaticn mode
2 SET Select advanced operating functions
0K Confirm choice
C Setting timer
A Increase temperature
\Y4 Reduce temperature
3 Fan speed
Swing | Setswingfunction
P\Q\ Indirect airflow {Wind avoid meWind avoid me)
Boost | Turbo cooliTurbo heat
LED Switch off display of indoor unit and alarm buzzer
{Mute Modelute Mode)

Humidity  Humidity {HumidityHurmidity)
Table 42 Keys on remote controf

Remote control display

iy \
=R -
O'ﬁQQR“
Q& % G &
AUTO COOL DRY HEAT FAN
= SET TEMP. @€CO GEAR
O ONl ”—:BRH
OFF aamn" « ‘e’ s
| aCSe 11| Ao
Y
ol R @&

mw Explanation

kS Operating function: indirect airflow is active {(Wind
avoid meWind avoid me).

Infographic: self-cleaning is active {| cleanl clean).
Without function.

j)

Qperating function: sleep mode is active.

Dol CANYES

Operating function: follew mefunction is active
{Follow MeFollow Me); temperature measurement at
the remote control.

Infographic: wireless control function.
Infographic: battery status

U9
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Operation

T

Operating mode: automatic mode
QOperating mode: cooling mode

Qperating mode: dehumidification mode

Operating mode: heating mode
Operating mode: fan mode

Value display: shows the set temperature, fan speed
or {when timer is activated) the timer setting as
standard.

Infographic: transmission indicator, lights up when
the remote control sends a signal to the indoor unit.

Infographic: energy saving function active.
Infographic: energy saving function active.
Infographic: ON/OFF timer active.

ON OFF

wET

51> %%#@%o

]
B
el

d{ Infographic: noise reduction is active {Silent
ModeSilent Mode).

el Value display: shows the currentfan speed. There are
10 different output stages and the AUTO setting for
automatic control.

Infographic: automatic vertical swing function is
active {up/down).

Infographic: Turbo cool/Turbo heat is active.

Table 43 Symbols in the display
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3.3  Using the remote control
The signal rangeis 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent
lamps are used in the same room this can affect transmission of the
signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.
The device emits a beep when it receives a signal.

NOTICE
The remote control may be permanently prevented from working
correctly.
» Do not expose the remote control to direct sunlight.
» Do not leave the remote control near a heating appliance.
» Protect the remote control from moisture and impacts.

3.4  Setting main operating mode

Switching onfoff the unit
b Press the ) key to switch the unit on or off:
The unit startsin the set operating mode.

Settings can also be made when the unit is switched off. The unit saves
the settings, and also retains them in the event of a power failure.

[i]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-of f
technology enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode {1 W standby1 W standby).

Automatic mode

In autematic mode, theunit automatically switches between heatingand
cooling mode to maintain the desired temperature.

b Press Mode key repeatedly until £ appears on the display.

» Select the required temperature with the A and V' keys.




Operation

[i]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

» Press Mode key repeatedly until * appears on the display.
» Press thet%ﬁ key until the required air speed is reached.

b Select therequired temperature with the A and V' keys.

Fan (Only) mode
» Press Mode key repeatedly until %‘ appears on the display.

» Press the:%ﬁ key until the required fan speed is reached. AUTO can
be selected to enable autematic control.

[i]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dehumidification mode
» Press Humidity key repeatedly until G—! appears on the display.
b Settherequired temperature with the A and V keys.

[i]

The fan speed cannot be adjusted in dehumidification mode.

Heating mode .

» Press Mode key repeatedly until -)CI appears on the display.
b Settherequired temperature with the /A and V' keys.

» Press the<5= key until the required fan speed is reached.

[i]

It the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning systemn may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

3.5  Setting timer

ONand OFF timers can be set to between 0and 24 hours, in 30-minute
increments for thefirst LOhours, then in 1-hour increments. If O hours is
set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Pressthe (O key untiltheg symbol appears.

b Pressthe Ao V key 1o set the desired time.
The setting is applied shortly after wards.

Setting the off timer

» Press the (5 key untiltheo@F symbol appears.

> Pressthe /A or V' key to set the desired time.
The setting is applied shortly after wards.

Cancelling timer
» Press the (O key to select the corresponding timer.
» Set0.0hours,

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer ¢an be
programmed to activate prior to the other
» Settheon timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h

® BOSCH

17:00 o'clock
21:30 o'clock

Switch-on time
Switch-off time
Table 44 Example

[i]

You can not program the on timer and off timer 1o operate the unit at
different temperatures or with other settings.

3.6 Other functions

3.6.1 Setting the swing function

Because cold air flows downwards and hot air flows upwards, you can
improve the cooling and heating effect as well as the air distribution by
adjusting the air flow direction on the upper air outlet grille.

[]

Notice on air flow direction:

» Choose the vertical outlet for heating mode. The indoor temperature
will not be uniform in heating mode when the air-out direction is
horizontal,

» Choose the horizontal outlet mode for cooling.

To achieve an optimum cooling or heating effect, the air outlet direction
can be manually adjusted horizontally or vertically at the touch of a
button.

» Keepthe Swing button pressed until the air outlet grille is in the
desired position.

When cooling
» Setthe air outlet grille downwards {horizontal) {= Figure 2).

When heating
» Setthe air outlet grille horizontal {(= Figure 3).

NOTICE

» Do notadjustthe upper air outlet grille by hand as this may cause
malfunctions and condensation toform on the air outlets.

Adjusting the lower air outlet grille

To fulfil the ambient temperature conditions, the lower air outlet grille

can be opened when the unit is switched on.

» Qperate the appliance.

» Remove the cover of the electronics {— Figure 4, [1]).

» Pressbutton [ 2] for 5 seconds within 10 minutes after switching on,
in order to change 1o standby mode.

» Pressthe button again to open or close the lower air damper.

[i]

While the lower air outlet grille is being adjusted, the indoor unit display
shows the status of the adjustment button.

on: lower air inlet grille open

off: lower air inlet grille open

3.6.2 Changing over display and alarm buzzer {(Mute ModeMute
Mode)

» Toswitch on or offthe display at the indoor unitand the alarm buzzer:
press LED key.

» Todisplay the currentroom temperature, press the LED key and hold
for 5 seconds.

» Todisplay the set temperature: press and hold the LED key for
another 5 seconds.
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3.6.3  Enerpy saving functions

[i]

Energy saving functions can only be selected in cooling mode.

The following energy saving functions can be selected at the device:

«  ECO: operation with fan speed AUTO and set temperature of at least
24°C

«  GEAR {75%): reduce power consumption by 25%

«  GEAR {50%): reduce power consumption by 50%

+ None of the above symbols: normal operation

» To activate an energy saving function, press% key until the
required function is disp layed.

[i]

The ECO function automatically sets atemperature of 24 °Cif the
previously set temperature is lower. The function switches off as soon as
the temperature is lowered 1o less than 24 °C.

3.6.4 Noise reduction (Silent ModeSilent Mode)

This function reduces the noises emitted by the indoor and cutdoor unit
when it is in operation. This is particularly advantageous at night, if you
need to show consideration for your neighbours.

» During operation, press the Js-" key for 2 seconds.

Exiting the function:

» Press the-—%—" ke again for 2 seconds.

-or-

» Press the key, Mode key, Turbo key or Clean key.

[i]

When the sutdoor unit is in quiet mode, it may not be possibleto achieve
the required coolingfheating capacity because the compressor operates
at a low frequency.

3.6.5 Turbo cool/Turbo heat

When Turbo coolfTurbo heat is active, the indoor unit aperates at
maximum power 1o heat or cool the room quickly.

» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Boost key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Boost key.

Exiting the function:
» Press the Boost key again.

3.6.6 Self-cleaning (I cleanl clean)

The device has a self-cleaning function for the evaporator. The self-

cleaning freezes dust, mould and grease. Everything is then quickly

defrosted and dried with hot air.

» To activate the self-cleaning: press the Set key to enter the function
setting.

» Then press SET key or TEMP down or TEMP up key to select the
function desired.

» When the selected symbolflash on the display area, pressthe OK key
to confirm.

» Tocancel theselectedfunction, just perform the same procedures ag
above.

3.6.7 Frostprotection (8 °C Heating8 °C Heating)
Thefrost protection can be activated to keep the room temperature at a
minimum of 8°C.
» In heating mode, press the V' key 23 within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)
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Exiting the function:
» Press the (! key, Mode key, Turbo key or Clean key.

3.6.8 Key lock function

The keys of the remote control can be locked with the keylock.

» Toswitch the keylock on/off: press the Clean and Turbo keys
simultaneously for 5 seconds.
The symbol [EI appears in the display when the keylock is active.

3.6.2 Advanced operating functions

» Press the Set key.

> Press the Set key or A,V keys toselect the function.
- )y = Sleep mode function
- A =Follow mefunction
— 7z = Wireless controlfunction

» Confirm selection with the OK key.

Exiting the function:
» Repeatthe above steps.

Sleep mode @

The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set
temperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by afurther 1 °C. Then it remains at the new temperature.

[i]

The function is not available in dehumidification mode and Fan Mode.

Follow me function (Follow MeFollow Me) ,O\

The function activates the remote control at the current location in order
to measure the temperature at 3- minute - inter vals. The indoor unit is
now controlled with reference to these measurements.

[i]

The Follow Me function is only available in cooling mede, heating mode
and automatic mode.

Wireless control function <3

The purpose of this function is to establish a connection via WLAN. Ifthe
unit is not displaying the function, the LED key must be pressed quickly
seven times in succession instead.

[i]

Toconnect to WLAN an IP-Gateway {accessory) must be installed.

i | Maintenance

A CAUTION

Danger due to electric shock or moving parts

» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance
work.

» Haveany maintenance steps that are not listed here carried out by an
approved installer.

4.1  Replacing the batteries

Yourequire 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not
recommended.

» Remove the battery cover {— Fig. 5).

» Insert new batteries, ensuring correct polarity.

» Reinstall the cover.




Troubleshooting

4.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE
Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Donotdirectly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents,

» Cleanindoor unit and remote control by wiping them with a soft cloth.
» Only have the sutdoor unit cleaned by an approved contractor.

4.3  Cleaningthe air filter
A clogged air filter will reduce performance and increase power
consumption.

A WARNING

Remaoving and cleaning the air filter may cause damage to the unit

and/orinjury

» Ensurethat the air filter is cleaned at regular intervals.

» In households with animals, wipe the air grilles at regular intervals 1o
prevent clogging by animal hair

4.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

Clean the air filter,

Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
After self-cleaning, switch on the fan mode until the indoor unitisdry.
Turn off indoor unitand disconnect power supply.

Take batteries out of the remote control.

Protect the devices from dust.

¥ ¥y vyYyyYYyYy

4.5  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purposes or in emergencies.
» Only usefor ashort time.

5.3  Faults not indicated
If faults ocour during operation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the device.

® BOSCH

» Switch off the indoor unit.

» Fold the top cover of the indoor unitup.

» Pressthe key for the manual cooling mode by inserting a thin object:
— Press once: unit is forced into automatic mode.
- Press twice: unit is forced into cooling mode.
- Press three times: indoor unit is switched off.

» Useremote control to restore normal mode.

5 Troubleshooting

5.1  Dperating mode conflict
When using multi-split air conditioners, all operating modes are
possible, but with the following special features:

If you operate more than ene indoor unit, indoor units may gointo
standby due to an operating mode conflict. An operating mode conflict
oeeurs when at least sneindoor unit is in heating mode and atleast one
indoor unit is in another operation mode at the same time {e.2. cooling
mode}. Heating mode always has priority. Allindoor units that are notin
heating mode go into standby due to the operating mode conflict.

[i]

During operating mode conflict, the indoor unit shows "--"in the
display.

Avoid the operating mode conflict:
« Noindoor unit is in heating mode.
« Allindoor units are in heating mode andfor off.

5.2 Faults with indication (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

It a fault securs during operation, the LEDs flash for an extended period

or an error code is displyed {e.g. EH 02).

It afault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back
on.

If afault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

Pt hosblegue

The output of the indoor unitis too low.

Temperature is set too high or too low.

Airfilter is soiled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. the ventilation openings of the devices are
obstructed, doorsfwindows in the room are open or the room contains powerful heat sources.

Low-noise operation is activated and prevents the full output from being used.

Indoor unit does not switch on.

Operating mode changes from Cooling or Heating
to Fan Mode.

A white mist is coming from the indoor unit.

White mist is emerging from the indoor unitand
outdoor unit.

The indoor unithas asafety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes , untilthe indoor
unit can be restarted.

The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.

The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.

The set temperature is reached provisionally.

In hurmid regions, white mist may appear if there is a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

If heating mode is activated directly after automnatic defrosting, this can generate white mist due to the
higher level of humidity.
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Environmental protection and disposal

Pt |Possiblecauss

There is noise coming from the indoor unit and
outdoor unit.

A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
A quiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract

during heating/cooling.

The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.

Dust is being discharged from the indoor unit or
outdoor unit.

Unpleasant odour during operation.

Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.

Unpleasant odoursinthe air may enter the devices and spread.

There may be mould on the air filter andit must therefore be cleaned.

The fan of the outdoor unitis notrunning
continuously.

Operation is irregular or unpredictable or the
indoor unit is not responding.

Air baffle or louvres do not run correctly,

Wariable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal amplifiers.
» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it
Air baffle or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off the indoor unit and check whether the components are engaged correctly,

» Fower on the IDU.
Table 45

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
allof equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of sconomic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatibleand can be
recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemnblies can be easily dismantled. Synthetic materials are
marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances

This symbol means that the product must not be disposed

of with other waste, and instead must be taken to the waste

collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "{UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 {as amended)". These
regulations define the framework for the return and recyeling of old
glectronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and hurnan health. Furthermore, recycling of electronic
serap helps preser ve natural resources.

For additional information on the envirenmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/weeef

Batteries

Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of inlocal collection systems.
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Refrigerant R32

The appliancecontains fluorinated gas R32 {global warming
A potential 675 1}'} mild combustibility and low toxicity {421
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrizerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

Data Protection Notice

230 [w] We, Basch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Ty Warndon, Worcester WR4 95W, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality {art. 6 {1} sentence 1 {b}) GDPR
| UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons {art. 6 {1) sentence 1 {f) GDPR/ UK GDPR},
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions {art. 6 {1) sentence 1 {f) GDPR / UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related tothe product {art. 6 {1} sentence 1 {f}
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Infarmation Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
on art. 6 {1)sentence 1 {f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacyttgh@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.

1} Based on ANNEX | of REGULATION {EU) Mo 517 /2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014,
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A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para lainstalacion dentro de un edi-
ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-
terna, p. &. regulaciones,

La unidad exterior ha sido disefiada parala instalacian fuera de un edifi-

¢io con conexion a una o a varias unidades interiores y a otros compo-
nentes del sistema, p. &j. regulaciones.

La instalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso
comercial/privado cuando las diferencias de temperaturarespecto alos
puntes consigna ajustados no proveque dafos personales o materiales.
Lainstalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-
tamente y mantener la hurmedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiade. La empresa ne asume nin-

zuna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.
Parainstalar en lugares sspeciales {garajesubterraneo, salas de servicio
técnico, baledn o dreas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacidn,
descritos en la documentacion técnica.

/A Peligros penerales por el refrigerante

» Esteaparato ha sido llenado con el refrigerante. Una fuga del refrige-

rante puede generar gases venenosos al tener contacto con fuego.
» Encargar auna servicio especializado lainspeccidn y elmanteni-
mignto periddico de la instalacion.

» Encaso de haber alguna sospecha de unafuga de refrigerante, venti-

lar bien la habitacién y contactar al ser vicio téenico autorizado.

A\ Reformas yreparaciones

las medificaciones inadecuadas en la instalacién de aire acondicionado

pueden causar dafos personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos dnicamente a una empresa autorizada.

» No realizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de lainstalacion de aire acondicionado.

» Antes deempezar con los trabajos de mantenimiento, desconectar la
instalacién de aire acondicionado de la alimentacién eléctrica.

A\ Indicaciones acercadel manejo de lainstalacion

Eluso errdneo de lainstalacién de aire acondicionado puede tener con-

secuencias en su salud,

» Noexponer el cuerpo directamente a un chorro deaire durante un
tiempo elevado.

» Asegurarse quelatemperatura ambiente sea la adecuada para las
personas que se encuentren en la habitacion, especialmente para
bebés, nifios, ancianos, enfermos o discapacitados.

» Nointroducir objetos al aparato; pueden causar lesiones.

El manejo erréneo del aparato puede conllevar la reduccidn de la poten-

cia, incluyendo dafios materiales y personales.

» No bloguear las entradas y salidas de aire de los aparatos.

» Cerrar las puertas y ventanas durante el funcionamiento.

» Proteger launidad interior contra elingreso de agua.

» Comprobar el desgaste y el asiento fijo del bastidor de montaje dela
unidad exterior.

» No ejercer peso en la unidad exterior, p.ej. mediante objetos o perso-

nas.

» Kantener el polvo, los vapores y [ahumedad en la sala de instalacidn
de la unidad interior en un nivel minimo.

» No utilizar gases de facil combustion en la cercania de los aparatos,
p. &j. aerosoles.

» En caso de haber alguna situacion sospechosa {p. ej. olor a que-
mado, cable defectuoso), detener inmediatamente el funciona-
miento y desconectar de la alimentacion eléctrica.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)
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5 Sepuridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, segin EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezean de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo la
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
sepurodel aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Losnifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

"Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio técnico v otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual.

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracidn de conformidad

La construccidn y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c Con laidentificacién CE se declara la conformidad del preducto
con todas las directivas legales aplicables en la UE que prevén
la colocacién de esta identificacion.

Eltexto completo de la declaracién de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2 Datos técnicos del mando a distancia

Fuente dealimentacidén | 2 AAA Baterias

Distancia de sedal 8m
Temperatura ambiente |-5°C... 60°C
permitida

Tah. 47

2.3 Rango temperatura de funcionamiento

|| Temperaturaambiente | Temperaturaexterior

Refrizeracidn 16..32°C -15...50°C
Calefaccidn 0..30°C -15... 24°C
Deshumidifica 10...32°C 0..50°C
gidn

Tab. 48

[ ]
1
Con el dispositivo de proteccion montado, es posible que se bloquée el

funcionamients del aparato a temperaturas fuera del rango antes men-
cionado.

[i]

En caso de que la humedad de aire sea mayor a 80 %, se puede formar
condensacion en la salida de aire

. Paraevitarlo, abrir las lamas verticales de ventilacidn lo maximo posible
{verticalmente en relacion al suelo} y activar velocidad alta del ventila-
dor.
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2.4  Uso de climatizador Multisplit

Es posible usar la unidad interior en un sistema de climatizacion Multis-
plit. En este caso se desactivaran las siguientes funciones:

« Funciones de ahorro de energia ECO y GEAR

« Autolimpieza {I cleanl clean)

« Reduccidn sonora {Silent ModeSilent Mode)

« Modo manual

« Deteccion de fugas de refrigerante.

® BOSCH

2.5  Indicaciones acerca del refrigerante

Este aparato contiene gases de efecto invernadera fluorados como
mediorefrigerante. Launidad esta herméticamentesellada. Las sipuien-
tesindicaciones acercadel refrigerante corresponden alos requerimien-
tos de ladirectiva 517/2014 acerca de gases fluorados de efecto
invernadero.

[i]

Indicacidn para el instalador: en caso detener que cargar refrigerante,
afadir [a cantidad adicional indicada la siguiente lista.

Tipode producto Potencia Potencia Potencial de | Equivalente |Cantidadde | Cantidadde | Cantidad total de
nominal refrigerante |calentamient| Cojdela cargade |cargaadicional | llenado durante la
nominal Calefaccion o glohal cantidadde |fabrica[kg] | por metrode | puestaen marcha
Refrigracion [kw] {GWP) llenado tuberia [kel
[kw] [kgCosequ.]| original LY [g/m]
CLS000L 35 E 3,52 3.81 R3z2 675 0,49 0,72 12
CLS000L 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,78 1,15 12

1) Toda lalongitud de tubo L en metros {siL = 5 m desde unidad exterior aunidad interior).

Tab. 49 F-Gas

[i]

CL5000iU CN 26 E solo se puede utilizar en combinacién con una uni-
dad exterior Multi Split. Los datos correspondientessobre el refrigerante
se pueden consultar en el manual de la unidad Multi Split.

3 Funcionamiento

3.1  Vista general unidad interior
Leyenda de lafig. 1:

[1] Rejilla desalida de aire {salida superior)
[2] Pantalla

[3] Tuberiade refrigerante

[4] Manguera de drenaje

[5] Rejilla de salida de aire {entrada inferior)
[6] Entrada de aire {con filtro de aire)

Pantalla de la unidad interior

l_ll_l‘ ECO ™=

——e—
_I _I L} H
0010046723001

Simbolo Desorion

Nimere | Temperatura

= Conexion activa WLAN

an En caso de algunas funciones, se indica cuando se las conecta.
Silaunidad interior estd desconectada, indica quela
temporizacion de conexion estd activada.

OF Encasode algunas funciones, seindica cuando selas
desconecta.

dF Desescarche automatico activo

FP Proteccion antiheladas activa: Launidad interior mantiene la
temperatura ambiente al menos a 8 °C.

cl Funcion de autolimpieza activa {1 cleanl clean)

ECO Funcion ECO activa
1) Sdlo posible con accesorio.

Tab. 50 Sitmbofos de fa pantaffa

3.2  Vistageneral mandoa distancia

Teclas del mando adistancia

®_

SET Q)

@ear

LED  Humidity )
N L & J

Q0LO060ERE-001
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Pulsar Funcidn

nuevamen
telatecla

1 O Encender/apagar.
Mado Ajustar el tipo de funcionamiento.
2 Funcién de ahorro de energia

2 SET Elegir funciones operativas ampliadas.

Confirmar la seleccion.

Ajustar la temporizacion.

Incrementar la temperatura.

Reducir latemperatura.

Velocidad ventilador

Ajustar la funcidn de oscilacion.
Corrienteindirecta de aire {Wind avoid meWind

avoid me)
Boost Frio rapido/calor rapido
LED Desconectar lapantalla y el zumbador de alarmade

la unidad interior (Mute ModeMute Mode).
Humidity Humedad delaire {HumidityHumidity}
Tab. 51 Terlas def mando a distanria

Indicacion del mando a distancia

= R -

@ =0 YRR
\|v s Y
O @ ¥ G
AUTO COOL DRY HEAT FAN
"R" SET TEMP. €O GEAR

]2

e |BR“

OFF—-—-
| aCSe I | Ao

Y

OnlEIRT Z
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o SinbmoDesciin

of Funcidn operativa: Corriente indirecta de aire activa
{Wind avoid meWind avoid me).

Grafico informativo: la autolimpieza esta activa
{l cleanl clean).

Sin funcidn.
Funcienamiento: el medo reducido esta activo.

Funcienamiento: La funcién "Follow Me" estd activa
{Follow MeFollow Me); medicién de temperatura en
elmando a distancia.

Graficoinformativo: funcion de control inalambrico.
Graficoinformativo: estado de bateria

Tipo de funcionamiente: modo automatice

Tipo de funcionamiento: modofrio

Modo de funcionamients: modo de deshumectacidn

Funcionamiento: Modo de calefaccion
Tipo de funcionamiente: modo ventilacién

Indicacién de valor: Indica la temperatura
configurada, la velocidad del ventilador o la
configuracion del temporizador {con temporizador
activado).

Grafico informativo: Indicacion de transmisidn,
reluce si el mandoa distancia emite una sefial ala
unidad interior.

oe] Graficoinformativo: Funcion de ahorro de energia
activo.

E%ﬁ@%@ﬂ ) PER

rEN

=)

GEAR | Grafico informativo: Funcidn de ahorro de energia
activo.

Grafico informativo: Temporizacion ON/OFF esta
OFF | activa.

2©

d{ Graficoinformativo: La reduccion sonora esta activa
{Silent ModeSilent Mode).
S 1111 Indicacion de valores: indica la velocidad actual del
ventilador. Existen 10 diferentes niveles y la
configuracién AUTO para la regulacién automatica.
Graficoinformativo: La funcidn de giro vertical
automatica esta activa (arriba/abajo).
Graficoinformativo: Fric rapide/calor rapido esta
activo.

Tab. 52 Simbotos en ef display

S &

3.3 Uso del mando a distancia
Elalcance de la sefal esde 8 m: cualquier obstaculo o use de ciertas [am-
paras fluorescentes en [a misma habitacién pueden influir en la transmi-
sién dela sefal.
» Dirigir el mande a distancia hacia la ventanareceptora de sefiales del
aparato y pulsar la tecla deseada.
El aparato emite una confirmacidn acistica cuando recibe la sedal.

Elfuncionamients correcto del mando a distancia puede ser influen-
ciado de manera permanente.

» Noexponer el mandoe a distancia directamente ala luz solar.

» Nodejar el mando a distancia cerca de una calefaccion.

» Proteger el mandoe a distancia contra la humedad y contra impactos.
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3.4  Ajustar eltipode funcionamiento principal

Conectarfdesconectar el aparato
» Pulsar la tecla ¢ para conectar o desconectar el aparato.
Elaparatoarranca en el modo funcionamiento configurado.

También en estado desconectado se pueden realizar configuraciones. El
aparato guarda las configuraciones, aun en caso de un corte de alimen-
tacién.

[i]

Después de desconectar, el aparato permanece en el modo ausencia. La
tecnologia ON/OFF inteligente permite un modo automatico de ahorro
de energia en el modo ausencia {1 Wstandby 1 W standby).

Funcionamiento automético

En elmodo automatico, el aparato cambia automaticamente entremodo
calor ¥ modo frio, para mantener la temperatura deseada.

» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice {2 en la pantalla.
» Ajustar la temperatura deseada con las teclas /A y V.

[i]

En el modo automatico no se puede ajustar el nivel de ventilador.

Mado refrigerante

» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice*en la pantalla,

» Pulsar ha tecla <= hasta haber alcanzado la velocidad deseada del
ventilador.

B Ajustar latemperatura deseada con las techs A y V.

Modo ventilacidn
» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualiceq%en [a pantalla.

» Pulsar latecla <z hasta haber alcanzado el nivel deseado del ventila-

dor. Para la regulacién automatica se puede seleccionar AUTO.

[i]

En el modo ventilacidn no se puede ajustar o visualizar la temperatura.

® BOSCH

3.5  Ajustar la temporizacion

Temporizacion ON/OFF pueden ser configuradas de 0 a 24 horas; para
las primeras 10 horas con pasos de 30 minutos, a continuacion con
pasos de 1 hora. Al configurar O horas, la temporizacién se desconecta.

Configurar latemporizacién ON

b Pulsar la tecl 75 hasta que se visualice el simbolo g'%,

» Pulsar latecla A oV para configurar el tismpo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracidn.

Configurar latemporizacion OFF

» Pulsar la tecl (5 hasta que se visualice el simbolo 9

» Pulsar latecl /A oV para configurar el tismpo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Cancelar la temporizacidn
b Seleccionar latemporizacion respectiva con la tecla (9,
» Configurar 0.0 horas.

Después de poco tiempo, la temporizacidn se desactiva.

Combinar la temporizacion

Los dos temporizadores pueden ser configurados de manera simulta-
nea. Cada temporizador puede ser programado de tal manera que se
activa antes del atro.

» Configurar latemporizacion ONJOFF.
Las configuraciones se combinan de manera automatica.

Hora actual Hora 13:00
Configuracion temporizacion ON 4,0h
Configuracion temporizacion de 8,5h
desconexidn

Tiempo de conexion Hora 17:00
Tiempo de desconexién Hora 21:30

Tab. 53 Efemplo

[i]

No es posible programar la Temporizacion ON/OFF para que el aparato
funcione a diferentes temperaturas o a configuraciones diferentes,

Modo de deshumectacidn
» Pulsar [a tecla Humidity hasta que se visualicee-"- en la pantalla.
» Ajustar la temperatura deseada con las teclas A y V.

[i]

En elmodo de deshumectacidn no se puede ajustar el nivel del ventila-
dor.

Funcionamiento de |a calefaceidn

» Pulsar la tecla Modo hasta que se viwaliceﬁ-en la pantalla.

b Ajustar latemperatura deseada con las tecls A y V.

» Pulsar ba tecla <= hasta haber alcanzads la velocidad deseada del
ventilador.

[1]

En caso de temperaturas exteriores muy bajas, puede darse el caso de

que la capacidad calefactora de lainstalacin de acondicionamiento de
aire no sea suficiente. Recomendamos afadir generadores adicionales
de calor.

3.6 Otras funciones

3.6.1 Ajustar |a salida de aire

Como el airefrio sale hacia abajo y el caliente hacia arriba, el efects de
refrigeracion y de calefaccion, asi como la distribucidn del aire se pue-
den mejorar ajustando ladireccién de salida dela rejilla de salida de aire.

[i]

Indicaciones sobrela direccidn de salida de aire:

» Para el modo en calefaccion, seleccionar la salida vertical. Conla
direccion horizontal de la salida de aire, en modo calefaceion no se
alcanza una temperatura interior uniforme.

» Para el modo refrigeracion, seleccionar la salida horizontal.

Ladireccion de salida del aire se puedeajustar en horizontal o en ver tical

manualmente pulsando una tecl, con el fin de lograr un efecto dptimo

de refrigeracion o de calefaccion.

# Pulsar atecla Swing hasta que la rejilla de salida de aire esitie en la
posicidn deseada.

En el modo frio

» Colocar larejilla de salida de aire hacia abajo {horizontal) (= Figura
2.
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En el modo calor
» Colocar larejilla de salida de aire en perpendicular {= Figura 3).

» Nomanipular manualmente la rejilla de salida de aire superior, ya que
esto puede provocar fallos de funcionamiento y laformacién de con-
densacidn en las salidas de aire.

Colocacion de la rejilla de salida de aire inferior

Para curnplir las condiciones de la temperatura ambiente, la rejilla de
salida de aire inferior se puede abrir si el aparato esta encendido.

» Activar el dispositivo.

» Retirar la cubierta del sistema electrénico (= Figura 4,[1]).

» Durante los 10 primeros minutos después del encendido, pulsar la
tecla [ 2] durante & s, para pasar al modo de espera.

» Volver a pulsar la tecla para abrir o cerrar |a tapa de aire.

[i]

Mientra esté colocada la rejilla de salida deaire inferior, la pantalla dela
unidad interior muestra el estado de la tecla de ajuste.

an: rejilla de entrada de aire inferior abierta

off: rejilla de entrada de aire inferior cerrada

3.6.2 Cambiar la pantallay el zumbador de alarma (Mute Mode-
Mute Mode)

» Paraconectar odesconectar la pantallay el zumbador dealarma, pul-
sar latecla LED.

» Paravisualizar la temperatura ambiente actual: Pulsar |atecla LED
durante 5 segundos.

» Paravisualizar [a temperatura configurada: Pulsar [a tecla LED
durante otros 5 segundos.

3.6.3 Funcidn de ahorro de energia

[i]

La funcién de ahorro de energia solo se puede seleccionar en el modo
frio.

El aparato cuenta con las siguientes funciones de ahorro de energia:

+  ECO:funcionamiento con la velocidad de ventilador AUTO y con tem-
peratura configurada de min. 24°C

+  GEAR {75 %): reducir el consumo de corriente por un 25 %

+  GEAR {50 %) reducir el consumo de corriente por un 50 %

+  Ninguno de los simbolos de arriba: Funcionamiento normal

» Para activar unafuncidn de ahorro de energia, pulsar la tecla%
hasta que se visualice la funcién deseada.

[i]

La funcidn ECO configura automaticamente 24 °C, sila temp eratura pre-
viamente configurada es menor. Lafuncién se desconecta tan pronto la
temperatura cae debajo de los 24°C.

3.6.4 Reduccidn sonora (Silent ModeSilent Mode)

Esta funcién reduce los niveles sonoros dela unidad interior y exterior
durante el funcionamiento. Es especialmente ventajosa si es necesario
tener consideracion de los vecinos durante la noche.

» Durante el funcionamiento, pulsar la tecla v%’ durante 2 segundos,
Finalizar la funcidn:

» Pulsar [atecla rsf nuevamente durante 2 segundos.

-0

» Pulsar [atecla (O, latecla Modo, [a tecl Turbo o la tecla Clean.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {20
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[i]

Durante el funcionamiento silencioso de la unidad exterior, puede darse
elcaso de no poder alcanzar la capacidad de enfriamiento/calefactora
por el funcionamients de baja frecuencia del compresor.

3.6.5  Frio ripidofcalor ripido

En caso deun enfriamiento/calentamiento rapido, la unidad interior fun-
ciona a maxima potencia, para calentar o enfriar la habitacion lo mas
pronte posible.

» Frio turbo: conectar el modo frio y pulsar latecla Boost.

» Calor turbo: Conectar el modo calor y pulsar la tecla Boost.

Finalizar la funcidn:
» Yolver a pulsar la tecla Boost.

3.6.6 Autolimpieza (I cleanl clean)

El aparato tiene una funcidn para la autolimpieza del evaporador. La

autolimpieza congela el polvo, el moho y grasas. Acontinuacion se des-

congela todo rapidamente y se seca con aire caliente.

» Paraactivar laaumlimpieza: pulsar latecla Setpara acceder al ajuste
defunciones.

» Después, pulsarlatecla SET o las teclas TEMP down o TEMP up, para
seleccionar la funcién que se desee.

» Cuando el simbolo seleccionado parpadee en la zona de indicacidn,
pulsar la tecla OK para confirmar.

» Parainterrumpir la funcién seleccionada, simplemente ejecutar los
mismos pasos de arriba.

3.6.7 Proteccidn antiheladas (8 °C Heating8 °C Heating)

Es posible activar la funcidn anticongelante para mantener la tempera-

tura ambiente amin. 8°C.

» Enelmodocalor 2x pulsar latecla v en el lapso de 1 segundo.
El aparato permanece desconectado hasta que la temperatura cae
bajo los8°C.

Finalizar la funcién:

» Pulsar latecla &, la tecla Modo, la tecla Turbo olatecla Clean.

3.6.8 Blogueoteclas
Con el blogueo de teclas se pueden bloquear las teclas del mande a dis-
tancia.
» Para conectar/desconectar el bloqueo de teclas, pulsar simultanea-
mente [a tecla Clean y Turbo durante 5 segundos.
Con el bloqueo de teclas activado, la pantalla visualiza el simbolo IEI .

3.6.9 Funciones operativas ampliadas

» Pulsar [atecla Set.

» Seleccionar lafuncién con latecla Set o con lasteclas A, V.
~ & = Funcién de modo reposo
- 2 =Funcién "Follow Me"
— /== Funcion de control inalambrico

» Confirmar la seleccién con la tecla OK.

Finalizar la funcidn:
» Repetir los pasos dearriba.

Modo descanso &/)

Esta funcion sirve para ahorrar energia en tiempos de reposo. Después
de una hora, el aparatoreduce su potencia de calefaccion o de enfria-
miento. Para ello se modifica la temperatura configurada por 1 °C. Des-
pués de dos horas, [a temperatura configurada cambia por otros 1°C. A
continuacion permanece en la temperatura nugva.
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[i]

Lafuncidn no esta disponible en el modo de deshumectacion y en el
modo ventilacidn,

Funcidn "Follow Me" (Follow MeFollow Me) R

Esta funcidn activa el mando a distancia en el lugar actual para medir la
temperatura en un intervalo de 3 minutos. La unidad interior es contro-
lada segin estos valores medidos.

[i]

Lafuncidn sélo esta disponible en el modo calefaccion y en el modo auto-
matico,

Funcion de control inaldmbrico =3

Esta funcidn sirve para establecer una conexidn mediante WLAN. Siel
aparato novisualiza “lafuncién, esnecesario pulsar rapidamentelatecla
LED durante sigte veces consecutivas,

[i]

Para conectar con WLAN, es necesario usar un portal IP incluido {acce-
50005).

4 Mantenimiento

A ATENCION

Peligro de electrocucion o por piezas mdviles

» Interrumpir la alimentacion eléctrica antes de iniciar los trabajos de
mantenimiento.

» Pasos de mantenimiento no presentados aqui solo deben ser realiza-
dos por un servicio téenico autorizado.

4.1 Cambiar las baterias

Senecesitan 2 baterias del tamafio AdA. No serecomiendausar baterias
recargables.

» Retirar latapa del compartimiento de baterias {— fig. 5).
» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.
» Colocar nuevamente la tapa del compartimiento de baterias.

4.2  Limpieza del aparato y del mando a distancia

Daiios del aparato por limpieza inadecuada.

» No rociar o salpicar directamente con agua.
» No usar agua caliente, polve limpiador o disolventes fuertes.

» Usar un pafio suave para limpiar la unidad interior y el mandoa dis-
tancia.

» La unidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio técnico
autorizado.

4.3  Limpiarfiltro de aire
Unfiltro de aire atascado reduce el rendimiente y aumenta el consumo
energético.

® BOSCH

ADVERTENCIA
Retirar y limpiar el filtro de aire puede provocar dafos en el aparato
yfo lesiones personales
» Garantizar una limpigza del filiro de aire periédicamente.

» En los hogares con mascotas, limpiar regularmente la rejilla de aire,
para evitar obturaciones debido al pelo de los animales.

4.4  Puestafuera de servicio mayor

Previo a una puesta fuera de servicio mas larga:

» Limpiar filtro de aire.

» Activar [a autolimpieza de la unidad interior con latecl Clean.

» Después de laautslimpieza, conectar el modo ventilacidn, hasta que
la unidad interior esté seca.

» Desconectar la unidad interior y separarla dela alimentacion eléc-
trica.

» Retirar las baterias del mandoa distancia.

» Proteger los aparatos contra el polvo.

4.5 Funcionamiento manual

Darios del aparato por un funcionamiento incorrecto
El mode manual ne ha sido previsto para el uso permanente.

» Usar solo por motivos de pruebas o en casos de emergencia.
» Usar solo durante un breve tiempo.

» Desconectar la unidad interior.
Girar el recubrimiento superior de [a unidad interior hacia arriba.
» Pulsar la tecla para el modo frio manual con un objeto fino:
— Pulsar unavez: Seactiva el modo automaticoforzado.
- Pulsar dos veces: se activa el modo frinforzado.
— Pulsar tres veces: se desconecta la unidad interior.
» Pararestablecer el funcionamiento normal, usar el mando a distan-
cia.

L4

5 Eliminacidn de fallos

5.1 Conflicto de modo femto.
En caso de usar acondicionadores de aire Multisplit, s posible usar
todos los tipos operativos, aunque con las siguientes especialidades:

En caso de utilizar mas de una unidad interior, las unidades interiores

pueden cambiar a modo de espera debide a un conflicto de modos de

funcionamiento. Se produce un conflicto de modo fomto. cuando por lo
menos una unidad interior se encuentra en el modo calor y, simultanea-
mente, una unidad se encuentraen otro modo de funcionamiento {p. ej.
modo refrigeracion). Elfuncionamients de la calefaceion siempre tiene
prioridad. Todas las unidades interioresque no estan en el modo de cale-
faccion, cambian al modo de espera debido al conflicto de mod o femte.

[i]

La unidad interior visualiza en la pantalla "~ =" en caso de haber un con-
flicto del modo femto.

Evitar el conflicto del modo fomto.

« Ninguna unidad intericr se encuentra en el modo de calefaccion.

« Todas las unidades interiores se encuentran en modo de calefaccién
yfo estan desconectadas.
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5.2 Erroresconindicaciones {Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

En caso de surgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-

dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizara un cédigo de

error {p. &j. EH 02}.

Eliminacion de fallos

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nuava-
mente la unidad interior.

Siuna averiano se puederesolver:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencidn al cliente correspon-

diente comunicandoles el cadigo de error y los datos del aparato.

5.3 Averias sin indicacion

En caso de producirse fallos durante el funcionamiento que no se dejan
gliminar:

» Ponerse en contacto con elservicio de atencion al cliente correspon-
diente cormunicandoles el cadigo fallo v los datos del aparato.

Error Posible causa

La potencia de la unidad interior es insuficiente. | Temperatura configurada demasiado alta o demasiado baja.
Elfiliro de aire esta sucio y es necesario limpiarlo.

Influencia desfavorable en la unidad interior, p.ej. por obstaculos delante delos orificios de aire de
los aparatos por puertasfventanas abiertas en la habitacién o por fuertes fuentes de calor en la
habitacién.

El funcionamiento silencioso estd activado y evita el uso de [ potencia completa delaparato.

La unidad interior cuenta con un mecanismo protector contra una posible sobrecarga. Puede durar
hasta 3 minutes hasta poder reiniciar [ unidad interior.

Las baterias del controlador a distancia estan vacias.

Latemporizacidn st conectada.
Eltipo de funcionamiento cambia delmodofrio o | La unidad interior cambia el tipo de funcionamiento para evitar la formacion de escarcha.
del modo caler al modo ventilacién. Sealcanzé latemperatura configurada.

En regiones himedas, la diferencia de temperatura entre el aire interior y el aire climatizado puede
causar niebla blanca.

La unidad interior y la exterior generan niebla | En caso de funcionar el modo calor directamente después del desescarche automatico, se puede
blanca. producir niebla blanca por valores excesivos de humedad.

La unidad interior y exterior generan ruidos. En launidad interior puede producirse un zumbido sila rejilla de flujo de aire resetea su posicion.

Unruido zumbante silencioso durante el funcienamiento es normal. Es causado por el flujo del
refrigerante.

Puede surgir un ruido chirriante debido a que piezas metalicas y de plastico del aparato se expanden
o se contraen al calentarse/enfriarse.

La unidad exterior genera diversos ruidos durante el funcionamients, los cuales son normales.

En caso de una puesta fuera de servicio durante periodos mas largos, se puede asentar polvoen los
aparatos, sino selos cubrio.

Malos olores pueden acceder alos aparatos a través del aire y ser repartidos por éstos,
Elfiltro de aire puede estar con moho y es necesario limpiarlo.

Elventilador de la unidad exterior no funciona de | Para un funcionamiento dptimo, se regula el ventilador de manera diferente.
Mmanera permanente.

Elfuncionamiento es irregular oimpredecible o la | Interferencias de torres repetidoras detelefoniamévil o amplificadores externos de sefiales pueden
unidad interior no reacciona, influir en la unidad interior.

La unidad interior no se activa.

La unidad interior genera niebla blanca.

La unidad interior o exterior expulsa polvo.

#al olor durante el funcionamiento.

» Separar launidad interior durante un breve tiempe de la alimentacién eléctrica y reiniciarla.
La chapa-guia deaire o las laminillas de corriente | La chapa-guia de aire o las laminillas de corriente de aire han sido ajustadas manualmente o no han
deaire no se mueven correctamente, sido comectamente montadas,
» Desconectar launidad interior y comprobar silos componentes estan correctamente
encastrados.
» Conectar launidad interior.
Tab. 54
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6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

Laproteccidn delmedio ambiente es une de los principios empresariales

del grupo Bosch.

La calidad de lns productes, la productividad v la proteceidn delmedio

ambiente representan paranosotros objetives delmismaonivel. Las leyes

v los reglamentos para la proteceion del medio ambiente son respetados

de forma estricta,

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un dptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje vtilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos vigjos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar y los plasticos se encuentran sefa-
lados. Los materiales plasticos estan sefalizados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
gliminados,

Aparatos usados eléctricos y electrdnicos
Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-
nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a
puntos limpios para el tratamiento, la recopilacion, el reci-
chije yla eliminacién.
e El simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electrénicos, p.ej. "Directiva europea 2012 /19/CE acerca de aparatos
eléctricos y electrénicos usados". Estas directivas fijan [as condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electré-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electronicos contienen materiales nocivos, nece-
sitan serreciclhdos de manera responsable para minimizar posibles peli-
gros para la salud humana. Adicionalmente, elreciclaje de desperdicios
electronicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Para informaciones adicionales acerca de la eliminacion de residuos res-
petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electronicos
usados, contactar alas avtoridades locales respectivas, asuempresa de
eliminacidn de residuos o al vendedor al que le compré el producto.

Informaciones adicionales constan en:
wwvw.bosch-homecomfortgroup. com/enfcompany/legal-topics/wees/

Baterias

No tirar [as batenas en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

Refrigerante R32
Elaparato contiene gases flusrados efecto invernaders R32
A {potencial de calentamiento global 675 1}} con combustibi-
lidad reducida v baja toxicidad {A2L 0 A2).
La cantidad estaindicada en la placa de caracteristicas dela
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medic ambiente y necesitan ser
recogidos v eliminados de una manera especial.

1} enbasealanexo!dela directiva {UE) N°517 /201 4 del Padamento Europeo y del
Consejo del 16. de abril del 2014.

7 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espafa S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de |a Institucidn Libre de Ense-
fanza, 19, 28037 Madrid, Espafa, tratamos
informacion del producto y la instalacidn, datos téeni-
cosy de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto {art. 6 {1}, parr. 1 (b} del
RGPD}, para cumplir nuestro deber de vigilancia del products, parala
seguridad delproductoy por motives de seguridad {art. 6 {1}, parr. 1 {f)
del RGPD}, para salvaguardar nuestros derechos en relacidn con cues-
tiones de garantia y el registro del producto {art. 6 {1}, parr. 1 {f} del
RGPD} y para analizar la distribucién denuestros productos y proporcio-
nar informacién y ofertas individualizadas relativas al producto {art. 6
{1}, parr. 1{f) del RGPD}. Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestién de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macidn, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos yfo
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econdmico Eurepeo. Pén-
zase en contacto con nosotros para solicitarnos mas infermacién.
Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Pastfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA,

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacién,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad delos datos v el
olvido de los mismos escribiendo un correo electrénico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanse el cddigo CR para obtener mas infor-
macién.
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1 Tdhiste seletus ja ochutusjuhised

1.1 Siimbolite selgitus

Hoiatused
Hoiatustes esitatud hoiatussnad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate shtude laadija raskusastet.

Jargmised hoiatussénad on kindlaks madratud ja vbivad esineda selles
dokumendis:

A\ oHTK

OHT tihendab inimestele raskete kuni elushtlike vigastuste ohitu.

& HOIATUS

HOIATUS tihendab inimestele raskete kuni eluchtlike vigastuste
voimalust.

& ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tihendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida viib varaline kahiju.

Oluline teave

[i]

See infotdhis nditab olulist teavet, mis ei ole seotud chugainimestele ega
gsemetele,

Hoiatus sittivate ainete eest: killmaaine R32 selles
& tootes on raskesti sittivja vihemirgine gaas (AZL vbi
A2).

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib

@ hooldusjuhendis toedud juhiseid.

- Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.
e
BE

Tab. 55

Kandke paigaldus- ja hooldustéade ajal kaitsekindaid.

1.2 Uldised ohutusjuhised

A Markused sihtrithmale

See kasutusjuhend on méeldud klimaseadme kasutajale. Jargida tuleb

kbigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine véib kahjustada seadmeid ja péhjustada kuni elushtlikke

vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist [abi
lugeda ja alles hoida.

» Jirgida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

A\ Ettendhtud kasutamine
Siseilksus on madratud paigaldamiseks hoonetes sees ning thenduses
valis Tksuse ja teiste sisteemi osade, ntreguleerimisseadmega.




Andmed toote kohta

Valisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest valjas ning

thenduses the v8i mitme siseiksuse jateiste sisteemikomponentide,

ntreguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevdtluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvdartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud abscluutse

Bhuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vadrkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse {(allmaaparkla,

tehnikaruum, rédu vdi erinevad poolavatud alad):

» Jargize esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiil maainega seotud ohud

» Seeseade on tdidetud killmaainega. Kilmaaine gaas vaib tulega
kokku puutudes moodustada mirgiseid gaase.

» Sisteemi tuleb kitteseadmetele spetsialisegrunud ettevbttel lasta
regulaarselt ile vaadata ja hooldada.

» Kuitekib killmaaine lekkimise kahtlus, hutage hoolikalt ruumi ja
vitke ihendust spetsialiseerunud ettevittega.

A\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures vbivad pbhjustada

isikukahiju ja/véi materiaalset kahju.

» Neid t6id tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevttel,

» Vilismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ai tohi muuta.

» Ennemis tahes hooldustééde tegemist lahutage seade elektritoitest.

A\ Seadme ldisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine v8ib kahjustada teie tervist.

b Arge seadke keha pikemaks ajaks otse Shuvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemateinimeste, haigevoodis olijate vbi puudega
inimeste puhul veenduge, etruumitemperatuur sobiks ruumis
viibijatele.

b Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te vite viga
saada.

Seadme vale kisitsemine v8ib pShjustada véimsuse vihenemist vbi

koguni seadme kahjustamist ja isikukahju.

b Arge blokeerige seadmete ohu sisse- ja viljalaskeavasid.

» Sulgege seadme thétamise ajal aknad ja uksed.

» Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valisseadme paigaldustar vikuid repulaarselt kulumise ja

kindla kinnituse suhtes,

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed voi inimesed.

» Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk sisesead me paigaldusruumis
minimaalsena.

b Arge kasutage seadmete I3heduses kergesti sittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

» Kuitundub, et kliimaseadmega pole kéik korras {(nt karsahais, vizane
kaabel), lilitage seade kohe vilia ja lahutage elekiritoitest.

L4

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste

elektrisead mete ohutus
Elektriseadmetest [ahtuvate chtude viltimiseks kehtivad standardile EN
60335-1 vastavalt jargmised nduded:

~Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud flisiliste, tunnetuslike véi vaimsete voimetega vbi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all véi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid mbistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

® BOSCH

.Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi manel teisel sarnase
kvalifikatsiconiga isikul vilja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi lppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted whivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja téparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-mérgisega deklareeritakse toote vastavust koigile
kohalduvatele EL-i digusaktidele, mis ndaevad ette selle margise
kasutamizse,

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Kaugjuhtimispulditehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-thipi patareid
Signaali leviulatus 8m

umbritseva keskkonna |-5°C... 60°C
lubatud temperatuur

Tab. 56

2.3 Tootemperatuuri vahemik

| Ruumitemperatuur Vilistemperatuur

Jahut. 16...32°C -15...50°C
Kiltrine 0..30%¢C -15...24°C
Niiskuse 10...32°C 0...50°C
eemaldaming

Tab. 57

[i]

Integreeritud kaitseseadis vaib blokeerida seadme t66, kui temperatuur
on valjaspool Dlalnimetatud vahemikku.

[i]

Kui huniiskus on Gle 80%, siis voib 6hu valjaveoluava juures tekki-
da kondensaat. Selle valtimiseks teha vertikaalsed tuulutusklapid
voimalikult lahti {péranda suhtes vertikaalseks) ja seada ventilaator
suurele vbimsusele,

2.4 Kasutamine multi-split-kliimaseadmega

Siseseadet saab kasutada multisplit-kliimaseadmega siisteemis. Sellisel
jubul on jargmised funktsioonid inaktiveeritud:

+ Energia sddstmise funktsioonid ECO ja GEAR

« Isepuhastus {l cleanl clean)

«  Mira vahendamine {Silent ModeSilent Mode)

«  Kasitsirediim

« lekkiva killmaaine tuvastamine

2.5  Killmaaine andmed

See seade sisaldabkillmaainenafluoritud kasvuhoonegaase. Uksus on
hermeetiliselt suletud. Kilmaaine kohta esitatud andmed vastavad EQ
madrusenr 517/2014 nduetele, mis kasitlevad fluoritud
kasvuhoonegaase.
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[i]

Markus kasutajale: kui killmaainet lisab paigaldaja, kannab ta lisatud
koguse ja killmaaine Gldkopuse jargmisse tabelisse.

Jahutuse Kiitte Kiilmaaine |Kasvuhoone|Originaaltdit| Originaaltd | Lisatditemaht | Kogu tditekogus
nimivdimsus | nimivoimsus tiilip potentsiaal |ekoguseCDs| itekogus |torupikkusele | kasutuselevotul
[kW] [kW] ekvivalent [kel L [g/m]
CL5000L 35 E 3,52 3,81 R332 675 0,49 0,72 12
CL5000L 53 E 5,28 557 R32 675 0.78 1,15 12

1) Toru kogupikkus L meetrites {kui L » 5 m holpsam tee Q0U-st IDU-ni).
Tab. 58 Fgaas

Iil 3.2 Kaugjuhtimispuldi iilevaade

Kaugjuhtimispuldinupud
Seadet CL5000iU CN 26 E saab kasutada iksnes koos Multi Spliti uEluTIMISpUIdINUpU

vilismoodulizga. Yastavad andmed killamaaine kohta leiate Multi Spliti
vilismooduli kasutusjuhendist.

D— Mode

3 Juhtimine

3.1  Siseiiksuseiilevaade /\
Seletus joon 1:
[1]  Ohu viljalaskevore {ilemine hu viljalase)

[2] Naidik

[3] Kilmaainetoru (:) @
[4] Aravooluvoolik SET

[5] Ohuviljalaskevore {alumine dhu viljalase)

[6] Ohusisselase {(Bhufittriga)

Siseiiksuse ndidik \/

_li_| ECO= [
1.5 &— Gear

This Selets | (Boost LED Humidit@
S

Arv Temperatuurinait

= WLAN ihendus® aktiivne '5 )

on Kuvatakse mane funktsiooni sisselilitamisel. Naitab
valjalilitatud siseseadme korral, et sisselilitustaimer on TRADDERERE L
aktiivne.

OF Kuvatakse mane funktsiooni valjalilitamisel. g“ Sisse-valjalilitamine.

dF Automaatne sulatus aktiivne Mode To6resiimi seadisaming.

FP Kﬂlmymiskaitse ak_tiit«lrne: sisesead_e hoiab Energiasaastufunktsicon
ruumitemperatuuri vahemalt 8 °C juures. 2 Valige laiendatud t5funkisioonid

CL Isepubastusfunktsioon aktiivne {l cleanl clean) :

ECO ECO-funktsicon aktiime

1) Woimalik ainult lisavarustusse kouluva |P-lidsiga.

Taimeri seadistamine.
Temperatuuri téstmine.

- g

SET

4] 4 Valiku kinnitamine.
©

A

v Temperatuuri langetamine.

Tab. 59 Maidikui ndidatavad stimboli!
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3 e Yentilaatori aste
Swing | Kallutusfunktsiooni seadistamine.
R§\ Kaudne dhuvool {(Wind avoid meWind avoid me)
Boost | Kiirjahutus/kiirsoojendus
LED Sisesead me ndidiku ja alarmsummeri valjalilitamine
{Mute ModeMute Mode).

Humidity Ohuniiskus (HumidityHumidity)
Tab. 60 Kaugjuhtimispuldli nupurd

Kaugjuhtimispuldindidik

= R =
Ol pwas

Q@ % & & &

AUTO COOL DRY HEAT FAN
% SET TEMP. €CO GEAR

WFHT
3 RH
e |_|.|_|.B
aLSe LT ] AT
@ 3l 7

l”\\

O010050 506001

Todfunktsioon: kaudne dhuveol on aktiivne {Wind
avoid meWind avoid me).
Infograafika: isepuhastus on aktiivne {1 cleanl clean).

Funktsioon puudub
Tédfunktsicon: sadstureziim on aktiivne.

Toédfunktsicon: jargimisreZiim on aktiivne {Follow
MeFollow Me); temp eratuuri ma&tmine
kaugjuhtimispuldil.

Infograafika: traadita juhtimisfunktsioon.
Infograafika: aku olek

Reziim:automaatraziim

PER

Todreziim: jahutusreiim
Taoreziim: niiskuse eemaldamise reziim
Todreziim: kitmisreziim

Toédreziim: ventilaatorireziim

S red gl SOUNID)

® BOSCH
ml_

T Wadrtuse kuva: naitab vaikimisi seadistatud
~ temperatuuri, ventilaatori kiirust voi {aktiivse taimeri
korral} taimeri seadistust.

—_ Infograafika: Ulekandenaidik; sittib, kui

A kaugjuhtimispult saadab siseseadmele signaali.
/) Infograafika: energiasadstufunktsioon on aktiivne.
GEAR | Infograafika: energiasadstufunktsioon on aktiivne.
Infograafika: sisse-fvaljalilitustaimer on aktiivre.

d( Infograafika: mira vahendamine on aktiivne {Silent
ModeSilent Mode).

S 111 Vadrtuse nait: naitab ventilaatori praggust astet.
Automaatseks reguleerimiseks on 10 erinevat
vBimsusastet ja seadistus AUTO.

Infograafika: automaatne vertikaalne
podrdfunktsioon on aktiivne {iles/alla}.

Infograafika: kiirjahutus/kiirsoojendus on aktiivne.
Tab. 61 Siimbofid ndidikut

9

3.3  Kasutamine kaugjuhtimispuldina
Signaali leviku ulatus on 8 m. Teel ees olevad objektid vai ménda liiki
luminofoorlampide kasutamine samas ruumis vbib signaali edastamist
méjutada.
» Suunake kaughalduse pult seadme signaali vastuvfitja aknasseja
vajutage soovitud nuppu.
Seade laseb signaali saamisel kuuldavale the piiksuva heli.

Kaughalduse térgeteta toimimist saab pidevakt méjutada.

» Arge asetage kaugjuhtimispulti otsese piikesevalguse kitte.
» Arge jatke kaughalduse pulti kiittekeha Bhedusse.

» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja 166kide eest,

3.4 Pohitddreziimi seadistamine

Seadme sisse- ja viljalilitamine

» Seadmesisse- vi valjalilitamiseks vajutada nuppu .
Seade kaivitub seadistatud 6 6reziimis.

Seadistusisaab teha ka valjalilitatud olekus. Seadesalvestabseaded, ka
elektritoite katkestuse korral.

[i]

Parast valjalilitamist jaab seade ootereziimi. Nutikas sisse-vilja-
tehnoloogia vBimaldab ootereziimis automaatset energiasadstureziimi
{1 W standby1 W standby).

AutomaatreZiim

AutomaatreZiimis lilitub seade soovitud temperatuuri heidmiseks
automaatselt kiitte- ja jahutusreiimi vahel.

» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub {2

b Seadistage soovitav temperatuur nuppudega A ja Vv,

[i]

Automaatreziimis ei saa ventilaatori astet reguleerida.

Climate 5000 M/L + Climate 5000 MU - 6721855
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Jahutusrez.

» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub *

> Vajutage nuppu < seni, kuni on saavutatud soovitav ventilaatori
kiirus.

b Seadistage soovitavtemperatuur nuppudega A ja V.

VentilaatorireZiim

» Vajutaze korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub\%‘,

b Vajutage nuppu <5 seni, kuni on saavutatud soovitav
ventilaatoriaste. Automaatseks regulesrimiseks saab valida AUTO.

[i]

Ventilaatorireziimis &i saa temperatuuri seadistada ega kuvada.

Niiskuse eemaldamise reZiim
» Yajutage korduvalt nuppu Humidity, kuni naidikule ilmub C=
» Seadistage soovitavtemperatuur nuppudega A ja V.

[i]

Miiskuse eemaldamise reZiimis ei saa ventilaatori astet reguleerida.

KitmisreZiim

» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub-I:I-,

b Seadistage soovitavtemperatuur nuppudega A ja V.

» Vajutage nuppu c%h seni, kuni on saavutatud soovitay ventilaatori
kiirus.

[i]

Vaga madalate vilistemperatuuride korral &i pruugi klimaseadme
kiittevBimsus olla piisav. Soovitame juurde lilitada
lisasoojusgeneraatori.

3.5 Taimeri seadistamine

Sisse- ja viljaliitustaimeri saab seadistada vahemikus 0 kuni 24 tundi,
esimese 10 tunni jocksul 30-minutiliste sammudega, parast seda 1-
tunniste sammudega. 0 tunni seadistamisel taimer katkeb.
Sisselilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu {5 seni, kuni kuvatakse sﬂmbolg;),

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu /A véi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Viljalulitustaimeri seadistamine
» VYajutage nuppu 75 seni, kuni kuvatakse simbol Qp,

P Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu A vBi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Taimeri katkestamine
> Valige nupuga 5 vastay taimer.
» Seadistage 0.0 tundi.

Veidiaja parast taimer katkeb.

Taimeri kombineerimine
Mélemat taimerit saab seadistada samaaegselt. Iga taimerit saab
programmeerida nii, et see aktiveeritakse teise esl.
»  Sisse- ja vilialilitustaimeri seadistamine.
Seadistused kombineeritakse automaatselt,

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisselillitustaimeri seadistamine 4,0h
Valjalilitustaimeri seadistamine 8,5h
Sisselillituzaeg Kell 17:00
Yaljalillitusaeg Kell 21:30

Tah. 62 Ndfde
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[i]

Sisze- javiljalilitustaimereid ei saa programmeerida selleks, et seadet
efinevate temperatuuride vai muude seadistustega kiitada.

3.6 Muud funktsioonid

3.6.1 Vonkefunktsiooni seadmine

Kuna killm &hk voolab alla ja soe (iles, saab jahutus- ja kittetoimet ning
Bhu jactust parandada Olemise Bhu valjalaskevfre valjavoolusuuna
reguleerimise teel,

[i]

Markused valjavoolusuuna kohta:

» Kiitmisreziimi jaoks valige vertikaalne valjavool. Horisontaalse 8hu
valjavaolusuuna korral ei saavutata kitmisreziimis O htlast
sisetemperatuuri.

» Jahutusrediimi jaoks valige horisentaalne valjavool.

Ohu viljaveolusuunda saab nupuvajutusega kisitsi horisontaalseks vBi
vertikaalseks regulesrida, et saavutada optimaalne jahutus- ja
kiittetoime.

k- Yajutage nuppu Swing nii kaua, kuni 8hu viljalaskevdre on soovitud
asendis.

Jahutusreziimis

» Seadistage Bhu valjalaskevore alla {horisontaalseks) (= joon. 2).
KitmisreZiimis

» Seadistage Shu valjalaskevore vertikaalseks (= joon. 3).

TEATIS

b Arge repuleerige ilemist hu viljalaskeviret kisitsi, sest see vaib
pohjustada talitlushaireid ja Shu viliavooluavad el kondensaaditeket.

Alumise dhu viljalaskevdre seadistamine
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuuri tingimuste tiitmiseks voib
avada alumnise hu valjalaskevore, kui seade on sisse lilitatud.
» Lilitada seade sisse.
» Eemaldage elektroonika kate (= joon. 4, [1]).
» Yajutada 10 minuti jooksul parast sisselilitamist nuppu [2]
5 sekundit, et minna ootereZimile.
» Alumise Shuklapi avamiseks vbi sulzemiseks vajutada nuppu vuesti.

[i]

Sel ajal kui alumist hu viljalaskevtret seadistatakse, kuvatakse
siselksuse ekraanil seadistusnupu olekut.

on: alumine dhu sisselaskevdre avatud

off: alumine 6hu sisselaskevore suletud

3.6.2 Naidiku ja alarmsumisti imberlilitamine (Mute ModeMute
Mode)

» Siseseadmel olevandidiku jaalarmsummeri sisse- voi valjali itamine:
vajutage nuppu LED.

» Praeguse ruumitemperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED 5
sekundit all.

» Seadistatud temperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED veel 5
sekundit all.




Hooldus

3.6.3  Enerpiasdéstufunktsioonid

[i]

Energiasadstufunktsioone saab valida ainult jahutusreziimis.

Seadme valikus on jargmised energiasadstufunktsioonid:

«  ECO: t66 ventilaatoriastmel AUTO ja seadistatud temperatuur
vahemalt 24 °C

« GEAR {75%): voolutarbe vahendamine 25% virra

« GEAR {50%): voolutarbe vahendamine 50% virra

«  Mitte ikski ilaloley simbol: tavareZiim

» Energiasaastureziimi aktiveerimiseks vajutage nuppu % mitu
korda, kuni kuvatakse soovitud funktsioon.

[i]

Funktsiocon ECO seadistab autemaatselt 24 °C, kui enne oli seadistatud
madalam temperatuur. Funktsioon lilitub vilja kohe, kui temperatuur
langeb alla 24 °C.

3.64 Miravihendamine (Silent ModeSilent Mode)

See funktsioon vahendab sise- ja valisseadme miira titamise ajal. See
on eriti kasulik, kui soovite 88siti naabreid saasta.

» Hoidke t68 ajal nuppu -:gf 2 sekundit all.

Funktsiooni |3petamine:

» Yajutage nuppu \:95“ uuesti 2 sekundit.

“¥oi-

» Vajutage nuppu &, nuppu Mode, nuppu Turbo v3i nuppu Clean.

[i]

Vilissead me vaikses reziimis ei pruugita kempressori
madalsagedusreziimi thttu jahutus-/ki ttevdimsust saavutada.

3.6.5  Kiirjahutus/kiirsoojendus

Kiirjahutus-fkiirsoojen dusreziimis tétab siseseade maksimaalse
vBimsusega, et ruumi kiiresti kiltta v6i jahutada.

» Kiirjahutus: lilitage jahutusrediim sisse ja vajutage nuppu Boost.

» Kiirsoojendus: lilitage kiitmisreziim sisse ja vajutage nuppu Boost.
Funktsiooni |Bpetamine:

> Vajutage vuesti nuppu Boost.

3.6.6 Isepuhastus (1 cleanl clean)

Seadmel on aurusti isepuhastusfunkisioon. Isepuhastus kilmutab

tolmu, hallituse ja maarde. Seejarel sulatatakse koik kiiresti dles ja

kuivatatakse kuuma huga.

» [sepuhastuse aktiveerimiseks: vajutada nuppu Set, etavada
funktsiooniseadistus.

» Seejirel vajutage nuppu SET v&inuppe TEMP down v8i TEMP up, et
valida soovitud funktsioon.

» Kui valitud tahis vilzub naidu vahemikus, vajutada kinnitamiseks OK-

nuppu.
» Valitud funktsiconi katkestamiseks viia htsalt [abi samad ilalteodud
sammud.

3.6.7 Kiilmumiskaitse (8 °C Heating8 °C Heating)

Kiillmumiskaitse aktiveerimisel hoitakse ruumitemperatuuri vahemalt
8°Cjuures.

» Vajutage kiittereziimis 2x 1 sekundi jooksul nuppu V.
Seadelilitub valja, kunitemperatuur langeb alla 8 °C.

Funktsiooni l6petamine:
b Vajutage nuppu (3, nuppu Mode, nuppu Turbo vBi nuppu Clean.

® BOSCH

3.6.8 Nupulukustus
Nupulukustusega saab kaugjuhtimispuldi nupud lukustada.
» Nupuluku sisse-fviljalilitamine: vajutage 5 sekundit jarjest korraga

nuppe Clean ja Turbo.
Aktiivse nupuluku korral kuvatakse ekraanilsﬂmbolit&l )

3.6.9 Laiendatud todfunktsioonid

> Vajutage nuppu Set.

b Valige funktsioon nupuga Set vainuppudega /A, V.
- &) = puhkeregiimi funktsioon
- A =jargimisfunktsioon
— 72> = fraadita jubtimisfunktsioon

» Kinnitage valik nupuga OK.

Funktsiooni [Bpetamine:

» Korrake samme otsast peale.

LangusreZiim @

See funktsioon on mbeldud energia siastmiseks puhkeajal. Uhe tunni
parast kiitab v&i jahutab seade vahem. Selleks muudetakse seadistatud

termnperatuuri 1 °C vérra. Kahe tunni parast muutub seadistatud
termnperatuur veel 1 °C vBrra. Sesjirel pisib uus temperatuur.

[i]

Funktsioon ei ole saadaval niiskuse eemaldamise reziimis ja
ventilaatorireziimis.

Jargimisfunktsioon (Follow MeFollow Me) ,O\

See funktsioon aktiveerib pragguses asukohas kaugjuhtimis puldi
temperatuuri mbdtmiseks 3-minutilise intervalliga. Siseseadet juhitakse
ainult sdltuvalt nendest modtevidrtustest.

[]

See funktsioon on saadaval iksnes jahutusreziimis, kiittereziimis ja
automaatreziimis.

Traadita juhtimisfunktsioon =5
Seefunktsioon on méeldud ihenduseloomiseks WLAN kaudu. Kui seade
ei kuva funktsiooni, tuleb vajutada seitse korda jarjest nuppu LED.

[i]

Uhenduse loomiseks seadmega WLAN on vajalik sisseehitatud IP-liis
{lisatar vik).

4 Hooldus

/\ ErTEvaaTusT
Elektrilbtgist voi liikuvatest osadest tingitud oht

» Enne mistahes hooldustétde alustamist tuleb elektritoide lahiti
ithendada.

» Siin loetlemata hooldustSid tohib lasta teha ainult volitatud
hooldustétkojas.

4.1 Patareide vahetamine

Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taaslaetavate patareide
kasutamine pole soovitatay.

» Votke patareipesa kaas ara {—= pilt 5).

» Pange uued patareid sisse, jalgides diget poolust.

» Pange patareipesa kaas taas peale.
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4.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine

TEATIS
Seadme kahjustamine asjatund matu puhastamise korral!

b Arge pritsige epa valage seadmele vett.
b Arge kasutage kuuma vett, kiliirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

» Pihkige siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiza.
» Laske vilisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevattel.

4.3  Ohufiltri puhastamine
Ummistunud dhufiker vahendab vBimsust ja suurendab voolutar vet.

A HOIATUS

Ohufiltri viljavstmine ja puhastamine vaib pohjustada kahjustusi
seadmel jafvoi vigastusi
» Tagadaregulaarne Shufiliri puhastamine.

» Loomadega majapidamistes pihkida 6huvdresid regulaarselt, et
ennetada loomakarvadest pohjustatud ummistusi.

4.4  Pikemaks ajaks seisma jitmine

Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:

» Puhastage chufilter.

» Aktiveerige siseseadme isepuhastus nupuga Clean.

» Parastisepuhastust lilitage ventilaatorireziim sisse, kuni siseseade
on kuiv.

» Lilitage siseseade vilja ja lahutage elektritoitest.

» Yatke patareid kaugjuhtimis puldist vilja.

» Kaitske seadmeid tolmu eest.

4.5  Kisitsireziim
TEATIS
Seatdme kahjustumine ebadige kiitamise tottu

Kasireziim ei ole méeldud pidevaks kasutamizeks.

» Kasutage seda ainult testimiseks ja hadaolukorras.
» Kasutage seda ainult lihikest asga.

53  Niidutatdrked

Kui 156 ajal tekib torkeid, mida ei saa kdrvaldada, toimige jargmiselt:

» Helistage klienditeenindusse ning teatage torkest ja seadme
andmed.

Torgete korvaldamine

» Lilitage siseseade vilja.

» Podrake siseseadme illemine kate iiles.

» Vajutage kitsa esemega manuaalse jahutusreZiimi nuppu:
— ks vajutus: automaatreZiim sundkaivitub.
- Kaks vajutust: jahutusreziim sundkiivitub.
- Kolm vajutust: siseseade lilitub vilja.

» Tavareziimi taastamiseks kasutage kaugjuhtimis pulti.

5 Torgete krvaldamine

5.1 Kasutusviisi konflikt
Multispliti kliimaseadmete kasutamisel on vimalikud koik kasutus viisid,
kuid jargnevate erisustega.

Kui te kaitate enam kui i hte sisemoodulit, vbivad sisemoodulid
kasutusviisi konflikti téttu minna eotereziimile. Kasutusviisi konflikt leiab
aset, kuivdhemalt Uks sisemoodulitest on kitmisreZiimilja samal ajal on
vahemalt iks sisemoodul muus t68reziimis {ntjahutamine).
Kitrmnizreziim on alati prioritestne. Kik sisemoadulid, mis pole
kitmisreziimil, Bhevad kasutusviisi konflikti tBttu ootereziimile.

[i]

Sisemoodul kuvab kasutusviisi kenflikti tBttu ekraanil ,--".

Kasutusviisi konflikti vattimiseks:
«  ikski sisernoodul pole kitmisreziimil.
«  koik sisemoodulid on kiltmisreziimil ja/voi valja lilitatud.

5.2  Niitudega tdrked (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Kuit66 ajal tekib térge, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul véi

kuvatakse naidikul térkekoodi (nt EH 02).

Kuitdrge esineb tile 10 minuti jocksul:

» Lahutage korraks elektritoide ja lilitage siseseade uuesti sisse.

Kui trget ei nnestu korvaldada:

» Yitke Dhendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.

Vaimaik pohius
Siseseadme voimsus liiga vaike Temperatuur on seatud liiza kérzeks voi liiga madalaks.
Ohufilter on maardunud ja tuleb puhastada.

Ebasoodne keskkonnambju siseseadmels, nt seadmete dhuavade ees olevate takistuste, ruumis
lahtiste ustefakende vBi ruumis oleva vBimsa soojusallika t6ttu.

Miravaba reziim on aktiveeritud ja takistab tiisvdimsusel kasutamist.

Siseseadmel on kaitsemehhanism Ulekoormuse vastu. Vaib kuluda 3 minutit, enne kui sisesead me
saab vuesti kdivitada.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tiihjad.

Taimer on sisse lilitatud.

Siseseade muudab kilmumise valtimiseks tééreziimi.

Seadistatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Niisketes piirkondades véib ruumidhu ja klimatiseeritud 8hu vaheline suur temperatuurierinevus
tekitada valget udu.

Kui parast automaatset sulatust hakkab kohe t66le kittereziim, véib suurenenud huniiskuse t6ttu
tekkida valge udu.

Siseseade e lilitu sisse.

Toéreziim lilitub jahutuselt voi kitmiselt
ventilaatorireziimile.

Siseseade tekitab valget udu.

Sise- ja vilisseade tekitavad valzet udu.
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Toge Vol piius

Sise- ja valisseade teevad mira.

Siseseadmes viib tekkida sisisev heli siis, kui Bhuvooluvére asendit [ahtestatakse.

Kerge sisin té8 ajal on normaalne. Seda tekitab kilmaaine voolamine.
Kriuksuy heli vaib tekkida seetdttu, et seadme metall- ja plastosad paisuvad voi kahane vad kitmise/

jahutamise ajal.

Valisseade teeb 166 ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on normaalne.

Sise- vi vilisseade paiskab vilja tolmu.
Ebameeldiv 16hn 166 ajal.

Kui seade on kaua aega ilma kinni katmata seisnud, v6ib sinna koguneda tolm.
Seadmesse viib sattuda shust ebameeldivaid 16hnu, mida seade edasi levitab.

Ohufitter vdib olla hallitanud ja tuleb puhastada.

Vilisseadme ventilaator ei t6éta pidevalt.

Optimaalse kasutamise jacks reguleeritakse ventilaatorit erinevalt.

Kasutamine on ebaregulaarne voi ettendgematu | Mobiilisaatjate haired ja vilised signaalivdimendid voivad siseseadet mbjutada.

wBi siseseade ei reageeri.

Ohujuhtimisplaat v&i dhuvoolulamell & liigu

» Lahutage siseseade veidikeseks ajaks elektritoitest ja kdivitage uuesti.
Ohujubtimisplaati véi shuvoolulamelli reguleeriti kasitsi vai ei ole need Bigesti paigaldatud.

Bigesti. b Lilitage siseseads vilja ja kontrollige, kas komponendid on digesti fikseerunud.

» Lilitage siseseade sisse

Tah. 63

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt kérvaldamine
Keskkonnakaitse on Gheks Bosch-grupi ettevatete (66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, Skonoomsus ja loodushoid on meie jaoks vBrdvadrse
tahtsusega eesmirgid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sadstmiseks kasutame parimaid vaimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka Skonoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi Gmber t6tlussisteemi, mis tagab
nende optimaals e taaskasutamise.

Kaik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on vBimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosion lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud. Nii
saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda vGi
kasutuseh kérvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
Seestimbol tahendab, st oodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb t6tlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt kérvaldamise jacks viia
jaatmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/E0
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates rikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vBivad sisaldada ochitlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimter visele vbimalikult véikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
saastmisesse,

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasdbraliku kasutusel kérvaldamise kohta pédrduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jadtmekaitlusettevitte vbi
edasimiija poole, kellel toote ostsite.

Lisateavet leiate aadressil:
www.bosch-homecomfortzroup. com/enfcompany/legaltopics/weee/

Akud
Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumiss isteemis.

Kiilmaaine R32

Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
A soojenemist pahjustav potentsiaal 675 ) raskesti sittivja
vihemiirgine aine {A2L v6i A2).

Sisalduy kogus on mérgitud vilisseadme tiiibisildile.

Kilmaained on keskkonnale ohilikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

7 Andm ekaitsedeklaratsioon

75301 Rae vald, Harjumaa Estonia, tootlemetoote
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimize ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funkisioneerimine
{isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 1ike 1
esimese lause punkt b}, tiita oma tootejarelevalve kohustust ning tagada
tooteshutus ja turvalisus {isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 1ike
1 esimese lause punkt £}, kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja toote
registreerimise kisimustega (isikuandmete kaitse Gldmadruse artikli 6
IGike 1 esimese lause punkt £}, analidsida oma toodete levitamist ning
pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta {isikuandmete
kaitse Uldmaaruse artikli 6 [6ike 1 esimese lause punkt f). Selliste
teenuste nagu miigi- ja turundusteenused, lepingute haldamine,
maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja klienditoe
teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid vilistele
teenuseosutajatele jafvoi Boschi sidusettevitetele. Monel jubul, kuid
ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, vdib isikuandmeid
edastada viljas pool Euroopa Majanduspiirkonda asuvatele
andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse ndudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate Ghendust vBtta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy {C/ISP}, Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on Gigus oma konkreetsest olukomrast lahtudes vii isitkuandmete
téttlemise korral otseturunduse essmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuand mete t6&tlemise suhites, mida tehakse isikuand mete kaitse
tldmadruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punktif kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume viitta meiega ihendust e-posti aadressil
DPO@hbosch.com. Tiiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.

1) Euroopapardamendi ja nbukogu madruse {EL) nr 517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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5 Utilisation conforme 3 'usage prévu
L'unité intérieure convient pour linstallation en intérigur du batiment
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/A Consignes pour le groupecible

Cette notice d'utilisation s'adresse a l'utilisateur du climatiseur. Les

consignes de toutes les notices concernant linstallation doivent &treres-

pectées. Le non-respect peut entrainer des dommages matériels, des

dommages corporels, voire la mort.

» Lireet conserver les notices d'utilisation detous les composants de
linstallation avant utilisation.

» Respecter les consignes de sécurité et davertissement.

avec raccordement sur une unité extérieure et d autres composants du
systéme, par ex. régulations.




Informations sur le produit

L'unité extérieure convient pour l'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérisures et d'autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-

sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-

nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le

conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-

cision Fhumidité absolue de lair souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme

et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux {parkin g souterrain, pigces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) -

» Tenez compte tout dabord des exigences requises pour le lieu d'ins-
tallation mentionnées dans la documentation technigue.

A Risques pénéraux dus au réfrigérant

» Cetappareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Faireinspecter et entretenir réguligrement l'installation par une
entreprise qualifige.

» Encas desoupgon defuite de réfrigérant, aérer la pigce afond et
informer 'entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations

Les modifications nen conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures etfou des dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise s péciali-
sée qualifiée.

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure etintérisure
nisur d’autres composants du climatiseur.

» Couper lalimentation électrique avant d’effectuer tous types de tra-
vaux d’entretien sur le climatiseur.

/N Remargues concernant 'utilisation de l'installation

L'utilisation non conforme du climatiseur peut nuire a la santé.

» Ne passoumettre le corps directement au débit d'air pendant une
Iongue période.

» Encequiconcerne les nouveaus-nés, les enfants, les personnes

agees, les personnes alitées ou handicapées, s'assurer que la tempé-

rature ambiante convient aux personnes qui se trouventdansla
pigce.

» Nejamaisintroduire d'objets dans Fappareil pour éviter de se blesser.

La manipulation non conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-

sance, voire lendommager et blesser les personnes présentes.

» Ne pasbloquer les entrées et sorties d'air des appareils.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

» Eviter la pénétration d’eau dans l'unité intérieure.

» Contréler réguligrement lusure et la bonne fixation dusupport de
montage de l'unité extérieure,

» Ne pas peser sur funité extérieure, par ex. eny posant des objets ou
en sappuyant dessus.

» Veiller a ce quela poussiére, la vapeur et Ihumidité soientréduites au
minimum dans le lacal d'installation.

» Ne pas utiliser de gaz facilement inflammables  proximité des appa-

reils, par ex. provenant des sprays.

» Sile climatiseur semble ne pas fonctionner correctement {par ex.
adeur de brilé, cible défectueux), Farréter immédiatement et le
déconnecter.

25 Sécurité des appareils électriques i usage domestique et utilisa-

tions similaires
Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions
suivantes sappliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales

® BOSCH

réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils {si elles)
sont correctement survaillé{e )s ou si des instructions relatives al'utilisa-
tion de 'appareil en toute sécurité leur ont &té données et si les risques
encourus ont &% appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
Fappareil. Le nettoyage et lentretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Sileraccordement au réseau électrique est endommagé, il doit &tre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d'une qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives i cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
desrenvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité
La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c Lemarquage CE prouve la conformité du produit avec toutesles
prescriptions suropéennes légales, qui prévoient la pose de ce
Marquage.

Le texte complet de |a déclaration de conformité est dispenible sur
Internet : www. bosch-homecomfort. fr.

2.2 Caractéristiques techniques de la commande 3 dis-
tance

Alimentation électrique | 2 piles AAA

Portée du signal 8m
Température -5°C...60°C
d'ambiance admissible

Tab. 65

2.3 Plage detempérature de service

| Température ambiante | Température extérieure

Refroidisseme 16..32°C -15...50°C
nt

Chauffage 0..30C -15...24°C
Déshumidifica 10...32°C 0...50°C
tion

Tab. 66

[i]

Le dispositif de protection intégré peut bloquer le fonctionnement de
Fappareil si les températures se situent en dehors de [a plage indiquée.

[i]

Silhumidité de air est supérieure a 80 %, cela peut entrainer la forma-
tion de condensation sur la sortie

d'air. Pour éviter cela, ouvrir les clapets d'aération verticaux autant que
possible {verticalement par rapport au sol) et régler une puissance éle-
vée sur le ventilateur.
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2.4 Utilisation d'une pompe & chaleur airfair multi-split
L'unité intérieure peut &tre utilisée dans un systéme avec une pompe a
chaleur airfair multi-split. Dans ce cas, les fonctions suivantes sont
désactivées :

+ Fonctions économie d'énergie ECO et GEAR

«  Autonettoyage {l cleanl clean)

«  Réduction sonore {Silent ModeSilent Mode)

«  Mode manuel

«  Détection de fuite de réfrigérant

nominalede | nominale de | réfrigérant | réchauffem| Cosdela |préchargée| additionnelle

Type de produit Puissance | Puissance
refroidisseme| chauffage
nt [kiw]
[kw]
CL5000L35E 3,52 381 R32
CL5000L 53 E 5,28 5,57 R32

1) Longueurtotale L du tuyao en métres {si L » 5 mtrajet simple entre Q0U et IDU).

Tab. 67 Gazf

[i]

Potentielde | Equivalent

CL5000iU CN 26 E peut uniquement &tre utilisé en combinaison avec
une unité extérisure Multisplit. Les indications correspondantes rela-
tives au réfrigérant figurent dans la notice d utilisation de I'unité exté-
rieure Multisplit.

3 Utilisation

3.1  Apergudel'unité intérieure
Légende de lafigure 1:

[1]  Grille de sortie d'air {sortie dair supérieure)
[2] Ecran

[3] Liaison frigerifique

[4] Tuyau d’écoulement

[6] Grille de sortie d'air {entrée d'air inférieure)
[6] Entrée dair {avec filire a air}

Ecran de I'unité intérieure

_li_|l_ ECO™=
I

1
115

00100467 23-001
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2.5  Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des gaz & effet de serre fluords comme réfrigé-
rant. L'unité est scellée hermétiquement. Les indications suivantes rela-
tives au réfrigérant correspondent aux exigences du décret européen
n°517/2014 sur les gaz A effet de serre fluorés.

[i]

Remarque pour I'utilisateur : lorsque linstallateur fait l'appoint de réfri-
gérant, il reporte le volume de remplissage additionnel ainsi que le
volume total de réfrigérant dans le tableau suivant.

Quantité Charpge Charge totale au

momentde la

ent glohal charge de pour la mise en service
(GWF) d'usine. | réfrigérant| longueur de [kgl
[kg Co, [kel tuyau
equ.] LY [g/m]
675 0,49 0,72 12
675 0,78 1,15 12

Nombre Affichage de la température

= Connexion WLAN Y active
I]I'I Saffiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont

activées. Indique que le minuteur dactivation est actif
lorsque lunité intérieure est désactivée.

OF Saffiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont
désactivées.

dF Dégivrage automatiqu e actif

FP Protection antigel active : l'unité intérieure maintient la
température ambiante a au moins 8 °C.

Cl Fonction auto-nettoyage active {l cleanl clean)

ECO Fonction ECO active

1} Possible uniguement avec la passerelle [P comme accessoire.

Tab. 68 Symbolesal'écran
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3.2  Apercu commande adistance Affichage de la commande 3 distance

Touches de la commande  distance

i — on =
o A= A N

& % Gk

AUTO COOL DRY HEAT FAN

A SET TEMP. €CO GEAR

QLI AT

@— |[sET O

79 ﬁ“’”?

\/ > RH
_ C)
&y oS5 111111111] Ao
o |® & |
;/ /]l\\ @

€ Boost| LED [Humidity) 2 /

& J 0L O0RO90E-D0 L

Fonction : la circulation d'air indirecte est inactive

dalarme {Mute ModeMute Mode).
Humidity | Humidité de lI'air {(HumidityHurmidity)
Tab. 69 Touches dela commande a distance

Mode de fonctionnement : chauffage

Mode de fonctionnement : ventilateur

Touche  |Fonetion A
iﬂ n , ,f' pr {Wind avoid meWind avoid me).
ctiver/désactiver.
: W W - —+<>- Infographie : lauto-nettoyage est actif
.I':I:de Regla.ge d'u mode_de fc?nctlgnnement e {Iclean! clean).
e Fonction économie d*énergie Q Sans fonction.
2 |SET Sélectionner des extensions de fonction. - e
0K Confirmer la sélection. & onction : [ Mode recult est actit.
Q)] Régler la minuterie. R Fonction : lafonction suivez-moi est active {Follow
A Augmenter la température. MeFollow Me) ; mesure de la température sur la
— . commande a distance.
v Diminuer | température, - - :
q . . : o Infographie : fonction de commande sans fil.
3 = Vitesse de rotation du ventilateur foeranhie ; éat des piles
Swing Régler la fonction pivotement, 2 E: Foni'o[;n:erﬁent mogelsa omatiaue
RQ\ Circulation dair indirecte {Wind avoid meWind e : : v qu
avoid me) * Mode : refroidissement
Boost Puissance max froid/puissance max chaud G‘ Mode de fonctionnement : mode déshumidification
LED Désactiver lécran de lunitéintérisure et le vibreur - actif
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E.B.E;F‘ Affichage de valeurs : affichage standard dela
* ltempérature réglée, de la vitess e du ventilateur ou (si

la minuterie est activée) du réglage de la minuterie.

— Infographie : affichage de transmission ; s"allume

A lorsque la commande a distance envoie un signal a
l'unité intérieure,

aco Infographie : la fonction économie d énergie est
active.

GEAR | Infographie : la fonction économie d énergie est
active.

G_) Infographie : la minuterie marche farrét est active.
ON CFF

d( Infographie : la réduction sonore est active {Silent
MoedeSilent Mode).
S Affichage de valeurs : affiche |a vitesse actuelle du
ventilateur. Il existe 10 vitesses différentes et le
réglage AUTO pour la régulation autematique.
Infographie : la fonction de pivetement vertical
automatique est active {vers le hautfversle bas).
Infographie : puissance max froid/puissance max
chaud est actif.

Tab. 70 Symbolesalécran

9 &

3.3 Utilisation de la commande 3 distance
La portée du signal est de 8 m. Les objets mal placés ou l'utilisation de
certaines lampes fluorescentes dans la méme pigce peutinfluencer la
transmission du signal.
» Orienter la commande a distance vers I'écran de réception du signal
et appuyer sur latouche souhaitée.
L'appareil émet un bip lorsquil regoit un signal.

Le bon fonctionnement de la commande a distance peut &tre entravé

durablement,

» Ne pas soumettre la commande a distance a la lumigre solaire
directe.

» Ne pas laisser la commande a distance a proximité d'un chauffage.

» Protéger la commande a distance de lhumidité et des choes.

3.4 Régler le mode principal

Mise en marche [ arrét de |'appareil
» Appuyer sur latouche & pour activer ou désactiver [appareil.
Lappareil démarre dans le mode réglé.

Mémea larrét, les réglages peuvent &tre effectués. L'appareil enregistre
les réglages méme en cas de panne de courant.

[i]

Aprés la mise en arrét de Fappareil, ce dernier reste en mode veille. La
technologie intelligente ON/OFF permet un mode veille automatique
{1 W standby1 W standby).

Mode automatique

En mode automatique, I'appareil commute automatiquement entre le

chauffage et le refroidissement pour maintenir la température souhai-

tée.

» Appuyer plusieurs fois sur latouche Mode jusqua ce que I'écran
affiche {2 .

» Régler [atempérature souhaitée a laide des touches A etV .

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {20
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[i]

La vitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode automatique.

Mode refroidissement

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce quelécran
afficheﬁf%

» Appuyer plusieurs fois sur latouche c%ﬂ jusqua atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur.

b Régler latempérature souhaitée a laide destouches A et V',

Mode ventilateur

» Appuyer plusieurs fois sur latouche Mode jusqu'a ce que 'écran
afficheq%?

» Appuyer plusieurs fois sur latouche c%’—‘ jusqu'a atteindre la vitesse
spuhaitée du ventilateur. Pour larégulation automatique, AUTO peut
étre sélectionné.

[i]

En mode ventilateur, latempérature ne peut pas &tre réglée ni affichée.

Muode déshumidification

» Appuyerolusieurs fois sur [atouche Humidity jusqu'a ce que écran
affiche {_ %=

b Régler latempérature souhaitée a laide destouches A et V',

-

1
La vitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode déshumidifica-
tion.

Mode chauffage .

» Appuyer sur latouche Mode pour afficher -:C(-

» Régler latempérature souhaitée a laide des touches A et V.

» Appuyer plusieurs fois sur [a touche <%= jusqu'a atteindre [a vitesse
spuhaitée du ventilateur.

[i]

Siles températures extérieures sont trés basses, il se peut que la puis-
sance calorifique du climatiseur ne suffise pas. Nous recommandons de
rajouter d’autres générateurs de chaleur.

3.5  Régler la minuterie

Les minuteries d'activation et de désactivation peuvent étre réglées de
0a 24 heures, pour les 10 premiéres heures par étapes de 30 minutes,
puis par étapes de 1 heure. La minuterie s’arréte sile réglage est de

0 heure,

Réglage de la minuterie d activation
» Appuyer plusieurs fois sur latouche (5 jusqu'ace que Iesymboleg
apparaisse.

» Pour régler lheure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche /A
ou'V,
Leréglage est enregistré rapidement.

Régler la minuterie de désactivation
» Appuyer plusieursfoissur latouche (O jusqua cequeIeSymholeo@F
apparaisse.

» Pour régler lheure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche /A
ou'V.
Le réglage est enregistré rapidement.




Utilisation

Couper laminuterie
b Sélectionner la minuterie correspondante a Faide de la touche (O,

» Réglage des heures
La minuterie se désactive rapidement.

Combiner les minuteries
Lesdeuwx minuteries peuvent étre réglées en mémetemps. Chagque minu-
terie peut &tre programmeée de maniére a étre active avant lautre.

» Régler la minuterie d'activation et de désactivation.
Les réglages sont combinés automatiguement.

Heureactuelle : 13:00h
Réglage de la minuterie d'activation  4,0h

Réglage de la minuterie de 8,5h
désactivation

Heure d'enclenchement
Délai de désactivation
Tab. 71 Exemple

[i]

17:00h
21:30h

Les minuteries d’activation et de désactivation ne peuvent pas étre pro-
grammées de maniére a faire fonctionner I'appareil a des températures
différentes ou avec d'autres réglages.

3.6 Autres fonctions

3.6.1 Réplerlafonction pivotement

Comme lair froid circule vers le bas et [air chaud vers le haut, I'effet de
refroidissemnent et de chauffage ainsi que la répartition de lair peuvent
&tre améliorés en réglant [a direction du flux au niveau de la grille de sor-
tie d'air supérieure.

[i]

Remarques relatives a la direction du flux

» Pour le mode chauffage, choisir une sortie verticale. Un flux en direc-
tion horizontalene permet pas d'atteindre unetempérature ambiante
uniforme en mode chauffage.

» Pour le mode refroidissement, choisir une sortie horizontale.

La direction de la sortie d'air peut étre réglée manuellement a lhorizon-

tale ou a la verticale via une touche afin d'atteindre un effet de refroidis-

sement ou de chauffage optimal.

» Appuyersurlatouche Swingjusqu’a ce que la grille de sortie d'air se
trouve dans la position souhaitée.

En mode refroidissement
» Régler la grille de sortie d'air vers le bas (3 Thorizontale) {= figure
2).

Enmode chauffage
» Régler la grille de sortie d'air a la verticale (= figure 3).

» Ne pasréglerlagrille de sortie d'air supérieure manuellement car cela
peut entrainer des dysfonctionnements et laformation de condensa-
tion au niveau des sorties d'air.

Réglage de la grille de sortied’air inférieure

Afin de répondre aux conditions de température d'ambiance, |a grille de

sortie d'air inférieure peut étre ouverte lorsque I'appareil est en marche.

» Mettre lappareil en marche.

» Retirer le cache de 'électronique {—= figure 4, [1]).

» Appuyer sur latouche [2] pendant 5 secondes dans les 10 minutes
suivant la mise en marche pour passer en mode veille.

® BOSCH

» Appuyer anouveau sur latouche pour ouvrir ou fermer le clapet d'air
inférieur.

[i]

Pendant le réglage de la grille de sortie d'air inférieure, l'écran de lunité
intérieure affiche I'état de la touche de réglage.

on : grille d'entrée d'air inférisure ouverte

| off - grille d'entrée dair inférieure fermée

3.6.2 Commutation de I'affichage et du vibreur d'alarme (Mute
ModeMute Made)

» Pour activer ou désactiver 'écran de lunité intérieure et le vibreur
d'alarme : appuyer sur latouche LED.

» Pour afficher |a température ambiante actuelle : appuyer sur la
touche LED pendant 5 secondes.

» Pour afficher la température réglée : appuyer sur la touche LED pen-
dant 5 secondes supplémentaires.

3.6.3 Fonctions économie d'énergie

[]

Les fonctions économie d’énergie peuvent uniquement étre sélection-
nées en mode refroidissement.

Lappareil dispose des fonctions économie d'énergie suivantes :

«  ECO:fonctionnement avec la vitesse de ventilateur AUTO et une
termpérature réglée de 24 °C minimum

« GEAR{75%]): abaisser [a consommation électrique de 25 %

« GEAR{50%]): abaisser [a consommation électrique de 50 %

« Aucun des symboles di-dessus : mode normal

» Pour activer une fonction économie d'énergie, appuyer plusieurs fois
surlatou che% jusqu'a ce que la fonction souhaitée 5'affiche.

[i]

La fonction ECO régle automatiquement 24 °C si la température réglée
auparavant est inférieure. La fonction est désactivée dés quela tempéra-
ture descend en dessous de 24 °C.

3.6.4 Réduction sonore (Silent ModeSilent Mode)

Cette fonction diminue les bruits de Funité intérieure et extérieure en
cours defonctionnement. Elle est particuliérement avantageuse lorsqu'il
est nécessaire de tenir compte des voising pendant la nuit.

» Appuyersurla touchecgs-‘ pendant 2 secondes en cours de marche,

Quitter lafonction :

» Réappuyer sur la touche cgs-\ pendant 2 secondes.

-ou-

» Appuyer sur latouche ), [ ouche Mode, [a touche Turbo ou la
touche Clean.

-
1
Pendant le fonctionnement silencieux de lunité extérieure, [a puissance

de refroidissement/calorifique peut éventuellement ne pas étre atteinte
en raison de la basse fréquence du compresseur.

3.6.5 Puissance max froid fpuissance max chaud

Pour la puissance max froid jpuissance max chaud, lunité intérieure

fonctionne A puissance maximale pour chautter ou refroidir [a pigce rapi-

dement.

» Puissance max froid : activer le refroidissement et appuyer sur la
touche Boost.

» Puissance max chaud : activer le chauffage et appuyer sur la touche
Boost.
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Quitter la fonction :
» Réappuyer sur la touche Boost.

3.6.6 Autonettoyage (| cleanl clean)

Lappareil dispose d'unefonction pour lauto-nettoyage del'évaporateur.

Lauto-nettoyage congéle la poussiére, la moisissure et [a graisse. Tout

est ensuite décongelé rapidement puis séché a lair chaud.

» Pour activer lauto-netioyage : appuyer sur latouche Setpour appeler
le réglage defonction.

»  Puis sélectionner lafonction souhaitée en appuyant sur la touche SET
ou sur les touches TEMP down ou TEMP up.

» Lorsque lesymbole sélectionné clignote dans la zone daffichage,
appuyer sur latouche OK pour valider.

» Pour annuler la sélection de lafonction, reproduire simplement les
étapes décrites ci-dessus.

3.6.7 Protection antigel (8 °C Heating8 °C Heating)

La protection hors gelpeut étre activée pour maintenir la température

ambiante a minimum 8 °C.

» En mode chauffage 2x appuyer sur la touche V' dans un délai de
1 seconde.
Lappareil reste désactivé jusqua ce que la température soit infé-
rieure 3 8°C.

Quitter la fonction :

b Appuyer sur latouche &, la touche Mode, la touche Turbo ou b
touche Clean.

3.6.8 Verrouillage des touches

Le verrouillage des ouches permet de verrouiller les touches de la com-

mande a distance.

» Pour activer fdésactiver le verrouillage destouches : appuyer simulta-

nément sur les touches Clean et Turbo pendant 5 secondes.

Sile verrouillage des touches est actif, I'écran affiche le symbole& .

3.6.9 Extensions de fonctions

» Appuyer sur latouche Set.

» Sélectionner la fonction avec la touche Set ou les touches AL WV,
— 2N =fonction mise en veille
- S =fonction suivez-moi
- 72> = fonction commande sans fil

» Confirmer la sélection avec la touche 0K,

Quitter la fonction :
» Répéter les étapes ci-dessus,

Mode nuit @
Cette fonction sert a économiser 'énergie pendant les heures de veille.

Aprés une heure, I'appareil chauffe ou refroidit moins. Pour cela, la tem-

pérature réglée est modifiée de 1 °C. Aprés deux heures, la température
réglée change d'un autre 1 °C. Puis la nouvelle température st mainte-
nue.

[i]

Cette fonction n'est pas disponible en mode déshumidification et venti-
lateur,

Fonction Suivez-moi (Follow MeFollow Me) R

Cette fonction active la commande a distance a lfemplacement actuel
pour mesurer latempérature toutes les 3 minutes. L'unité intérieure est
maintenant commandée en fonction de ces valeurs de mesure.

[i]

Cette fonction n'est disponible qu'en mode refroidissement, chauffage
et automatique.
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Entretien

Fonction commande sans fil 22>

Cettefonction sert a établir la connexion via WLAN. Si Fappareil naffiche
pas lafonction, ilfaut appuyer sept fois a la suite rapidement sur la
touche LED.

[i]

Pour la connexion avec WLAN, une passerelle IP intégrée (accessoire)
st nécessaire,

i | Entretien

PRUDENCE
Risque d'électrocution ou danger di A des pigces en mouvement

» Avanttoustypesd’opérations de maintenance, couper lalimentation
électrique.

» Les étapes de l'entretien qui ne sont pas indiquées ici doivent étre
effectuées par une entreprise spécialisée.

4.1  Changerles pilas

2 piles AAA sont nécessaires. Lutilisation de piles rechargeables n'est
pas recommandée.

» Retirer le cache du compartiment des piles {-= fig. 5).

» Introduire les nouvelles piles et vailler A la polarité exacte.

» Remettrele cache en plce.

4.2  Nettoyagedel’appareil et de la commande 2 distance

Appareils endommagés suite 3 un nettoyage non conforme !

» Ne pasverser d'eau dessus ni éclabousser directement.
» Ne pas utiliser d'eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents
puissants.

» Pour nettoyer Funité et la commande a distance, les essuyer avec un
chiffon doux.

» L'unité extérieure ne peut &tre nettoyée que par un professionnel qua-
litié.
4.3 Nettoyer le filtre 3 air

Un filtre 3 air obstrué altére [a puissance et augmente la consommation
Electrique.

A AVERTISSEMENT

Retirer et nettoyer le filtre 4 air peut endommager 'appareil etfou
provoquer des blessures.

» VYeiller 3 un nettoyage régulier du filtre A air.
» Dans les foyers ou vivent des animaux domestiques, essuyer régulig-

rement lagrille d'air afin d'éviter toute obstruction dueaux poils dani-
MAUX.

4.4  Mise hors service prolongée

Avant une mise hors service prolongée

» Nettoyer le filtre a air.

» Activer ['auto-netioyage de lunité intérieure avec la touche Clean.

» Aprés lautonettoyage, enclencher le ventilateur jusqua ce que
l'unité intérieure soit séche.

» Désactiver l'unité intérieure et la couper de lalimentation électrigue.

Retirer les piles de la commande a distance.

» Protéger lappareil de la poussigre.

¥




Elimination des défauts

4.5 Mode manuel

Appareils endommagés suite 3 un fonetionnement non conforme
Le mode manuel nest pas prévu pour une utilisation durable.

» Ne lutiliser que pour les tests et les cas durgence.
» Ne lutiliser que pendant un court moment.

b Désactiver lunité intérieure.
Relever le couvercle supérieur de l'unité intérisure.

v

» Avecun objet fin, appuyer sur la touche du refroidissement manuel :

— Appuyer une fois : le mode automatique est forcé.
- Appuyer deux fois : le mode refroidissement est forcé.
— Appuyer trois fois : l'unité intérieure est désactivée.
» Pour rétablir le fonctionnement normal, utiliser la commande a dis-
tance.

5 Elimination des défauts

5.1 Conflit de modes de fonctionnement

Si des climatiseurs Multisplit sont utilisés, tous les mod es de fonctionne-

ment sont possibles, mais avec les particularités suivantes ;

Si plusieurs unités intérieures sont utilisées, les unités intérieures
peuvent &tre mise en veille en raison d'un conflit de modes de fonction-

5.3  Défauts sans message

Sides défauts surviennent en cours de marche, et ne peuvent pas étre

éliminés:

» Contacter le service aprés-vente et indiquer la panne ainsi que les
caractéristiques de l'appareil.

® BOSCH

nement. Un conflit de modes de fonctionnement a lisu quand au moins
une unité intérieure esten mode chauffage et qu'en méme temps au
moins une unité intérieure est dans un autre mode de fonctionnement
{par ex. mode refroidissement). Le made chauffage est toujours priori-
taire. Toutes les unités intérieures, qui ne sont pas en mode chauffage,
bascule en mode veille en raison du conflit de modes de fonctionnement,

[i]

L'écran del'unitéintérisure affiche «- -» en cas de conflit de modes de
fonctionnement.

Eviter un conflit de modes de fonctionnement ;
« Aucuneunité intérieure n’est en mode chauffage.
«  Toutes les unités intérieures sont en mode chauffage etfou éteintes.

5.2  Défauts avec affichage (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Siun défaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendant un

certain temps ou l'écran affiche un code de défaut {par ex. EH 02).

Siun défaut persiste pendant plus de 10 minutes :

» Couper Falimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre I'unité intérieure en marche.

Siun défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défautet les
paramétres de lappareil.

Dtk Causopossible

La puissance de I'unité intérieure est trop faible.

Température réglée trophaut ou trop bas.

Lefiltre a air est encrassé et doit étre nettoyé.

Influence ambiante défavorable sur l'unité intérieure, par ex. enraison d'obstacles placés devant les ouvertures
d'air des appareils, de portes/fendtres ouvertes dans la pigce ou de sources de chaleur importantes dans la

migce.

Lefonctionnement silencieux est activé et empéche [utilisation de la pleine puissance.

L'unitéintérieure ne s'enclenche pas.

L'unité intérieure dispose d'unmécanisme de protection contre |a surcharge. Le temps d'attente pour

redémarrer |'unité intérieure peut prendre 3 minutes.

Les piles de la commande a distance sont vides.

La minuterie est activée.

Le mode passe des modes refroidissement ou
chauffage au mode ventilateur.

L 'unité intérieure génare une brume blanche.
une brume hlanche.

L'unité intérieure change le mode pour éviter laformationde gel.
Latempérature réglée est temporairement atteinte.

Dans les régions humides, une forte différence de température entre I'air ambiant et |'air climatisé peutformer

Lesunités intérieure et extérieuregéngrentune brume | Sile chauffagetourne juste aprés le dégivrage automatique, le taux important o' humidité de 'air peot générer de

hlanche. la brume hlanche.
Lesunités intérieure et extérieure font du bruit.

L'unité intérieure peut faire du bruit lorsque la grille de circulation d'air réinitialise sa position.

Unléger bruit de sifflement pendant la marche est normal. | est provoqué par la circulation du réfrigérant.

Un grincement peut provenir de |a dilatation ou de |a rétractation des éléments en métal ou enplastiguesur
I'appareil lors du chauffage/refroidissement.

Pendant le fonctionnement, l'unité extérieure fait divers autres bruits qui sont normaux.

Lesunités intérieure ou extérieure évacuentdela
poUSSigre. recouverts.

Mauvaise odeur pendant le fonctionne ment.

Sila mize hors service dure longtemps, de la poussiére peut s'accumuler dans les appareils s'ils ne sont pas

Des mauvaises odeurs provenant de 'air peuvent péniétrer et se répartir dans les apparegils.

Lefiltre aair peut étre moisi et doit &tre nettoys.

Le ventilateur de ['unité extérieore tourne
constamment.

Le ventilateur est régulé différemment afin d'assurer unfonctionnement optimal.
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Cause possible

Protection de l'environnement et recyclage

Le fonctionnement est irrégulier ou imprévisible ou
I'unité intérieure ne réagit pas.

Des interférences provenant de stations de téléphonie mohile ou d'amplificateurs de signaux externes peuvent
agir surl'unité intérieure,

»  Couper|'unité intérieure de 'alimentation &lectrique pendant un courtinstant, puis la redémarrer.

Le déflectzur d'air ou les lamelles de débitd'airne
hougent pas correctement.

Le déflecteur d'air ou les lamelles de déhit d'air ont &té réglés manuellement ou sont mal montés.
»  Dézactiver 'unitdintérieure et vérifier siles composants sontbien enclenchés.

» Enclencher 'unité intérieure.

Tah. 72

6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection delenvironnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons uneimportance égale ala qualité de nos produits, aleur
rentabilité et alaprotection de I'environnement. Les Iois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement ohser-
vées,

Pour la protection de l'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs echnologies et matériaux pos-
sibles,

Emballages
En matiére d'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent lenvironnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
565,

Les composants se détachent facilement. Les matigres synthétiques
sontmarquées. Ceci permet detrier les différents composants envue de
leur recyclage ou deleur élimination.

Déchet d'équipement &lectrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit &tre acheminé vers des
points decollecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et Iélimination.

Le symbole sapplique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. |a « Directive européenne
201 2/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usagés ». Ces
réglements définissent les conditions-cadres qui sappliquent ala
reprise et aurecyclage des appareils électronigues usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de manigre responsable pour
réduire les &ventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur Iélimination écologique desappa-

reils électriques et électroniques usagés, veiller contacter 'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de 'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Desinformations complémentaires sont disponiblesici:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics /wees/

Files

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménagéres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
locale.
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Apfpossn A
ENMAGASIN EN AIE

Fluide frigorigéne R32

L'appareil contient un gaz aeffetde serre fluoré R32 {poten-
A tiel de réchauffement global 6751} dont Finflammabilité et

la toxicité sont moindres (AZL ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plaque signalétique de
lunité extérieure.

Lesréfrigérants sont un danger pour Fenvironnement et doivent &tre col-
lectés et recyclés séparément.

7 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc 5.A.5., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v.fs.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus 5.A., Z.I. UmMonkeler, 20, Opden
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, I'enregistrement du produit et les données de Ihistorique du
clientpour assurer lafonctionnalité du produit {art. 6 (1) phrase 1 (b} du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit {art. 6 {1) phraze 1 {f} RGPD}, pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d'enregistrement de produit {art. 6 {1} phrase 1 {f} du
RGPD}, pour analyzer la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des of fres personnalisées en rapport avec le produit {art.
6 {1) phrase 1 {f) du RGFD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices deventeetde marketing, |a gestion des contrats, le traitement des
paiements, laprogrammation, I'hébergement dedonnées et lesservices
d'assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transtérer a des prestataires de service externes stfou a des entreprises
affiliées 3 Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors delEspace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
donnéesal'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Secu-
rity and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément a lart. 6{1) phrase 1 {f}
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via ladresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@hosch.com. Pour deplusamplesinformations, vevillez scanner le
QRcode.

1) conformément &l'annexe | de l'ordonnance (UE) n° 5172014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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3.6.6 Samostalno diSéenje (Icleanlclean). .......... .... 79 Ovim simbelom oznatene su vazne informacije koje ne predstavljaju
3.6.7 Zaitita od smrzavanja {8 °C Heating8 °C Heating) ....79 opasnost zaljude ili stvari.
3.6.8 Blokadatipki.............................. ... 79
3.6.9 Napredne radnefunkciie. ................... .... O Simbol  [Znateme
. Upozorenje zbog zapaljivih tvari: rashladno sredstvo
4 Odl‘za\.'anle ......................................... 79 RSQ: Uovom pl‘OIZVOdU,]E plm nlske Zapallw-ost“niske
4.1 Zamjenabaterija ....... ... L. L. 79 AA toksiénosti {(A2Lili A2).
4.2 Cidcenje uredajai daljinskogupravljada . ....... ... 80 Tijekom instalaciie i odr#avanja proizvoda potrebno je
4.3  Cisdenjezracnogfiltra.. .................... ..., 80 @ nositi zastitne rukavice.
4.4 Duljestavljanjeizvanpogona .. .............. . ... 80
4.5  Runipepon............o 80 OdrZavanje treba obavljati kvalificirana csoba koja se
. pridrzava napomena iz uputa za odrzavanje.
5 Uklanjanjeproblema ... ... ...........cocioiiias oaa 80
5.1 Sukobnacinarada.............. .. ... 80 B Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za uporabu.
5.2 Smetnje 5 prikazom {Self diagnosis functionSelf T e
diagnosis function) ................ .. L 80 L__:!-
5.3  Smetnjebezprikaza................ ... L. 80 tab. 73
6  Zaitita okolifai zhrinjavanjeuotpad ...........oe. s 81 12 Opce sigurnosne upute
7 Napomenaozaftitipodataka...................... .... 81 25 Napomene zaciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.
Napomene u svim uputama relevantnima za sustav moraju se postovati.
Nepoitivanje moze dovesti do materijalnih $tetai osobnih ozljeda ili
opasnosti po Zivot,

» Prije koridtenja procitajte i saduvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.
» Pridrzavajte se uputa za siguran radi upozorenja.

A\ Namijenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s
prikljuckom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.
regulator.
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Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljutkom

na jednuili vide unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri éemu odstupanjatemperature od zadanih vrijednosti neée

nastetiti Zivim bicima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporabai pritom nastala

itetane podlijeiu jamstvu.

Zainstalaciju na posebnim mjestima {podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi polustvoreni prostori):

»  Prije svesa se driite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

/A Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstya moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlastenog struénjaka da provieri i odrzi sustav.

» Sumnjatelidaistjecerashladno sredstvo, dobro prozradite prostoriju
i obavijestite ovlasteni strucni servis.

A\ Promjene i popravei

Nestruéne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede ifili

materijalne Stete,

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni struéni servis.

»  Ne vriite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

A\ Napomene o rukovanju sustavom

Pogredna uporaba klima-uredaja moZe utjecati na vage zdravlje.

» Ne izlazite tijelo dulje vrijeme izravnoj zradnoj struji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevet ili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umedite predmete u uredaj — moiste se ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oitecenja uredajai ozljeda.

Ne blokirajte ulaze iizlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zagtitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovito provjeravajte istrofenost i évrst dosjed montaznog postolja

vanjske jedinice.

Ne opteredujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima il osobama.

» Praginu, pare ivlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica
drite na najmanjoj mogudoj mjeri.

» Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz
limenki za raspréivanje.

»  Ako vam se Sini danedto nije uredu s klima-uredajem {npr. miris
izgaranja, neispravan kabel}, odmah obustaviterad uredajai odvojite
ga od opskrbe strujom.

y¥¥y¥y

v

A Sigurnost elektriénih uredaja za uporabu u kuéi i sligne swrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektricnih uredaja vrijede sliedece norme
premaEN 60335-1:

.Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposcbnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samao ake ih se nadzire ili ako su temeljito upudeniu
sigurn o koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca sene smiju igrati uredajem. Cidéenjeiodriavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {20

Podaci o proizvedu

LAko je vod mreznog prikljucka ostecen, nadomjestiti ga moraju
proizvodad, sluzba zakorisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
seizbjegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve seslike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na shike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvedu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukeiji i ponasanju u radu ovaj proizved odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potwrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cieloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www, bosch-homecomfort.hr,

2.2 Tehnicki podaci daljinskog upravijaca

Napajanje naponom 2 baterije AAA
Domet signala 8m
Dopustena okolna -5°C...60°C
temperatura

tab. 74

2.3 Podruéje radne temperature

| Sobnatemperatura Vanjska temperatura

Hladenje 16...32°C -15...50°C
Grijanje 0...30°C -15... 24°C
QOdvlazivanje 10...32°C 0...50°C

tab, 75

[i]

Ugradena zastita moZe blokirati pogon uredaja kod temperaturaizvan
prethedno navedensg podrudja.

[i]

Ako vlaga zraka iznosi vise od 80 %, naizlazu

zraka moze nastati kondenzacija. Da biste to sprijecili, otvorite krilce za
ispuhivanje koliko je god mogude {okomito prema tlu) | podesite visoku
snagu ventilatora.

2.4 Uporabas multi split klima uredajem

Unutarnja jedinica moZe se rabiti u sustavu s multi split klima uredajem.
U tom su sluéaju sljiedeée funkeije deaktivirane:

+  Funkcije $tednje energije ECOi GEAR

«  Samostalno éidcenje {| clean! clean)

+  Smanjenje buke {Silent ModeSilent Mode)

+  Ruénipogon

«  (Otkrivanje propustanja rashladnog sredstva

2.5  Podaci orashladnom sredstvu

Qvaj uredaj sadrEi fluorirane staklenigke plinove kao rashladno
sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sljedeéi podacio
rashladnom sredstvu odgovaraju zahtjevima odredbe EU br. 51772014
o fluoriranim staklenickim plinovima.
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L ]
1
Napomene za korisnika: ako vas instalater dopunjava rashladno

sredstvo, on dodatnu kolidinu punjenja te ukupnu kelidinu rashladnog
sredstva upisuje u sljiedecu tablicu.

Vrsta proizvoda Nazivna Nazivna Tip Potencijal Cos Pofetna Dodatna Ukupnakolitina
snaga snagaprijanja | rashladnog | globalnog | ekvivalent | koliéina kolitina punjenjapri
hladenja kW] sredstva | zatopljenja | poetnog | punjenja | punjenjapo | pudtanjuu pogon
[kW] (GWP) punjenja [kel duZinicijevi [kgl
[kg Co, LM [g/m]
ekv.]
CLEO0OL 35E 3,52 3,81 R32 675 0,49 0,72 12
CLEOOOL 53 E 5,28 557 R32 675 0,78 1,15 12

1) UkupnaduZinacijevi Lumetrima fakoje L » 5 mu jednom smjeru od COU doIDU).

tab. 76 F-plin
\E 3.2 Pregled daljinskog upravljaca

Tipke daljinsk ljata
CLEO00IU CN 26 E moze se upotrebljavati samo u kombinaciji s ke dalmskog upravia

vanjskom jedinicom multi split. Odgovarajuéi podaci o rashladnom
sredstvu nalaze se u Uputi za uporabu vanjske jedinice multi split.

O— Mode

3 Rukovanje _

3.1  Pregled unutarnje jedinice /\
Legenda uz sliku 1:

[1] Resetkaizlaznog zraka {gornji izlaz zraka)
[2] Zaslon

[3] Cijevrashladnog sredstva (:)

[4] Odvodno crijeve SET (9
[5] Redetkaizlaznog zraka {donjiizlaz zraka)
[6] Ulaz zraka {safiltrom zraka)

Zaslon unutarnje jedinice V%
_li_l_ EcO™= [
L] ) — m
115 @— Gear
Q0100457 23001
Simbol |ObjaSnjerje . " Boost | LED Humidit@
Broj Prikaz temperature
= WLAN veza® aktivan - L & J
on Pokazuje se kada se ukljuéuju odredene funkcije. Kada je

iskljuZena unutarnja jedinica, pokazuje da je aktivan brojaé poLmREsT L

vremena {tajmer) za ukljuéivanije.

OF Pokazuje se kada se iskljuéuju odredene funkcije.
dF Automatsko odmrzavanje aktivno
FP Zaitita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrzava i ) Ukljucitefiskljudite ureda;.
sobnu temperaturu na najmanje 8 °C. Mode Podesite vrstu pogona.
CL Funkcija samostalnog éiséenja je aktivna {I cleanl clean) = Funkcija $tednje energije
ECO Funkeija ECO je aktivna 2 |SET Odaberite napredne radne funkcije.
1} Dostupnosamo s IP gatewayjem kao priborom. 0K Potvrdite odabir.
tab. 77 Simboli na zasfopu © Postavite brojac vremena.
A Povisite temperaturu.
v Smanjite temperaturu.
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3 =P Razina ventilatora
Swing Podesite funkciju zakretanja.
P\Q\ Neizravno strujanje zraka {(Wind avoid meWind
avoid me)
Boost Brzo hladenje / brzo grijanje
LED Iskljudite zaslon unutarnje jedinice i zujalicu alarma
{Mute ModeMute Mode).

Humidity | Vlage (HumidityHumidity)
tab. 78 Tipke dalfinskog upraviiaca

Prikaz daljinskop upravljada

=R -
£PDRR

& % G H

AUTO COOL DRY HEAT FAN

"‘E SET TEMP. €CO GEAR

OO AT
oI IB

alSe [1TT11]] Ao

7 ﬂ@ 2.9

[ &R @
’/ /“\\
|\ J
OO L0 E0B0E-00L
i T
{Q‘\ Funkcija pogona: aktivno je neizravno strujanje zraka

{Wind avoid meWind avoid me).

Infografika: aktivno je samostalno Ciséenje
{I cleanl clean).

Bez funkcije.
Radna funkcija: aktivan je nacin spustanja.

Radna funkcija: aktivnaje funkcija "shjedime" {Follow
MeFollow Me); mjerenje temperature daljinskim
upravljacem.

Ingrafika: funkcija beziénog upravljanja.

Infografika: stanje baterije

Nacin rada: automatski rezim

Nadin rada: pozon hladenja

PERD

Nacin rada: rezim odvlaZivanja
Nacin rada: pogon grijanja

Nacin rada: ventilatorski rezim

a3k G % @ U 19)

Climate 5000 M/L+ Climate 5000i MU - 6721855
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Rukovanje

D S
EEE'F Prikaz vrijednosti: standardno prikazuje podegenu
temperaturu, brzinu ventilatora ili {(kad je aktiviran
brojac wremena) postavku brojaca vremena.

_ Infografika: prikaz prijenosa; zasvijetli kada daljinski
A upravljac posalie signal unutarnjoj jedinici.

GO0 Infografika: aktivna je funkcija $tednje energije.

GEAR | Infografika: aktivna je funkeija $tednje energije.

@ Infografika: aktivan je brojac vremenaza ukljuéivanje/
oM ofF iskjudivanje.

d{ Infografika: aktivno je smanjenje buke {Silent
ModeSilent Mode).

Sl Prikaz vrijednosti: prikazuje trenutadnu razinu

ventilatora. Postoje 10razlicitih razina snage i

postavka AUTO za automatsku regulaciju.

Infografika: aktivna jefunkcija automatskog okomitog

zakretanja {gorefdolje).

Infografika: aktivno je brzo hladenje / brzo grijanje.

5|

tab. 79 Simboli na zaslony

3.3  Koristenje daljinskog upravljaca
Domet signalaiznosi 8 m. Prepreke na putuili upotreba odredenih
fluorescentnih svjetiljki u istoj prostoriji mogu utjecati na prijenos
signala.
» Usmijerite daljinski upravljac prema prozoru za prijam signalana
uredajui pritisnite Zeljenu tipku.
Uredaj ce ispustiti zvuéni signal kada prirmi signal.

NAPOMENA
Ispravan rad daljinskog upravljaéa moze biti trajno narugen.

» Neizlazite daljinski upravljac izravnom sunéevom svjetlu.
» Ne ostavljajte daljinski upradiad u blizini grijaca.
> Zastitite daljinski upravljad od vlagei udaraca.

3.4  Podesavanje glavnog natina rada

Ukljuéivanjefiskljutivanje uredaja
b Pritisnite tipku ¢ da biste ukljuili ili iskljuéili uredaj.
Uredaj se pokrece u padeienom nadinu rada.

Uredaj mozete podesavatii dok je iskljucéen. Uredaj sprema postavke,
¢ak i ako nestane struje.

[i]

Nakon iskjucivanja ureadaj ostaje u pogonu pripravnosti. Tehnologija
pametnog ukljuéivanja i iskljuéivanja omogucuje automatski nacin
itednje energije u pogonu pripravnosti {1 W standby1 W standby).

AutomatskireZim

Uredaj u automatskom rezimu automatski prebacuje izmedu pogona
grijanja i pogona hladenja da bi odrzao Zeljenu temperaturu.

» Priti§cite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi 4

» Podesite eljenu temperaturu tipkama /A i V.

[i]

U automatskom rezimu ne mozete podesiti razinu ventilatora,

Pogon hladenja
» Pritidéite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi *
» Pritidéite tipku c/3 dok ne dostignete zeljenu brzinu ventilatora.




Rukovanje

» Podesite 7eljenu temperaturu tipkama A iV,

Ventil atorskirezim

» Pritigéite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi q%

> Pritiscite tipku == dok ne dostignete 7eljenu razinu ventilatora. Za
automatsku regulaciju moZete odabrati AUTO.

[i]

Uwentilatorskom rezimu ne moze se podesavatiili prikazatitemperatura.

Rezim odvlaZivanja
» Pritiséite tipku Humidity dok se na zaslonu ne pojavi G’=
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama /A iV,

[i]

U rezimu odvlazivanja ne moZete podesiti razinu ventilatora.

Pogon grijanja

» Pritigéite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi -ﬁi—.

» Podesite Zelienu temperaturu tipkama /A i V.,

» Pritigéite tipku t%; dok ne dostignete zeljenu brzinu ventilatora.

[i]

Privrloniskim vanjskim temperaturama mozda nece biti dovoljna snaga

grijanja klima-uredaja. Preporuéujemo da ukljuéite dodatni izvor topline.

3.5  Postavljanje brojaéavremena

Brojac vremena za ukljudivanje i iskljudivanje mozete podesiti od 0 do
24 sata: za pryvih 10 sati u koracima od 30 minuta, a zatim ukoracima od
1 sata. Namjestite li 0 sati, brojad vremena ze prekida.

PodeSavanje brojaca vremena za ukljuéivanje

> Pritigéite tipku (© dok se ne pojavi simbol 9

b Pritisnite tipku /7 ili V' da biste podesili Zeljenc vrijeme.
Nakon kradeg vremena postavka se preuzima.

PodeSavanje brojata vremena zaiskljutivanje

> Pritidcite tipku (2 dok se ne pajavi simbol O@F .

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljieno vrijeme.
Nakon kradeg vremena postavka se preuzima.

Prekid brojatavremena
» Tipkom = odaberite Zeljeni brojac vremena.
» Podesite 0.0 sati,
Nakon kradeg vremena prekida se brojac vremena.

Kombiniranje brojata vremena

Mozete istovremeno podesiti oba brojaca vremena. Svaki brojad

vremena moZete programirati tako da se aktivira prije drugoga.

» Podesite brojac vremena za ukljucivanje iiskljudivanje.
Postavke se automatski kembiniraju.

Aktualno vrijeme 13:00h
Postavka brojaca vremena za 4,0h
ukljuivanje

Postavka brojaca vremena za 85h
iskjudivanje

Yrijeme ukljucivanja 17:00h
Yrijeme iskljucivanja 21:30h

tab. 80 Primjer

® BOSCH

[i]

Brojac vremena za ukljuivanje i iskljuCivanje ne mozete programirati za
rad uredaja s razliéitim temperaturama ili drugim postavkama.

3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podedavanje funkcije zakretanja

Bududi da hladni zrak struji prema dolje, a topli prema gore, hladenje i
grijanje te raspodjela zraka mogu se pobolj$ati namjestanjem smjera
izlazne struje na gomijoj redetkiizlaznog zraka.

[i]

Napomene osmijeru izlazne struje:

» Zarezim grijanja odaberite okomiti izlaz. Pri vodoravnom smjeru
izlazne struje u reZimu grijanja ne postize se ravnomjerna
temperatura unutradnjosti.

» U redimu hladenja odaberite vodoravni izlaz.

Smier izlazne struje pritiskom tipke moze se postaviti u vodoravniili

okomiti polozaj kako bi se postiglo optimalno hladenje ili grijanje.

» Tipku Swing drZite pritisnutom sve dok redetka izlaznog zraka ne
bude u zeljenom polozaju.

U rezimu hladenja

» Resatku izlaznog zraka postavite prema dolie {vodoravno) {= slika
2.

U reZimu grijanja

» Resetku izlaznog zraka postavite okomito {2 slika 3).

NAPOMENA

» Gornju redetku izlaznog zraka ne namjestajte rukom jer to moze
dovesti do smetnji u radu i stvaranja kondenzata na izlazima zraka.

Podedavanjedonje redetke izlaznog zraka

Kake bi se ispunili uvjeti temperature u ckruzenju, donjaresetkaizlaznog

zraka moze se otvoriti kad je uredaj ukljucen.

» Ukjuciti uredaj.

» Skinite poklopac elektronike (= slika 4, [1]).

» Tipku [2] uroku od 10 minuta naken ukljuéivanja driite pritisnutom
5 sekundi kako biste presli u stanje mirovanja.

» Ponovno pritisnite tipku kako biste otvorili ili zatvorili donju zraénu
zaklopku.

[i]

Dok se podedava donja redetka izlaznog zraka na zaslonu unutarnje
jedinice prikazuje se status tipki za podesavanje.

on: donja retetka izlaznog zraka je otvorena

off: donja redetkaizlaznog zraka je zatvorena

3.6.2 Prebacivanje prikaza i zujalice alarma (Mute ModeMute
Mode)

» Da biste ukljucili ili iskljucili zaslon na unutarnjoj jedinici i zujalicu
alarma: pritisnite tipku LED.

» Da biste vidjeli trenutacénu sobnu temperaturu: pritiséite tipku LED
5 sekundi.

» Da biste vidjeti podedenu temperaturu: drzite tipku LED jos
5 sekundi.
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3.6.3 Funkcije Stednje energije

[i]

Funkcije stednje energije mogu se birati samo u rezimu hladenja.

Uredajima sljedede funkcije Stednje energije koje mozete odabrati:

«  ECO:rad s razinom ventilatora AUTO | padedenom temperaturom od
najmanje 24°C

«  GEAR {75%): smanjenje potroénje struje za 25 %

«  GEAR {50%): smanjenje potroénje struje za 50 %

« Nijedan od gornjih simbola: normalan pogon

» Da biste aktivirali neku funkeiju Stednje energije, pritiécite tipku%
dok ze ne prikaze Zeljena funkeija.

[i]

Funkcija ECO automatski podesava 24 °C ako je prethodno podesena
temperatura niza. Funkcija se iskljuéuje &im temperatura padne ispod
34°C.

3.6.4 Smanjenje buke (Silent ModeSilent Mode)

Ova funkcija smanjuje buku koju unutarnja i vanjska jedinica stvaraju
tijekom rada. Posebno je korisna kada nocu Zelite biti obzirni prema
susjedima.

» Tijekorn rada dréite tipku -:95-‘ 2 sekunde,

Zavrietak funkcije:

» Ponovodriite tipku Jf‘ 2 sekunde.

-ili-

» Pritisnite tipku ¢, tipku Mode, tipku Turba ili tipku Clean.

[i]

Tijekom tihog rada vanjske jedinice mozda nede biti moguée dostidi
utinak hladenja/grijanja zbog niskefrekvenciiskog rada kompresora.

3.6.5 Brzohladenje { brzo grijanje

Pribrzom hladenju / brzom grijanju unutarnja jedinica radimaksimalnom
snagom da bi brzo zagrijala ili ohladila prostoriju.

» Brzohladenje: ukljuéite pogon hladenjai pritisnite tipku Boost.

» Brzo grijanje: ukljucite pogon grijanjai pritisnite tipku Boost.
Zavrietak funkcije:

» Ponovo pritisnite tipku Boost.

3.6.6 Samostalno fidcenje (1cleanl clean)

Uredajima funkciju za samodiséenje isparivada. Samostalno ¢idéenje

zamrzava prasinu, plijesan i mast. Na kraju sesve odmrzava i susi vrudim

zrakom.

» Kako biste aktivirali samociséenje: pritisnite tipku Set kako biste
pozvali podesavanje funkcije.

» Zatim pritisnite tipku SETili tipke TEMP down odn. TEMP up kako
biste odabrali zeljenu funkciju.

»  Akoodabrani simbol u podrucju prikaza treperi, za poterdu pritisnite
tipku OK.

» Kako biste prekinuli odabranu funkciju, jednostavno provedite iste
korake koji su navedeni gore.

3.6.7 Zaitita od smrzavanja (8 °C Heating8 °C Heating)
Zaititu od zamrzavanja moZete aktivirati da biste sobnu temperaturu
adrzavali prinajmanje 8 °C.
» Upogonu grijanja 2x pritisnite tipku V" unutar 1 sekunde.

Uredaj ostaje iskljuéen dok temperatura ne padne ispod 8 °C.
Zavrietak funkcije:
b Pritisnite tipku (3, tipku Mode, tipku Turba ili tipku Clean.
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3.6.8 Blokadatipki

Blokadom tipki mozete blokirati tipke daljinskog upradjaca.

» Da biste ukljudilifiskljuili blokadu tipki: istovremeno drzite tipku
Clean i tipku Turbo 5 sekundi.
Kada je aktivna blokada tipki, na zaslonu se prikazuje simbol IEI .

3.6.9 Napredne radne funkcije

» Pritisnite tipku Set.

» Odaberite funkciju tipkom Setili tipkama A, V.
— D = funkeija nagina mirovanja
- A =funkeija "slijedi me"
— 72> = funkcija bezicnog upravljanja

» Odabir potvrdite tipkom OK.

Zavrsetak funkeije:

» Ponovite prethodne korake.

Noéni nadin rada @

Qvafunkcija sluzi za itednju energije tijekom mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj slabije grije il hladi. Da bi to bilo moguée, podedena se
ternperatura mijenja za 1 °C. Nakon dva sata podedena temperatura
mijenja se za jof 1°C. Nakon toga ostaje na novoj temperaturi.

[i]

Funkcija nije dostupna u rezimu odvlazivanja i ventilatorskom rezimu.

Funkcija "slijedi me" (Follow MeFollow Me) ,Q.,

Ova funkeija aktivira daljinski upravljad na trenutaénoj lokaciji za
mjerenje temperature v intervalima od 3 minute. Tada se unutarnjom
jedinicom upravlja ovisno o tim mjernim vrijednostima.

[i]

Funkcija je dostupna samo u pogonu hladenja, pogonu grijanja i
automatskom rezimu,

Funkeija beZiénog upravljanja +=

Ova funkeija sluzi za uspostavljanje veze preko mreze WLAN. ko uredaj
ne prikazuje funkciju, morate pritisnuti tipku LED sedarn puta brzo
zaredom.

[i]

Za povezivanje s mrezom WLAN potreban je ugradeni IP gateway
{pribor}.

4 Odrzavanje

A OPREZ

Opasnost od strujnog udara ilidijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake adriavanja kaji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovladteni struéni seryis.

4.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije veliGine AAA. Ne preporu éujemo upotrebu
punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije {—= slika 5).

» Umetnite nove baterije i pritom pazite na ispravni polaritet.

» Yratite poklopac pretinca za baterije.




Uklanjanje problema

4.2  Ciscenje uredajaidaljinskog upravljaca

NAPOMENA
O&tedenje uredaja zhop nestruénog idtenjal

» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vrudu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» Qdistite unutarnju jedinicui daljinski upravljaé tako da ih prebrisete
vlainom krpom.
» Yanjsku jedinicu smije Cistiti samo ovlagteni struéni ser vis.

4.3  Ciscenje zratnog filtra
Zaceplieni zraénifiltar smanjuje snagu i povedava potrodnju struje.

A UPOZORENJE

Vadenje i £iftenje zratnog filtra moZe dovesti do oitecenja na

uredajuifiliozljeda

» Osigurajte redovito Ciséenje zradnog filira.

» U kucanstvima sa Zivotinjama resetke za zrak redovito brisite kako
biste sprijecili zaceplienje Zivotinjskom dlakom.

4.4  Dulje stavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

» Ocistite zracnifiltar.

> Alktivrajte samostalno ¢igéenje unutarnje jedinice tipkom Clean.

» Nakon samostalnog cigcenje ukljucite ventilatorski rezim i pricekajte
da se unutarnja jedinica osusi.

» [skljuéite unutarnju jedinicu i odvojite je od opskrbe strujom.

» [zvadite baterije iz daljinskog upravijaéa.

»  Zadtitite uredaje od pragine.

4.5  Ruéni pogon

NAPOMENA
D&teéenje uredaja zhop nepravilnog rada
Ruéni pogon nije namijenjen za trajnu uporabu.

» Upotrebljavajte ga samo za ispitivanja ili hitne sludajeve.
» Upotrebljavajte za samo nakratko.

5.3  Smetnje bez prikaza
Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne mozete otkloniti:
» Nazovite strucni servis te prijavite smetnjui podatke uredaja.

® BOSCH

» Izkljucite unutarnju jedinicu.
» Otklopite gornji poklopac unutamje jedinice.
» Tankim predmetom pritisnite tipku za ruéni pogon hladenja:
- Pritisnite jednom: prisilno se ukljucuje automatski rezim.
- Pritisnite dvaput: prisilno se ukljuéuje pogon hladenja.
—  Pritisnite triput: iskljutuje se unutarnja jedinica.
» Da biste vratili nermalni pogon, upotrijebite daljinski upravljac.

5 Uklanjanje problema

5.1  Sukob naéinarada
Prilikom upotrebe mukti split klima-uredaja mogudi su svi nacini rada, ali
uz sljedede posebnosti:

ko upravljate s vise od jedne unutarnje jedinice, unutarnje jedinice mogu
prijeci u stanje pripravnosti zbog sukoba nacdina rada. Do sukoba nacina
rada dolazi kada je najmanje jedna unutarnja jedinica u pogenu grijanja,
aistovremens je najmanje jedna unutarnja jedinica u nekom drugom
nacinu rada{npr. u pogonu hladenja). Pogon grijanja uvijek ima prioritet.
Sve unutarnje jedinice koje nisu u pogonu grijanja bit ¢e u stanju
mirovanja zbog sukoba nacina rada.

[i]

Usluéaju sukoba nacina rada, unutarnja jedinica na zaslonu pokazuje

"

Izbjegavanje sukoba nacina rada:
+  Nijedna unutarnja jedinica nije u pogonu grijanja.
«  Svesuunutarnje jedinice u pogonu grijanja ifili iskljucéene.

5.2  Smetnje s prikazom (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Ako setijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili

se na zaslonu pojavjuje kéd smetnje {npr. EH 02).

Akoje smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponove ukljudite unutarnju

jedinicu.
Akose smetnja ne moze ukloniti:
» Nazovite strucni servis te prijavite kod smetnjei podatke uredaja.

Smewia I Moguéiuarok

Snaga unutarnje jedinice preshaba je. Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.

Zraéni jefiltar zaprljan i morate ga odistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih wvrataf prozora u prostoriji ili zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprie¢ava rad punom snagom.

Unutarnja jedinica ima zastitni mehanizam protiv precpterecenja. Mozda dete morati pricekati do
3 minute da postane moguce ponovno pokretanje unutarnje jedinice.

Baterije daljinskog upravljata prazne su.

Ukljugen je vremenski brojac.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijecila nastanak mraza.

Podedena je temperatura priviemeno postignuta.

Velika razlika u ternperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moze u vlaZnim regijama
uzrokowvati bijelu maglu.

Unutarnjai vanjska jedinica proizvode bijelu Ako se nakon automatskog odmrzavanja odmah ukljuéi pogon grijanja, moie nastati bijela magla
maglu. zbog povedane viage u zraku.

Unutarnja sejedinica ne ukljucuje.

Nadin rada mijenja se iz hladenja ili grijanja u
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.
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Zastita okolisa i zbrinjavanje v otpad

Smetia " Moguciurok

Unutarnjai vanjska jedinica proizvode zvukove. | Unutarnja jedinica moze brujati kada se redetka za strujanje zraka vracda u pocetni polozaj.
Normalno je da se tijekom rada Guje blago pistanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
Moze se cuti Skripanje jer se metalni i plasti¢ni dijelovi uredaja Sire ili skupljaju tijekom grijanja/

hladenja.

Yanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove kaji su normalni.

Unutarnjaili vanjska jedinica izbacuje praginu.
Neugodan miris tijgkom rada.

Ako uredaji stojeizvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moze nakupiti prasina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu udéi v uredaje i prosiriti se.

Zracnifiltar moZe biti pliesnivi morate ga odistiti.

Wentilator vanjske jedinice ne radi trajno.
Rad je neredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja

jedinica ne reagira. jedinicu.

Yentilatorom se razli¢ito upravlia da bi se postizao optimalan rad.
Interferencije mobilnih radiotormjeva ili stranih pojacivaéa signala mogu utjecati na unutarnju

» Nakratko odvojite unutamiju jedinicu od opskrbe strujom i ponovo je pokrenite.
Lim zavodenje zraka ili lamela za zraénu struju ne |Lim za vodenije zraka ili lamele za zraénu struju ruéno su podeseniili nisu pravilno mentirani.

pomice se pravilno.

» Iskljuéite unutarnjujedinicu i provierite jesu li dijelovi isprawno uglavjeni.

» Ukljuite unutarnju jedinicu.

tab. 81

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nadelo poslovanja twtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zagtita okolida su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okoliza.

U svrhu zaétite okolida te podtivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

AmbalaZa

Kod ambalaziranja drZimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponowno vrednovati.
Komponente se lakomogu odvaiiti. Plastiéni dijelovi su oznaceni. Tako se
mogu sertirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljenielektriénii elektronitki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vistom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
— Taj simbol rijedi u zemljama u kojima se primjenjuju
direktive o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, npr.
"Direktiva o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi u UK-u iz 2013.
{sizmjenama i dopunama)". Ti propisi odreduju okvir za povrat i
reciklazu rabljenih elektronickih uredaja koji s primjenjuje u svakoj
driavi.
Buduéi da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mora se
reciklirati zasebno kako bi se smanjila bilo kakva potencijalna $teta na
okoli$ i ljudsko zdravlje. Osim toga, recikliranje elektronickog otpada
pomaze u ocuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekolodkom odlaganju rabljenih elektriénihi
elektronickih uredaja obratite se ovlastenim lokalnim tijelima, pruzatelju
usluga odlaganja kuéanskog otpadaili dobavljacu kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozete pronadi ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
Baterije

Baterije se nesmiju bacati u kuéanski otpad. Istrogene baterije moraju se
adlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.
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Rashladno sredstvo R32

Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 {potencijal
A globalnog zatoplienja 675 1}'} niske zapaljivostii niske
otrovnosti (A2L ili A2).

Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plodici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstadjaju opasnost za okolis te ih morate
zasebno prikupiti i odlo?iti u otpad.

7 Napomena o zastiti podataka

i, Robert Bosch d.0.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvedui upute za
ugradnju, tehnitke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamcili
funkcionalnost proizveda {€l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a}, kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbogsigurnosti proizvoda
iiz sigurnosnih razloga {¢l. 6. st. 1. podst. 11 GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje prave u vezi jamstva i pitanjaregistracije proizvoda (€L 6.
st, 1. podst. 1 £ GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojiby
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom {¢l. 6. st. 1. podst. 1 fGDPR-a). Za pruzanje usluga kao sto
su usluge prodaje | marketinga, upravljanje ugovorima, upravijanje
plaéanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
meiemo narutiti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga ifili
povezanim peduzecimatvrtke Bosch. U nekim sluéajevima, ali samo ako
je zajamcéena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrudja Europske ekonomske zajednice.
Viseinformacija pruzase naupit. MoZete se obratiti natem sluzbeniku za
zadtitu podataka naadresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 704432
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vadih osobnih podataka na temelju &l
6. st. 1. podst. 1 fGDPR-ana temelju stanja koja se odnose na vadu
odredenu situaciju il kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i 1 bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za vige informacija
shijedite QR kod.

1} natemelju Prilogal. Uredbe §EU) br. 517 /2014 Eurcpskog parlamentai Vijeda
od 16. travnja 2014,
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1.2 Altalinos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivaldk a célesoport szamdra

Eza kezelésidtmutatd a klimaberendezés izemeltetdje szamara készilt.

Aberendezésre vonatkozd utasitdsokban szereplé 6sszes eldirastbe kell

tartani. Figyelmen kivil hagyasuk anyagi karokhoz ésfvagy személyi

sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» A hasznalat eldtt olvassa el a berendezés tsszes alkatrészének a
kezelési itmutatojat és drizze meg dket a késobbi felhasznalas
céljabal.
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» Vegyefigyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a figyelmeztetéseket.

A\ Rendeltetésszeri hasznélat

A beltéri egységet az épileten belil tériénd telepitésre szanjak, kiltéri

eoyséshez &s egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozdk,

csatlakoztatva.

Akiiltéri epységet az épileten kiviil térténd telepitésre szanjak, egy vagy

t6bb beltéri egysésher és epyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizardlag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhats, ahol a beallitott értéktdl mért hdmérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az éldlényekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszoldt paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszerinek mindsil. A

szakszeriitlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

feleldsséget.

Specialis helyskre {mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy barmely

félig nyitott terilet) t6rténd telepitéshez:

» Elészor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozd
kivetelményeket a miszaki dokumentacioban.

A Ahitkdzegpel kapesolatos Sltaldnos veszélyek

» Ezakészilék hiitokozeggel van felitittve. A hitokozeggaz tizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Aberendezéstrendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel &s végertesse el velik a karbantar tasi munkakat.

» Hafennall annak a lehetés ége, hogy hitékzeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szelléztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszeritlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez ésfvagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Sohane médositsa a kihéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» A klimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasral.

A\ Aberendezés kezelésével kapesolatos tudnival dk
A klimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kbzvetlen légaramnak a testét.

b Ujsziilstiek, gyerekek, idés kortak, agyhoz kététt betegek vagy
korlatozott személyek esetén gydzadjén meg réla, hogy a helyiség
hémérséklete a helyiségben tartdzkoddk szamara megfelels.

» Schane dugjon be targyakat a készilékbe, mivel ez sériilésveszéllyel
jar.

A késziilék nem megfeleld kezelése a teljesitmény cstkkenésétdl kezdve

akar a készillék karosodasahoz vagy személyi sérillésekhez is vezethet,

» Ne takarja le a késziilék levegdbelépési és -kilépési nyilasait.

b Uzemeltetés kézben csukja be az ajtokat és az ablakokat.

» A beltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.

» Rendszeresen ellendrizze a killtéri egység szerelokeretének

kopottsagat és szilard Bgzitését.

Ne terhelje meg a kiiltéri egységet, pl. targyak vagy személyek altal.

» A beltéri egység feldllitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a
goz6ket 3 a nedvessépet,

» Akészilék kiizeldben ne hasznaljon gydlékony gazokat, példaul
hajtégazos flakon okat.

» Haugy tinik, hogy a klimaberendezéssel kapcsolatban valami nincs
rendben {pl. égett szagot érez vagy akabel megsérilt), azonnal allitsa
le az iizemeletés ét és valassza le az Aramellatasrol,

v
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A termékre vonatkozd adatok

25 Hazi és egyéh hasonld haszndlatd elektromos késziilékek
biztonsiga

Az elektromos készilékek okozta veszélyek elkerilésére az EN 60335-1

szerint a kiivetkezd szabalyok érvényesek:

JEzt a készilléket a 8 éves vagy annal iddsebb gyermekeknek, valamint
lecstkkent fizikai, érzékszer vi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezd személyeknek csak feligyelet
mellett vagy a készilék biztonsagos hasznalatara vonatkozé oktatas utan
ésaveszélyek tudataban szabad kezelnii k. A gyermekeknek nemszabad
jatszanivk a készilékkel. Gyermekeknek nemszabad végezniik tisztitast
és felhasznaldi karbantartast.”

JHa haldzati csatlakozdvezeték megséril, akkor azt a gyarténak, az &
veviszolgalatanak vagy egy hasonld képesitési személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetdk legyensk.”

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivaldk
Az abrakat az utasitas végére Gsszegydjtve talalja meg. A szévegek
utalnak az abrakra,

Atermékek a modelltdl figeden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktol.

2 Atermékre vonatkozd adatok

2.1 Megfeleldségi nyilatkozat

Ez atermék felépitését és izemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kivetelményeknek.

c ACE-jelblés azt jelzi, hogy atermék megfelel a jeldlés
elhelyezésérdl rendelkezd Hsszes EU jogi elGirasnak.

Amegfeleldsée nyilatkozat teljes sz6vege az Interneten
elérhetd: www bosch-homecomfort.hu.

2.2 Atdvszabilyozd miiszaki adatai

Fesziikségellatas 2 db AAA méretd elem

A jel hatdtavolsaga 8m
megengedett -5°C...60°C
kérnyezeti hdmérséklet

83. tahl.

2.3 Uzemi hémérséklet-tartominy

| Helyiséghdmérséklet Kiils& héimérséklet

Hiités 16..32°C -15...50°C
Fiités 0...30°C -15...24°C
Paramentesité 10...32°C 0..50°C

5

84. tabi.

[i]

A beépitett véddberendezés blokkolhatja a készilék miksdését a fent
emlitett tartomanyon kivili hémérsékleten.

[i]

Ha a levegd paratartalma magasabb, mint 80%, akkor a levegd
kimenetén kondenzacid alakulhat ki. Ennek elkerilése érdekében nyissa
kiafigzdleges szellézdnyilasokat, amennyire csak lehetséges (a
padlshoz képest figgdlegesen), és allitsa a ventilatort nagy
teljesitményre.




Kezelés

2.4  Hasznalat multi split légkondicionald berendezéssel
A beltéri egyséz multi split légkondicionals berendezéssel ellatott
rendszerben hasznalhatd. Ebben az esetben a kovetkezd funkcidkat
inaktivaljak:

« Energiatakarékos funkciok ECO és GEAR

« Ontisztitas {| cleanl clean)

«  Zajestkkentés {Silent ModeSilent Mode)

«  Kéziizemmdd

«  Szivargd hitdkdzeg észlelése

® BOSCH

2.5  Hiitokdzegre vonatkozd informacidk

Ajelen készillék hitdkozegként fluortartalmi iveph dzhatds) gzokat
tartalmaz. Az egysép hermetikusan zart. A hitdkézegre vonatkozo
alabbi informacidk 6zszhangban vannak a fluortartalma dveghazhatasd
gazokrélszdls, 5177201 4/EU eurdpai parlamenti és tanacsirendelettel.

[i]

Ertesités az lizemehtetd szamara: A hitékézeg a kivitelezd altali
utantdltésekor a hitdkbzeg utantdhét mennyisége, valamint
Bisszmennyiségze az alabbi tablazatba keri| feljegyzésre.

Terméktipus Névleges Névleges | Hiitdkozeg | Globalis Akezdeti Kezdeti AcsBhossz Teljes toltési
teljesitmény, | teljesitmény, tipus felmelegedé| feltiltés toltési miatti Mennyiség
hiités fiités si potencidl CO,- mennyiség | kiegészith uizemhe
[kW] [kw] (GWP) | epyenértéke [kel toltési helyezéskor [kg]
[kg CO4 mennyiség
ekv.] LY [g/m]
CL5000L 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,49 0,72 12
CLS000L 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,78 1,15 12

1) Teljes csdhossz (L) méterben {hal = 5 megyiranyban az 00U és 10U kizott).
85. tabf. Fgdz

[i]

CLEQOOIU CN 26 E csak multi split kiiltéri egységgel kombinalva
hasznalhatd. A hitdkdzegre vonatkozd megfeleld informacidk a multi
split killiéri egység kezelési Gtmutatéjaban talalhatsk.

1) Csak|P-gateway tartozék esetén |ehetséges.
86. tabl. Szimbotumok a kifelzon
3.2  Atdvszabdlyozis ittekintése

Atdvszabdalyozd gombjai

3 Kezelés

3.1  Abeltéri egység attekintése

Jelmagyardzata 1. dbrihoz:
[1] Levegdkivezetd racs {felsd levegdkivezetd)
[2] Kijelzd

[3] Hitdkdzegvezeték

(4]  Lefolystémls

[5] Levegdkiversts racs {(also levegtkivezetd)
[6] Levegdbeszivas {levegbszirdvel)

A beltéri egység kijelzGie

— ) a— 1
——
_li_l_ECO™=
I— |— —
_I _IIH
Q0100457 23001

m Magyarizat

Szidm  Homérséklet-kijelzés
= WLAN-kapcsolat ' aktiv

on Néhany funkcidnal megjelenik, ha ezt bekapcsoljak.
Kikapcsolt beltéri egységnél jelzi, hogy a bekapesolasi

iddzitd aktiv.
OF Néhany funkcional megjelenik, ha ezt kikapesoljak.
dF Automatikus leolvasztas aktiv
FP Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség
homérsékletét legalabb 8 °C-on tartja.
CL Ontisztitd funkcié aktiv {| clean] clean}

ECO ECO-funkcio aktiv

®_

SET ®

eco
@_. &ear
( Boost | LED [Humidity)

L L & J
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Por g [Funkcié

1 | Be-fkikapcsols.
Mode Uzemméd bedllitasa,
& Energiatakarékos funkeio
2 SET Kibdvitett mikédési funkciok kivalasztasa.
0K Kivalasztas megerdsitése,
C ldézito beallitdsa.
A Hémérséklet novelése.
v Homérséklet csokkentése,
3 Ventilator fokozat
Swing | Levegddramlis funkeid bedllitasa.
P\Q\ Kozvetett levegdaramlas {Wind avoid meWind avoid
me})
Boost Gyors lehiités/gyors felfiités
LED Abeltéri egység kijelzdjének és ariasztd

berregdiének kikapesolasa {Mute ModeMute Mode).
Humidity |Légnedvesség (HumidityHumidity)
87. tabl. Atdvszabaiyozo gombjai

A thvszabdlyozd kijelz8je
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& % G FEH
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WW -

Mikddési funkcid: kbzvetett lavegdaramlas aktiv
{Wind avoid meWind avoid me).

Intd grafika: Bntisztitas aktiv {1 cleanl clean).
Nincs funkcioja.
Mikdési funkcic: &jszakai Gzemmaod aktiv.

Mikdédési funkcid: kivessen-engem funkeid aktiv
{Follow MeFollow Me); hémérséklet mérése a
tavszabalyozdn.

Infé grafika: vezeték nélkili vezérlési funkeis.
Intd grafika: az elem allapota

[Jzemmdéd: automatikus izemméd

Uzemméd: hiitési iizemmdd

Uzemmdéd: paramentesits iizemmad

Uzemmad: filtési Gzemmdd

Uzemmdd: ventilator izemméd

Ertékkijelzé: alapértelmezésben a beallitott
hémeérsékletat, a ventilator sebesséeét vagy {aktiv
idGzitd esetén) az iddzitd beallitdsat jelzi ki.

Infé grafika: az atvitel kijelzése; akkor vilagit, ha a
tavszabalyozo jelet killd a beltéri egységnak.

Infé grafika: energiatakarékos funkeid aktiv.
GEAR | Infd prafika: energiatakarékos funkeid aktiv.

@ Q‘.) Infd grafika: idézité be-/kikapcsolas aktiv.

®i7

g > E%ﬁ@%@ﬂﬂ) NPE™QH

aC Infé grafika: zajestkkentés aktiv {Silent ModeSilent
Mode).

SN Ertékkijelzd: az aktualis ventilator fokozatot jeleniti
meg 10 kilénbdzd teljesitményfokozat van ésaz
AUTO beallitas az automatikus szabalyozashoz

_ED Infé grafika: automatikus fligedleges levezdaramlas

- funkeic aktiv {fel/le).

i Infd grafika: gyors lehités/gyors felfités aktiv.

88. tabl. Szimbotumok a kifelzdn

3.3  Atdvszabalyozd kezelése
Ajel hatdtavolsaga 8 m. Az than Alld targyak vagy az azonos helyisézben
hasznakt egyes neoncsives lampak a jel atvitelét befolyasolhatjak.
» Iranyitsa a taviranyitot a készilék jelvételi ablaka felé, majd nyomja
meg a kivant gombot.
A késziilék jel fogadasa esetén sipold hangot ad ki

Atdvszabalyozd kifogastalan mikdése tartdsan karesodhat.
» Atavszabalyozdt ne tegye ki a kdzvetlen napsitésnek.

» Atavszabalyozdt ne hagyja afitdtest kdzelében.

» Atavszabalyozdt dvja a nedvességtdl és az itddésektdl.




Kezelés

3.4 AT izemmdd beallitisa

A késziilék be-fkikapesolisa
b A készilék be- vagy kikapesoldsahoz nyomja mag a ¢ gombot.
A készilék a bedllitott izemmadban elindul.

Abedllitasok kikapcsolt allapotban is elvégezhetdk. 4 készilék megdrzia
beallitasokat, még aramsziinet esetén is.

[i]

Kikapcsolas utdn a készilék készenléti Allapotban marad. Az intelligens
be ki technoldgia készenléti mddban automatikus energiatakarékos
madot tesz lehetdvé {1 W standbyl W standby).

Automatikus lizem

Automatikus Gzemmddban a készilék automatikusan valt a fitési és

hiitsi izemmdd kézott annak érdekében, hogy a kivant hdmérsékletet

tartsa.

» A Mode zombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelzén a kévetkezd
nem jelenik meg: {2 .

> Akivant hdmérséklet a /A és WV gombokkal dllithatd be.

[i]

Automatikus izemmddban a ventilatorfokozat nem allithatd.

Hiitési lizem

» A Mode gombot nupmija meg annyiszor, mig a kijelzén a kivetkezd
nem jelenik meg: #5.

> A c%h zombot nyomja meg tébbszér, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

b Akivant hémérséldet a /A és V gombokkal allithats be.

Ventil ftor lizemmdad

» A Mode zombot nypmja meg annyiszor, mig a kijelzén a kévetkezd
nem jelenik meg: <5~

> A «:%h gombot nyomja meg t6bbszér, mig a kivant ventilator fokozatot
el nem éri. Az automatikus szabalyozashoz valassza az AUTO
lehetdsépet.

[i]

Ventilator izemmadban a hdmérséklet nem allithatd be és nem
jelenithetd meg.

Paramentesitd lizemmdd

» A Humidity gombeg rvomja meg annyiszor, miga kijelzén akévetkezd
nem jelenik meg: {_s=

» Akivant hémérséklet a /A ésV gombokkal llithats be.

[i]

Paramentesitd Gzemmddban a ventilatorfokozat nem allithaté.

Flitési izemmdd

»  AMode gombot nyomja addig, miga kijelzdn a kévetkezd nem jelenik
meg: L.

b Akivant hdmérséklet a /A és WV gombokkal Allithatd be.

> A r%ﬂ gombot nyomja meg tébbszér, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

[1]

Nagyon alacsony kiilsé homérsékletek esetén elképzelhets, hogy a
klimaberendezés fitési teljesitménye nem elegendd. llyen esethen ey
tovabbi hdtermeld bekapesolasat javasoljuk.

® BOSCH

3.5  Idozitd bedllitisa

Abekapesolasi és kikapesolasiidéziték O és 24 dra kozott allithatok be,
az elsd 10 raban 30 perces, azt kivetden 1 6ras lépésekben. 0 6ra
bedllitasa esetén az iddzités térlddik.

Abekapesolsi idézitd bedllitisa

» Nyomja megannyiszor a (5 gombat, amig ag meg nem jelenik.

b AkivantidGpont beallitasahoz nyomja mega A vagy aV gombot,
A bedllitas révid idd utan atvételre keril.

Akikapcsolasi id8zitd bedllitisa

» Nyomja megannyiszor a (5 gombaot, amiga QF meg nem jelenik.

» AkivantidGpont beallitasahoz nyomja mega /A vagy aV gombot,
A beallitas rovid idd utan atvételre keril.

Az id 8zith mepszakitasa
b A (O gombbal valassza ki a megfeleld id8zitdt.
» Allitsa bea 0.0 6ra értéket.

Révid idd mulva az iddzitd megszakad.

Az idézitdk kombinélisa
Alkét idézitd egyidejileg is bedllithaté. Minden idézitdt ugy allitson be,
hogy az még a masik elétt aktivalddjon.
b Allitsa be a bekapesolasi és a kikapesolasi idézit6t.
A bedllitasok automatikusan kombinalédnak.

Aktualis iddpont 13:00 éra
Abekapesolasiidézitd beallitasa 4,0h
Akikapesolasi iddzitd beallitasa 8,5h
Bekapcsolasiidd 17:00 dra
Kikapesolasiidd 21:30 6ra

89. tébl. Pélela

[i]

Abe- és kikapcsolasi idézitok arra nem programozhaték be, hogy a
késziiléket ettérd hdmeérsékletekkel vagy eltérd beallitasokkal
izemeltesse,

3.6  Tovabbi funkcidk

3.6.1 Alevegdaramlas funkeid bedllitisa

Mivel a hideg levepd lefelé, a meleg levegd pedig felfelé aramlik, a hitd-
és fiitdhatas, valamint a levegd eloszlasa javithatd a kidramlasi irdny
beallitasaval a fels levepdkivezetd racson.

[ ]
1
Akiarambasi iranyra vonatkozd tudnivaldk:
» Fitési iizemhez valassza a figedleges kimenetet. Alevegd vizszintes

kiaramlasi iranya esetén fiitési {zemben nem érhetd el egyenletes
belsé hémérséklet.

» Hitési izemhez valassza a vizszintes kimenetet.

Alevegtkivezetés iranya manualisan, egy gombnyomassal vizszintesen
vagy figgdlegesen allithatd az optimalis hitési vagy fitési hatds elérése
érdekében,

» Addigtartsa benyomva a Swing gombot, amig a levegGkivezetd racs
a kivant pozicidba nem keril.

Hiitésilizemben
» A levegdkivezett racsot lefelé {vizszintesen) dllitsabe (= 2. dbra).

Fiitési izemben
» A levegdkivezetd racsot fligedlezesen allitsa be {—= 3. abra).

Climate 5000 M/L » Climate 5000i M/U - 6721855930 {2
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ERTESITES

» Ne dllitsa be kézzel a fels6 levegdkivezetd racsot, mert ez
meghibasodashoz és kondenzviz képzédéséhez vezeatheta
levegdkivezetd nyilasokon.

Az alsd levepikivezetd rics bedllitasa

A kémyezeti hémérsékleti feltételek teljesitése érdekében ki lehet nyitni
az alsé levepdkivezetd racsot a készilék bekapesolasakor.

» Kapesolja be akésziléket.

» VYeepyeleaz elektronika burkslatat (= 4. abra, [1]).

» Abekapesolast kéivetd 10 percen belill 5 masodpercignyomja mega
[2] gombot a készenléti izemmddba vald atkapcsolashoz.

» Nyomija meg Ojra a gombot az also légtersldszarny nyitasahoz vagy
zarasahoz.

[i]

Az also levegdkivezetd racs beallitasa kézben a beltéri egyséz kijelzdjén
megjelenik a beallitasi gomb allapota.

on: alsé levegdbeverzetd racs nyitva

off: alsé levegdbevezetd racs zarva

3.6.2 Akijelzd és ariasztd berregdjének kikapcsolasa (Mute
ModeMute Mode)

» A beliéri egység kijelz6jének &s arias zt6 berregdjének be- és
kikapesolasa: nyomja meg a LED gombot.

» A helyiség aktudlis hémérsékletének kijelzése: nyomja meg
5 masodperc hosszan a LED gombot.

» A beallitott hémérséklet kijelzése: tartsa tovabbi 5 masodpercig
lenyomya a LED gombot.

3.6.3 Enerpiatakarékosfunkcidk

[i]

Energiatakarékos funkciok csak hitési Gzemmddban valaszthatdk.

A készilléken a kivetkezd energiatakarékos funkcidk valaszthatok ki:

« ECO: iizemelés AUTO ventilatorfokozattal és min. 24 °C beallitott
hémérséklettel

«  GEAR {75%): aramfogyasztas csbkkentése 25%-kal

«  GEAR {50%): aramfogyasztas csbkkentése 50%-kal

+  Afenti szimbdlumok egyike sem latszik: normal dizemmod

» Az energiatakarékos funkeié aktivalasahoz, annyiszor nyomja meg a
5% gombot, amig megjelenik a kivant funkcid.

[i]

Az ECOtunkeid automatikusan 24 °C-tallit be, ha az eldzoleg beallitott
hémérséklet alacsonyabb. A funkcid kikapesol, amint a hdmérséklet
24 °C ala csikken.

3.6.4 Zajestkkentés (Silent ModeSilent Mode)

Ez afunkeid a bel- és kiltéri egység zajat cstkkenti Gzem kézben. Ez
kilénésen akkor elényés, ha éjszaka a szomszédokra is tekintettel kivan
lenni.

b Uzem kézben nyomja meg 2 masodperc hosszan a vsf‘ gombot,

Afunkcid befejezése:

» Nyomjameg Ujra 2 masodperc hosszana v%’ gombot,
~vagy-

» Nyomjamega(h, a Mode, a Turbo vagy a Clean gombokat.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)

Kezelés

[i]

Elképzelhetd, hogy a kiltéri egység halk izemmadja soran a

teljesitmény nem érhetd el.

3.65 Gyors lehiités/gyors felfiités

A pyors lehiitésfgyors felfités soran a beltéri egység maximalis

teljesitménnyel dolgozik annak érdekében, hogy a helyiséget gyorsan

Iehiitse, illetve felflitze.

» Gyors lehiités: kapesolja be a hitési izemmadot, majd nyomja mega
Boost gombot.

» Gyors felftités: kapesolja be afitési izemmédot, majd nyomja mega
Boost gombot.

Afunkcid befejezése:

» Nyomja meg (jra a Boost gombot.

3.6.6  Ontisztitds (I cleanl clean)

A készillék kompresszor dntisztitasi funkcidval rendelkezik. Az

Bintisztitas soran a por, a penész és a zsir megfagy. Ezutan mindent

gyorsan leolvasztunk és forrd levegdvel szaritjuk.

» Az Bntisztitas aktivalasahoz: nyomja meg a Set gombot, a
funkeidheallitas eléhivasihoz.

» Majd akivant funkeid kivalasztasahoz nyomja mega SETvagy aTEMP
down, illetve TEMP up gombot.

» Haakivalasziott szimbdlum villog a kijelzdfelileten, nyugtazza az OK
gombbal.

» A kivalasziott funkeié megszakitasahoz egyszerden végezze el afent
leirt épéseket.

3.6.7 Fapyvédelem (8 °C Heating8 °CHeating)

A fagyvédelem bekapesolasaval a helyiség homérséklete nem cstkken

8 <Cala.

» Fitési izemmodban 1 masodpercen belil nyomja meg 2xaVv
gombot.
Akészilék kikapesolt Allapotban marad, amiga hémérséklet 8 °Cala
nem siillyed.

Afunkcid befejezése:

» Nyomja meg a ¢, a Mode, a Turho vagy a Clean gombokat.

3.6.8 Billentylizir

Abillentyizar funkcidval a thvszabalyozé gombai zaralhaték.

» A billentylizar be- és kikapesolasa: egyidejileg és legalabb
5 masodpercig tartsa lenyomva a Clean és a Turbo gombokat.
Aktiv billentylzar esetén a kijelzén a IEI szimbdlum lathaté.

3.6.9 Kibdvitett miikidésifunkeidk
» Nyomija meg a Set gombot.
b ASetvagya\,V gombokkal vilassz ki a funkeidt.
- 2N = nyugalmi i zemméd funkeié
- A =kivessen-engem funkcio
— <3 = vezeték nélkilli vezérlési funkcid
» A kivalasztast erdsitse meg az OK gombbal.
Afunkcié befejezése:
» Ismételie megafenti lépéseket.
Ejszakai iizem @
Ez afunkcid az éjszakai iddszak alatti energiamegtakaritast szolgalja. Egy
dra elteltével a készillék kevésbé fiit, iletve hiit. Ehhez a beallitott

hémérséklet 1 °C-kal valtozik. Két dra elteltével a beallitott hémérséklet
tovabbi 1 °C-kal vaktozik. Végil az Uj hémérséklet marad érvényben.




Karbantartas

[i]

Atunkcid paramentesitési i zemmddban és ventilator izemmodban nem
rhetd el,

Kévessen-engem funkcid (Follow MeFollow Me) ,Q,

Ez afunkeid az aktualis helyszinen egy 3 percesidészakra aktivalja a
tavszabalyozast ahdmérséklet mérésére. A beltériegységet szen mérési
eredmények alapjan vezéreljiik.

[i]

Ez a funkcid csak hitési izemmaodban, fitési izemmadban és
automatikus Gzemmodban érhetd el.

Vezeték nélkiili vezérlési funkeid =

Ez afunkeid a WLAN-on keresztili csatlakozashoz szikséges. Haa
késziillék nem jelzi ki a funkcidt, akkor nyomja meg gyors egymasutan
hétszer a LED gombot.

[i]

AWLAN-on keresztili csatlakozashoz beépitett IP-gateway {tartozék)
szikséges.

4 Karbantartdas

A VIGYAZAT

Aramiités vagy mozgd alkatrészek miatti veszély

» Minden karbantartasi munka eldtt hizza ki a tapfesziltséget.
»  Azitt fel nem sorolt karbantar tasi md veleteket csak jévahagyott
szakcée vépeztesse el

4.1 Elemek kicserélése

2 darab AAA méreti elemre van szilksége. Az Ojratblthetd elemek
hasznalatat nem javasoljuk.

» Yegyele az elemtartd rekesz fedelét {—= 5. dbra).
» Helyezrze be az Uj elemeket Ggyelve a megfeleld polaritasukra.
» Helyerze vissza az elerntart rekesz fedelét,

4.2  Akésziilék és a tavszabalyozd tisztitdsa
ERTESITES
A késziilék kirosodisa a szakszerditlen tisztitds miatt!

» Ne permetezzen vizet kizvetlenil a készilékre, illetve ne éntsén ra
vizet.
» Ne hasznaljon forrd vizet, siroldszert vagy erds olddszert.

» A beltéri egységet és a tavszabalyozdt a tisztitashoz egy puha
térléruhaval torélje le.

» A killtéri egységet csak erre feljogositott szakcégeel tisztittassa.

4.3  Alevegdsziirdtisztitisa
Az elttimbdétt levegdszing cstkkenti a teljesitményt és néveli az
energiafogyasziast,

® BOSCH

FIGYELMEZTETES

Alevepdszird eltdvolitisa &s tisztitdsa a készulék kirosodasit ésf

vapy sériilést okozhat

» Gondoskedjon a levegdszird rendszeres idékizonként t6rténd
tisztitasardl.

b Allatokkal rendelkezé haztartasokban rendszeres idékszénként
térélje at a szellézéracsokat, hogy megakadalyozza az Allatszér altali
eltbmodést.

4.4  Hosszabb ideji iizemen kiviil helyezés

Hosszabb idejil Gzemen kivil helyezés eldtt

» Tisztitsa meg a levegdszdr 6t

» Inditsa le a beltéri sgység Bntisztitasat a Clean gombbal.

» A7 Bntisztitds utdn kapcsolja be a ventilator izemmddot, s jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az dramellatasrél.

» Vegye ki az elemeket a tavszabalyozobol.

» Védjeakésziléket a portol,

4.5 Kézi iizem
ERTESITES
Akészilék kdrosod dsa szakszerlitlen lizemeltetés miatt

Akézi izemméd tartds hasznalatra nem alkalmas.

» Kizardlag tesztelési célra vagy vészhelyzethen hasznalja.
» Csak révid ideig hasznalja.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység felsd burkolatat.

» Egy vékony eszkézzel nyomja meg a manualis hitési Gzemmad
gombjat:
- Egyszer megnyomyva: kényszeritett automatikus zemméd.
- Kétszer megnyomva: kényszeritett hitési izemmad.
— Haromszor megnyomva: a belténi egység kikapcsol.

» A normal Gzemmddhoz vald visszatéréshez hasznalja a
tavszabalyozot.

L4

5 Zavarelharitas

5.1  Uzemméd-konfliktus

Multisplit-klimaberendezések hasznalata esetén minden izemmad
lehetséges, azanban a kovetkezd jellegzetességekkel:

Ha egynél t6bb belténi egységet izemeltet, abeliéri egységek Gzemmdd-
konfliktus kévetkeztében készenléti madba Allhatnak. Uzemmod-
konfliktus |ép fel, halegalabb egy beltéri egység fiitési izemmaddban van,
egvidejileg lezalabb egy beltéri egység pedigegy mas izemmaddban {pl.
hiitési izemmdd). A flitési Gzemmad mindig elsdébbséget élvez. Minden
beltéri egyséz, amely nem fitsi izemmddban van, az izemméd-
konfliktus miatt készenléti allapotba all.

[i]

Abeltéri egység kijelz6jén iizemmdd-konfliktus esetén - - jelenik meg.

Az izemmdd-konfliktus elkerilése:

« Egy beltéri egység sincs flitési i zemmddban.

«  Minden beltéri egység fiitési i zemmddban van és/fvagy ki van
kapcsolva.

Climate 5000 M/L » Climate 5000i M/U - 6721855930 {2
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5.2  Uzemzavarok kijelzéssel {Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Ha Gzemelés kizben Gzemzavar lép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig
villognak, illetve a kijelzon megjelenik az izemzavar kédja (pl. EH 02).

Zavarelharitas

Ha egy lizemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:
» Rovid idére szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja Gjrabea
beltéri egységet.

Amennyiben egy iizemzavart nem lehet megszintetni:

» Hivjafela veviszolgalatot, és adja meg az Gzemezavar kddjat, valamint
a készilék adatait.

5.3  Kijelzés nélkiili izemzavarok

Ha iizem kozben olyan izemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud

glharitani:

» Hivjafel a vevdszolgalatot, és tajékoztassa dket az izemzavarrdl és a
készilék adatairdl.

Usemzavar | Lehetséges ok

A beltéri egysée teljesitménye tdl gyenge. A hdmérséklet il magasra vagy tdl alacsonyra van bedllitva.
Alevegdszird szennyezett és meg kell tisztitani.

Kedvezdtlen kérnyezeti hatasok érik a beltéri egységet, példaul a készilék levegdnyilasai eldit
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajtékfablakok, vagy a helyizségben erds héforras
talalhato.

A zajszepény Dzemmad aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljesitmény kihasznalasat.
A beltéri egység tulierhelés elleni véddmechanizmussal van ellatva. Varjon 3 percet, miga beltéri
egység tjraindithato lesz.

Atdvszabalyozd eleme lemerlt.

Az iddaitd bekapesolt.

A beltéri egység afagyképzidés mepeldzése érdekében megvaltoztatta az izemmadot.

A bedllitott eldremend homérséklet nem kerill elérésre,

Nedves teriileteken a helyiség és a klimatizalt levegd kéz6tti nagyobb hémérséklet-kilsnbségek
esetén fehér kid képzddik.

Ha az autormatikus leolvasztas utan kézvetlenil fitési Gzemmad mikédik, akkor a megnévekedett
légnedvesség miatt fehér kid képzadhet,

A beltéri egysée nem kapesol be.

Az izemmod hitésbol vagy fltéshdl ventilator
izemmodba valt,

A beltéri egyséebdl fehér kidét képez.

A beltéri és a kiltéri epység fehér kidot képez.

A beltéri és a kiltéri egység zajosan mikédik.
Uzem kézben a halk sziszepd hang normdlis jelenség. Ezt a hitdkdzeg aramlasa okozza,

Csikorgd hang akkor jelentkezhet, amikor a készilék fém- és mdanyag alkatrészei fitésifhitési
tzemmadban kitagulnak, illetve 6sszehizddnak.

Akiltéri egysée Gzem kiizben normal esetben kilénféle tovabbi zajokat is kiad.

Hosszabb iddtartami Gzemen kivil helyezés esetén eléfordulhat, hogy por rakédik lea
késziilékekben, ha azok nincsenek letakarva.

A késziilékbe alevepdhdl rossz szagok juthatnak be, és abbél tovabbvezetddhetnek.
Alevepdszins bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.
Az optimalis izemeltetéshez a ventilator valtozd madon vezérldik.

A beltéri vagy a kil kéri egységbdl por szall ki.
Rossz szag lizem kiizben.

A kiltéri egység ventilatora nem jar
folyamatosan.
Amikodés rendszertelen vagy nem A beltéri egység mikodésére kihatassal lehetnek a radidfrekvencias addtornyok és a killsé
kiszamithato, illetve a behéri egység nem reagal. | jelerdsitak.

» A beltéri egységet rovid iddre valassza le az aramellatasrél, majd inditsa el djra.
Aléstereld lemez vagy alégtereld lamellanem | A légtereld lemezt vagy a légterels lamellat kézzel elllitottak vagy nem megfeleléen szerelték fel,

mozog megfelelGen. » Kapesolja ki a beltéri egységet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfelelden illeszkednek-e.

» Kapesoljabe a beltéri egysépet.
90. tabl.
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Kérnyezetvédelem és megsemmisités
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6 Kérnyezetvédelem és megsemmisités

A kérnyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képeazi.
Atermékek mindsége, a gazdasagossag és a kimyezetvédelem
szamunkra egyenranzi célt képez. & kirnyezetvédelmi térvények és
eldirasok szigordan betartasra keriilnek.

A koérnyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technolbgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus ériékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kirnyezetbarat és
ujrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi készillékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket djra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat knnyen szét lehet valasztani. A
mianyagok meg vannak jellve. gy osztalyozhatok a killénbszé
szerelvényesoportok és tovabbithatok djrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos s elektronikus készilékek
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy aterméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gyljtés, djrahasznositas és Artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladék gydit6 helyekre.

e A szimbolum elektronikus hulladékokra vonatkozd
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilekekre” rendelkezé orszagokra
&rvényes, Ezek az eldirasok azokat a keretfeliételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus készilékek visszaadasara
és ljrahasznositasara érvényesek,

Mivel az elektronikus készilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell djrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kirnyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tdlmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjilk, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus készillékek kirnyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciskért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban allé hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskedohéz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informacidkat itt talathat:
www. bosch-homecemfortzroup.com/enfcompanyflegal-topics/weeef

Akkumulétorok

Az elemeket, akkurnulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyitt
kezelni. Az elhasznalddott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gyljtorendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitdkdzeg

A készillék flusrozott R32 hajtégazt tartalmaz
A {iiveghazhatasi potencial: 6751}, amely alacsony
gyulékonysazi és alacsony toxicitasd (421 vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a killtéri egyséptipustablajan van
feltiintetve.

A hitokozegek veszélyt jelentenek a kirnyezetre, a gyljtésiket és az
artalmatlanitasukat elkilénitve kell végezni.

1} azEurbpaiParlament ésaTanacs 2014. dprilis 16-1,5 17/2014 {EU} sz. eurdpai
rendelete |, fiiggeléke alapjan.

Adatvédelmi nyilatkozat

: g|§| Cegunk a Robert Bosch Kft., Termotechnika
Uzletsg, 1103 Budapest, Gyomrdi it 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacids
adatokat, termékregisztracios és lgyféladatok
elézményeit dolgoz fel a termék funkcionalitasanak
biztositds a érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 balbekezdés), a
termékfeliizyeleti kitelezettség teljesitése 65 a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancidlis és termékregisztracids kérdésekkel kapesolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezzitk termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informacidkat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasek nyujtdsa
érdekében, mint az éritékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzbdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolds és a
forrodrét-szolgaltatasok, Bsszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kills & szolgaltatok és fvagy a Bosch kapesolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelels adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kivili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbiinformacid nydjtasa
kérésre thrténik. & kvetkezd cimen Iéphet kapesolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbizionsag és
adatvédelem {C/ISP}, Robert Bosch GmbH, Postafick 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van abhoz, hogy barmikor tiltakezzon a személyes adatainak
akezeléseellen {GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdésalapjan) azOn
konkrét helyzetével vagy kbzvetlen marketing céllal kapesolatos okokhbol.
Jogainak gyakorlasahoz kérjik, lépjen kapesolatba velink a
DPO@hosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjik, kbvessea QR-
kédot.
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1.2 Avvertenze disicurezza generali
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A Informazioni per il gruppo didestinatari

Le presentiistruzioni per l'usosirivolzono ai gestor del condizionatore.
Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istruzioni relativi
all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni pud causare
lesioni alle persone efo danni materiali fino ad arrivare al pericolo di
maorte.

» Prima dell'uso, leggere e conservare le istruzioni per F'uso ditutti i
componenti dellimpianto.
» Rispettare le avertenze e gli avvisi di sicurezza,




Descrizione del prodotto

N\ Utilizzo conforme alle indicazioni
L'unitdinterna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-

gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all esterno diedifici con colle-

gamento ad una o piu unith interne & altri componenti di sisterma, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di termperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non &idoneo per
l'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata,

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'usoimpropric e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per linstallazione in posti particolari {parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservareinnanzitutto i requisiti sul luogo diinstallazione nella docu-

mentazione tecnica.

25 Pericoligenerali derivantidal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suointerno ilrefrigerante, Entrando
acontattocon il fuoco, il gas refrigerante put dare origine a gas tos-
sici.

» far eseguire, daun'azienda specializzata autorizzata, lispezione
regolare e la manutenzione dell'impianto.

» Sesisospettanc fuorivscite direfrigerante, arieggiarebeneillocale e
informare l'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie allimpianto di condizisnamento possono causare

danni alle persone efo a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, allunitainterna o ad alire
parti dell'impianto di condizienamento.

» Prima di qualsiasi lavoro dimanutenzione, scollegare limpianto di
condizionamento dall'alimentazione eletirica.

A\ Informazioni per ‘utilizzo dellimpianto
L'uso scorretto del condizionatore pud essere dannoso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nelcaso dineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-
curarsi che latemperatura aria ambiente sia adatta per laloro perma-
nenza nel locale.

» Per evitare il pericolo di lesioni, non introdurre mai oggetti nellappa-
recchio.

L'uso errato dell apparecchio pud ridurne la potenza e causare danni

all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture diingresso e di uscita dell'aria dell'apparec-
chio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

» Protegzere lunitainterna dalla penetrazione d'acqua.

» Controllare regolarmente il telaio di mentaggio dell'unita estema per
verificare l'assenza di usura e il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sull unita esterna, ad es. con oggetti o persone.

» Contenereil pit possibile lapresenza di polvere, vapore e umiditanel
lusgo di posa dell uniti interna.

» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-
chio, ad es. bombaolette spray.

» Seil condizionatore si comportain modo anomalo {ad es. odore di
bruciate, cave conduttore difettoso), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare l'alimentazione elettrica.

® BOSCH

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per |'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEIEN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzate da bambini a partire dagli 8
anni in su di eth, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull utilizzo sicuro dell'apparecchio & se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | barnbini non devono gio-
care con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione. »

«Se viene danneggiato il cavo dialimentazione alla rete, questodeve
essere sostituitodal produttore, dal suo servizio diassistenzaclientio da
una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazionisulle presentiistruzioni
Le figure sonoraggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Iltesto contiene rimandi alle figure.

Aseconda del modells, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformiti
Questo prodottosoddisfa, perstruttura efunzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodottocon
tutte le disposizione dilegge UE da utilizzare, che prevede
l'applicazione di questo marchio.

Il esto completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www. bosch-homecomfort. it.

2.2 Datitecnici deltermoregolatore ambiente

Tensione di 2 batterie AAA

alimentazione elettrica

Portata del segnale Bm
Temperatura ambiente |-5°C... 60°C
amMmessa

Tah. 92

2.3 Intervallo temperatura difunzionamento

|| Temperaturalocale Temperatura esterna

Raffrescament 16...32°C -15...50°C
o

Riscaldament
]
Deumidificazi
one

Tab. 93

[i]

Il dispositivo di sicurezza integrato put bloccare il funzionamento
dell'apparecchio con temperature al di fuori dell'intervallo sopra indi-
cato,

0..30°C -15...24°C

10...32°C 0..50°C
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® BOSCH Utilizzo

= + Funzisnamento manuale
| 1 | +  Rilevamento di perdite direfrigerante
Se lumidita dell'aria supera ' 80%, sull'uscita dell'aria pud formarsi . .
della condensa. Per evitare che cid si verifichi, aprire il pit possibile le 2.5  Dati sul.refrlg.erante _
bocchette di ventilazione verticali { verticali rispeto al pavimento) e Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serracome
impostare un'elevata potenza del ventilatore. refrigerante. L'unita & chiusa ermeticamente. | seguenti dati sul refrige-

rante sono conformi ai requisiti del regolamento UE n. 517/2014 rela-
tivo ai gas fluorurati ad effetto serra.

2.4 Utilizzo con condizionatore multisplit
L'unita interna pud essere utilizzata in un sistema con condizionatore m
multisplit. In questo caso le seguenti funzioni sono disattivate:
+  Funzioni dirisparmio energetico ECO e GEAR

«  Autopulizia {I cleanl clean}

+ Riduzione del rumore {Silent ModeSilent Made)

Awviso per il gestore: se il vostro installatore rabboceail refrigerante, egli
riporta la quantita di iempimento supplementare e la quantita totale di
refrigerante nella seguente tabella.

Sigla prodotto Potenza Potenza Tipo Potenziale co, Quantiti di| Quantitadi Quantitadi
nominale nominale |refrigerante di equivalente | precarica | riempimento | riempimento
raffrescamen | riscaldament riscaldamen della [kgl supplementar | totale allamessa
to o to globale | quantita di e per in funzione [kg]
[kw] [kw] (GWF) pre-carica lunghezzadel
[kgCoseq.] tubo
LY [g/m]
CL5000L 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,49 0,72 12
CL5000L 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,78 1,15 12

1) Lunghezzatotale deltubo Lin metri{se L » 5 m percorso semplice da Q0Ua 1IDU).

Tab. 94 F-Gas

] Sinbolo Spegazione

Numero | Visualizzazione della temperatura

CL5000iU CN 26 E put essereusata solo in comunicazione con un'unita

1Y o

esterna multizplit. Le seguenti indicazioni sul refrigerante si trovano T C.ollega.rnenjco WLAN ?ﬁ”? . S—

ne"e istruzioni per IIUSD per |'Uni-t'a gsterna con mUItlSDIlt Hn Yiene VlSUaIlZZatO a" attivazione dl alcUnernZlOnl, Indlca,

con l'unita interna spenta, che il timer accensione & attivo.
OF Viene visualizzato alla disattivazione di alcune funzioni.
. dF Shrinamento automatico attivo

3 Utilizzo . - — .
FP Protezione antigelo attiva: l'unita interna mantiene la

3.1 Panoramica dell'unita interna termnperatura aria ambiente ad almeno 8 °C.

Legenda della figura 1: CL Funzione di pulizia automatica attiva {I cleanl clean)

[1]  Griglia diuscita dellaria {uscita dellaria superiore) ECO Funzione ECO attiva

[2] Display 1) Disponibile come accessoriosoloin abbinamento alllP Gateway.

[3] Lineadelrefrigerante o

[4]  Tubo flessibile di scarico Tab. 95 Simboli sul display

[5]  Griglia delluscita dell'aria {uscita dell'aria inferiore)

[6]  Entrata dell'aria {con filtro dell'aria)

Display dell'unita interna

li_| ECO=

H
1.5

Q00467 23-001
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Utilizzo

3.2  Panoramica deltermoregolatore ambiente

Tasti del termoregolatore ambiente

Display del termoregolatore ambiente

®_

SET ®
"
Swing %
¢ Boost | LED [Humidity)
- L

& J

Q010050865001

79 ﬁ“’”?

g— > RH
el

Al I111T111]] AUt
\

= 1]

’/ /“\\ @

5

AUTO COOL DRY HEAT FAN

A SET TEMP. €CO GEAR

QLI AT

Q010050806001

Humidity

Accensione/spegnimento.

Impostare il tipo di funzionamento.

Funzione di risparmio energetico

Selezionare lefunzioni difunzionamento avanzate.
Conferma della selezione.

Impostare il timer.

Aumentare la temperatura.

Ridurre la temperatura.

Livello del ventilatore

Impostare il modo swing.

Flusso d'aria indiretto {Wind avoid meWind avoid
me}

Raffrescamento/riscaldamento massime
Spegnere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme {Mute Modeiute Mode).

Umidita dell'aria {HumidityHumidity)

Tab. 96 Tastidef termoregofatore ambiente

o B opmpone

A

» xR

Sdeod gy SOUNID)

Climate 5000 M/fL

Funzione operativa: flusso d'aria indiretto attivo
{Wind avoid meWind avoid me).

Infografica: l'autopulizia & attiva {I cleanl clean).

Privo difunzione.

Funzione operativa: il funzionamentoin attenuazione
g attivo,

Funzione operativa: la funzione Seguimi & attiva

{Follow MeFollow Me); misurazione della
temperatura sul termoregolatore ambiente.

Infografica: funzione di comando wireless.
Infografica: stato batteria

Tipo di funzionamento: autematico

Tipo difunzionamento: raffrescamento

Tipo difunzionamento: deumidificazione

Tipo difunzionamento: riscaldamento

Tipo difunzionamento: ventilazione
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o SinbdoSwepions

E.B.E Visualizzazione diun valore: di default viene
* lyisualizzata la temperatura impostata, il livello del

ventilatore o l'impostazione della programmazione
oraria {se attiva).

— Infografica: trasmissione in corso; compare quando il

A termoregolatore ambiente sta trasmettendo un
segnale all'unita interna.

200 Infografica: la funzione dirisparmio energetico &
attiva.

GEAR | Infografica: la funzione dirisparmio energetico &
attiva.

@ Infografica: il imer accensione/spegnimento & attivo.
ON CFF

d{ Infografica: la riduzione del rumore & attiva {Silent
ModeSilent Mode).

S Visualizzazione di un valore: mostrail livello attuale

del ventilatore. Esistono 10 livelli di potenzae

l'impostazione AUTO per la termoregolazione

automatica.

Infografica: il modo swing verticale automatico &

attivo {alto/basso).

Infografica: il raffrescamento/riscaldamento

massimo & attivo,

Tab. 97 Simboli suf display

9 2

3.3 Utilizzo del termoregolatore ambiente

La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti o l'uso

di alcuni tipi di lampade flusrescenti nello stesso locale pud interferire

con la trasmissione del segnale.

» Puntareiltermoregolatore ambiente verso la finestradiricezione del
segnale dellapparecchio e premere il tasto desiderato.
Allaricezione del segnale, l'apparecchio emette un bip.

Alcune condizioni possono compromettere in modo permanente il rego-

lare funzionamento del termoregolatore ambiente.

» Non esporre il termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non hsciare iltermoregolatore ambiente vicing a una fonte diriscal-
damento.

» Proteggereil termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.

3.4 Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione/spegnimento dell’apparecchio

» Premere il tasto (9 per accendere o spegnere I'apparecchio.
L'apparecchio si avvia con il tipo di funzionaments impostato.

Le impostazioni possono essers sseguite anche ad ap parecchio spento.
L'apparecchio memorizza le impostazioni anche in caso diinterruzione
dell'alimentazione elettrica.

[i]

Dopo lo spegnimento I'apparecchio resta in funzionamento in stand-by.
Lintellizente tecnologia OnfOff consente una modalita automatica di
risparmio energetice nel funzionamento in stand-by

{1 W standby1 W standby).

Esercizio automatico

Nell'esercizio automatico l'apparecchio commuta automaticamente tra
riscaldamento e raffrescamento per mantenere costante la temperatura
desiderata.

Climate 5000 MfL+ Climate 5000i M/U - 6721855980 (20

Utilizzo

» Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare
oy
'\_’; .

b Impostare latemperatura desiderata conitastiA e V.

[i]

Nell'esercizio automaticonon & possibile impostare il livello del ventila-
tore.

Funzionamento in raffreddamento
» ;ﬁmere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare

» Premereripetutamenteil tasto \:%3 fino araggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore.

» Impostare latemperatura desiderata conitastiA e V.

Modalit ventilazione
» Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare

» Premereripetutamenteil tasto c%ﬂ fino araggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore. Per impostare la termoregolazione automatica
& possibile selezionare AUTO.

[i]

In modalita ventilazione non si pud impostare o visualizzare [a tempera-
tura.

Funzionamento in deumidificazione

» Premararipetutamente il tasto Humidity finché sul display non com-
pare

» Impastare latemperatura desiderata con itastiA e V.,

[i]

Nelfunzionamento in deumidificazione non & possibile impostare il
livello del ventilatore.

Funzionamento in riscaldamento .

» Premereil tasto Mode finché sul display non compare -33’{-

» Impostare latemperatura desiderata conitastiA e V.

» Premereripetutamenteil tasto c%ﬂ fino araggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore.

[i]

In presenza di temperature esterne molto basse, la potenza termica
dell'impianto di condizionamento potrebbe non bastare. Raccoman-
diamo diaccendere anche altri generatori di calore.

3.5  Impostazione della programmazione oraria

Itimer accensione e spegnimento possono essere impostati per unarco
di tempo da 0a 24 ore, con intervalli di 30°minuti per le prime 10 ore g
syceessivamente con intervalli di 1 ora. Impostando il valore a0 h, la
programmazione oraria viens annullata.

Impostazione del timer accensione

» Premereripetutamente il tasto (9 finché non compare il simbolog,

» Premereil tasto A o V' perimpostare l'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Impostazione del timer spegnimento

» Premereripetutamente il tasto (T finché non compareil simboloocF")F,

b Premereil tasto /A o V' perimpostare l'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.




Utilizzo

Annullamento della programmazione oraria
b Selezionare con il tasto (5 a programmazione oraria interessata.
» Impostare 0.0 h.

Poco dopo la programmazione oraria viene annullata.

Uso combinato delle programmazioni orarie

Le due programmazioni orarie passono essers impostate contempora-
nearmnente. Ogni programmazione oraria pud essere programmata in
modo tale da attivarsi prima dell'altra.

» Impostazione deitimer accensione e spegnimento.
Le impostazioni vengono combinate automaticamente.

Ora attuale Ore 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Orario di accensiong Qre 17:00
Tempo di spegnimento Ore 21:30

Tab. 98 Esempio

[i]

Non & possibile impostarei timer accensione e spegnimento per far fun-
zionare l'apparecchioa temperature diverse o con impostazioni diffe-
renti.

3.6 Altre funzioni

3.6.1 Impostazione della modalitd swing

L'aria fredda scorre verso il basso ed il calore verso lalto, per cui & possi-
bile migliorare l'efficacia di raffrescamento e di riscaldamento come
anche la distribuzione dell'aria spostando la direzicne di scorrimento
sulla griglia dell'uscita dell'aria.

[i]

Istruzioni per la direzione di scorrimen to:

» Inmodalitariscaldamento scegliere la fuoriuscita verticale. In caso di
direzione di scorrimento dell'aria non si ottiene in madalita riscalda-
mento una temperatura locale uniforme.

» In moedalita raffrescamento selezionare la fuoriuscita verticale.

La direzione dell'uscita dell'aria pud essere spostata a mano, in orizzon-

tale e in verticale premendo un pulsante, cosi da ottenere un efficacia di

raffrescaments o riscaldamento ottimale.

» Premereiltasto Swing finché la grigha dell'vscita dellaria non si
trova nella posizione desiderata.

Nel funzionamento in raffrescamento
» Impostare |a griglia dell'uscita dell'aria verso il basso {orizzontale)
{—= Figura 2).

Nel funzionamento in riscaldamento

» Impostare |a griglia dell'uscita dell' aria in perpendicolare (= Figura
3).

» Spostare | griglia dell'uscita dell'aria superiore a mano, poiché que-
sta pud provocare problemi di funzionamento e la formazione di con-
densazione sulle uscite dellaria.

Impostazione della griglia dell'uscita dell ‘aria inferiore

Per soddisfare le condizioni di temperatura ambiente, la griglia
dell'uscita dell'aria pud essers aperta mentre l'apparecchio & acceso.
» Accenderel'apparecchio.

» Rimuovere il pannello protettivo dell'elettronica (= Figura. 4,[1]).

® BOSCH

» Premereiltasto [2] entro 10 minuti e per 5 secondi dopo l'accen-
sione per passare alla modalith "Standby".
» Premere di nuovo il tasto, per aprire o chiudere la griglia inferiore.

[i]

WMentre si imposta la griglia dell uscita dell'aria inferiore, il display
dellunita interna mostra lo stato del tasto di impostazione.

on: apertura griglia dell'entrata dell'aria inferiore

off: apertura griglia dell'entrata dell'aria inferiore

3.6.2 Commutazione della visualizzazione e del cicalino di
allarme (Mute ModeMute Mode)
» Perspegnere o accendere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme: premere il tasto LED.

» Pervisualizzare latemperaturaaria ambiente attuale: premereil tasto
LED per 5 secondi.

» Pervisualizzare la temperatura impostata: premere il tasto LED per
altri 5 secondi.

3.6.3  Funzioni di risparmio energetico

[]

Le funzioni di risparmio energetico possono essere selezionate soltanto
nel funzionamento in raffrescamente.

Sull'apparecchio & possibile selezionare le seguenti funzioni di risparmio

energetico:

« ECO: funzionamento con velocith del ventilatore AUTO e tempera-
tura impostata ad almeno 24°C

« GEAR {75%): riduzione del consumo di corrente del 25%

« GEAR {50%): riduzione del consumo di corrente del 50 %

« Nessunodei simboli sopra riportati: funzionamento normale

» Per attivare una funzione di risparmio energetico, premereripetuta-
mente il tasto % finché non viene visualizzata la funzione deside-
rata.

L 3
1
Lafunzione ECO imposta automaticamente la temperaturaa 24 °C, se

precedentementelatemperatura eraimpostata suun valoreinferiore. La
funzione si disattiva non appena la temperatura scende sotto i 24 °C.

3.6.4 Riduzione del rumore (Silent ModeSilent Mode)

Questa funzione riduce la rumorosith dell'unith interna ed esterna
durante il funzionamento. E particolarmente utile per non disturbare i
vicini nelle ore notturne.

» Duranteil funzionamento, premere il tasto Jsa per 2 secondi.

Per terminare la funzione:

» premeredinuovo iltastorss-‘per 2 secondi,

-gppure-

» premereil taste (3, il tasto Mode, il tasto Turbo o il tasto Clean.

[i]

Durante il funzionamento silenzioso dell'unita esterna potrebbe risultare
impossibile raggiungere la potenza utile frigoriferaftermica a causa del
funzionamento a bassa frequenza del compressore.
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3.6.5 Raffrescamento/riscaldamento massimo

Con il raffrescamento/riscaldamento massimo l'unita interna funziona

alla massima potenza per riscaldare o raffrescare velocemente il locale.

» Raffrescamento massimo: attivare il funzionamente in raffresca-
mento e premere il tasto Boost.

» Riscaldaments massimo: attivare il funzienaments in riscaldamento
e premere il tasto Boost.

Per terminare la funzione:

» premere di nuove il tasto Boost.

3.6.6 Autopulizia{l cleanl clean)

L'apparecchio dispone di una funzione di autopulizia dell'evaporatore.

La funzione di autopulizia congela polvere, muffa e grasso. Successiva-

mente ha lusgoun diclo di sbrinamento rapido e di essiceazione ad aria

calda.

» Per attivare lautopulizia: premere il tasto Set per aprire le imposta-
zioni delle funzioni.

» Quindipremere il tasto SET o i tasti TEMP down o TEMP up per sele-
zionare la funzione desiderata.

» Quandoil simboloselezionato lamp eggia nell'area di visualizzazione,
premereil tasto OK per confermare.

» Perannullare la funzione selezionata, eseguire le stesse operazioni
sopra descritte.

3.6.7 Protezione antigelo (8 °C Heating8 °C Heating)
La protezione antigelo pud essere attivata per mantenere latemperatura
aria ambiente ad almeno 8 °C.
» Nel funzisnamento in riscaldamento, premere 2x il tasto V' entro
1 secondo.
L'apparecchiorimane spentofinchéla temperaturanon scende sotto
glig“C.
Per terminare |a funzione:
b premereil tasto O, il tasto Mode, il tasto Turbo oil tasto Clean.

3.6.8 Bloceo deitasti
Il blocen dei tasti permette di disabilitare i tasti del termoregolatore
ambiente.

» Perattivare/disattivare il bloceo dei tasti: premere contemporanea-
mente il tasto Clean e il tasto Turbo per 5 secondi.

Quando & attivail blocco dei tasti, sul dis play compare ilsimbolo& .

3.6.9 Funzioniavanzate

» Premere il tasto Set.

» Selezionare lafunzione con il tasto Set o con i tasti A, V.
- N =funzione diriposo
- S =funzione Seguimi
- 7z = funzione di comando wireless

» Confermare laselezione con il tasto OK.

Per terminare la funzione:
» ripetere le operazioni sopra descritte.

Funzionamento notturno @

Questa funzione serve a risparmiare energia nelle ore diriposo. Dopo
un'ora lapparecchio riscalda o raffresca con minore potenza. & questo
s60po, la temperatura impostata viene modificatadi 1 °C. Dopo due ore
la temperatura impostata varia di nuovo di 1 °C. Successivamentela
temperatura si mantiene su questo valore.

[i]

La funzione non & disponibile nel funzionamento in deumidificazione e
nella medalith ventilazione.
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Manutenzicne

Funzione Seguimi (Follow MeFollow Me) p\

Questa funzione attiva nel termoregolatore ambiente la misurazione
dellatemperatura aintervalli di 3 minuti nel puntoin cui si trova al
memento il termoregolatore. L'unita interna viene quindi gestita in fun-
zione di questi valori di misura.

[i]

Lafunzione & disponibile solo nel funzionamento in raffrescamento, nel
funzionamento in riscaldamento e nell'esercizio automatico.

Funzione di comando wireless <2

Questafunzione serve a instaurare una connessione via WLAN. Se
l'apparecchio non mostra la funzione, premere per sette volte in rapida
successiong il tasto LED .

[i]

Per instaurare la connessione con [a WLAN & necessario che l'apparec-
chio disponga diun IP Gateway integrato {accessorio abbinabile).

i | Manutenzione

A ATTENZIONE

Pericolo di scossa elettrica o di partimobili

» Prima di qualsiasi lavero di manutenzione, interrompere lalimenta-
zione slettrica.

» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elenco, rivolgersi
a un'azienda specializzata autorizzata.

4.1  Sostituzione batterie

Sono necessarie 2 batterie AAA. Si sconsiglia I'uso di batterie ricarica-

bili.

» Rimuovere il coperchio del vano batterie {—= fig. 5).

» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
rita.

» Applicare di nuove il coperchio del vano batterie.

4.2  Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente

Danni all"apparecchio in caso di pulizia impropria!
» Non spruzzare o versare acqua direttamente sullapparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

» Pulire lunitainterna eil termoregolatore ambiente con un panno mor-
bido.

» Perla pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
un'azienda specializzata autorizzata.

4.3 Pulizia dei filtri dell'aria

Un filtro dell'aria intasato riduce le prestazioni e aumentail consumo di
corrente,

[\ AVVERTENZA
Larimozionee la puliziadel filtro dell"aria possono provocare danni
all"apparecchio efo ferimenti
» Contrellarela pulizia del filtro dell'aria ad intervalli regolari.

» Pulire la griglia diareazione ad intervalliregolari, in abitazioni con ani-
mali per impedire le astruzioni provocate dal pelo.
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4.4  Spegnimento per periodi prolungati Se non & possibile eliminare la disfunzione:
Prima dello spegnimento per periodi prolungati: » chiamareil servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
» pulireifiltri dell'aria. zione ei dati dell'apparecchio.

» Attivare l'avtopulizia dell'unita interna con il tasto Clean.

» Dopo lautopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente ['unita interna.

» Spegnere [unitainterna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.

» Rimuovere le batterie dal termoregolatore ambiente.

» Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

4.5 Funzionamento manuale

Danni all"apparecchio in caso di funzionamento improprio
IIfunzionamento manuale non & destinato alluso continuo.

» Utilizzarla solo per 'esecuzione di prove oin caso di emergenza.
» Utilizzarlo solo per brevi pericdi.

» Spegnere 'unita interna.
Ruotare verso l'alto il pannells protettivo superiore dell'unita interna.

»  Conun oggetto sottile premere il tasto del funzionamento manuale in
raffrescamento:

- premendo una volta: attivazione forzata dell'esercizio automa-
tico.

- Premendo due volte: attivazione forzata del funzionamento in raf-
frescamento.

— Premendotre volte: spegnimento dellunita interna.

» Per ripristinare il normale funzisnamento, utilizzare il termoregola-
tore ambiente.

hd

5 Risoluzione dei problemi

5.1  Conflitto modalita operativa

Sesiutilizzano condizionatori multisplit sono possibili tutte le modalita
operativa ma con e seguenti eccezioni:

Sesigestiscono pil unita interne pud accadere che le unita interne
entring in standby a causa di un conflitto della modalita operativa. Un
conflitto modalita operativa avviene quando almeno una unita interna si
trovain modo riscaldamento e al contempo almeno un'unita interna & in
un'altra modalita operativa {per es. modo raffrescamento). ll modo
riscaldamento ha semprela precedenza. Tuttele unita interne che non si
travans in modo riscaldaments entrana in standby a causa del conflitto
della modalita operativa.

[i]

L'unita interna mostra in caso di conflitto modalita operativa « - -» sul
disply.

Impedire il conflitto modalith operativa:

«  Messuna unitd interna sitrova in modo riscaldamento.

« Tutteleunita interne si trovano in medoriscaldamento efo oppure
5000 Spente.

5.2 Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis fun-
ctionSelf diagnosis fun ction)

Sedurante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

gianoalungo oppuresul display viene visualizzato un codice disfunzione

{ades. EHOZ).

Seladisfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere I'unita interna.
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5.3

Disfunzioni senza visualizzazione

Risoluzione dei problemi

Se durante il funzionamento si verificano disfunzioni che non & possibile

eliminare:

» chiamareil servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i

dati dell'apparecchio.

Disfunzione Possibile causa

Lapotenza dellunith interna &insufficiente.

L'unita interna non siaccende.

lHipo difunzionamento & passato dal
raffrescamento o riscaldamento alla modalita
ventilazione.

L'unitainterna produce una nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna producono una
nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna sono rumorose.

L'unitainterna o l'unita esterna espelle polvere.

Cattivo odore durante il funzisnamento.

Il ventilatore dell'unita esterna non & sempre
ACCES0.

Il funzionamento &irregolare o imprevedibile
oppure l'unita interna non reagisce.

Il deflettore aria o le alette di convogliamento del

flusso non si muovono correttamente.

Tab. 99
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La temperatura & impostata su un valore troppo alto o troppo basso.
Il filiro dell' aria & sporco e deve essere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per lunita interna, ad es. oggetti che ostruiscono le aperture
dell'aria dell'apparecchio, porteffinestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attiva il funzisnamento silenzioso e quindil'apparecchio non pud sfruttare la sua massima
potenza.

L'unita interna dispone di un meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere
necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avviare di nuovo l'unita interna.

Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.

La programmazione oraria & attiva.

L'unitd interna cambia tipo difunzionamento per evitare la formazione di gelo.
La temperatura impostata & stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, la forte differenza di temperatura tra 'aria ambiente e l'aria condizionata pud
causare |a formazione di una nebbiolina bianca.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzionamento in riscaldaments, la
magziore umidita dell'aria pud provocare la formazione di nebbiolina bianca.

L'unitdinterna pud emettere un fruscio quando la griglia diaerazione ritorna nella propria posizione.

Un ligve sibilo & normale durante il funzisnamento. Il rumore & prodotto dalla circolazione del
refrigerante.

Un cigolio pud verificarsi per effetto della dilatazione o contrazione delle parti in metallo e in plastica
dell'apparecchic durante il riscaldamento/raffrescamento.

L'unitd esterna emette durante il funzisnamento anche altri rumeri, che sone normali.

Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro interno si pud
accumulare della polvere.

| cattivi odori presenti nell'aria possono penetrare all'interno degli apparecchi, che a loro volta
possono poi diffonderli nell ambiente.

Ilfiltro dell'aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.
Per garantire un funzionamento ottimale, la regolazione del ventilatore & variabile.

Leinterferenze provocate da ripetitori ditelefonia mobile o dafortiamplificatori disegnale possono
influenzare l'unita interna.

» Scollegare per breve tempo 'unita interna dall'alimentazione elettrica e riavviarla.

I deflettorearia o lealette di convogliamento delflusso sono stati spostati manualmente oppure non
sonostati montati correttamente.

» Spegrere|'unita interma e controllare se i componentisono correttamente innestati in posizione.
» Accendere lunitainterna.
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6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch .

La qualita dei predotti, il risparmio e la tutela dell ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ciatteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere l'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali migliori
tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda limballo ¢i atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei ris pettivi paesi, che garantiscone un ottimale rivtilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano lambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| compoenenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio s allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raceolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

e Il simbolo & valido nei Pagsi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. [a "Direttiva europea 201 2/19/CE sui rifiuti di appa-
recehiature elettriche ed eletironiche”. Talinorme definiscono neisingoli
Paesile condizioni generali per la restituzione & il riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici posseno contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclatiin modo responsabile per limitare il pit pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preser vare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettronicheinvitiamo arivolgersiagli enti locali
preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al rivenditore
presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:

wwvw.bosch-homecomfortgroup. com/enfcompany/legal-topics/wees/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite neirifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccoltain loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra flusrurato R32 {poten-
A ziale diriscaldamento globale 675 1}} coninfiammabilita e
tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raceolti e
smaltiti separatamente.

1} secondol'appendice | del Regolamento {UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europec del 16 aprile 2014).

Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societd Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazionisu prodotti e installazioni, datitecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lith prodotto {art. 6 {1} sottopar. 1 {b) GDPR}, per
adernpiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto {art. 6 {1) sottepar. 1 {fy GDPR}, per salva-
guardarei propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti {art. 6 {1} sottopar. 1 {f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto {(art. 6 {1} sottopar. 1 {f) GDPR}. Alfine difornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting pessiame commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni efo aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicatinello Spazio Econo-
mico Europeo. Ukteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Pud
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 {1} sottopar. 1 {f} GDPRin riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso diutilizzo afini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@hosch.com. Seguail
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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1 Simboliy paaigkinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiskinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamesiose nuorodose esantys jspéjamieji Zodziai nusako pasekmiy
pobud] ir sunkuma, jei nebus imamasi apsauges nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali biiti vartojami Zemiau pateiktijs péjamieji odiai,
kuriy reikémé yra apibrézta:

A PAVOJUS

PAVOJUS reiskia, kad nesilikant nuredymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

/\ IsPEamzs

ISPEJIMAS reigkia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny sualojimai.

A PERSPEJIMAS
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmen y sufalojimai.

PRANESIMAS
PRANESIMAS reiskia, kad galima materialing #ala.

Svarbi informacija

[i]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Jspéjimas dél liepsniyjy medziagy: Saldymo agentas
& R32 diame gaminyje yra vidutinidkai degios ir
vidutiniskai toksigkos dujos (A2L arba A2).
Atlikdami jrengimo ir techninés prieziuros darbus,
@ muvekite apsaugines piritines.
Techninés priefidros darbus turi atlikti kvalifikuotas
@ asmuo, laikydamasis naudajime instrukcijoje pateikty
nurodymuy,
- Eksploatuadami laikykités naudajimoinstrukeijoje
T e ateikty nuredymy.
Lll pateikty nurodymy
tent. 100

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A Nuorodos tikslinei grupei

Si naudgjimo instrukcija skirta kondicionieriaus naudotojui. Bitina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés Zalos, gali buti suzaloti

asmenys ir net gali iskilti pavojus gyvybei.

» Prie pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykités saugos ir jspéjamujy nuorody.

/A Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.




Dusmenys apie gaminj

I5orinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra sujungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komercikai / privaciai vietose,

kuriose temperaturss nuckrypiai nuo nustatyty verdiy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absolivéiajam oro drégnivi regulivoti i iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudgjimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priefasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techningje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A Saldymo agento keliamao hendrieji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas aldymo agento. Saldymo agento dujos,
kentaktuedamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuota jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieziura.

b Jeijtariate, kad yra faldymo agento nuotékis, patalpa gerai
idvédinkite ir informuokite jgaliots Sildymo sistemy technings
priefiuros jmong.

/A Permontavimas ir remontas

Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny

suzalojimai ir farba materialing Zala.

» Darbus leidZiama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite idorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Pries pradédami bet kokius techninés priezivros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tigkimo sistemos,

A Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu

Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jisy sveikatai.

» Orosrautas neturi biti nukreiptas j kiing ilgesnj laika.

» Uttikrinkite, kad patalpos temperatiira bity tinkama patalpoje
ssantiemns asmenims, pvz., kudikiams, vaikams, vyresnio amZiaus

#monéms, i$ lovos nepakylantiems ligoniamsir nejgaliems Zmonéms.

» | jrenginj niekada nekikite daikty, nes galite susizaloti,

Metinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio paZeidimy atsiradimas bei asmeny suZalsjimas.

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidime ir oro Sleidime angy.

B Jrenginiui veikiant uzdarykite langus ir duris.

» Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas iSorinio
bloko montavima rémas.

» Antidorinio bloko draudZiama déti daiktus, taip pat draudziama ant
jo lipti Zmonéms.

» Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatyma patalpoje nebity dulkiy,
gary ir drégmés,

» Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pyz., i purikiamuyjy
flakeny.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai {pvz., degésio
kvapas, pazeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima,

A Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy dkyje ir panaSiais
tikslais, sauga

Siekiant idvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis iy reikalavimy:

Saikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, §j

jrenginj leidziama naudoti tik priziurint kitam asmeniui arba jei jie buvo

instruktusti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir zino apie galimus pavojus.

Vaikamns su jrenginiu zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir

® BOSCH

naudotojui skirtus techninés prieziiros darbus, jei nepriziuri kitas
asmuo, draudziama,”

Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant isvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis | gamintoja, klienty
aptamavimo tarnyba arba kvalifikusta asmenj.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nus modelio, gali skirtis, nei pavaizduota ios
instrukcijos paveikslélivose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1 Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europes Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

( CE zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio zenklo zyméjima, reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete:
www.bosch-homecomfort. 1.

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekimo linija | 2 AAA baterijos
Signalo veikimo 8m

nuotolis

Leidziama aplinkos -5 °C...60°C
temperatura

tent. 101

2.3  Veikimo temperatiros diapazonas

| Patalpostemperatira | Laukotemperatira

Veésinimas 16...32°C -15...50°C
Sildymas 0..30%C -15... 24°C
Sausinimas 10...32°C 0...50°C
tent, 102

[i]

Temperaturai esant uz aukidiau nuredyto diapazono riby, jmontuctas
apsauginis jtaisas gali uzblokuoti jrenginio veikima.

[i]

Jei oro drégnis didesnis nei 80 %, oro

isajimo angoje gali imti kauptis kondensatas. Kad to isvengtumeéte,
atidarykite vertikalias védinimo sklendes kiek galima daugiau {vertikaliai
grindims) ir nustatykite didele ventiliatoriaus galia.

2.4 Naudojimas su"Multi-Split" oro kondicionavimo
sistema

Vidinis blokas sistemoje gali biti naudojamas su "Multisplit* oro

kondicionieriumi. Tokiu atveju yra deaktyvintos Sios funkcijos:

+ Energijos taupymo funkeijos ECO ir GEAR

«  Sawvaiminis valymas {I cleanl clean)

«  Triukémoe mazinimas {Silent ModeSilent Mode)

+ Rankinis rezimas

+  litekandio Saldymo agento aptikimas

Climate 5000 M/L » Climate 5000i M/U - 6721855930 {2
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2.5  Saldymo agento duomenys
Siame jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukeliangiy dujy,

[i]

Valdymas

kurios naudojamos kaip $aldymo agentas. Blokas yra hermetiskas.
Zemiau pateikti $aldymo agento duomenys atitinka ES reglamento Nr.

51772014 dél fluorinty iknamio efekta sukelianéiy dujy reikalavimus. esantioje lenteléje.

Nurodymas naudotojui: jei jusy montustojas papildo Saldymo agento, tai
papildoma uzpilde kiekj ir bendra $aldymo agento kiekj jrado zemiau

Gaminio tipas Vésinimo Sildymo Saldymo | Visuotinio | Coq pirmojo
vardiné galia | varding galia |agento tipas | atilimo pripildymo
[kw] [kwi] potencialas | ekvivalentas

(GWF)

[kg Co,

equ.]
CL5000L 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,49
CL5000L 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,78
1) Yisas vamzdZiy ilgis Lmetrais {jei L » 5 m, tiesiog kelias nuo ODU iki IDU].
Lent. 103 Fdujos

3.2

[i]

CL5000iU CN 26 E galima naudoti tik kartu su "Multi Split" iSoriniu

Firmojo
uzpildymo
kiekis [kg]

0,72
1,15

Papildomo Bendras
pripildymo | uZpildymo kiekis
kiekis pagal paleidimo
vamzdziy ilgj |eksploatuotimetu
L") [g/m] kel
12
12

Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

Nuotolinio valdymo pulto mygtukai

bloku. Informacijos apie Saldymo agenta rasite "Multi-Split: iSorinio
bloks naudgjimo instrukcijoje.

®_

3 Valdymas _
3.1  Vidinio bloko apzvalga

1 pav. paaitkinimai:

[1] Oroiséjimo grotelés {virsutinis oro iséjimas)

[2] Ekranas

[3] Audinimo agento linija (:)

[4] Islkidimo zarna

[5] Oroiséjimo grotelés {apatinis oro idéjimas)

[6] Orojéjimas {su oro filru)

Vidinio bloko ekranas

IC] _ EcO= :

1.5

Q00467 23-001

Simbol Paakiines D

Skaitius Temperaturos rodmuo

Mode

SET ®
%
eco
@eqar
Boost | LED [Humidity)
\ & J

o WLAN ry$ys® aktyvus -
on Redoma, kaijjungiamos kai kuricsfunksijos. Esantigjungtam
vidiniam blokui rodo, kad yra suaktyvintas jjungimo
laikmatis.
OF Rodoma, kai isjungiamos kai kurios funkcijos.
dF Suaktyvintas autoratinis atitirpinimas
FP Suaktyvinta apsauga nuo uz$alimo: vidinis blokas palaiko
patalpos temperatura maZiausiai iki 8 C.
CL Suaktyvinta savaiminio valymo funkcija {1 cleanl clean)
ECO Suaktyvinta ECO funkcija

1) Galima tik su |P tinkly sietuvu, naudsjamu kaip priedas.

Lent. 104 Simbotiai ekrane
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T L —

Jjungimas/1$jungimas.
Rezumas Veikimo rezimo nustatymas.

= Energijos tausojimo funkcija
2 SET Papildomy veikimo funkcijy parinkimas.
0K Pasirinkimo patvirtinimas.
O] Laikmacdio nustatymas.
A Temperatiros padidinimas.
A\ Temperatiros sumazinimas.
< E Ventiliatoriaus pakopos
Swing Pasukimo funkcijos nustatymas.
(o\i\ Netiesioging oro srové {Wind avoid meWind avoid
me}
Boost Greitas atvesinimas/greitas pagildymas
LED Vidinio bloko ekrano ir pavojaus signalo zirzeklio

igjungimas {Mute ModeMute Mode).
Humidity Oro drégmé {HumidityHumidity)
Lent. 105 Nuotofinio valdymo pufto mygtukal

Nuotolinio valdymo pulto rodmuo

r o= ] -
Olepwas
O & % G - F

AUTO COOL DRY HEAT FAN

% SET TEMP. @CO GEAR

N mn 8 F
OFJ | | 9%
a&%*llllllllll@
@ 3 &= @

0010050806001
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Pou b Pudkiins

R\ Veikimo funkcija: suaktyvinta netiesioginé oro srové
{Wind avoid meWind avoid me).

_¢~<>. Informacinis grafinis vaizd as: suaktyvintas savaiminis
T valymas {l cleanl clean).

Be funkcijos.

Veikimo funkcija: suaktyvintas taupaus Sildymo
refimas.

Veikimo funkcija: suaktyvinta "Sekti mane" funkeija
{Follow MeFollow Me); temperaturos matavimas
nuotolinio valdymo pulte.

Informacinis grafinis vaizdas: behidé valdymo
funkcija.

Informacinis grafinis vaizdas: baterijos buklé
Veikimo rezimas: automatinis rezimas
Veikimo rezimas: vésinimo rezimas

Veikimo rezimas: drégmes Salinimo reZimas
Veikimo rezimas: Sildymo rezimas

Veikimo rezimas: ventiliatoriaus reZimas

Vertés rodmuo: standartiskai rodo nustatyta
temperatura, ventiliatoriaus greitj arba (esant
suaktyvintam likmadiui} laikmacio nustatyma.
Informacinis grafinis vaizdas: perdavimorodmuo;
jsiZiehia, kai nuotolinio valdymo pultas vidiniam
blokui siuncia signala.

Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta energijos
tausojimo funkcija.

Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta energijos
tausojimo funkcija.

Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas jungimo/
ON OFF |ijungimo hikmatis,

R

g g > Eéﬁﬁ-ﬁ-@%@u 9 o ERD

ac Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas triukémo
mazinimas {Silent ModeSilent Mode).

S2|1111] Vertés rodmuo: rodo esama ventiliatoriaus pakopa.

¥ra 10 skirtingy galios pakopy ir autematinio

reguliavimo nustatymas AUTO.

Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta automatiné

vertikalaus pasukimo funkeija {aukstyn/Zemyn).

Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas greitas

atvésinimas/greitas padildymas.

Lent. 106 Simboliai ekrane

Y

3.3  Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Signalo veikimo nuctolis yra 8 m. Kelyje esantys objektai arba tam tikry
liuminescenciniy lempy naudsjimas toje pacicje patalpoje gali daryti
jtaka signalo perdavimui.
» Nuotolinio valdymo pulta nukreipkite j jrenginio signalo priémimo
langelj ir paspauskite pageidaujama mygtuka.
Kai signalas priimamas, jrenginys supypsi.

PRANESIMAS

Gali buti ilzam sutrikdytas nepriekaitingas nuotslinio valdymo pults
veikimas,

» Nuotolinio valdymo pulta saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
» Nepalikite valdymo pulto netoli radiatoriaus.

» Saugokite nuotolinio valdymo pulta nuo drégmés ir smigiy.

Climate 5000 M/L + Climate 5000 MU - 6721855
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3.4 Pagrindinio veikimo rezimo nustatymas

[renginio jjungimas/idjungimas

» Norédami jjungti arba igjungti jrenginj, spauskite mygtuka (.
Jrenginys pradeda veikti nustatytu veikime rezimu.

Nustatymai gali buti atliekami taip patir esant ig§jungtai bisenai.

Jrenginys iSsaugo nustatymus net ir nutrukus elektros energijos tiekimui.

[i]

I3jungus jrenginys lieka veikti budéjimo reZimu. Dél pazangios jjungimo-
isjungimo technologijos yra galimas automatinis energijos taupymo
rezimas veikiant budéjimo rezimu {1 W standby1 W standby).

Automatinis reZimas

Veikiant automatiniu rezimu, kad bity palaikema pageidavjama
temperatura, jrenginys automatidkai persijungia i$ Sildymo reZimo j
vésinimo rezima ir atvirkigiai.

» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

&

» ygtukais A ir V nustatykite pageidavjama temperatirg.

[i]

Veikiant automatiniu reZimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti negalima.

Vésinimo reZimas
(3 ;féartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

» Pakartotinaispauskite mygtukq:%l, kol bus pasiektas pageidaujamas
ventiliatoriaus greitis.
» Mygtukais /A ir V' nustatykite pageidavjama temperatiira.

Ventiliatoriaus reZimas
» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

» Pakartotinai spauskite mygtuka \:%A kol bus pasiekta pageidaujama
ventiliatoriaus pakopa. Automatiniam reguliavimui galima pasirinkti
AUTO.

[i]

Veikiant ventiliatorivi, temperaturos nustatyti negalimair ji negali buti
rodoma,

Drégmés Salinimo reZimas

» Pakartotinai spauskite mygtuka Humidity, kol ekrane atsiras
simbolis ¢ 2.

» Mygtukais A ir V' nustatykite pageidavjama temperatiira.

[i]

Veikiant drégmes Salinime reZzimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti
nezalima.

Sildymo reZimas
b Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

» Mygtukais A ir V' nustatykite pageidavjama temperatiira.
» Pakartotinaispauskite mygtuch%:—\, kol bus pasiektas pageidaujamas
ventiliatoriaus greitis.

[i]

Esant labai Zzemai lauko temperatirai, kondicionieriaus Sildymo galios
zali nepakakti. Rekomenduojame prijungti kitus Silumos generatorius.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)
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3.5  Laikmaéio nustatymas.

Jiungime ir i$jungimo laikmatj galima nustatyti nuo O iki 24 valandy,
pirmosioms 10 valandy - 30 minuciy Zingsniu, po to - 1 valandoes
zingsniu. Nustadius 0 valandy, laikmadio veikimas nutraukiamas.

ljungimo laikmadio nustatymas

» Pakartotinai spauskite mygtuka (5, kol pasirodys simbolisg,

» Norédami nustatyti pageidavjama laika, spauskite mygtuka A\ arba
V.
Praéjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

IZjungimao laikmadio nustatymas

» Pakartotinai spauskite mygtuka (9, kol pasirodys simbolis OO'F'F

» Norédami nustatyti pageidavjama laika, spauskite mygtuka /A arba
V.
Pragjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

Laikmatio ifjungimas
» Mygtuku (2 pasirinkite atitinkama laikmatj.
» Nustatykite 0.0 valanda.
Praéjus Ziek tiek laiko, hikmatis Esijungia.
Laikmatiy derinimas
Abu hikmacius galima nustatyti tue padiu metu. Kiekviena laikmatj
galima uzprogramuoti taip, kad jis bty suaktyvinamas pries kita.
» Nustatykite jjungimo ir i§jungimo laikmatj.
Nustatymai automatiskai suderinami.

Esamas laikas 13:00 val.
Jiungimo laikmacio nustatymas 4,00val.
1Ejungimo laikmadio nustatymas 8,5 val.
Jjungimo laikas 17:00 val.
15jungimo laikas 21:30 val.

Lent. 107 Pavyzdys

[i]

Jiungimo ir iSjungimo laikmaciy negalima uZprogramu oti taip, kad
jrenginys veikty skirtingomis termperaturomis arba su kitais nustatymais.

3.6 Kitos funkeijos

3.6.1 Pasukimo funkcijos nustatymas

Kadangi $altas oras juda Zemyn, o Siltas — aukstyn, prie virsutiniy oro
isgjimo groteliy keidiant is&jimo kryptj, galima optimizuoti vésinima ir
ildyma bei oro pasiskirstyma.

L]
[i]
Pastabos dél oro iséjimo krypties:

» Sildymo refimui pasirinkite vertikaly i$&jima. Jei $ildymo rezime oras
igeina horizontaliai, ne pasiekiama tolygi vidaus temperatura.
B Yésinimo reZimui pasirinkite horizontaly i$éjima.

Kad v#tikrintuméte optimaly vésinima ar Sildyma, horizontalia arba

vertikalia oroisputimo kryptj galite pasirinkti rankiniu budu

paspausdami mygtuka.

» Laikykite paspaude mygtuka "Swing", kol oro iséjime grotelés
pasieks reikiama padétj.

Vésinimo reZime

» Oroiséjimo groteles nustatykite zemyn {horizontaliai} (= 2 pav.).




Valdymas

Sildymo refime
» Oroisgjimo groteles nustatykite vertikaliai (= 3 pav.).

PRANESIMAS

» Yirdutiniy oro is&jimo groteliy nereguliuekite rankiniv budu, nes gali
sutrikti veikimas ir oro ig&jimo angose atsirasti kondensato.

Apatiniy oro i%&jimo groteliy nustatymas

Kad vztikrintuméte reikiama aplinkos temperatura, kai jrenginys

jlungtas, galite atverti apatines oro iSéjimo groteles.

» Jjunkite jrenginj.

» Nuimkite elektronings jrangos uZdanga (= 4 pav., [1]).

» Per 10 minuciy nuo jjungimo paspauskite ir 5 sekundes palaikykite
paspaude mygtuka [ 2], kad jjungtuméte pristabdytosios veiksenos
rezima.

» Paspauskite mygtuka dar karta, kad atidar ytuméte arba
uzdarytumete apatine oro sklende.

[i]

Kol reguliucjamos apatinés oroiséjime grotelés, vidinio bloko ekrane
rodoma nustatymo mygtuko busena.

"on": apatinés oro jéjimo grotelés atidarytos

"off" apatinés oro jéjimo grotelés uidarytos

3.6.2 Rodmens ir pavojaus signalo zirzeklio perjungimas (Mute
ModeMute Mode)

» Norédami jjungti arba i$jungti vidinio bloks ekrana arba pavojaus
signalo zirzeklj: paspauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad biity parodyta esamoji patalpos temperatira:
5 sekundes spauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad bity parodyta nustatyta temperatira: mygtuka LED
laikykite paspausta dar 5 sekundes.

3.6.3  Energijos taupymo funkcijos

[i]

Energijos taupymo funkcijas galima pasirinkdti tik jrenginiui veikiant
vesinimo rezimu.

Galima pasirinkti 3ias jrenginio energijos taupymo funkcijas:

+  ECO: veikimas su ventiliatoriaus pakopa AUTOIr nustatyta ne
Zemesne kaip 24 °C temperatira

« GEAR {75 %): sumaZinti elektros energijos sanaudas 25 procentais

« GEAR {50 %): sumaZinti elektros energijos sanaudas 50 procenty

« Neivienas aukiciau nurodyty simboliy: jprastinis refimas

» Norédami suaktyvinti energijos taupymo funkeija, spaudingkite
mygtuka % kol pasirodys norima funkeija.

[]

Funkcija ECO automatitkai nustato 24 °C, jei pries tai nustatyta
temperatira yra zemesné. Kai tik temperatura nukrenta zemiau 24 °C,
funkcija idsijungia.

3.6.4 Triukimo maZinimas (Silent ModeSilent Mode)

privalumas ypac pasireiskia tada, kai naktj reikia atsizvelgti j kaimynus.
» Yeikimo metu 2 sekundes laikykite paspausta mygtuka r%’
Funkcijos iSjungimas:

» Dar karta 2 sekundes spauskite mygtukqvgf‘,

-arha-

» Paspauskite mygtuka O, mygtuka Mode, mygtuka Turbo arba
mygtuka Clean.

® BOSCH

[i]

I5orinio bloko tylaus veikimo rezimo metu dél kompresoriaus veikimo
zemu dazniu, gali buti, kad vésinimof3ildymo galia nebus pasiekta.

3.6.5 Greitas atvésinimas/greitas padildymas

Nustacius greito atvésinimo/greito padildymo reZima, vidinis blokas

veikia maksimalia galia, kad patalpa greitai sudildyty arba atvésinty.

> Greitas atvésinimas: jjunkite vésinimo reZima ir paspauskite mygtuka
Boost.

> Greitas padildymas: jjunkite Sildymaoreiima ir paspauskite mygtuka
Boaost.

Funkcijos isjungimas:

» Dar karta paspauskite mygtuka Boost.

3.6.6 Savaiminis valymas (1 cleanl clean)

Jrenginyje yra garintuvo savaiminio valyme funkcija. Savaiminis valymas

uzialdo dulkes, pelésius ir riebalus. Po to viskas vél greitai atitirpinamair

karitu oruisdziovinama.

P Kad aktyvintuméte savaiminj valyma: norédami iskviesti funkcinj
vadovavima, spauskite mygtuka Set.

» Kad pasirinktuméte norima funkcija, spauskite mygtuka SET arba
mygtukus "TEMP down"ar "TEMP up".

» Kai pasirinktas simbolis pradeda mirkséti rodmens zonoje,
patvirtinimui spauskite mygtuka OK.

» Norédaminutraukti pasirinktosfunkeijos veikima, tiesiog pakartokite
tuos pacius, aukidiau apradytus Zingsnius.

3.6.7 Apsauganuo uZialimo (8 °C Heating8 °C Heating)
Norint palaikyti bent 8 °C patalpos temperatiira, galima suaktyvinti
apsauga nuo uzsalimo.
» Esant jjungtam Sildymo reZimui 2x, per 1 sekunde paspauskite
mygtuka V.
Jrenginys lieka iSjungtas, kol temperatura nukrenta zemiau 8 °C.
Funkcijos isjungimas:
» Paspauskite myztuka ¢, mygtuka Mode, mygtuka Turba arba
mygtuka Clean.

3.6.8 Klaviatiros blokavimas
Mygtuky blokatoriumi galima uzblokuoti nuetolinio valdyme pulto
mygtukus.
» Norédami jjungti/isjungti mygtuky blokatoriy: 5 sekundes kartu
spauskite mygtuka Clean ir mygtuka Turho.
Esant suaktyvintam mygtuky blokatoriui, ekrane rodomas simbolis
iy
3.6.9 Papildomos veikimo funkcijos
» Paspauskite mygtuka Set.
» Mygtuku Setarba mygtukais /A, V' pasirinkite funkcija.
- 2N = ramybes refimo funkcija
- B ="Sekti mane" funkeija
- > = belaidé valdymo funkcija
» Mygtuku Ok patvirtinkite parinktj.
Funkcijos igjungimas:
» Pakartokite Zingsnius i3 virdaus.
Naktinis reZimas @
Sifunkcija yra skirta energijai ramybés metu taupyti. Po valandos
jrenginys maZiau ildo ar, atitinkamai, maZiau vésina, Tuo tikslu nustatyta

temperatura pakeiciama 1 °C. Po dvigjy valandy nustatyta temperatira
pasikeicia dar 1 °C. Po to islaikoma nauvja temperatura.
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H

Sifunkcija veikiant drégmes Zalinimo re#imu ir veikiant ventiliatoriui
negalima.

"Sektimane" funkeija (Follow MeFollow Me) R

Sifunkeija suaktyvina nu otolinj valdyma esamojoje pastatymo vietoje
temperaturos matavimui 3 minuciy inter valu. Vidinis blokas valdomas
priklausomai nuo Siy matavimo verciy.

[i]

Si funkcija galima tik veikiant vésinimo rezimu, $ildymo reimu ir
automatiniu rezimu,

Belaidé valdymo funkcija-~=

Si funkcija yra skirta ry$ivi per WLAN sukurti. Jei jrenginys funkcijos
nerodo, vietoj to reikia septynis kartus i$ eilés greitai paspausti mygtuka
LED.

[i]

Norint sujungti su WLAN, reikia jmontuoto IP tinkly sietuvo {priedas).

4 Techniné prieziiira
A PERSPEJIMAS

Elektros srovés smigio arba judantiy daliy keliamas pavojus

»  Pries pradédami bet kokius techninés priezioros darbus igjunkite
elektros srovés tigkima.

» Cianenurodytus techninés prieziiros darbus leidziama atlikti tik
jealiotai specializuotai jmonei.

4.1  Baterijy keitimas

Jums reikia 2-jy AAA dydZio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti

nepatartina.

» Nuimkite baterijy dangtelj (=2 5 pav.).

» |dekite naujas baterijas ir atkreipkite démesj, ar tinkamai nukreipti jy
poliai.

» Vel uideékite baterijy skyriaus dangtelj.

4.2  Irenginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas
PRANESIMAS
[renginio paZeidimai dél netinkamo valymo!

» Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite.
» Nenaudokite karitovandens, Sveitimo prigmoniy i stipriy tirpikliy.

» VYidinj bloka ir nuctolinio valdymo pulta valykite minkstu skuduréliv,
» I3orinj bloka leidzZiama valyti tik jgaliotai specializuotai jmonei,

4.3  Orofiltrovalymas
Dél uzsikidusio fittro sumaZéja galia ir padidéja elektros sanaudos.

& [SPEJIMAS

Oro filtro i%&miras ir valymas gali padaryti Zalos ir (arba) sukelti

suZalojimy

» Uztikrinkite, kad oro filtras bity reguliariai valomas.

» Jei namuose yra gyvany, reguliariai nuvalykite oro proteles, kad jos
neusikisty gyviny plukais.
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4.4  llgesnis eksploatacijos nutraukimas

Pried ilzesnj eksploatacijos nutraukima:

» Isvalykite orofiltra,

» Mygtuku Clean suaktyvirkite vidinio bloko savaiminj valyma.

» Po savaiminio valymo jjunkite ventiliatoriaus rezima, kol vidinis
blokas isdZius.

» Vidinj bloka igjunkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo
sistemos.

» 15 nuotolinio valdymo pulto id§imkite baterijas.
b Jrenginj apsaugokite nuo dulkiy.

4.5 Rankinis rezimas

PRANESIMAS
[renginio pazeidimai d&l netinkamos eksploatacijos
Rankinis veikimo rezimas néra skirtas ilzalaikiam naudojimui.

» Jjnaudokite tik patikros tikslais arba avariniu atveju.
» Jjnaudokite tik trumpa laika.

» Vidinj bloka igjunkite.

Vidinio bloko virdutinj dangtj pakelkite j virsy.

» Plonu daiktu paspauskite rankinio vésinimo rezimo mygtuka:
- Paspaudus vieng karta: priverstinai jjungiamas automatinis

rezimas,

- Paspaudus du kartus: priverstinai jjungiamas vésinimo reZimas.
— Paspaudus tris kartus: vidinis blokas igjungiamas.

» Norédami atkurti jprastinj veikimo rezima, naudokite nustolinio
valdymo pulta.

¥

5 Trikéiu salinimas

5.1 Veikimo rezimo konfliktas

Naudojant "Multisplit" kendicionierius, galimi visi veikimorezimai, tadiau
sy tokiais ypatumais:

Jeigu naudojate daugiau nei viena vidinj bloka, vidiniai blokai dél veikimo
rezimo konflikto gali persijungti j pristabdytosios veiksanos redima.
Veikimo refimo konfliktas jvyksta tuomet, kai bent vienas vidinis blokas
veikia Sildymo reZime ir tuo paciu metu bent vienas vidinis blokas veikia
kitame veikimo rezime {pvz., vésinimo refime). Sildymo refimas visada
yra prioritetinis. Visi vidiniai blokai, kurie néra Sildymorezime, dél
veikimo rezimo konflikto perjungiame j pristabdytosios veiksenos
rezima.

[i]

Vidinis blokas veikimo rezimo konflikto atveju redo - =" ekrane.

Venkite veikimo rezimo konflikto:
+ névienas vidinis blokas neveikia gildymo rezime.
«  Visi vidiniai blokai yra Sildymorezime ir {arba) idjungti.

5.2  Triktysir rodmenys (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Jei eksploatacijos metu jyyksta triktis, ilzesnj laika mirksi LED arba

ekrane rodomas trikties kodas {pvz., EH 02}.

Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekima ir vél jjunkite vidinj
bloka.

Jei nepavyksta pagalinti trikties:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite trikties koda
bei jrenginio duomenis.
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5.3  Ekrane nerodomos triktys

Jei veikimo metu jvyksta triktys, kuriy nepavyksta pasalinti:

» Kreipkités j klienty aptarnavime tarnyba ir nurodykite triktj bei
jrenginio duomenis.

Per silpna vidinio bloko galia. Nustatyta per auks$ta arba per Zema temperatara.
Uzterstas oro filtras ir jj reikia idvalyti,
Nepalanki aplinkos jtaka vidiniam blokui, pvz., dél kliuciy pries jrenginio oro angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos Saltinio patalpoje.
Suaktyvintas tylaus veikimorezimas, jis neleidzia naudotis visa galia.
Nejsijungia vidinis blokas. Yidiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovos. Galitrukti 3 minutes, kol bus galima ig
naujo paleisti vidinj bloka.
lsikrovusios nuotolinio valdymo pulto baterijos.
Jiungtas laikmatis.

Yeikimo rezimas is vésinimo arba sildymo Vidinis blokas keiCia veikimo rezima, kad apsaugoty nuo uzsalimo.
persijungia ventiliatoriaus rezima. Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatura.
Yidinis blokas sukuria balta riika. Dréznuose regionuose didelis temperatiros skirtumas tarp patalpos oro ir kendicionuoto oro gali

sukelti balta rika.
Yidinis blokas ir iSorinis blokas sukuria balta Jei po automatinio atitirpinimo iSkart jsijungia ildymo rezimas, dél padidéjusios oro drégmés gali
rika. susidaryti baltas rikas.
Yidinis blokas ir iSorinis blokas kelia triukdma. | Kaiatgal j savo padétj yra atstatomos oro srauto grotelés, vidiniame jrenginyje gali pasigirsti uZimas.,
Tylus naréjimas veikimo metu yra normalus reigkinys. Jj sukelia Saldymo agento tekéjimas.
Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinés ir plastikinés dalys Sildymo/vésinimo metu plediasi
arba traukiasi.
ISorinis blokas veikimo metu skleidzia jvairius garsus, ir tai yranormalu.
Vidinis blokas arba iorinis blokas iSpucia dulkes. |llgesnj laika nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuve uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

Blogas kvapas veikimo metu. 15 oroj jrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali buti toliau perdirbami.
Oro filtras galéjo apipelyti, jj reikia iSvalyti,
Ne visada veikia iSorinio bloko ventiliatorius. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius regulivojamas skirtingai.

Yeikimas yra netolygus arbanenus pgjamas, arba | Vidiniam blokui jtaka gali daryti mobiliojo rydio bokéty arba pasaliniy signalo stiprintuvy trikdziai.
isorinis blokas nereaguoja. » Vidinj bloka trumpam atjunkite nuo elektros srovés tiekimo ir jjunkite i$ navjo.
Netinkamai juda oro deflektorius arba orosrauto | Rankiniu bidu buve pakeista oro deflektoriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
mentelé. netinkamai sumontuoti.

» Iijunkite vidinj bloka ir patikrinkite, ar konstrukcinés dalys tinkamai jsistaciusios.

» Jjunkite vidinj bloka.
tent. 108
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Aplinkosauga ir utilizavimas

6 Aplinkosaugair utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumasir aplinkosauga.
Todél griedtai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy bei teisés
akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelzdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboije taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vwkdomose pakusdiy utilizavime programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

[ranguos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai isardomi. Plastikai yra atitinkamai
suZyméti. Todél jvairius konstrukeinius elementus galima suriivotiir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reigkia, kad gaminj draudZiama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apderojimui, surinkimui,

utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkime punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrésia
ribines salygas, kurios galioja elektroninés jrangos grazinimui ir
utilizavimui atskirose Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisusse gali buti kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumaZinti galima Zalinga poveikj aplinkai ir pavojus
#moniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Délissamesnés informacijos apie aplinkai nekenksminga elektros ir
glektroniniy atlieky 2alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekyhos atstova, i$ kurio
nusipirkote & gaminj.

Daugiau informacijos rasite ¢ia:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/weee/

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi buti $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R32
Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukeliangiy dujy
R32 {Sittnamio efekta sukelianciy dujy potencialias 675 1h,
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (421
arba A2).

Esantis kigkis yra nurodytas Sorinio bloks tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinktiir
Salinti,

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos regamento (ESI Mr. 517/20 14, |
prieduy, 2014 m. halandZic 16 d.
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7 Duomeny apsaugos pranesimas

: Mes, jrmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
T9A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimoe duomenis, rysiy dusmenis, produkty
registravimo ir Klienty istorijos duomenis, kad
galétume vztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
{1} str. 1 {b) dalis), siekiant juykdyti misy pareiga stebéti gaminjir
utikrinti gaminio sauga ir sauguma {BDAR 6 {1} str. 1 {f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais {BDAR 6 {1} str. 1 {f} dalis) ir analizuati misy produkty
platinima bei teikti individualia informacija ir pasiulymus, susijusius su
produktu {BDAR 6 {1} str. 1 {f} dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkod aros paslaugos, sutardiy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perducti duomenis idorés paslaugy
teikéjams ir {(arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali buti perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
prasymu. Galite susisigkti sumiisy duomeny apsaugos pareiginu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442 Stuttgart, YOKIETIJA.

Jus bet kurivo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 {1} str. 1 {f) dalj, dél priezasciy, susijusiy su jisy konkrecia
situacijaarba tiesiogings rinkodaros tikslais. Norédamipasinaudoti savo
teisémis, prasom susisiekti su mumis adresu DPO@hosch.com.
Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités QR kodu.
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A Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Silietoganas instrukeija i paredzéta kondicionsanas iskartas

lietotajiem. Janem véra visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie

noradijumi. Noteikumu neieveradana var izraisit materialos zaudéjumus

un radit traumas, ka art draudus dzwvibai.

B Pirms lietodanas izlasiet visu iekartas sastavdalu lietodanas
instrukeijas un saglbajiet tas.

» levergjiet drodibas noradijurmus un bridinajumus.

A\ Paredzétais pielietojums

lekgjais bloks ir paredzéts instalacijai 8ka ar pieslégumu argjamblokam
un citiern sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.
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Argjais bloks ir paredzéts instalacijai eka ar pieslégumu vienam vai

vairakiem iekajiem blokiem un citiem sistérmas komponentiem,

piemeéram, regulatoriem.

Kondicion&sanas iekarta paredzéta komercialai/privatai listog anai, ja

isstatito nominalvartibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjurmu

dzivam butném vai materialu bojajumus. Kondicionesanas iekarta nav

paredz&ta, lai precizi iestatitu un saglabatu velamo absolito gaisa

mitrumu.

Jebkads cits pielietojums vzskatams par noteikurniem neatbilstogu.

lzmantegana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neistilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietds {pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura dalgji atvérta vieta):

» Yispirms ieverojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalé$anas vietu.

5 Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

b Sertificetam specializétajam vznémumanm iekarta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jairaizdomas, kair izplidis aukstumagents, rapigi izvedinist telpu
un informé&jiet specializéto uzp2mumu,

A\ Parbiive un remonti

MNelistpratiza kondicion&sanas iekartas izmainidana var radit personu

miesas bojajumus unfvai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet argja bloka, iekégja bloka vai citu kondicion&sanas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsaksanas atvienojiet kondicionéganas
iekartu no stravas padeves.

A\ Noradijumi par iekartas lietoSanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitéjums jisu veselibai.

» lzvairieties no ilgas atradanas tiesd gaisa plusma.

» Jatelpd atrodas zidaini, berni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu trauc&jumiem, parliecinieties, ka
temperatura telpa atbilst 3o cilveku vajadzibam.

» Nekad neievietojietiekarta priekimetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi lietojot iekar tu, var samazinaties tas jauda, ka an var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodariti miesas bojajumi cilvekiem.

» Nenoblokgjiet iekartas gaisa ieplides un izplides vietas.

» Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

» Sargajiet iekégjo bloku no idens isklidanas taja.

» Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un
stahilitati.

» Neiedarbojieties vz ar&jo bloku ar svaru, piem., nenovietojiet uz ta
priekdmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvekiem.

» Raugieties, lai iekigja bloka uzstadidanas telpa nekratos putekli,
tvaiki un mitrums,

» lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosas gazes, piem., no
sprauslam.

» Jair aizdomas, ka kondiciongsanas iskartai ir defekts {piem.,
deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet darbibu un
atvienojiet stravas padevi.

A\ Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
ieritu drofiba

Lai novérstu elektrisko ieriéu raditu apdraud&jumu, atbilstosi EN 60335-

1 ir jaievéro $adas prasibas:

JSoierici drikst lietot barni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucgjumiem, ka ar personas bez
pieredzes vai zinasanam par $adu iericu apkalposanu, jair nodroginata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par iences drodu
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lzstradajuma apraksts

ekspluataciju un no tas izrietodiemn riskiem. Nelaujiet bérniem speléties
ariekartu. Béminedrikst veikt iskartas tiridanas un apkopes darbus bez
pienacizas uzraudzibas.”

.Lai noverstu apdraudgjumu, bojatu elektrotikla stravazs padeves kabeli
uzticiet nomaintt uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificgtam
elektrikim.”

1.3 Norddijumi par 3o instrukciju
Visi atteli atrodas 813 instrukcijas beigas. Teksta ir norades vz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atskir ties no attéliern Saja
instrukeija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1 Atbilstibas deklaracija
Sisiekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdoganas prasibam.

c Ar GE marké&jumu tiek apliecinata izstradajuma athilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas & markgjuma pieskirsanai.

Athilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv,

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA baterijas
Signala parraides 8m

attalums

piglaujama apkartgjas -5 °C...60°C

vides temperatira
Tab. 110

2.3  Darbatemperataras diapazons

| Telpastemperatira Ara temperatiira

Dzesgsana 16..32°C -15...50°%C
Apkure 0..30°C -15...24°C
Sausinasana 10...32°C 0...50°C
Tab. 111

[i]

Jatemperatira, kura darbojas iekarta, parsniedz minéto diapazonu,
igmontétais aizsargmehanisms var blokétiekartas darbibu.

[i]

Ja gaisa mitrums parsniedz 80%, pie gaisa

izpludes atveres var veidoties kondensats. Lai to noverstu, atveriet
vertikalos ventilacijas aizvarus tik plasi, cik vien iespéjams {vertikali pret
zemi}, un iestatiet augstu ventilatora jaudu.

2.4 Izmantoiana ar Multi-Split klimata iekartu

leké&jo bloku var izmantot sistema ar Multisplit Kimata iekartu, $ada
gadijuma ir deaktivizetas $adas funkcijas:

« Energijas taupidanas funkcijas ECOun GEAR

«  Pagattiridana {l cleanl clean)

« Trokidna mazinaiana {Silent ModeSilent Mode)

«  Manualais refims

« lzpludusa auksturnagenta konstaté$ana
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2.5  Aukstumagenta dati <

Sajaiekarta aukstumagents satur fluorgtas siltumnicefekta gazes. ’T'

lekarta ir hermeétiski noslegta. Noraditie aukstumagenta dati athilst Norade lietotajam: ja montieris uzpilda aukstumagentu, vins uzpildito

prasibam, kas noteiktas ES regula Nr. 517/2014 par fluorétam papildu aukstumagenta daudzurmu, ka an kopéjo daudzumu ieraksta

sittumnicefekta gazam. lietodanas instrukcijps sekojodaja tabula.

Izstrad djuma tips Nominala Nomindla |Aukstumage | Siltumnicef Cos Pirmas Papildu Kopéjais

dzeséSanas |apkuresjauda| ntaveids ekta ekvivalents |uzpildiSana| uzpildes uzpildidanas
jauda kW] potencials pirmas  |sdaudzums | daudzums daudzums,
[kW] (GWP) |uzpildifanas [kel caurules uzsakot
[kgCos |daudzumam parumam | ekspluataciju [kg]
ekv.] LY [g/m]
CLEO0OL 35E 3,52 3,81 R32 675 0,49 0,72 12
CLEOOOL 53 E 5,28 557 R32 675 0,78 1,15 12

1) Kopéjais caurules garums L metros {ja L » 5 misakais celSno QOU lidz 1DU).

Tab. 112 Fgaze

\E 3.2  Talvadibas parskats

Talvadibas taustini
CLE000IU CN 26 E var izmantot tikai kombinaciia ar Multi Split aréjo alvadifias taustn

bloku. Attiecigie aukstumagenta dati atrodami Multi-Split argja bloka
listodanas instrukeia.

O— Mode

3 Lietosana

3.1  leksaja bloka parskats /\
1. att. apziméjumi:

[1] Gaisaizpludes rezgis (aupiaja gaisa izplude)
[2] Displejs

(3]  Aukstumagenta caurulvads (:) (9
(4] Izplides ilitene SET

[5] Gaisaizplides reZgis (apakséja gaisa ieplide)
[6] Gaisaieplude {ar gaisa filtru)

lek3&ja bloka displejs V%

_li_l_ ECO= i

QOAD0ET 253001

Simbols |Paskaidrojums . Boost | LED Humidit@

Skaitlis Temperaturas radijums
= WLAN-savienojums ™ aktivs - L & J
on Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad t3s tiek ieslégtas.

Kad ieké&jais bloks izslagts, parada, ka ieslégéanas taimeris poLmREsT L
ir aktivs.

OF Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek izslégtas.

dF Automatiska atkausesana aktiva

FP Pretsala aizsardziba aktiva: isk$8jais bloks notur telpas
temperaturu uz vismaz 8°C.

CL Pasattirisanas funkcija ir aktiva {1 cleanl clean)

ECO ECO funkcija ir aktiva

1} Pieejams tikai ar IP varteju ka piederumu.

Tab. 113 Displefa simboli
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1 O leslepdana/izslégsana.
Rezims Darbibas rezima igstatiSana.
2 Energotaupibas funkeija
2 SET Paplaginatu darbibas funkciju izvéle.
Labi lzvéles apstiprinasana.
G Taimera iestatizana.
A Temperatiras paaugstinasana.
A\ Temperatiras samazinasana.
3 Ventilatora pakape
Swing Pagrietanas funkcijas iestatisana.
P\k\ Netiesa gaisa plisma {Wind avoid meWind avoid
me)
Boost Atra atdzes&Sanafatra uzsildisana
LED lekégja bloka un trauksmes zummera izslégiana
{Mute Modebute Mode).

Humidity | Gaisa mitrums {HumidityHumidity)
Tab. 114 Talvadibas taustipi

Talvadibas radijums

r

O—|[ 2o a=D)
@O— & % G XS

AUTO COOL DRY HEAT FAN
‘i“ SET TEMP. €O GEAR

FIEI 8 "
RH
] %
LS 1NN Avr
@—| =l @

®_

r

O010037254-001
mw Paskaidrojums
{Q‘\ Darbibas funkcija: netiefa gaisa plusma ir akfiva

{Wind avoid meWind avoid me).
Infografika: pagattiridana ir aktiva {I cleanl clean).

Bez funkcijas.
Darbibas funkcija: pazeminasanas rezims ir aktivs.

Darbibas funkcija: funkcija "Sekot man® {Follow
MeFollow Me) ir aktiva; talvadibas temperatiras
mearisana.

Infografika: bezvadu vadibad funkeija.
Infografika: akumulatora statuss

PERQ

U9
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T

Darba rezims: automatiskais rezims
Darba rezims: dzesésanas rezims

Darba rezims: sausinaganas rezims

Darbibas rezims: apkures refims
Darba rezims: ventilatora rezims

Vertibu radijums: standarta varianta rada iestatito
temperatiru, ventilatora atrumu vai {ar aktivizétu
taimeri} taimera iestatijumu.

Infografika: parsotidanas radjums; iedegas, ja
talvadiba sita signalu iekigjam blokam.

Infografika: energijas taupisanas funkcija ir aktiva.
GEAR | Infografika: energijas taupidanas funkcija ir aktiva.
Infografika: ieslegéanas/izslBetanas taimerisir aktivs.

d{ Infografika: trokénu redukcija ir aktva {Silent
ModeSilent Mode).

el Vertibu radijums: rada aktualo ventilatora pakapi. Ir

10 dazadas jaudas pakapes un iestatijums AUTO

automatiskajai regulédanai.

Infografika: automatiska vertikalas pagriesanas

funkeija ir aktiva {uz augduuz leju).

Infografika: atra atdzesésana/fatra uzsildidana ir

aktiva.

Tab. 115 Displeja simbolf

9 &

3.3 Talvadibas izmantoiana
Signala darhibas radiuss ir 8 m. Ja cela atrodas objekti vai ari taja pasa
telpa tiek izmantotas luminiscences lampas, tas var ietekmét signala
parraidisanu.
» Paversiet talvadibu pret iekartas signala uztversanas lodzigu un
nospiediet velamo taustinu.
Jaiekarta uztver signalu, ta nopikst.

IEVERIBA!

Var pastavetilgstosa ietekme uz talvadibas funkcijam.
» Neatstajiet talvadibu tiesos saules staros.

» Neatstajiet talvadibu apkures iekartu tuvuma.

» Sargajiet talvadibu nomitruma un triecieniem.

3.4 Galvena darbibas rezima iestatiSana

lekartas ieslégianafizslégiana
» Spiediet taustinu ¢, lai ieslégtu vai izslégtu iekartu.
lekarta sak darboties iestatitaja darba rezima.
lestatijumus var veikt art izslégta stavokh. lekarta saglaba iestatijumus
ar stravas partraukuma gadijuma.

[i]

Pécizslégianas iekarta paliek gaidstaves rezima. Inteligenta
ieslEgdanasfizslBgSanas tehnologija lauj lietot automatisko energijas
taupisanas rezimu gaidstaves rezima {1 W standby 1 W standby).
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Automatiskais darba reZims
Automatiskaja rezima iekarta automatiski parsledzas no apkures reZzima
uz dzesdianas rezimu un otradi, [ai noturétu vélamo temperaturu.

» Spiediet taustinu Mode tik biezi, lidz displeja paradas (2. .
b Velamo temper aturu iestatiet ar taustiniem A un V.

[i]

Autematiskaja darba rezima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Dzes&%anas rez.

» Spiediet taustinu Mode tik biezi, lidz displeja parédés*,

» Taustinu c%:‘spiediet tik ilgi, idz sasniegts velamais ventilatora
atrums.

» Velamo temperatiru iestatiet ar taustiniem A un V',

Ventil atora reZims

» Spiediet taustinu Mode tik biefi, lidz displeja parédés%,

» Taustinu c%:spiediettik ilzi, lidz sasniegta vélama ventilatora
pakape. Automatis kajai reguléianai var izvéleties AUTO.

[i]

Ventilatora reZima temperaturu nevar iestatit vai paradit.

Sausina$anas reZims
» Spiediet taustinu Humidity tik biezi, idz displeja parédése—:
» Velamo temperatiru iestatiet ar taustiniem A un V.

[i]

Sausinaganas refima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Apkures rez. .

» Spiediet taustinu Mode tik biezi, lidz displeja parédés%},

b VElamo temperatiru iestatiet ar taustiniem A un V.

» Taustinu="¢ spiediettik ilgi, idz sasniegts velamais ventilatora
atrums.

[i]

Ja ara temperatura ir loti zema, kondicioniera apkures jauda var but
nepietiekama. lesakam ieslégt ari citus situma avotus.

3.5 Taimeraiestatidana

leslegianas un izslégéanas taimeri var iestatit no O lidz 24 stundam,
pirmajam 10 stundam ar 30 miniu soli, péc tam ar 1 stundas soli.
lestatot 0 stundas, taimeris partrauc darbibu.

leslégianas taimeraiestatidana

» Taustipu (5 spiediet tik ilgi, idz parédéssimbolsg,

» Nospiediet faustinu A vai V' hiigstatitu vélamo laiku,
Pec neilga laika iestatijums tiek parpemts.

IzslBgEanas taimera iestatifana

» Taustinu (O spiediet tik ilgi, idz parédéssimholao@F,

b Nospiediet faustinu A vai V' R igstatitu velamo laiku.
Pec neilga laika igstatijums tigk parnemts,

Taimera partrauk$ana
> Ar taustinu (D izvélieties attiecigo taimeri,
» lestatiet 0.0 stundas.

P&c neilga laika taimeris partrauc darbibu.

Taimeru kombinésana

Abus taimeru s var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammét ta,
lai tas tiktu aktivéts pirms otra taimera.

® BOSCH

> lestatiet isslégdanas un izslégéanas taimerus.
lestatijumi tiek kombin&ti automatiski.

Aktualais laiks plkst. 13:00
leslgégsanas taimera iestatiana 4,0h
lzsleg$anas taimera iestatiSana 8,5h
leslégsanas laiks plkst. 17:00
lzslegéanas laiks plkst. 21:30

Tab. 116 Plemérs

(]

leslagsanas un izslégsanas taimeri nevar ieprogrammét ta, lai iekarta
darbotos atskiriga temperatira vai ar citiem igstatijumiem.

3.6  Citasfunkcijas

3.6.1 Pagriedanasfunkcijas iestatifana

Ta ka aukstais gaiss plust vz leju un siltais uz augsu, dzesésanas un
apkures efektu, kaari gaisa sadali var uzlabot, regulgjot izplides virzienu
ar augiajo gaisaizpludes rezgi.

[i]

Noradijumi par izpludes virzienu:

» Apkures rezimam izvélieties vertikalo izplidi. Horizontala gaisa
izpludes virziena gadijuma netiks sasniegta vienmeriga ieksgja
temperatura.

» Dzesesanas rezimam izvelieties horizontalo izpludi.

Gaisa izpludes virzienu, nospieZot taustinu, var noregulét manuali
horizontali vai vertikali, lai panaktu optimalu dzesésanas vai apkures
efektu.

» Taustinu Swing spiediet tik ilgi, Tdz gaisa izpludes reZgis atrodas
velamaja poziciia.

Dzesgéianas reZima

» Gaisaizpludes rezgi noregulgjiet uz leju {horizontali) (= 2. att.).

Apkures reZima
» Gaisaizpludes rezgi noregulgjiet vertikali (= 3. att.).

IEVERIBA}

» Augsejo gaisa izpli des rezgi neregulgjiet ar roku, jo tas var izraisit
darbibas traucgjumus un kondensacijazs veidosanos uz gaisa izpludes
atvargm.

Apaki8ja gaisaizplides rezfa noregulé3ana

Lai izpildrtu apkartja gaisa temperatiras nosacijumus, apakséjo gaisa

izpludes atveri var atvert, kad iekarta ir ieslégta.

» lesledziet iekartu.

» Nonemiet elektronikas parsegu (= 4. att., [1]}.

» 10 minusu laika pecieslegianas spiediet taustinu [ 2] 5 sekundes, lai
parslégtos uz gaidstaves rezimu.

b Vélreiz nospiediet taustinu, lai atvertu vai aizvértu apakigjo gaisa
diZvarud.

[i]

Kamér tiek regulets apakiajais gaisa izpludes rezgis, ieksgja bloka
displeja redzams iestati$anas taustina statuss.

on: apakigjais gaisa ieplides rezgis atvarts

off: apaks&jais gaisa ieplides rezgis aizveris

Climate 5000 M/L » Climate 50001 M/U - 6721855980 {2023/05)
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3.6.2 Radijuma un trauksmes zummera parslégSana (Mute
ModeMute Mode)

» Laiieslégtu vaiizslagtuieki&ja blokaun trauksmes zummera displeju:
spiediet taustipu LED.

» Lai paraditu aktualo telpas temperatiru: taustinu LED turigt
nospiestu 5 sekundes.

» Lai paraditu aktualo telpas temperattru: taustinu LED turigt
nospiestu vel 5 sekundes.

3.6.3  Enerfijas taupiSanas funkcijas

[i]

Energijas taupidanas funkciju var izvel&ties tikai dzesesanas rezima.

lekartai ir $adas energijas taupiBanas funkeijas:

+ ECO: darbiba ar ventilatora pakapi AUTO un iestatitu vismaz 24 °C
temperaturu

+ GEAR{75%}): pazeminat stravas patérinu par 25%

« GEAR{50%}): pazeminat stravas patérinu par 50%

+  Neviens no iepriekigjiem simbaoliem: standarta darbiba

b Lai aktivizeétu energijas taupifanas funkciju, taustinu spiediettik
biezi, dz paradas velama funkcija.

[i]

Funkcija ECO automatiski iestata 24 °C, jaieprieks iestatita
temperatira ir mazaka. Funkcija izslédzas, tiklidz temperatira
pazeminas zem 24 °C.

3.6.4 Trok3pa mazinaSana (Silent ModeSilent Mode)

éifunkcija samazina iek3&ja un argja bloka darbibas lika radusos
troksni. Stfunkcijairipagisvarigatad, jajus nakts laika nevélaties traucét
kaimirus.

» Darbibas laika spiediet taustinu c%-" 2 sekundes.

Funkcijas partrauksana:

» Atkartoti spiediet taustinu c%‘ 2 sekundes.

“vai

» Nospiediet taustinu ¢, taustinu Mode, taustinu Turbo vai taustinu
Clean.

[i]

Ar&ja bloka klusa refima hika kompresora zema frekvendu diapazona
darbibas dg| dzesésanas/apkures jaudu eventuali nav igspéjams
sasniegt.

3.6.5 Atraatdzes&Sana/fatra uzsildidana

Atras dzesédanasfuzsildidanas laika ieké&jais bloks darbojas ar

maksimalo jaudu, [ai atri uzsilditu vai atd zesétu telpu.

b Atra dzesédana: ieslédziet dzesédanas refimu un nospiediet taustinu
Boost.

b Atra uzsildisana: ieslédziet apkures rezimu un nospiediet taustinu
Boost.

Funkcijas partrauksana:

» VYelreiz nospiediet taustinu Boost.

3.6.6 Pafattirifana {l cleanl clean)

lekartai ir funkeija iztvaikotaja padattiridanai. Pasattirifanas funkcija

sasaldé puteklus, pelgjumuun taukus. P& tam viss atri tiek atkausé&ts un

izzavets ar karstu gaisu.

» Laiaktivizétu pagattini$anu: nospiediet taustinu Set, lai atvértu
funkeiju iestatijurmus.

» Tadnospiediettaustinu SET vaitaustipus TEMP down un TEMP up, lai
izvel&tos vajadzizo funkciju.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)
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» Kad displeja zona mirgo izvelgtais simbols, apstipriniet, nospiezot
taustinu OK.

» Lai partrauktu izvel&to funkeiju, vienkardiveiciet ieprisks aprakstitas
darbibas atkartoti.

3.6.7 Pretsalaaizsardziba (8 °C Heating8 °C Heating)
Pretsala aizsardzibu var aktivizet, laitelpas temperattru noturétu vismaz
uz8°C.
» Apkures rezima 23 1 sekundes laika nospiediet taustinu V',

lekarta paliek izslégta, lidz temperatira pazeminas zem 8 °C.
Furkcijas partrauk$ana:

» Nospiediet taustinu ¢, taustinu Mode, taustinu Turbo vai taustinu
Clean.

3.6.8 Taustinu blok&3ana

Ar taustinu blok&sanu var blokét talvadibas taustinus.

» Laiieslegtufizslggtu taustinu blok&Sanu: taustinu Clean un taustinu
Turbo vienlaikus spiediet 5 sekundes.
Jaaktiva taustinu blok&sana, displeja redzams simhols [EI .

3.6.2 Paplafinatas darbibas funkcijas

» Nospiediet taustinu Set.

» Funkeiju izveligties ar taustinu Set vai taustiniem A,V
- 2 = miera refima funkdija
- A =funkgija "Sekot man"
— 72> = hezvadu vadibas funkcija

» Artaustinu Ok apstiprinietizveli,

Furkcijas partrauk$ana:

» Atkartojiet solus noaugsas,

Nakts rezims @

Sifunkcija kalpo energijas ietaupisanai dikstaves hika. Péc vienas
stundas iekarta silda vai dzesé mazak. Sim nolikam iestatita
temperatura tiek maintta par 1°C. Pac divam stundam iestatita
temperaturamainas velpar 1 °C. Pé¢ tam saglabajas jauna temperatira.

[i]

Funkcija nav pieejama sausinasanas un ventilatora rezima.

Funkeija "Sekot man" (Follow MeFollow Me) (O\

Sifunkeija aktivize talvadibu aktualaja atradanas vietd temperatiras
meérisanai ar 3 minusu intervalu. lekséjais bloks tiek vadits neatkarizino
£i5 ménjuma vertibas.

[i]

Funkcija piegjama tikai dzesésanas, apkures un automatiskaja refima.

Bezvadu vadibas funkcija <>
Sifunkcija paredzéta savienojuma izveidosanai ar WLAN. Ja iekarta
nerada funkeiju, ta vietd taustiné LED atri janospie? septinas reizes.

[i]

Savienosanai ar WLAN nepieciesama iebiveta IP varteja {piederums).




Apkope

4 Apkope

UZMANIBU
Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas

» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi.
» Apkopes darbus, kurinav Seit mingti, drikst veikt tikai sertificéts
specializétais uznémums.

4.1  Baterijunomaina

Jums nepiecie$amas 2 izméra AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot
vairakkart uzladgjamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vaciqu (= 5. att.}.
» levietojiet jaunas baterijas, ieverojot pareizu polaritati.
» Uzlieciet bateriju nodaljuma vacinu.

4.2 lekartas un talvadibas tiriSana

JEVERIBA}
lekartas bojdjumi nepareizas tiri%anas dé!
» Neapilakstiet un neaplejietar ddeni.

......

» lekiégja bloka un talvadibas tiriganai izmantojiet mikstu dranu.
»  Ar&ja bloka tirianu uzticiet tikai sertificetam specializétam
uzpEmumarn.

4.3 Gaisa filtra tirisana
Ja gaisa filtrs ir aizsprostots, samazinas jauda un palielinas stravas
patérins.

/\ BRIDINAJUMS
Ja paisafiltrs tiek izpemts un tirits, iespéjami iekartas bojajumiun/
val personu savainojumi.
» Nodroginiet gaisa filtra tinganu regularos intervalos.

» Majsaimnieciba, kur mit dzivnieki, gaisa filtru regulari noslaukiet, lai
noverstu aizsprostodancs ar dzivnieku spalvam.

4.4  lgdka ekspluatdcijas partraukSana

Pirms ilzakas ekspluatacijas partraukéanas:

» Tiriet gaisa filtru.

> Aktivizgjiet iek$gja bloka pagattinidanu ar taustinu Clean.

» Pacpasattirisanas ieslédziet ventilatora rezimu, lidz iekéajais bloks ir
5AUSS,

» Izslédziet iskéEjo bloku un atvienojiet no stravas padeves.

» No talvadibas iznemiet baterijas.

» Sargajietiekartu no putekliem.

4.5 Manuilais rezims

JEVERIBA!
lekdrtas bojdjumi nepareizas darbibas dél
Manualais rezims nav paredzéts ilgstosai listoganai.

» lzmantot tikai testa noluka vai arkartas gadijuma.
» lzmantot tikai isu laiku.

> lzsledziet iskégjo bloku.
> lekégja bloka augssjo parsegu paceliet uz augsu.

® BOSCH

» Artievu priek$metu nospiediet manuala dzesadanas reZima taustinu:
— Nospisiot vienreiz: tiek aktivizéts automatiskais rezims.
— Nospiezot divreiz: tiek aktivizéts dzesésanas rezims.
— Nospisiot trisreiz: tiek izslégts ieks gjais bloks.

» Laiatjaunotu normalu darbibu, izmantojiet talvadibu.

5 Klimes novérsana

51 Darbibas rezima konflikts

lzmantojot "Multisplit* gaisa kondicion g5anas iekartu, iespéjami visi
darbibas rezimi, bet ar $adam ipatnibam:

jaizmantojat vairak neka vienu igkizjo bloku, iekégjie bloki darbibas
rezimu konflikta d&| var parslégties gaidstaves rezima. Darbibas rezimu
konflikts rodas, ja vismaz viens iskgjais bloks ir apkures rezZima un
vienlaikus vismaz viens iek$&jais bloks cita darbibas rezima {piem.,
dzesgsanas rezima). Apkures rezims vienmear ir prioritars. Visi iek$gjie
bloki, kas nav apkures rezima, darbibas rezimu konflikta dé| parslédzas
gaidstaves reZima.

[i]

leké&jais bloks darbibas rezima konflikta gadijuma displejarada ,--".

Darbibas rezimu konflikta novériana:
« neviens iek$8jais bloks nav apkures reZima;
« yisiieks&jie bloki ir apkures rezima un/vai izslégti.

5.2 Klimes ar indikatoriem (Sek diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Ja darbibas laika rodas klime, gaismas diodes mirgo ilzaku laiku vai

displeja redzams klimes kods {piem., EH02).

Ja klume pastay ilzak neka 10 minutes:

» Uzisu brdi partrauciet stravas padevi un pec tam atkal iesledziet
iské8jo bloku.

Ja traucgjumu nevar noverst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet klumes kodu, ka ari
igkartas datus,
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5.3  Klimes bez pazinojuma

Klumes novériana

Ja darbibas laika rodas klumes, kuras nevar noveérst:
» sazinietiesar Kientu servisu un nosauciet klumi, kaartiekartas datus,

Wime " lespéjamais emesis

lekigja bloka jaudair parak zema.

lekigjais bloks neiesladzas.

Darba rezims mainas no dzesésanas vai apkures
uz ventilatora rezimu.

lekégjais bloks rada baltu miglu.
lekégjais bloks un aréjais bloks rada baltu miglu.

lekigjais bloks un argjais bloks rada trokspus.

leksgjais bloks vai argjais bloks izgriz puteklus.
Slikts aromats darbibas laika.

Argja bloka ventilators nedarbojas ilgstosi.

Darbiba ir neregulara vai neparedzama vai
iek$gjais bloks nereage.

Gaisa deflektors vai gaisa plusmas lamele
nekustas pareizi.

Tab. 117

Parak augsta vai parak zema iestatita temperatara.

Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.

Nelabveliga apkartgjas vides ietekme uz iek$&jo bloku, piem., $kérdlu deliekartas gaisa atveru
prieksa, atvertu durvijuflogu dal telpa vai spéciga siltuma avota dg| telpa.

Klusais rezims ir aktivizéts un kaveé pilnas jaudas izmantodanu.

lekigjam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz briidim, kad iespéjama ieksgja bloka
atkartota iedarbinagana, var paiet lidz 3 minutém.

Talvadibas baterijas ir tuksas.

Taimeris ir ieslégts,

leké&jais bloks maina darba rezimu, lai nepielavtu sasalianu.

lestatita temperatira pagaidam ir sasniegta.

Mitros regionos liela temperatiras starpiba starp telpas gaisu un klimatizetu gaisu var radit baktu
miglu.

Ja péc automatiskas atkauséanas uzreiz darbojas apkures refims, paaugstinata gaisa mitruma dél
var veidoties balta migl.

Troksnis iek$gja bloka var rasties, ja gaisa plusmas rezgis atiestata savu poziciju.
Kluss, $nacods troksnis darbibas laika ir normals. Toizraisa aukstumagenta pludana.

Cikstods troksnis var rasties, ja iekartas metala un plastmasas detalas apkures/dzesésanas laika
izpledas vai saravjas.

Aréjais bloks darbibas laika izdala daZadus troksnus, kas ir normali,

Jagarakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putekli.
No gaisa iekarta var ieplist un izplatities talak slikts aromats.

Gaisa filtrs var bt appelajis un jatira.

Optimalai darbibai ventilators tiek reguléts atskirigi.

Mobilo sakaru torqu interference vai argjie signala pastiprin ataji var istekméat iekSgjo bloku.
> Atvienojietiskigjo bloku uz 1su bridi no stravas padeves un iedarbiniet no jauna.

Gaisa deflektors vai gaisa plusmas parregulta ar roku vai nepareizi uzmontéta.

» lzsledziet iskégjo bloku un parbaudiet, vai komponentiir pareizi nofiks &ti.
> lesladziet iekiajo bloku.
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Apkart&jas vides aizsardziba un utilizacija

® BOSCH

6 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardaba ir Bosch grupas vznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ieverojam apkartéjas vides
aizsardzibas likurndodanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, mésizmantojam vislabako tehniku un
materialus, isverojot ekonomiskes mérkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materidlu otrreizéjas izmantosanas
sistémas izstradg, lai nodrodinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vertigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadgjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespajams sagkirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas el ektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savaksanas

punktos apstradei, savaksanai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas vz valstim, kuras ir speka elektronisko
iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem”. Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgriedanai un parstradei.
Ta ka elektroniskajas ierices var but bistamas vielas, tas ir japarstrada
athildigi, lai samazinatu iesp&jamo kaitéjumu videi un cilveku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektroniskes atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabaganu.
Lai iegutu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabaganu videi nekaitiza veida, sazinieties ar viet&jam
varas iestadem, atkritumu apglabasanas uzngmumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.
Papildu informaciju var sameklat Seit:
www.bosch-homecoemfortgroup. com/enfcompanyflegal-topics/weeef

Akumulatorus
Akurnulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolistotus
akumnulatorus {baterijas) ir utilizajami viet&jos savakéanas punktos.

Aukstumagents R32

lekarta satur flusrétu sittumnicefekta gazi R32 {globalas
A sasiléanas potencials 675 1) ar zemu degtspaju un zemu
toksiskumu {A2L vai A2).

Nepieciesamais daudzums ir noradits argja bloka datu
plaksnita.
Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilizé.

1} saskandar 201 4. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas {ES)
Nr. 517 /2014 | pielikumu

7 Pazinojums par datu aizsardzibu

Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodrodinatu produkta funkcionalitati {saskana ar
VYDAR 6. (1) panta 1. {b) punktu}, lai izpilditu musu pienakumus
attiectba uz produkta parraudzibu, ka art produkta drogibas un
aizsardzibas nolikos {saskana ar YDAR 6. {1) panta 1. {f} punktu), lai
aizsargatu misu tiestbas saistiba ar garantiju un produkia registracijas
jautajumiem {saskanaar YDAR 6. {1} panta 1. {f) punktu) un laianalizétu
musu produktuizplatizanu un nodroginatu individualizétuinformaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu {saskana ar VDAR 6. {1} panta 1. {f)
punktu}. Lai nodroginatu tadus pakalpejurmus ka, piemeram,
pardosanas un marketinga pakalpojumus, lizumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmesanu, datu viesosanu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsotit datus
argjiern pakalpojumu sniedzejiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémurmiem. Reizém, bet viengi gadijumos, ja tiek nodredinata
athilstoda datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti persenam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekenomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta pec pieprasijurma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
{C/1SP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY {Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. {1} panta 1. {f} punktu, pamatojoties uz savu
konkré&to situaciju vai tie$a marketinga nolukoes. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@hosch.com. Lainoskaidrotu papildinformaciju, lidzu, izmantojist
QR kodu.
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1.2 Onumu GeabeagHOCHH HANOMEHH

N\ Hanomenn 3a yennara rpyna

OBHE yNATCTBA 33 PAKYBAMHE C8 HAMEHETH 32 KOPHCHHEOT HA KAHMA

ypenot. Mopa aa ce cnenat HacoKHTE BO CHTE YNATCTBA PENEBAHTHH 32

CHCTEMOT, AKD HE CE CRBAAT HACOKHTE, MOME A A0 A0 MATEPH|ANHH

LITETH H IHYHH NOBPEH, KOMILTO MOME A2 BHOAT JyPH H CMPTOHOCHH.

» [1poYMTA|TE M H YYBA|TE TH ¥NATCTBATA 32 PAKYBAHE 32 CHTE
COCTABHH A€M OBH HA CHCTEM O,

» BrumasajTe Ha DeabenHOCHHTE HANOMEHH H NPEL YN PEnyBAbATA,




[eAaToUH 33 NPOH3BCAGT

A NMponucwa ynotpeba

BHATPeILKHATA 8AHHHLA & NPEABHAEHA 32 HHCTANAL Hja BO OBje KT, o
NOBP3YBA:E CO HABOPELWHATA E4HHHLA M AGNONHHTENHHTE
KOMINOHEHTH HA CHCTEMOT, HA NPHMED, PEMYAATOPH.

HagBopewwHATA 8 HHHLA & NPEABHASHA 33 HHCTANALK[A HAABOP o
0BJEKT, CO NOBP3YBALLE CO &NHA HIH NOBEKE BHATPEIWHH EHHHLM H
AONCAHHTENHHTE KOMNOHEHTH HA CHCTEMOT, Ha NPHM 8D, PEMYNATOPH.

Knuwa ypeaoTe np easraer camo 3a KoM epuHjanHa/nprueatia ynotpeba

KALE IWITO TEM NEPATY PHHTE OTCTANYBALA 07 OAPEAEH HTE TOUKH HE BOAT

KOH WTETH N0 MHBMOT CBET HAH MaTEPHjanuTE, Kniva ypenotHe e

NPENBHAEH 32 NPELH3HO NOCTABYBAME H OAPMYBatLe Ha noTpebHaTa

ANCONYTHA BAAKHOCT.

Cekoja gpyra ynotpeba ce cveTa 3a HenponHeHa. HenponveHaTa

ynoTpeba W ILTETHTE WITO PE3YNTHPAAT 0 HEA C8 MCKNYUEHH O

rapaHuHjara.

32 MHCTANALMIA HA CNEUMJANHH NOKALMH (NOA3EMHO NADKMP ANHILITE,

DANKOH HAM 4PYTH NONYOTBOP BHH NPOCTOPH):

» BuumagajTe Ha DaparaTa 33 MECTOTO HA HHCTANALM]A, HABEOBHH BO
TEXHHYKATA OKYMEHTALHK]A.

Z ONIWTH ONACHOCT! NPeAN3BMKANN 0F DA3NagHOTO CPeaCTED

» OBoj YPEO & HANCAHET GO pa3nagHe cpeacTBe. [AceT of paanagHeTe
CPeacTBo MOoMe A3 DHAE TOKCHYEH AKD [0 A8 BO KOHTAKT CO OraH.

» PeoBHO NPOBEPYBAJTE MO M OAPMYBAJTE IO CHCTEMOT CO NOMOLL Ha
CEPTHIBHLMPAN CNELH]ANHET.

B AKO CE COMHEBATE J2KA HEKAOE NPOTEKYBA PAMAGHOTO CPEICTRO O
CHCTEMOT, TEMENHO NPOBETPETE A NPOCTONH[ATA H HIBECTETE
cepTHMLMPAK CNeyHjanHeT.

A\ Mogudinkayuen o nonpaskn

HenponMcHUTE HAMEHH HA CHCTEMOT 33 KNHMATH3ALM[A MOKE A2

NPEAHIBHKA THYHH NOBPELH Hf AW MATEPHIANHHA ITETH,

» Paborure Tpeba ga ru HaBeayBa CaMo cepTHEHLMPAH CNELUMJANNCT.

» HenpasBete HHKAKBH HaMEHH HA HALBOPEILHATA E0HHHLA,
BHATPEWHATA EMHHLA HAH HA APYTHTE 1EN0BH HA CHCTEMOT 33
KAHMATHAAL H]A.

> MoKy YeTE To CHCTEMOT 33 KNHMATHAALM|A OF CTPYIA NPes Cekoe
OAPHYBAME.

/A Hanomenn 3a paKkysaeTo co CHCTeMoT

MNorpewnata ynotpeba Ha CHCTEMOT 33 KNHMATHAALM]A MOME 1A 10

HAPYILH BALLETO 3AP ABjE.

» HeaagpxyBajTe ce npeqonro AHPEKTHO N0 BO3AYXOT IWTO AYBa.

» [orpumere ce cobhata TEMNEpaTyPa A3 & COOABETHA 33 AHLATA WITO
CE HADMAAT BO NPOCTOPHATA, KAKD BO CRyYajoT Ha bebuisa, geua,
NOCTAPH MHLA, HENOABHMXHH HAH LA CO NPEYKH,

P HHKOrAW He CTABAJTE NPEAMETH BO YPEAOT, TAKA MCME 13 C&
NoBPEAHTE,

Morpew HoTo paKkyBakse 6O YPEAOT MOME A2 A BOWH HEToBATA paboTa,

HITH AYPH M TO] 43 C8 CIUTETH H A3 NPETPNHTE NHYHH NOBP &K,

» He BnokupajTe ri oTBOPHTE 33 BNE3 H M3NE3 HA BO3AYXOT HA YP&aoT.

> JATBOPA[TE TH BPATHTE W NPO30PLWTE 07 NPOCTOPH]ATA 400K
ypeqot paboTu.

» JALTHTETE A BHATPRILHATA &OHHHLA O] HABNETYBAE Ha BOJA BO
HEd.

> PeacBHO NPOBEPYBAJTE |3 MOHTAXHATA PAMKA HA HALBOPEL HATA
BIHHHLA 33 13 BAOMTE AN & H3abeHa W janu & L BpCTa.

» He cTaBajTe TewkH paboTH BP3 HAZBOPELIHATA EAMHHLA, HA NPHMED,
APYTH NPEAMETH, H HE KAY YBATE CE BP3 HEA,

» [paBTa, HCNAPyBarbaTa H Bnarata Tpeba aa BHAAT MHHHMANHH BO
NPOCTCPH]ATA KAGE WTO & NOCTABEHA BHATPEILHATA B HHHLA.

»  He KOPHCTETE NECHD 3ANANHBH rACOBH BO DANAMKA HA YPEdoT, Ha
NPHMED, CNPEJOBH.

® BOSCH

B AKD MMA HEILTO ITO HE 8 BO PEA CO KAWMA yPeaoT {Ha npumep,
MHPHC HA Haropeno, nedexten kaben), TOraw BEOHAL HOKNYYETE 10
o4 CTpYia.

A\ BeabegHocT Ha ENEKTPHMHNTE yPean 3a fOMAIWNA ynoTpeba n
CMAMHN HAMEHN

Co uen ga ce MaberHar oNACHOCTH, BAMAT CNEAHHBE CNeUngHKALMK BO

onHoc Ha EN 60335-1:

«0B0j YP&A MOMAT A IO KOPHCTAT A8 LA HAg B-TOAMILHA BO3PACT, KAKOH
MHLA CO HAMANEHH THIHYKH, CETHIHH HIH MEHTATIHH CNOCOBHOCTH, HAK
nak He3d HCKYCTBO M 3HABHHE, 38MAJKH NPENBHA A8KA & N0 HAZI0P HAH
AobHBAAT ynatcTBa Kako BeabegHo AA ro KOPHCTAT YPEAOT H TH
PASOHPAAT ONACHOCTHTE WTO NPOHANETYBAAT 0 ynoTpebara. Jeyatane
CMEAT A CH HTPAAT €O YPEoT. UHC TEHETO M 0ADMKYBALETO HE CMeaT Aa
CE HABBAYBAAT Of CTPAHA HA deua Dea ga Bupar nog Hagaop.»
«[loKONKyY Ge BWTETH KADENOT 32 CTPY]A, HETHOT MOPA AA 1O 3AMEHH
NPOHIBOAHTENDT WIH CEPBHCHA CyHDA, WK NAK APYro KBAanHHKYBAHD
MHUE CO LN 1A e HADErHaT ONACHOCTHTE ITO NPOHINETYBAAT 0/
JAMEHATALY

1.3  Hanomeuu 32 0BOj NPHPAUHHK
Fe nponajnere 36Hp o0 MAYCTPALAK HA KP 2] OT 64 GBO] NDHP A4 HHK.
TEKCTOT COANHH YNATY BAMA KOH HAYCTPALHHTE,

Bo 3aBHEHOGET 00 MOAENOT, BAW HOT NPOHIBOL MOME 1A C& PAMNTHEYBA 0Of
TO] BO HAYCTPALHHTE BO OBO] NPHPAYHHE.

2 NMopatoum 3a npoM3BoA0T

2.1 Hzjaea3acoobpazHoct
OBoj NPOH3BOA COOABETCTBYBA HA EBPONCKHTE H HALHOHANHUTE
SAKOHCKH NoDapyBatba BO NOMEN HA KOHCTPYKLMATA W paboTara.

c Co CE-canakaTa C& ynaTyBa HA TOA 1EKA NPOHIBOAOT &
toobPAIEH BO BAHOC HA CHIE NPHMEHHBH PErynatied Ha EY
CO KOM CE NPEABHAYBA NPHMEHATA HA O3HAKATA.

LlenocHHOT TEKET 04 H3{ABATA 32 COODPAIMOCT MOMETE O3 [a NPOHAjLETe
Ha uHTepHer: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 TexHHUKM NOJATOLMH 33 AANEYHH CKHOT yNpaByBay

Hanojysare 3 barepun AAA
Oncer Ha CHrHanoT 8m
foaBongena -5°C...60°C
aMDHEHTAN HA

TEMNEPATYPA

Tafh. 119

2.3 Oncer Ha paboTHa Temneparypa

CobHa TeMneparypa Hageopewna
TEMNEDATYPA

Mapere 16..32°C -15...50°C
Ipeetse 0..30%C -15...24°C
OppnasHyBa 10...32°%C 0...50°C
e

Tab. 120

[i]

Brpagenuor sawTHien ypeg Moxe ga ja bnoknpa paborara ua ypegor
NPH TEMNEPATYPH HAABOP O TOPECN OMEHATHOT ONCET.
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[i]

AKO BAAMHOCTA HA BO3AYXOT & nosucoka of B0 %, moxe fa ce coanage
KOHAE H3ALHjA BO H3NE30T Ha

BO3AYX. 33 A ce HaBerH e Toa, OTBOPETE TH BEPTHKATHHTE NPErpaH 3a
BEHTHAALM|A LUITO & MOMHO NOBEKE {BEPTHKANHC BO OOHOC HA NOAOT) H
NOCTABETE 0 BEHTHAATOPOT JA 1¥BA CO BHCOKA MOKHOCT,

2.4 YnorpeBa co MyNTH-CIANT KNHMA ypep,

BHATPEIWHATA 8HHHLA MOME A3 CE KOPHETH GO CHCTEM Ha MYATH-CNART
knuma ypen. Bo Takos cnyuaj, AakTMBHPA|TE MM cnequnTe hyHKUHMH:

«  QyHELMK 33 3awTeAa Ha eneprja ECO w GEAR

+  Camoctojo uncterse {| cleanl clean)

+  Hamanyeatse Byuasa {Silent ModeSilent Mode)

Pakysaroe

+  Pewnm Ha pauna pabota
+  OTKPHBAILE HA NPOTERYBALL & PASNALHO CPEACTEO

2.5 NopgaToun 3a pasnagHoTo CpeacTeo

Osoj ypen cogpicn QPAyopHpaH rac WTo NPeqH3BHKYBA eIEKT HA
CTAKNEHA TPAMHA KAKE PA3NAAHC CPEAGTBE. EAWHALATA 8 XEPMETHYKH
aateopena. CnenuuTe NoAATOLHM 33 PA3NAH OTO CPEeCTED
CODABETCTBYBAAT HA baparara og Perynatnearava EY 517/2014 3a
thNYOPHP AHH MAGCOBH ITO NPEAHSBHKYBAAT @IEKT HA CTAKNEHA TPAIMHA.

[i]

HanomerH 32 0nepaTopoT: KOra MHETAMATEPOT A0NONHYBA PASNAAHD
CPEAGTBO, AGAANEHATA M BKYNHATA KGMHYHHA PAINAAHO CPeacTBo Tpeba
A3 TH BHECE BO cregHara Tabena.

Tun nponasog, HomuHanHa | HomuHanHa Tun NMorenyujan | Ekeusanent | Konnunka | Qononuurens | Bkynuaxkonnuuna
MOKHOCTHa | MOKHOCTHa | pasnagHo |Hamobando| waCosna HA NPB0 |3 KOMMYMHA HA | HA NONHERE NPy
nagemwe rpeemwe CPEACTED |JATONNYBal:| NpBOTO NONHEWE | NONHEWE 33 NYWTAKE BO
[kw] [kw] e (GWP) NONHEE [kgl ponxubana | ynorpeba[kg]
[kg Co, £BKA
equ.] LY [g/m]
CL5000L 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,49 0,72 12
CL5000L 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,78 1,15 12

1) BRyNHa ACN#MHE HA LEBKE L Bo MeTpW {ako L » 5 mno egHecTased naton C0UAG IDU).

faB. 121 F-Gas

[i]

CL5000iU CN 26 E mome ga e KOPHETH CAMO BO KoMBHHALH]a co
MYATH-CNAHT HAZGBOPEILHA BaHHKLA. PengBanTtin undiopmanun 3a
PA3NANHOTE CPEACTBO MOHE 12 C& HAJAAT BO YNATCTBATA 32 PAKYBALLE 32
MYATH-CNAMT HAZBOPEILHATA BAHHHLA.

3 Pakyeame

3.1 Mperneg Ha BHATPRIWHATA AHHHLA
Nerenpa 3a cnuka 1:
[1] PeweTka 3a H3nys HA BO3AYX {TOPEH HAOYE HA BO3NYX)

[2] Expan

[3] THHHjA 32 PA3NAGHO CPENCTBD

[4] DpexamHo upeso

[5] Pewetka3a nagys Ha BO3AYX {D0NEH H30YE HA BO3AYX)
[6] Bnesnasoagyx {co duatep 3a Boagy )

ExpaH Ha BHATPEIWHATA EHHULA

_li_l ECO™=
LI 1B

00100467 23-001

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {20

Coebon Obomyaawe

Bpoj [puKaa Ha TEMNEpaTy paTa
- WLAN-noepaysatbe L/ akTHeHO

an Ce npuKaKyBa 33 onpeneri dyHKLMH, KOTA Ke Ce BRAYYAT,
Kora BHATPEWHATA BAHHHLA € HCKNYYEHA, YKAMKYEA HA TOA
[EKA & AKTHBEH TAjMEPOT 3 BKY4YBaILE,

OF Ce npHKaxyBa 32 ogpeneH hyHKLHH, KOra K& G8 HCKNYYaT.

dF AKTHBHC ABTOMATCKO O MP3H YBAHE

FP 3AWTHTATA OF MPA3 & AKTHBHA: BHATPEIWHATA BAHHHLA jA
OAPHyBA CODHATA TEMNEPATYPA HA Hajmanky 8 °C.

CL PYHKUMATA 33 CAMOCTOJHO YHCTEE B AKTHBHA

{Icleanl clean})
ECO PyHkumjata ECO e akTHBHA

1} MomHo e camo co IP-G ateway Kako onpema.

Tab. 122 Cumbonm na expasor




Pakysare

3.2 Mpernep Ha AANEYHHCKHOT YNpaBYBay

Konunma 3a ganeunHeKo ynpasyBame

® BOSCH

Mpukas Ha faneunHCKUOT ynpaBysay

®_

SET

. eco
© Swing) | Geor
¢ Boost | LED [Humidity)
B L & )

7. ¢ 99

R =

2O YA

® % ¢ % F

L

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’}:‘C SET TEMP. €CO GEAR
S I | Y
on W00 BRH
SO«
alSe [T ] AuT
=M =3 @

’/ /“\\

Q010050806001

1 @) BrnyuyBarme/HCKNyuyBakLe.
Mode MNocTaByBate pexkm Ha paboTa.
= DYHKUM]A 33 3ALITELA HA BHEPIH]A
2 SET Buparbe Hanpearn dyHELMK 33 paboTara.
0K Norepaa va uabopor.
Q)] NocTaByBabe TajMEp.
A 3ronemyBatLe TEMNEpaTypa.
A\ HamanyBarse TeMnepatypa.
3 c%ﬂ CTENeH HA BEHTHAATOP OT
Swing NocTaByBate Ha IYHKUHIA 33 1yBAkLE BO NDBEKe
HACOKH.
(o\i\ HHoMpeKTHO ayBarse Ha Boagyior {Wind avoid

meWind avoid me)
Boost Bpao nagetse/sarpesare

LED WMeknyuyBare Ha JHCNAB|GT HA BHATP BLLHATA
saHHHLA K anapmoT (Mute Modelute Mode).

Humidity | snasnoct {HumidityHumidity)
Tab. 123 Konyursa 3a JaneyuueKo ynpasysatse

o [Cnbon Obomoame |

1

DA CAN

&
*
o
T
£

Climate 5000 M/L » Climate 50001 M/U - 6721855980 {2023/05)

DyHKLK[A 32 pAbOTATA: AKTHBHO & HHAHPEKTHD
ayearse Ha Boagyxot {Wind avoid meWind avaid me).

M cporpacdimk: aKTHBHO & CAMOCTOJHOTO UHCTEHE
{I cleanl clean).

Bea dynkymja.
DYHKLK[A 32 paboTATA: AKTHBEH & PEMHM HA
HAMAMNYBAtLE,

DyHKUK[A 33 paboTata: akTHBHA & diyHKLMjaTa "Cnegu
we" {Follow MeFollow Me); mepere na
TEMMNEPATYPATA CO JANEYHHCKHOT YNPABYBAY,

Wudorpachme: Deammuna KoHTPOMA.
Wudorpaciu: cTatye Ha barepujata
Hauun Ha pabota: aBTomarcka pabora
Hauwnn Ha pabora: napetbe

HauuH Ha paboTa: oABNAMH YBaLE

Haywnn Ha paboTa: rpeetse

Haunn Ha paboTa: pesum Ha BEHTHNATOP




® BOSCH
I ) T

E.B.E [pHKA3 HA BPEAHOCT: CTAHAAPAHD C& N PHKAMYBA
* | nocTasexaTa TeMnepatypa, BPaHKATA Ha hHEHOT HAM
{npH AKTHBEH TAJMEP) NOCTABKATA 32 TAJMEPOT.
Wudiorpadivg: nokasaTen 3a npeHos; 3acBETYBAKOrA
AANEYHHCKHOT YNPABYBAY HCNPAKA CHIHAN 0
BHATPEIWHATA EHHHLA.
aco Wudiorpading: akTHBHA & hyHKUHjATA 32 33 TE0A HA
EHEpIHja.
GEAR | Mudborpadimk: aktHeHa e G yHKUMjATA 38 3AILTedA HA
EHEpIHja.
Cl_) Cl.) Wudiorpading: aKTHBEH € TAJMEPOT 33 BENYYYBatoe/
ON OFF  MCKNyYyBatbe,

>}

d{ Wudorpadivg: aKTHBHO & HAMANYBAETE HA Byyasa
{Silent ModeSilent Mode).

S [PHEA3 HA BPEAHOCT: NPHKAMAH & MOMEHTANHHOT
CTENEH HA BEHTHNATOPOT. Mva 10 pasnnyHK cTENgHH
HA MOKHOCT H nocTasyeatce Ha AUTO 3a aBromarcka

perynaumja.
4 ~_-‘|:| Mudiorpadivg: aKTHBHA & ABTOMATCKATA (hyH KL HjA 32
7 BEPTHKANHO AYBAtLE BO NOBEKE HACOKH {HAarope/
HAgony).
A WMuthorpachmk: akTHBHA & hyHKkuHjaTa 3a Bpao
nagete/rpeetse.

Tafi. 124 CumbBomm na ducraejor

3.3 Ynotpeba Ha AaneUHHCKHOT YNpaByBay

ONcersTHa CHrHANGT Hakecysa B m. [TpegmMeTHTE IWTo o NonpPeyyBaaT
NATOT HA CHIHANOT MAK (1N YOPECLEHTHHTE CBETNA IITO MOMEeDH Ce
YNOTPEBYBAAT BO NPOCTOPHIATA MOHE AA HMAAT BIIHAHKHE BP3 NPEHOCOT
HA CHIHAMOT.

»  Hacouete ro ganey HHCKMOT YNPABYBAY KOH CEHA0POT 33 CHIHAN Ha

YPEOT H NPHTHCHETE IO NOCAKYBAHOTO KONYE,
YPEAOT Ke HCNYWTH 3BYK KOTA CHIHANOT & NPHMEH,

HAITOMEHA

Becnp ekopHaTa yH KLHjA HA ANEYHHCKHOT ¥NPABYBAY MOME TPAJHO AA

CE BAOILA.

» He nocTaByBajTe ro AANEYMHCKHOT YNPABYBAY N0 AMPEKTHA
COHYEBA CBETAMHA,

» He ocTaBajTe ro 4aneYHHCKHOT YNPABYBAY BO DAH3HHA HA TPEjHO
TEno.

»  SAWTHTETE Mo JANEYHHCKHOT ¥NPABYBAY Of BAATA H YOAPH.

3.4 MocTaeyeabe HA MABHHOT PaXHM Ha pabora

Brayuypame/MCKMyuyBaILE HA YPEROT
b [pUTHEHETE Mo KoNYeTo () 33 AATO BKAYYHTE HAH HEKAYYHTE YPEAOT.
YpeaoT 3an0unysa co NOCTABEHHOT PEXHM Ha paboTa.

MOCTABKHUTE MOME AA CE NPABAT H | 0AEKA YPEOOT & HCKNYYEH . YPeaoT rM
3AYYBYBA NOCTABKHTE BO CNYYA] KOTA CHEMYBA CTPYA.

[i]

Mo HEKNYYY BALETD, YPEOT OCTAHYBA BO PEXHM HA NOATOTBEHOCT.
WHTENMrEHTHATA TEXHONOTH]A HA BENYYYBALE H HCKNYJYBAE

OBOIM OMYBA ABTOMATCKH PEXHM HA JAWWTEAA HA 8HEPIH[A BO PEXHM HA
nogroteeroct {1 Wstandby1 Wstandby).

Asromarcka pabota
Mpr aBTomaTcka paboTa, ypenoT ABTOMATCKH NPEMHHYBA O NANeHe
KOH rpeetse W oBPaTHD 32 1A 4 004 PHH NOCAKYBAHATA TEMNEPATYPA.

Climate 5000 MfL+ Climate 5000i MU - 6721

Pakysaroe

» [Nputnckajre ro konueto Mode gonexa va guennejoT He ce npHKkaKe

&.

P [OCTABETE jA NOCAKYBAHATA TEMNEPATYPA CO KONUMILATA /A 'V,

[i]

He MOETE A2 10 NOCTABHTE CTENEHOT HA BEHTHAATOPOT KOTA YPEADT EBO
PEXHM HA ABTOMATCKA pabora.

Nagewe
» gﬁﬂncxaire ro konueto Mode qoaeka Ha gMCNASjoT He & NP HKaxe

P [1pHTHCKAjTE IO KOMYETo =
BpanHa Ha fyBarse.

P [ocTaBeTe ja NocAKYBAHATA TEMNEPATYPA CO KONUMIbATa /A 'V,

-2 NOAEKA HE ja OCTHIHETE NOCAKYBAHATA

Pexum Ha BeHTHRATOR
> [@ﬂmjﬁahe ro konueto Mode nogexka na gMENNEjoT HE C8 NP HKAME

» [IpHTHCKATE IO KONYETD c('/f AOGAEKA HE IO AGCTHTHETE NOCAKYBAHHOT
CTENEH HA BEHTHAATOPOT. 32 ABTOMATCKATA PErynalHja M oMeTe aa
nabepere AUTO.

[i]

He moMeTe aa ja OApeayBATE HIH BHAMTE TEMNEPAT YD ATA KO CTe
NOCTABHAZ PEMHM HA BEHTHNATOP.

OpaenaxHyBame

» [Nputnckaiza ro konueto Humidity qonexa wa guennejor nece
NPHEAHKE

k [ocTaBETE ja NOCAKYBAHATA TEMNEPATYPA GO KONUHIaTA /A V.,

[i]

He MoMETE 42 10 0APBAYBATE CTENEHOT HA BEHTHNATO POT KOTA yPeqoT e
BO PEMHM HA OO BAAKH YBAME.

lpeemwe
» [lputckajre ro konveto Mode Aoneka Ha AMCNAGJOT HE Ge NPHKaXKE
"
P [OCTABETE jA NOGAKY BAHATA TEMNEPATYPA CO KONuMIbaTa /A 'V,
» [1pHTHCKATE Io KONYeTo c%° ACAEKA HE ja ACCTHIHETE NOCAKYBAHATA
BpanHa Ha fyBarse.

[i]

Kora HagBopellHaTa TEMNEPATYPA & MHOTY HHCKA, PE3YNTATHTE 0
pABOTATA HA CHETEMOT 33 KTHMATHIALHA MOME 42 He Draar
3a00BONHTENHH, BO TAKBH CnyyaK, NPEnopayyBame a NoCTABHTE
AONOMAHHTENHD TPEJHO TEND.

3.5 [Mocraeyeawe Tajmep

TajMEP OT 32 BENY YYBAHE M HCKNYYYBAE MOMETE 1A IO NOCTABYBATE
mery O go 24 yaca, npu wro npeure 10 yaca MOMETe 43 TH NOCTABYBATE
BO NEPHOOH 04 10 30 MHH YTH, A NOBEKE 04 TOABO NEPHOAH 0f no 1 yac.
Ako nocTasuTe Ha 0 Yaca, TAjMEPCT CE NCHHILTYBA.

MocraByBae Ha TajMED 33 BKNYUYBAE HA YPegoT
» [pUTHCKAjTE o KonueTo (5} AO0EKA HE C8 NPHKANE CHMEIOFIDTQ,
» Mpumckajte Ha /A nan'V oAeKa He ce NOCTABH NOCAKYBAHOTO
BPEME.
Mo kpaTKo BpemMe, NOCTABKATA C& NPE3ema.




Pakysare

MocTaByBabe Ha TajMEP 33 HCKNYUYBAE HA YPeaoT
> MpuTHcKajTe ro konueTo (5 A00EKa HE C& NPHKANE CHMGOFIOTG@F,
b Mpumckajte va /A nan V' oaeka He ce NOCTABH NOCAKYBAHOTO
BpEne,
Mo KPATKO BPEME, NOCTABKATA C& NPE3EMA.

OTKaMyBamwe Ha TAjMepoT
> Mabepere ro cooABETHHOT TA|MED GO KonueTo (5.
» [loctasere Ha 0,0 vaca.

IO KPATKO BPEME, TAJMEPOT KE GE OTKAME.

KombBuHupare na rajmepor

[1BaTa TajMEPA MOME HCTGBPEMEHD A2 C& NOCTABYBAAT. CeKoj Tajmep

MOME 1A C& HCNPOTPAMMPA 1A CE AKTHBHP A NP &M APYTHOT.

P [1oCTABETE IO TAJMEPOT 33 BENYYYBAE H HCKNYYYBALE HA YPEAOT.
[OCTABKMTE ABTOMATCKH C& KOMBHHHPAAT.

AKTYENHO BpEME 13:00 yac
[NocTaBKM 33 TAjMepaT 3a BENyYyBame 4,0 vaca
MNocTaBKK 33 TAjMEPOT 33 8,5 yaca
HCKNYYYBARE

Epeme Ha BKNyYyBatLE 17:00 yac
Bpeme Ha MeKnyuyBarse 21:30 vac

Tab. 125 floumep

[i]

He mosme ga Cenen por pamMHpa Tajv BPOT 33 BRI 4 YBAE HMCKNYYYBAKE
32 YPERoT 43 paboTH CO PA3HYHH TEMNEPATYPH HAH PYTH NOCTABKH.

3.6  Opyru GyHKunu

3.6.1 Mocrasysamwe dyHKynja 3a AYEAILE BO NOBEKE HACOKN
BHAejKH NagHHOT BO3Oy X CE CNYILTA 40AY, A TONAHOT C8 KPeBa rope,
eheKTOT HA NAKEHLE H TPEEHE, KAKO H AMCTPHDYLLHjATA HA BO3AYX MOME
aa ce nogobpar co npuenocoby BAkbe HA HACOKATA HA AYBAE HA TOPHATA
PEWETKA 34 H3NE3 HA BO3AYX.

[i]

Hanomena 32 HacoKATA HA O yBAbe:

» Habepere BEPTHEANHO [yBAILE 32 TPESHETO. AKO 1YBAETO HA
BO3AYXOTE XOPHAOHTANHO, BHATPELLHATA TEMN 8PATYPA Hema ga buge
HCTA BO DEIKHM Ha TP EEHE.

» 32 na0etheTo HABEPETE BEPTHKANHO AyBatLe.

Hacokata Ha AyBakLE MOME PAYHO A3 C& NPHENO COBH XOPHIOHTANHD HAH

BEPTHEANHO CO NPHTHCKAHE HA KONYE 33 A3 CB NOCTHIHE GNTHMAMTHO

NAEHE HIH TPEBILE,

> [IpHETE IO KONYETO SWINg A0AeKa PEILETKATA 33 AYBAIE HE C8
NCCTABH BO CAKAHATA NO3HLH|A.

Mpu nagewe
» [ocTaBeTe ja peww eTkaTa 3a yBatbe HAZONY {XOPHAOHTANHO) (=
cruka 2).

Mpo rpeewe
» [MocTaBeTe ja PRI ETKATA 33 [yBathe BEPTHKANHG { = cnnka 3).

HAMOMEHA

» He mpgajte ja pewetkara 3a gyBarse co paka DHOgjkH Taka Moxe ga
npennserraTe edert i HACoOHPabe KOHOBHIAT HA HANE3HTE 32
BO3OYX.

® BOSCH

MpucnocobyBame Ha ONHATA PEIWETKA 33 AYBaILE

32 48 MM HCNOA HHTE YCADBHTE 33 AMBHEHTANKHA TEMNEPATYPA, MOMETE [A

|3 OTBOPHTE ONHATA PEILETKA 33 JyBARE A0AEKA BAHHHLATA &

BKAYUEHA.

> BrnyuyBare Ha ypenor.

» OTCTPAHETE MO KANAKOT HA BNeKTPOHHKATA (= cvka 4, [1]).

» Opxerero konueto [ 2] 5 cekynam Bo pok og 10 MUHYTHNO
BKAYUYBAETO 33 [3 CB NRedIPAHTE HA PEXMM HA NOATOTBEH OCT.

» [1oBTOPHO NPHTHCHETE IO KONYETD 33 A7 ja OTBOPHTE H 3aTBOPHTE
KNANHATA 32 BO3AYX.

(]

Honeka AONHATA PELLSTKA 33 AyBAtbe & [0CTABEHA, BKPAHOT HA
BHATPELHATA &AWHHLA 10 NPHKAMNYBA CTATYCOT HA KONYETO 33
NOCTABYBALE,

ON: OTBOPH AOMHA PEWETKA 33 BO3AYX

off: oTBOpH fonKa peweTka 3a Boanyx

3.6.2 Brnyuysawe Ha nngukaropor n anapmot (Mute ModeMute
Mode)

» 32719 10 BKNYYHTE HAH HCKNYYHTE HCNAE|OT HA BHATPRILHATA
EAHHALA M ANapMOoT: NPHTHCHETE 1o konyeto LED.

B 32 03 C& NPHKAME AKTYENHATA CODHA TEMNEPATYPA: [PHETE M0
konueto LED nputMcHato 5 cekyHu.

B 3373 CE NPHKAME NOCTABEHATA TEMNEPATYPA: APMKETE [0 KONYETO
LED npHTHCHATD YIITE 5 CEKYHAN.

3.6.3 yHKUMM 33 3AWTEAA HA EHEPIHjA

[i]

DYHKLHHTE 33 3AWITEAA HA BHEPIHja MOXE A ce nabepar camo npu
NAfeH:e,

¥peaoT ri nyg cnegrnte GiyHKLMA 32 3AWTE A HA eHeprrjaTa;

« ECO: pabora co crenen na sentvnatopor AUTD v noctasea
TEMMNEPATYPA HA MHHHMYyM 24 °C

« GEAR {75%): namanysarse NoTpol yBAYKA KA CTPYja 3a 25 %

« GEAR {50%): namanysarse noTpol yBaYKa Ha cTpyja 3a 50 %

«  AKo Hema HMTY eneH og ciiv BonuTe rope: Hopuan va pabora

» 3242 ja AKTHBHPATE PYHKLKIATA 33 3ALTE0A HA EHEPIH]A,
NPHTHCKAJTE 1O KOMYETO gegy ACAEKA A3 CE NPHKAME CAKAHATA
thyHELHjA.

L 3
1
Pyvkuujara ECO ce noctasyBa aBTOMATCKH Ha 24 °C ako oaHanpeq,

NOCTABEHATA TEMNEPATYPA & NOHHCKA. PYHKLHJATA C& HOKAYYYBA AKO
TeMneparypata nagHe nog 24 °C.

3.6.4 Hamanysawe nabyuasa (Silent ModeSilent Mode)

OBsaa hyHKLHjA ja HAaMAnyBa DY4YABATA HA BHATPEIWHATA H

HAABOPEILHATA JHHHLA 33 BPeMe Ha paborara, Ocobeno e KopHEHA

Kora Tpeba ga r1 38 MeTe NpenBHg COCE HTE BEYEPHO BPEME,

» [IpHETE 10 KONYETD =5|5" BO TPAEH:E 04 2 CEKYHAH 32 BPEME HA
paborara,

3anuparse Ha hyHKLMjaTA:

» [1oBTOPHO PHETE IO I{onqemtgfﬂo TPagtse 0 2 CEKYHOM.

-um-

» TputckeTe ro konueto ), konyeto Mode, konyero Turbo wn
konueto Clean.

Climate 5000 M/L » Climate 5000i MU - 6721
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[i]

OppxyBare

[i]

Korawagsopeiwnara equunLa paboTH THBKO NOPAZH HHCKO-(PPEKBEHTHA
paboTa HA KOMNPECOPOT, HE G& AOCTHI HYBA KANALMTETOT HA
KOMNPECOP OT 34 NAN e/ [Pt

3.6.5 bBpaonagewefsarpesawe

Mpr BpaoTo nanet-e/3arpeBate, BHATPEILHATA eAHHHLA paboTH co

MAKCHMANHA MOKHOCT 33 NPOCTOPHIATA 13 Moske Bpao ga ce 3arpee uiu

H3NAAH.

» Bpao nageme: BKAYYETE 10 NAJEHETO H NPHTHCHETE Ha KONYETo
Boost.

P Bpao sarpesatse: BRAYYETE 10 TPESHETO W NPHTHCHETE HA KOMYETO
Boost.

3anuparse Ha pyHKuMjaTa:

» [loBTOpHO NpHTHCHETE 1o KonyeTo Boost.

3.6.6 Camocrojuo uncrewe (I cleanl clean)

YpenoT uva diyHKLHja 33 CAMOCTOJHO YHCTEHE HA Henapysador. Co

CAMOCTOJHOTO YHCTEHE, NPABOT, MYBAATA HMACTA C& 3aMpaHyBaar. Ha

KPajoT, CeTo Toa Bpao ce oamMp3HYBa H C& CYILH CO TONON BO3NYX.

» 33 13 C8 AKTHBHPA CAMOMHCTERETO: NPHTHCHETE 10 Konyeto Setaa
[0A C& OTBOP H NOCTABKATA 32 hyHKLM]a.

» [Motoa npuiHeHete o konyeto SET uau konyumata TEMP down
oaHocHo TEMP up 3a ga ja nabepere nocakysanara diyHkuMja.

» Kora ke 3atpenkata HabpanaTa MKOHA BO JBN0T 33 NPHKAS,
NPHTHCHETE 1o KonyeTo OK 3a a notepa ure.

» 3343 ja oTkkeTe HabpanaTa diyHKLM|A, BOHOCTABHO CABOETE IH
HCTHTE YEKOPH NOTOPE.

3.6.7 3awrura ogmpa3 (8 °C Heating8 °C Heating)

3AWTHTATA B MPA3 MOME 1A CE AKTHBHPA 33 A CB OfPKYBA

TEMNEPATYPATA Ha HAjmanky 8 °C.

» 32 BpEME HATPESbeTO 2X NPHTHCHETE 1o Konyeto V' Bo pok og 1
CEKYHOA.
YpeaoT ocTaHyBa HCKNYUE H AOASKA TEMNEPATYPATA HE NANHE Noy
8.

3anuparse Ha fyHKumMjaTa:

» [purnchete re kenyeto (O, konueto Mode, kenueto Turbo uan
konueto Clean.

3.6.8 3axknyuyBame Ha KONYHILATA

Co 0BA KONYHH:ATA HA JANEYHHCKHOT ¥NDABYBAY CE 3AKNYUYEHH.

#3272 MH OTKN Y4 HTE /3AKNYUHTE KONUMHATA: APMETE TH KONYHHATA
Clean un Turbo HCTOBPEMEHD BO TPABH:E 04, 5 CEKYHAN.
Kora KonyHibaTa ce 3aknyYeHH, HA JHCNAE|OT C& NPHKAMYBA
cnmﬁonor& .

3.6.2 Hanpegnn dyvrynn 3a paborara

P [pHTHCHETE 10 KoYeTo Set.

» Mabepeteja dynkumijaTa co konyeto Set wiK konurbaTa /A, V',
- @ = (hYHKLH|A 32 THBOK PEXHM
- A = dynkumja "Cneam me"
— 2 = chyHKUHja 33 BEFHHYHA KOHTPOAA

» Motepgere ro uabopor co konyero DK,

3anuparse Ha hyHKUMjaTA:
» [IoBTOPETE TH YEKOPHTE TOpe.

HokeH pexcim @

OBaa hyHKLHjA CAYHH 32 32IWTEA HA BHEPTH[A BO BPEME HA MHPYBAHE.
Mo enen vac, YPENOT IPee HAK NAgH Necnabo, 3a 1aa Len, NOCTABEHATA
TeMnepatypa ce Hamanyeada 1 °C. Mo geayaca, C8 MEHYBA NOCTABEHATA
Temnepatypa 3a 1 °C. [Notoa ocTanyBa Ha HOBATA TEMNEPATYpA.
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DYHKUM[ATA HE € AOCTANHA BO PEMMMOT 32 OfIBAIHYBAE H PEXHMOT
HA BEHTHAATOP.

dyurynja"Cnegn me” (Follow MeFollow Me) R

OBaa thyH KL 1O AKTHBHPA AANEY HHCKHOT YNPABYBAY TAMY KAAE IWTO
TO] C& HAOIA MOMEHTANHO 34 43 [AMEPH TEMNEPATYPATA BO HHTEPBAH 0F]
3 - MHHyTH. BHatpewwn ata egrHHLA Ke pabotd camo cnopeq The
HIMEPEHH BPEOHOCTH,

[i]

PyHKUHM]aTa & LOCTANHA CAMO BO PEMMMOT 33 NAJEHE, TPESHE H
ABTOMATCKA paboTa.

$ynrynja 3a beanmuna KonTpona T

Oeaa thyH KLHjA CNYHH 33 BOCNOCTABYBALLE HA BP CKA npeky WLAN. Ako
YPEOOT HE ja NPHKANYBA IyHKLHJATA, MOPA 13 1O NPHTHCHETE KONYETO
LED cegym nath Bpao.

[i]

3a noepayearse co WLAN norpeben e srpanen IP-Gateway {onpema).

4 Onpxyeame

/I BHHMAHHE

OnacHOCT NOPagK CTPYEH YAAD MAN NOABHHISHYU RENOB N

» HCcKnyYyBaAJTE IO HANO]YBAKETO NPEL CEKOE OAPMYBAHE.
» UeKOPHTE HA DAPHYBAE WTO HE C8 HABBAEHH OBAETPeba garm
H3ABPLLUYBA CAMO OBAACTEH TEXHHYAP.

4.1  3amena Ha barepuure

MNorpebun By ce 2 barepun co ronemuHa AAA. He ce npenopayysa
ynorpeba va DATEPHH WTO MOME 1A Ce NOAHAT,

» OTCTPAHETE 10 KANAYETO 33 nperpagara 3a barepuu {—= Cnunka 5).
» [ocTasere HoBK DATEPHH M BHHMABAJTE HA TOUHHOT NONAPHTET.

» [TOBTOPHO BPATETE 0 KANAY ETO 33 NPErpagaTa 3a DatepuuTe,

4.2 YucTeme Ha ypeaoT i Aaneud HCKHOT YyNpaByBay

HATOMEHA

¥penor moxe fa ce 0WTeTH NOPaAH HENPONHUCHO YUCTE el

b HenpekajTe AHPEKTHO CO BOAA WK HE NOTONYBATE IO BO BOAA.
» Hekopuerere xewka Boga, AbPasHBEH NPALIGK WIH jAKH CPBACTEA
33 PA3PEOYBALE,

» [0 YHCTEHETO, HADPHILETE [ BHATPEILHATA BOHHHLA H
OANEYHHCKHOT yNPABYBAY CO MEKA Kpna.

» HagsopewHarta eguyrya Tpeba ga ja YMCTH camo cepTHgHLHpaH
CNELH[ANHCT.




OrcTpanysatbe fetherTH

4.3  Uncrewe Ha puATRpOT 33 BO3AYX

3ATHAT (hHATEP MOME AA jA HAMANK MOKHOCTA H A ja 3r0NemH
NOTPOIYBAYKATA Ha CTRYja.

A NPEQYNPEOYBAHE

Co OTCTPAHY BAKETO M UMCTERETO Ha QUATEPOT 33 BOIZYX MOKE a3
Ce OWTETH YPEROT i/ uAn ga ce npeguasnKa nospesa

» [IOrPIKETE C& YECTO A IO YHCTHTE (BHATEPOT 33 BO3AYX.

» Bo gOMAKHHCTEA COMHBOTHH, DPHILETE ja PRILETKATA 33 BO3AYX

PENOBHO 32 42 H3DETHETE 3ATHYBAMLE HA PELLETKATA GO BAAKHA OF,
HHBOTHH.

4.4 Moponro epeme Ha HepaboTee
Ako 1peba ypenot ga buge nageop og ynotpeba nogonro epeme:
» HeureTere ro dmatepor 3a Bosgyx.

»  AKTHBHMPA[TE IO CAMOCTOJHOTO YHCTEHE HA BHATPEWWHATA B HHHLA CO
konueto Clean.

» Mo caMOCTOJHOTE YHETEHLE, OCTABETE BEHTHAATOPOT Oa paboTH
AGAEKA BHATPEI HATA BAMHMLA HE CE HCYILK.

> HCKNyYeTE ja BHATPRILHATA BAWHHLA O CTPY|A.
» OrcTpaneTe ri DATEPHHTE 04 AANEYHHCKHOT yNPABYBAY.
» SAWTHTETE 1O Y PENOT O NPAILMHA,

4.5  Pexum Ha paunapabora

HAMOMEHA

OwTeTyBaLE HA YPEAOT NOPARKM HENPaBuAKo paboTewe

Pexumor Ha pauna paboTa Ha ypeaoT He & HAMEH 8TA 32 NOCTOjaHA
ynotpeba.

» Taa Ce NPHMEHYBA CAMO BO CNYYA] HA TECTHPAE MK BO HTEH CAyYaj.
> Ce ynotpebysa Camo KPaTKo BPEME,

> HCKNyYeTE ja BHATPRIIHATA BHHHLA.
KpeHETE ro Kanakor Ha BHATPEILHATA B0HHHLA.
» [TPHTHCHETE 1O KONYETD 32 PAYEH PEMHM HA NAAEHE CO NOMOLL HA
TEHOK NPEaMET:
— [PHTHCHETE e0HALL: CE NPHCHAYBA ABTOMATCKA paboTa.
— [pHTHCHETE ABANATH: CE NPHCHAYBA NAJEHE,
— [P MTHCHETE TPHNATH: BHATPEWHATA EAHHHLA C& HCKNYYYBA.

L4

5.3 Dedbexkmd o3 npHKa3 Ha Ko

Ako ce nojasar fedherTH 32 BpaMe Ha paboTaTa WTo He MOKe A ce

OTCTPAHAT:

» JaBate ce BO KOPHCHHYEATA CnyDa W kasete ro gediertor v gajre
NOAATOLH 33 YPEOOT.

® BOSCH

B 3242 10 BPATHTE YPENOT BO HOPMANEH PEMHM HA pabora,
ynoTp ebeTe ro JanByYHHCKHOT YNPABYBAY.

5 OTcTpaHyBathe AederTH

51  KoudnukT Ha pexumor Ha pabora

MpH ynoTpeba Ha MyNTH-CNART KNHMA YPEOH, MOMHH CE CHTE [ EMHMH HA
pabioTa, HO CO CNEOHHTE CEL HjANHH KAPDAKTEPHCTHKH:

AKO KOPHCTHTE NOBEKE O] 8HA HAGBOPEILHA BAHHHLUA, BHATP BLIHHTE
BAHHHLM MOME 1A NPEMHHAT BO PEXMHM HA NOATOTBEHOCT NOPAIH
koHGAHKT Ha peximor Ha pabota. Kondinnkr va pesxumoet Ha pabora ce
CNyYyBa KOrA Hapen BHA BHATPELHA B0HHHLA & BO PENMIM HA TPESHE
H HCTOBPEMEHD BAaPEM B HA BHATPELHA EAMHHLA € BO APYT PEMHM {HA
NPHMED, PEMHM HA NAAEHE). [DESHHETO CEKOMAW HMA NPegHOCT. CHie
BHATPEILHH 8MHHLH KOHILTO HE CE BO PEMHM HA TPEetse Ke Drugar Bo
DEMHM HA NOATOTBEHOCT NOPAAH KOHBNHKT HA PEXHMOT HA pabora.

[i]

MpH KoHGAKKT HA PEXAMOT HA PADOTA, BHATPEIWHATA EOHHHLA
NPHKAMCYBA &= —» HA BKPAHOT.

HabernyBarse KonhnHKT Ha pexmMoT Ha paboTa:

+  HWTy 84HA BHATPEILHA 8HHHLA HE & BO PEXHM HA TPESHSE.

+  CHIE BHATPEILHH BOHHHLH CE BO PEMHM HA TPEEHE HiHNH Ce
HCKAYYEHH,

5.2  Hechekrn co npukas na kog (Self diagnosis
functionSelf diagnosis function)

Ao ce cnyy Hekakos gedext a ypegot, penkaar LED-cujannukmre

NOAGATO BP BME WK AWCNAEJOT IO NOKAMYBA KOAOT 32 fedekT

{np. EH 02}.

Ao nekoj gedrekt e npectane Hno 1O MHHYTH:

» HCKNYYETE [a KPaTKD H NOBTOPHO BENYYETE j3 BHATPEWHATA 8 AMHHLA.

Axo ged eKTOT PO OMKNH:

» JaBeTe 8 BO KOPHCHMYEATA CyKDa M KAKETe 10 KogoT HA geiekT H
AAITE NCAATOLM 32 YPEAOT.

MOKRHGETA HA BHATPEILHATA 8AHHHLA e MoMebH | TeMNEpaTYPaTa & NPEBHCOKO HAH NPEHHEKD NOCTABEHA.

npecnaba.

PUATENOT 33 BO3A YK € HIBANKAH H MOPA 13 C& HCUHCTH.

HenoBonHM BAHjaHH]A G CKONHHATA BP3 BHATPELLHATA ENHHHLA, HA NPHMER, NONPEYEHH CTBCPH 33
BO3{YX HA YPEAOT, GTBOPEHH BPATH/ NPO30P LM BO NPOCTOPHIATA MM MHOTY [AKH HABOPH HA TONAHHA

BO NPOCTOPH]ATA.

Ce akTHBHPA THBKATA PABOTA H CIPEYYBA LENOCHD HCKOPHCTYBARE HA KANALMTETOT,

BHATRRILHATA EOHHHLA HE CE BKAYYYBA.

BratpewHaTa e0HHHLA HMA MEXAHHAAM 32 3AWTHTA 04 NpecnToBapyBare, Moe ga noMHHaT 3

MHHYTH [100EKA A3 BHOE BO3MOMHO NOBTOPHO CTAPTYBAE HA BHATPEILHATA EHHHLA,
BatepuuTe Ha AANEYHHCKHOT YNPABYBAY CE NPA3HH.

TajMEpOT & BEAYYEH,

HaunHoT Ha paboTa Ce MEHYBA O Nak e HAK
P EEHLE BO PEXHM HA BEHTHNATOP.

BHATPELWWHATA EAHHHLA reHepHpa Bena marna.

BHATPEWHATA BAHHHLA 1O MEHYBA HAYHHOT HA PABOTA 33 4A 10 CNpeyd POPMHPAETO MPAs.
MoCTABEHATA TEMNEPATYPA & NPHBPEMEH O AOCTHTHATA,
[oneMHTE TEMNEPATYPHH PASAHKH METY BO3AYXOT BO NP OCTOPHIATA H KNMMATHAHPAHHOT BO3AYX BO

BAAMHH PETHOHK MOME 12 NPedH3BHKa Bena marna.
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S3ALITHTA HAMHBOTHATA CPEAHHA W HCPRate Bo oTnag

BHATpEWHATA H HAABOPEWHATA B4 HHHLA
redepupaart bena marna.

BHATpEWHATA H HAABOPEWHATA B4 HHHLA
coanaBaar byyaea.

BHATPEIW HATA MK HAZBOP ELUH ATA EAHHHLA
MCNYWTA Npas.

Alow MupHe 3a Bpeme Ha pabotata,

BeHTHAATOPOT HA HAABOPELL HATA EHHALA HE
paboTt nocTojano.

Pabotata e HenocTojana, HeNPeaBHONHBA HiH
BHATPEIWHATA EHHHLA HE PEATHPA.

Mperpagara 3a Bo3ayxoT WK NEPKATA 3a
HACOYYBALE HA BOSAYAOT HE CE BHMH
NPABHIHO,

AKO IPEEIHETO & BKAYYH AHPEKTHO NO GO MP3HYBALETE, MOME 13 G 6034348 Hena MArA NopagH
3roNemMeHaTa BAaxHOCT Ha BO3AYXOT.

Meeke g2 ce co3AAE 3BYK HA WY WTEHHE BO BHATPELL HATA 8AMHHLA AKO PELLETKATA 33 CTPYEHE HA
BO3AYXOT C8 PECETHPA.

ManoTo wywTetbe nopagu patoTata e cocenma Hopuanko. Moxe ga ce coagane nopagu
NPOTEKYBAILE HA PA3NAZHOTO CPENGTRO.

Mome 12 ce NOjABH 3BYK HA YUKPHN BHE AOAEKA CE WHPAT WK COBHPAAT METANHHTE H NNACTHYHHTE
AENOBH HA YPENOT 32 BPEME TPEEHETO/ NAfBHETO.

HagBopE 1K ATA BAHHHLA NPABH PA3HA 3BYLIH 33 BREWE HA PABOTATA, KOWILTO C8 HOPMAMHH.

3 BPEME HA NOAGATH NEPHOAM HA HOKN YYeH YPEA, MOME [A & HACODEP e NPAB BO HETO AKO He Brn
NOKPHEH.

NOWHOT MHPHC WTO C& WHPH BO BO3AYXOT MOME 13 HABNEIE BO YPEAOT H YPEAOT 43 1O PALLHPH.
PHNTEPOT 32 BONYX HMA MYBA H MOPA A3 C& HOUHCTH.
Bentvnatopot paboTH PA3niuyHo 3apagH onTHManHa paboTa.

Mome 43 MMA NP E4KH NP &OH3BHKAHK OF, NPEAABATENH 33 MOBHAHA TENehOHKH|A HAM 3ACHNYBAYH HA
CHIHAN,

P HCKNyYeTe ja BHATPEIWHATA &0HHHLA KPATKOTPAJHO O CTPYA W NOBTOPHO BKNYYETE ja.
Mperpagara 3a BO3LYX0T WM NEPKATA 33 HACOUYBAE HA BO3AYXOT BUNA NPHCNOCODEHA PAYHO MK
HE & NPABHAHG MOHTHPAHA.

» HeknyyeTe ja BHATPEIWHATA BOHHHLA H NPOBEPETE JANH KOMNOH EHTHTE CE NPABHAHO HAMECTEHH.
P BKnyYeTe ja BHATPEILHATA BHHHLA.

Taff. 126
Co ornen AeKa eNEKTPOHCKHTE Y PEH COAPMAT ONMACHH CYNCTAHLK, MOPA
6 3awTHTa Ha UBOTHaTa cpeAMHA H HCdel'lﬂl-he BO A3 CB PELHKAMPAAT 32 A3 C& MAHMMH3MP AaT MOMHHTE PHIMLK N0
oTnag HHBOTHATA CKOMHHA M YOBEKOBOTE 3apasje. JoBeH Toa,

331 THTATA HA MHBOTHATA CPEAHHA 8 KOPNOPATHBEH NPHHLKMN HA

rpynayujara Bosch.

KBANMTETOT HA NPOM3BOAMIE, EKCHOMHYHOCTA M 3ALTHTATA HA
HHBOTHATA CPEAHHA G Of BAHAKBA BAMHOCT 3 HAG, CTPOro ce
NPHAPHKYBAM E A0 3AKOH HTE M NPONHCHTE 32 3AWTHTATA HA XMBOTHATA

CPEarHA.

32 07 jA 3AWTHTHME MHBOTHATA CPEOMHA, TH KOPHCTHME Hajoobpara
MOMHA TEXHONOTH]A W MATEDHjANH, 38MA]KH TH N DE0BHE BKOHOMCKHTE

ACNEKTH.

Nakysamwe

Kora ce paborH 3a nakyBatbeTo W aMOanamaTa, BRAYYEHH GME BO
HALHOHANHHTE CHCTEMH 33 PELMKAHPALE CO L8 A3 Ce 3arapanTHpa

GNTHMAMHG PELHKAHPARE.

Cute ynoTpebenH MATEPHjANH 32 NAKYBAETO CE NOBONHH BO BAHOC HA
MMBOTHATA CPEAMHA H MOME [A CB PELHKNMPAAT.

Crap ypeg

CrapuTe ypean CoapMaT BPEAHH MATE PHIANH KOHILTO MOME Aa G

NpeHaMeHaT.

fecHo ce packnonyBaaT KoMnoHeHTHTE, [1nacTHKaTa & anauena. Taka
MOMETE A TH COPTHPATE H PELHKAHPATE HH HGHPAHTE PASIHYHHTE

KOMNGHEHTH.

ERexTpuuHm v ENEKTPOHCKY CTAPH Ypen i

PELHKNHPAETO HA BNEKTPOHCKHTE OTNAAHA MATEPH[ANKH NOMATA 4a Ce
3AUYBAAT NPOHIBOOHHTE PECYPCH.

32 noBeke HHG OPMALMH CKOMNY BKONDILKHOT HAMHH HA HCAIPNAILE HA
ENEKTPHYHH H ENEKTPOHCKH CTAPH YPeau, oBPATETE Ge Kaj NOKANHWTE
HAAME3KHA BAACTH, BO KOM YHANHOTO NPETN PH]ATHE MK TAMY KAAE IWTo
CTE IO KYNHAE NPOHIBOAOT.

MNoBeke HHopMALKMH Ke NP oHAjIeTE DBAE:
www.bosch-homecomfortgroup .com/enfcompany/legal-topics/wees/

barepun

Bateprnte He cvee ga ce HodIpNaaT co 0TNAZOT 04 A0MAKHHCTBOTO.
Ynorpebennte BaTEpHA MOPA 42 C& BAHECAT BO NOKANEH LEHTAP 33
coDHpAE TAKOB 0TNAL.

Paanagno cpegcreo R32
675 co cnaba sananneoct M Hucka TokeHuHoeT (A 2L win
A2}

Ypenor cogpmn G yopHpan rac oo ethekT Ha CTAKNEHA
A rpaguia R32 {notexunjan Ha rnobanKo 3atonnyBatke of
CofpHeHara KONHYHHA & HABEN HA HA (abpHukaTa
TaBAKYKA HA HABOPEILIHKOT YPeq.

PasnagHHTe CPencTea Ce ONAcH 0CT 3AHHBOTHATA CPEAHHA H MOPA A3 G
cobepar H uepnaT Ha nocebEeH HAYKH.

OB0j CHMDON 3HAYK ASKA NPOKHIBOLOT HE CMER 1A Ce
Hedipna Bo oTNag ¢o 0DHYHHOT OTNAZ OF 4OMAKHHCTBOTO,
TYKY MOPA [2 G DOHECE BO COOJBETEH LEHTAP 33
PELHKAAMA KAAE ITO KE G& METPETHPA, PELHMKAHPA H

B

Cri BONOT BAMH 33 38MHTE CO NPONHCH 33 BNEKTPOHCKH GTNALEH
MATEPH]AN, HA NPHMER, BBPoNckaTa perynatnea 2012 /19/EGaa
ENEKTPOHCKH H BNEKTOHYHH CTAP HYPEAH. TAKBHTE NPONMCH TH

AeHHAPAAT ONILTHTE YCAOBH WTO GE O HECYBAAT HA BPAKAHETO H
DELMKAMPAETO HA BNEKTOHCKHTE CTAPH YPBIH WTO C& HA CHAA BO

NOBAHHEMHHTE 3EM[H.
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1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies

1.1  Toelichting op de symbolen

Waarschuwingen
Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soorten de emnst van de
gevolzen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet
worden opgevolgd.

De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnenin dit document
worden gebruikt:

A\ GEVAAR

GEVAAR betekent dat ernstig tot levensgevaarlijk lichamelijk letsel zal
ontstaan,

A WAARSCHUWING

WAARSCHUWING betekent dat zwaar tot levens gevaarlijk lichamelijk
letsel kan ontstaan.

& VOORZICHTIG

VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar lichamelijk letsel kan
ontstaan,

OPMERKING

OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

Belangrijke informatie

[i]

Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materialen, wordt
met het getoonde info-symbool gemarkeerd.

Symhool _[Betekens
Waarschuwing voor ontvlambare stoffen: het

koudemiddel R32 in dit product is een gas met geringe
brandbaarheid en geringe giftigheid {421 of A2).
Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
@ worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de
onderhoudshandleiding.

Draag werkhandschoenen tijdens installatie- en
. Tijdens gebruik de instructies in de gebruiksinstructie
T
i

onderhoudswerkzaamheden.
aanhouden.

Tabe! 127

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

Alnstructies voor de doelgroep

Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker van de airconditio-
ning. De instructies in alle installatierelevante handleidingen moeten
worden aangehouden. Indien deze niet worden aangehouden kan mate-
riéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Leesde gebruiksinstructies van alle componenten van de installatie
voor de bediening en bewaar deze zorgwldig.
» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.
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A5 Correct gebruik
De binnenunitis bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-

tingop een buitenunit en andere systesmcomponenten, bijvoorbeeld re-

zelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op &én of meerdere binnenunits en andere systeemeomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bed oeld voor bedrijffsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde pewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exactin testellen en vast te houden.

leder ander gebruik kamt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd

zebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.

Voor de installatie op speciale locaties {parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houdde eisen aan de installatieplaats in detechnische documentatie
aan.

25 Algemene gevaren door het koudemiddel
» Dit toestel is met koudemiddel gevuld. Koudemiddelgas kan bij con-
tact met vuur giftige passen vormen.

» Laat de installatie regelmatig door een erkende installateur inspecte-

ren en onderhouden.
» Wanneer vermoeden van ontsnappend koudemiddel bestaat, de
ruimte grondig ventileren en een erkende installateur inschakelen.

A\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel enfof materiéle schade tot gevolg

hebben,

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseard bedrijf
uitveeren.

» Yoer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor vitvoeren van alle enderhoudswerkzaamheden de air-
conditioning los van de voedingsspanning.

A\ Aanwijzingen betreffende de omgang met de installatie
Verkesrd pebruik van de airconditioning kan uw gezondheid in gevaar
brengen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan de luchtstraom
blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere mensen, bedlegerizge of gehandi-

capte mensen waarborgen, dat de kamertemperatuur geschiktis
voor de personen die zich in de ruimte bevinden.

» Steek nooit objecten in het toestel. U kunt gewond raken.

Verkesrd omgaan met het toestel kan vermindering van het vermogen,

materiéle schade of lichamelijk letz el tot gevolg hebben.

» Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de toestellen niet.

» Sluit deuren en ramen tijdens het gebruik.

» Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.

» Controleer het montageframe van de buitenunit regelmatiz op slijta-
ge en goede bevestiging.

» Qefen geen gewicht vit op de buitenunit, bijvoorbeeld door voor wer-

pen of personen.
» Houd stof, damp en vochtigheid in de opstellingsruimte van de bin-
nenunit ot een minimum beperkt.

» Gebruik geen licht ontvlambare gassen in de nabijheid van de toestel-

len, bijvoorbeeld vit spuitbussen.

» Wanneer iets met de airconditioning niet in orde lijkt te zijn {bijvoor-
beeld brandlucht, defecte kabel), stop dan direct met het gebruik en
ontkoppel de voedingsspanning.
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A Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestel-
len

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
gemstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen nist door kinderen zonder toezicht worden vitgevoerd.”

"Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-
brikant of haar servicedienst of een gekwalificesrde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

1.3  Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het gind van deze instructie. De
tekst bevat ver wijzingen naar de afbeeldingen.

De preducten kunnen athankelijk van het model afwijken van de weerza-
vein deze instructie.

2 Productinformatie

2.1 Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten,

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Technische gegevens afstandsbediening

Voedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m
Toegestane -5°C...60°C
omgevingstemperatuur

Tabel 128

2.3 Bedrijfstemperatuurbereik

|| Ruimtetemperatuur Buitentemperatuur

Koelen 16...32°C -15...50°C
Yerwarmen 0...30°C -15...24°C
Ontvochtizgen 10...32¢C 0..50°C
Tabel 129

[i]

De ingebouwde beveiliging kan het gebruik van het toestel bij temperatu-
ren buiten het bovengenoemde bereik blokkeren.

[ )
| 1 |
Wanneer de luchtvochtigheid hoger dan 80% is, kan op de luchtuitlaat
condensatie worden gevormd. Om dit te voorkomen, opentu de vertica-

le ventilatiekleppen zo ver als mogelijk is {verticaal ten opzichte van de
vloer} en stelt u een hoog vermogen van de ventilator in.




Bediening

2.4 Gebruik met multisplit-airconditioning
Debinnenunitkan in een systeemmet multisplit-airconditioning worden
gebruikt. In dit geval zijn de volgende functies gedeactiveerd:

« Energiespaarfunctie ECO en GEAR

«  Zelfreiniging {l cleanl clean})

+  Geluidsreductie {Silent ModeSilent Mode)

+ Handbediening

+ Detactie van ontsnappend koudemiddel

® BOSCH

2.5  Specificaties koudemiddel

Dit toestel bevat gefluoreerde broeikasgassen als koudemiddel. De
unitis hermetisch gesloten. De volgende gegevens van het koudemiddel
voldoen aan de eisen van de EU-verordeningen nr. 517/2014 betreffen-
de gefluoreerde broeikasgassen.

[i]

Instructie voor de gebruiker: wanneer uw installateur koudemiddel bij-
vult, vult hij de bijvulhoeveelheid en de totale hoeveelhsid van het koude-
middelin de volgende tabel in.

Producttype Nominaal Nominaal Aardopwarmi Coy- Eerste Extra Totale
vermogen vermogen koudemiddel | ngsvermogen | equivalent | vulhoeveelh | vulhoeveelheid | vulhoeveelheid bij
koelen VEMWATTIEN ({GWP) vande eerste | eid [kgl | voorbuislengte | inbedrijfname [kg]
[kW] [kW] [kg Cogequ.] vulling LY [g/m]
CLEOOOL 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,49 0,72 12
CLEOO0LS3 E 5,28 5,57 R32 675 0,78 1,15 12

1} Totale buislengte Linmeter {als L = 5 m enkel traject van ODU tot IDU].
Tabef 130 F-gas

[i]
CL5000iU CN 26E kan alleenin combinatie met een Multi Split-buiten-
unit worden gebruikt. Debijbehorende specificatie van het koudemiddel

zijn in de bedieningshandleiding voor de Multi Split-buitenunit opgeno-
men.

3 Bediening

3.1 Overzicht binnenunit
Legenda hij afh. 1:

[1] Luchtuitzangsopening {bovenste luchtuitlaat)
[2] Disply

[3] Koelmiddelleiding

[4] Afvoerslang

[5] Luchtuitgangsopening {onderste luchtinlaat)
[6] Luchtinlaat {met luchtfilter)

Display van de binnenunit

— ) — o~
_l_l_ECO™=
S S
11 H
- .

Q00 ET 23001

|Symboal | Toelichting

Getal Temperatuurweergave

= WLAN-verbinding'? Actief

an Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze waerden
ingeschakeld. Geeft bij vitgeschakelde binnenunit aan, dat
de inschakeHimer actief is,

OF Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze worden
vitgeschakeld.

dF Automatisch ontdooiing actief

FP Yorstbescherming actief: de binnenunit houdt de
kamertemperatuur op minimaal 8 °C.

CL Zelfreinigingsfunctieis actief {| cleanl clean)

ECO ECO-functie actief

1) Alleen met |P-gateway als accessoire mogelijk.

Tabel 131 Symbolen in display

3.2  Overzicht afstandsbediening

Toetsen van de afstandshediening

®_

>

SET Q)

N

o ® &

( Boost
L

LED  Humidity )
& J

Q0LO060ERE-001
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Pos Toets Funkle

i ) In-fuitschakelen.
Modus  |Instellen bedrijfsmodus.
% Energiespaarfunctie
2 SET Uitgebreide bedrijfsfuncties kiezen.
0K Keuze bevestigern.
C Timer instellen,
A Temperatuur verhogen.
v Temperatuur verlagen,
3 Ventilatorstand
Swing | Zwenkfunctie instellen.
P\Q\ Indirecte luchtstroom {Wind avoid meWind avoid
me})
Boost Snelafkoelen/snelopwarmen
LED Display van de binnenunit en alarmzoemer

vitschakelen {(Mute ModeMute Mode).
Humidity | Luchtvochtigheid (HumidityHumidity)
Tabel 132 Toetsenvan de afstandshediening

Weergave van de afstandshediening

A= R -
2P YA

& % G FEH

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’R" SET TEMP. €CO GEAR

%9I 1] &
Cll |BR“
OFF

aCSe [111111]] Auto
> @

~ —

’/ /“\\

7 ﬁ") P9

0010050806-001
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WW Toelichting

1 Rk‘ Bedrijfsfunctie: indirecte luchtstroom is actief {Wind
avoid meWind avoid me).

ﬁ" Infografiek: zelfreiniging is actief {l cleanl clean).

zeen functie.
Bedrijfsfunctie: nachtbedrijf is actief.

Bedrijfsfunctie: mij-volgen-functie is actief {Follow
MeFollow Me); temperatuurmeting aan de
afstandsbediening.

Infografiek: draadloze besturingsfunctie.
Infografiek: batterijstatus
Bedrijfsmodus: automatisch bedrijf
Bedrijfsmodus: koelmodus

Bedrijffsmodus: ontvochtigingsmodus

Bedrijffsmodus: verwarmen
Bedrijfsmodus: ventilatorbedrijf

Whaarde-indicatie: toont standaard de ingestelde
temperatuur, de ventilatorsnelheid of {bij
geactiveerde timer) de timer-instelling.

Infografiek: overdrachtindicatie; gaat branden,
wanneer de afstandsbediening een signaal aan de
binnenunit zendt.

Infografiek: functie voor energiebesparing is actief.
GEAR | Infografiek: functie voor energiebesparing is actief.
Infografiek: in-fuitschakel-timer is actief.

®i7

al =) E%ﬁ@%@ﬂﬂ) PE™

d( Infografiek: geluidsreductie actief {Silent ModeSilent
Mode).

S Waarde-indicatie: toont de actuele ventilatorstand.

Er zijn 10 verschillende vermogenstrappen en de

instelling AUTO voor automatische regeling.

Infografiek: automatische verticale zwenkfunctie is

actief {omhoog/omlaag).

Infografiek: snelafkoelen/snelopwarmen is actief.

9]

Tabel 133 Symbolen in display

33 Gebruik van de afstandsbediening
Hetsignaalbersik is 8 m. In de weg staande objecten of het gebruik van
bepaalde TL-lampen in dezelfde ruimte kan de overdracht van het signaal
beinvloeden.
» Afstandsbediening op het signaalontvangstvenster van het toestel
richiten en de gewenste toets indrukken.
Het toestel genereert een pieptoon, wanneer het een signaal ont-
yangt.

OPMERKING
De optimale werking van de afstandsbediening kan constant worden be-
inviced,
» Afstandsbediening niet aan direct zonlicht blootstellen.
» Afstandsbediening niet in de buurt van een verwarming laten liggen.
» Afstandsbediening beschermen tegen vocht en stoten.




Bediening

3.4  Hoofdbedrijfsmodus instellen

Toestel in-fuitschakelen
b Toets M indrukken, om het toestel aan of vit te schakelen.
Het toestel startin deingestelde bedriffsmodus.

Qok in uitgeschakelde toestand kunnen instellingen worden uitgevoerd.
Het toestel bewaart de instellingen, ook bij stroomuitval.

[i]

Na vitschakeling blift het toestel in stand-bybedrijf. Intellizente aan-uit-
technologie maakt automatische energiespaarmoedus in stand-bybedrijf
mogelijk {1 W standby1 W standby).

automatisch bedrijf

In automatisch bedrijf schakelt het toestel automatisch tussen verwar-
mingsmodus en koelmodus, om de gewenste temperatuur vast te hou-
den.

» Druk toets Mode zo vaak in totin het display <& verschijnt.

b Gewenste temperatuur met toetsen A en V' instellen,

[i]

In automatisch bedrijf kan de ventilatorstand niet word en ingesteld.

Koelmodus

» Druk toets Mode zo vaak in totin het display*verschiint.

» Toets < netzo vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorsnelheid is
bereikt.

b Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

Ventil atorbedrijf

» Druk toets Mode zo vaakin totin het display%uerschijnt

» Toets < net zovaak indrukken, tot de gewenste ventilatorstand is
bereikt. Voor de autematische regeling kan AUTO worden gekozen.

[i]

® BOSCH

3.5  Timerinstellen

Inschakel- en uitschakeltimer kunnen van Otot 24 uur worden ingesteld,
voor de eerste 10 uur met stapgrootte 30 minuten, daarna met stap-
grootte 1 uur. Door het instellen van O uur wordt de timer onderbroken.

Inschakel-timer instellen

» Druk de toets (5 zo vaak in tot op het display het symbool@ ver-
schijnt.

» Druk op toets A of V', am de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Uitschakel-timer instellen

» Drukde toets (9 zo vaak in tot op hetdisplay het symboolgg ver-
schijnt.

» Druk op toets A of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt deinstelling overgenomen.

Timer annuleren
b Wetioets (O de betreffende timer kigzen.
» 0,0uurinstellen.

Na korte tijd wordt de timer onderbroken.

Timer combineren

De beide timers kunnen gelijktiidig worden ingesteld. Elke timer kan zo-
danig worden geprogrammeerd, dat deze voor de andere wordt geacti-
veerd.

» Inschakel- en vitschakel-timer instellen.
Deinstellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
Instelling inschakel-timer 4,0h
Instelling vitschakel-timer 85h
Inzchakeltijd 17:00uur
Uitschakeltijd 21:30 uur

Tabe! 134 Voorbeeld

[i]

In ventilatorbedrijf kan de temperatuur niet worden ingesteld of weerge-

geven.

Ontvochtigingsmodus
» Druk toets Humidity zo vaak in totin het displayG"-' verschijnt,
» Gewenste temperatuur met toetsen /A en V' instellen.

[i]

In ontvechtigingsbedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.

Cw-bedrijf

» Druk tosts Mode in tot in hetdisplay-?fli-verschijnt

b Gewenste temperatuur met toetsen A en V instellen.

» Toets =netzo vaak indrukken, tot de gewensteventilatorsnelheid is
bereikt.

[1]

Bij zeer lage buitentemperaturen is het verwarmingsvermogen van de
airconditioning eventueel niet voldoende. Wij adviseren aanvullende
warmtebronnen bij te schakelen.

De- en vitschakel-timer kunnen niet zodanig worden geprogrammeerd,
dat het toestel met verschillende temperaturen of andere instellingen
wordt gebruikt.

3.6  Overige functies

3.6.1 Zwenkfunctie instellen

Omdat koude lucht naar beneden en warme lucht naar boven stroomt,
kunnen de koel- en verwarmingswerking en de luchtverdeling door het
verstellen van de vitstroomrichting op de bovenste luchtuitgangsope-

ning worden verbeterd.

-
[i]
Opmerkingen uitstroomrichting:

» Bijverwarmingsbedriif voor verticale vitstroming kiezen. Bij horizon-
tale luchtuitzgangsopening wordt in verwarmingsbedriif geen gelijk-
matige binnentemperatuur bereikt.

» Voor de koelmodus horizontale vitstroming kiezen.

De luchtuitzangsopening kan met een knopdruk handmatig horizontaal

of verticaal worden ingesteld, om een optimale koel- of verwarmingswer-

king te realiseren.

> Toets Swing net zolang indrukken, tot de luchtuitgangsopening in de
gewenste stand staat.
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In koelmodus

» Luchtuitgangsopening naar beneden {horizontaal) instellen {= afb.
3.

In verwarmingshed rijf
» Luchtvitzangsepening verticaal instellen (= afb. 3).

OPMERKING

» Bovenste luchtuitgangsopening niet met de hand verstellen, omdat
dit functionele storingen en verming van condens op de luchtuithten
1ot gevolg kan hebben.

Instellen van de onderste luchtuitgangsopening
0Om aan de voorwaarden voor de omgevingstemperatuur te kunnen vol-
doen, kan de onderste luchtuitgangsopening worden geopend wanneer
het toestel is ingeschakeld.
» Schakel het cy-toestel in.
»  Afdekkap van de elektronica wegnemen (= ath. 4,[1]).
» Toets[2] binnen 10 minuten na het inschakelen gedurende
5 seconden indrukken, om naar stand-bybedrijf over te schakelen.
» Tosts opnieuwindrukken, om de onderste luchtklep te openen of te
sluiten.

[i]

Terwijl de onderste luchtuitgangsopening wordt ingesteld, toont het dis-
play van de binnenunit de status van de insteloets.

on: onderste luchtuitgangsopening open

off: onderste luchtuitzangsopening dicht

3.6.2 Weergave en alarmzoemer omschakelen (Mute ModeMute
Mode)

» Om hetdisplay op de binnenunit en de alarmzoemer aan of uit te
schakelen: druk de toets LED indrukken.

» Omde actuele kamertemperatuur weer te geven: druk de toets LED
5 seconden ingedrukt houden.

» Omdeingestelde temperatuur weer te geven: druk detoets LED extra
5 seconden ingedrukt houden.

3.6.3 Energiespaarfuncties

[i]

Energiespaarfuncties kunnen alleen in de keelmodus geselectesrd wor-
den.

Het toestel biedt keuze uit de volgende energiespaarfuncties:

+  ECO: bedrijf met ventilatorstand AUTO en ingestelde temperatuur
van minimaal 24 °C

«  GEAR{75%): stroomverbruik met 25% verlagen
«  GEAR {50%): stroomverbruik met 50% verlagen
+  Geen van de bovenstaande symbolen: normaal bedrijf

» Om een energiespaarfunctie te activeren, toets% zo vaak indruk-
ken, tot de gewenste functie wordt getoond.

[i]

Defunctie ECOstelt automatisch 24 *Cin, wanneer deeerder ingestelde
temnperatuur lager is. De functie schakelt vit, zodra de temperatuur tot
ender 24 °C afneemt,

3.6.4 Geluidsreductie (Silent ModeSilent Mode)

Dezefunctie vermindert het geluid van de binnen- en buitenunit tijdens
bedrijf. Dit is vooral nuttig, wanneer u's nachts rekening met de buren
moet houden,

» Tijdens bedrijf de toetsrgg‘Q seconden lang indrukken.
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Beéindigen van de functie:

» Druk detoetsrgfopnieuw 2 seconden lang in.

-of-

b Toets (D, toets Mode, toets Turbo of toets Clean indrukken.

[i]

Tijdens hetfluisterbedrijf van de buitenunit kan vanwege de laagfrequen-
tiemodusvan decompressor het koel-/verwarmingsvermogen eventueel
niet worden bereikt.

3.65 Snelafkoelen/snelopwarmen

Bij snelafkoelen/snelopwarmen werkt de binnenunit met maximaal ver-

mogen, om de ruimte sneller te verwarmen of te koelen.

» Snelafkoelen: koelmodus inschakelen en de toets Boostindrukken.

» Snelopwarmen: verwarmingsmodus inschakelen en de tosts Boost
indrukken.

Beéindigen van de functie:
» Druk oprisuw op toets Boast.

366 Zelfreiniging (I cleanl clean)

Het toestel heeft een functie voor zelfreinizing van de verdamper. De

zelfreiniging bevriest stof, schimmel en vet. Vervolzens wordt alles snel

weer ontdooit en met hete lucht gedroogd.

» Omde zelfreiniging te activeren: druk de toets Setin, om de functie-
instelling op te roepen.

» Druk vervolgens op de SET toets of op de TEMP down of TEMPup
toetsen om de gewenste functie te selecteren.

» Wanneer het geselecteerde symbool in het display knippert, drukt u
op de toets OK om te bevestigen.

» Volg dezelfde stappen als hierboven om de geselecteerde functie te
annuleren.

3.6.7 Vorsthescherming (2 °C Heating8 °C Heating)

De vorsthescherming kan geactiveerd worden, om de kamertempera-

tuur op minimaal 8 °C te houden.

» Inverwarmingsmodus 2x binnen 1 seconde detoets V' indrukken.
Het toestel blijft uit, tot de temperatuur tot onder 8 °C afneemt.

Beéindigen van de functie:

» Toets (D, toets Mode, toets Turbo of toets Clean indrukken.

3.6.8 Toetshlokkering
Met de toetshlokkering kunnen de toetsen van de afstandsbediening
worden geblokkeerd.
» Om detoetshlokkering aanjuitte schakelen: toets Clean en toets Tur-
bo tegelijkertijd 5 seconden indrukken.
Bij actieve toetsblokkering toont het display het symbool IEI

3.6.9 Uitgebreide bedrijfsfuncties

» Druk detoets Setin.

» Functie met de toets Set of de toetsen A,V kiezen.
- 2/ = rustmodus-functie
- A =mij-volgen-functie
- 2 = draadloze besturingsfunctie

» Dekeuze met de toets OK bevestigen.

Beéindigen van de functie:
» Destappen van boven herhalen.

Slaapmodus @

Deze functie is bedoeld om tijdens rusttijden energie te besparen. Na
een uur verwarmt of koelt het toestel minder krachitiz. Daarvoor wordt de
ingestelde temperatuur met 1 °C veranderd. Natwee uur verandert de
ingestelde temperatuur met nog eens 1 °C. Daarna wordt de nieuwetem-
peratuur behouden.
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[i]

Defunctie isin ontvochtigingsmodus en ventilatorbedrijf niet beschik-
baar.

Mij-volgen-functie (Follow MeFollow Me) ,Q,

Dezefunctie activeert de afstandsbediening op de actuele locatie voor
het meten van de temperatuur met intervallen van 3 minuten. Debinnen-
unit wordt nu athankelijk van deze meetwaarde gestuurd.

[i]

Defunctie is alleen in koelmodus, verwarmingsmodus en automatisch
bedrijf beschikbaar.

Draadloze besturingsfunctie ==

Dezefunctieis bedoeld voor de verbindingsopbouw via WLAN. Wanneer
het toestel de functie niet weergeeft, moet in plaats daarvan de toets
LED zeven keer snel achiter elkaar worden ingedrukt.

[i]

Yoor het verbinden met WLAN is een ingebouwde IP-gateway {accessoi-
re} nodig.

4 Onderhoud

/\ vooRzZiCKTIG
Gevaar door elektrische schokken of bewepende delen

» Yoor alle onderhoudswerkzaamheden de voedingsspanning onder-
breken.

» Hier niet genoemde onderhoudsstappen alleen door een erkende
vakman laten uitvoeren.

4.1  Batterijen vervangen

U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen
wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen {—= afb. 5).
» Nieuwe batterijen plaatsen en op de juiste polariteit letten.
» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

4.2  Reiniging toestel en afstandsbediening

OPMERKING

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begieten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig oplosmiddel gebruiken.

» Binnenunit en afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunitalleen door een erkend installateur laten reinigen.

4.3  Luchtfilter reinigen
Een verstopt luchitfilter vermindert het vermogen en verhoogt het
stroomverbruik,

® BOSCH

/1\ WAARSCHUWING
Luchtfilter uitnemen en reinigen kan schad e aan het toestel enfof li-
chamelijk letsel veroorzaken
» Reinig het luchtfilter regelmatig.

» In huishoudens met dieren de luchtroosters regelmatig afstoffen, om
verstopping door dierenharen te voorkomen.

4.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd

Voor langere buitenbedriifstelling:

» Luchtfilter reinigen.

» Zelfreiniging van de binnenunit met de toets Clean activeren.

» Nadezelfreiniging het ventilatorbedriif inschakelen, tot de binnen-
unit droog is.

» Binnenunit vitschakelen en van de voedingsspanning loskoppelen.
» Batterijen vit de afstandsbediening verwijderen.
» Toestellen tegen stof beschermen.

4.5  Handbediening

OPMERKING
Apparaatschade door ondeskundig gebruik
De handbediening is niet voor permanent gebruik bedoeld.

» Gebruik deze alleen voor testdoeleinden of in noodgevallen.
» Alleen pedurende korte tijd gebruiken.

» Binnenunit uitschakelen.

Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.

» et een dun object de toets voor handmatige koelmodus indrukken:
- Eenmaal indrukken: autematisch bedrijf wordt geforceerd.
- Tweemaal indrukken: koelmodus wordt geforceerd.
- Driemaalindrukken: binnenunit wordt uitgeschakeld.

» Om het normale bedrijf weer te herstellen, afstandsbediening gebrui-
ken.

4

5 Storingen verhelpen

5.1  Bedrijfsmodus-conflict
Bij zebruik van multisplit-airconditioners zijn alle bedrijfsmodi mogelijk,
maar met de volzende bijzonderheden:

Wordt meer dan één binnenunit gebruikt, dan kunnen de binnenunits
vanwege een bedrijfsmoedus-conflict in de stand-by-modus gaan. Een
bedriffsmodus-conflict ontstaat wanneer ten minste &én binnenunit ver-
warmt en tegelijkertijd ten minste &n binnenunit in een andere bedrijfs-
modusstaat{bijv. koelen). Het verwarmingsbedriif heeftaltijd voorrang.
Alle binnenunits die niet ver warmen, gaan vanwege het bedriffsmodus-
conflict naar de stand-by-modus.

[]

Op de display van de binnenunit verschijnt bij een bedrijfsmodus-con-
flict “--"

Yermijden van een bedrijfsmodus-conflict:
« Geen binnenunit verwarmt,
«  Alle binnenunits verwarmen en/of zijn uitgeschakeld.
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5.2  Storingen metweergave {Self diagnosis functionSelf Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:
diagnosis function) » Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
Wan neer tijdens bedriif een storing optreedt, knipperen de leds gedu- unit weer inschakelen.
rende een langere periode of het display toont een storingscode Wanneer een storing nietkan worden opgelost:
{bijvoorbeeld EH 02). » Contact opnemen met de servicediensten destoringscode en de toe-

stelgegevens doorgeven.

5.3  Storingen zonder weergave

Wanneer tijdens bedrijf storingen optreden, die niet kunnen worden op-
gelost:

» Contact opnemen met de servicediensten destoring en de toestelge-
gevens doorgeven.

String | Mogelikeoorzaak

Yermogen van de binnenunit is telaag. Temperatuur te hoog of te laag ingesteld.
Luchitfilter is vervuild en moet worden gersinigd.

Ongunstige omgevingsomstandizheden aan de binnenunit, bijvoorbeeld vanwege hindernissen
vaor de luchttoevoeropeningen van de toestellen, vanwege open deurenframenin de ruimte of
vanwege krachtige warmtebronnen in de ruimte.

Het geluidsarm bedrijf is geactiveerd en verhindert het gebruik van het volledige vermogen.

Binnenunit schakelt nietin. De binnenunit heeft een beveiligingsmechanisme tegen overbelasting. Het kan 3 minuten duren
vaordat opnieuw starten van de binnenunit mogelijk is.

De batterijen van de afstandsbediening zijn leeg.

Detimer is ingeschakeld.
Bedrijftsmodus wisselt van koelen of verwarmen | De binnenunit verandert de bedrijfsmodus, om de bevriezing te voorkomen.
naar ventilatorbedrijf. De ingestelde temperatuur is voorlopig bereikt.

Binnenunit genereert witte nevel. In vochtige regio's kan een groot temperatuurverschil tussen kamerlucht en geklimatiseerde lucht
witte nevel veroorzaken.,

Binnenunit en buitenunit genereren witte nevel. | Wanneer nade automatische ontdooiing direct deverwarmingsmodusactief wordt, kan vanwege de
verhoogde luchtvochtigheid witte nevel ontstaan.

Binnenunit en buitenunit maken geluid. Een ruisend geluid in de binnenunit kan optreden, wanneer het luchtstromingsrooster van positie
verandert,

Een zachtsissend geluid tijdens bedrijf is normaal. Het wordtdoor hetstromen van het koudemiddel
veroorzaakt,

Een piepend geluid kan optreden, omdat metalen en kunststof onderdelen van het toestel bij het
verwarmen/koelen uitzetten of krimpen.

De buitenunit maakt tijdens bedrijf diverse andere geluiden, die normaal zijn.

Binnenunit of buitenunit stoot stof uit. Bij langere perioden buitenbedrijfstelling kan stof in de toestellen zich verzamelen wanneer deze
niet worden afgedekt.

Onaangename geur tijdens bedrijf. Er kan onaangename geur uit de lucht in de toestellen binnendringen en verder worden verspreid.
Het luchtfilter kan beschimmeld zijn en moet worden gereinigd.

De ventilator van de buitenunit draait niet Yoor een optimaal bedrijf wordt de ventilator verschillend geregeld.

continu.

Het bedrijf is onregelmatig of onvoorspelbaar of |Interferenties van mobiele telefoonmasten of externe signaalversterkers kunnen de binnenunit
de binnenunit reageert niet. beinviseden.

» Binnenunit korte tijd van de voedingsspanning losmaken en opnieuw starten.
Luchtgeleidingsplaat of luchtstroomlamel De luchtzeleidingsplaat of de luchtstroomlamelis met de hand versteld of niet correct gemonteerd.
beweegt niet correct. » Binnenunit uitschakelen en controleren, of de onderdelen juist zijn geborgd.

» Binnenunit inschakelen.
Tabel 135
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6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
zelijkwaardize doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtneming
van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-
terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclings yste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpakkin gs-
materialen ziin milievvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelifk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
eycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product nietsamen met ander
afval ver wijderd mag worden, maar voor de behandeling,
verzameling, recycling en verwijdering naar de afvalverza-
melpunten gebracht moet worden.

I Het symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschroten van elektronica, bijv. "Europese richtlijn 2012 /19/
EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In deze
regelgeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling van
oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecyded om mogelijke mili-
euschade enrisico's voor de menselijke gezondheid tot sen minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Yoor meer informatie over de milieuvriendelijke ver wijdering van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact spnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalver werkings bedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.bosch-homecoemfortgroup.com/enfcompany/legal-topics/weeef

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelin gssystemen
worden afgevoerd.

Koudemitdel R32

Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 {aardopwar-
A mingsvermogen 6751 met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftizheid {A2L of AZ).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1} op basisvan hijlage | van devercrdening {EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014,

7 Informatie inzake gegevenshescherming

AL g|§| Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische Kantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren {art. 6 {1} subpar. 1 {b} AYG} om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging {(art. 6 {1} subpar. 1 {f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen {art. 6
{1) subpar. 1 {f) AYG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product {art. 6 {1} subpar. 1 {f} AYG). Om
diensten teverlenen zoals verkoop- enmarketing, contractmanagement,
betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gezevens ter beschikking stellen en overdragen aan ex-
terne dienstverleners enjof bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte {EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde hetrecht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6{1) subpar. 1 {f) AYGom rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch .com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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1 Objasnienie symboli i wskazéwki dotyczace
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hezpieczenstwa ...ovvvrriiiiiiiiii e o 137 1.1 Objasnienie symboli
1.1 Obj‘aénienie smboli, e SERELLEREERIRRRERIRE 137 Wskazéwki ostrzegawcze
1.2 Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa............. .. 137 We wskazéwkach cstrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
1.3 Wskazdwkidot. niniejszej instrukeji ........... .. 138 oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatar
] ] zmierzajacych do unikniecia nisbezpieczedstwa.
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i o Zdefiniowane zostaty nastepujace wyrazy ostrzegawcze uzywane w
2.1 Deklaracja zgednodci. ...l L 138 niniejszym dokumencie:
2.3 Dane techniczne pilota zdalnego sterowania . ... .. 138
2.3 Zakres temperatury roboczej. ... 138 A\ NEBEZPIECZENSTWO
2.4 Stosowanie z klimatyzatorem typu multisplit. ... .. 139 NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obraze
2.5  Danedotyczace czynnika chiodniczego ........ .. 139 ciata zagrazajacych Zyciu.
3 Obshuga ... i e s 139 -
3.1 Przegladjednostki wewnetrzne) ... ... L. 139 & OSTRZEZENIE
1.9 Przeglad pilota zdalnego sterowania. .......... .. 140 OSTRZEZENIE oznaczamozliwosé wystapienia ciezkich obrazer ciata, a
3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania. .. .... .. 141 nawet zagrozenie zycia.
3.4 Ustawianie gtownego trybupracy ............. .. 141
3.5 Ustawianie zegarasterujacego . .......... ... .. 141 A 0STROZNOSC
3.6 Pozostatefunkeje. .. ... L L 142 OSTROZNOSE oznacza ryzyko wystapienia obrazer ciala w stopniu
3.6.1 Ustawianiefurkejiwachlowania .............. .. 142 lekkim lub &rednim.
3.6.2  Przetaczanie wskazania i brzeczyka alarmowego
{Mute ModebuteMode). . ..............L. L. 142 -
3.6.3 Funkeje oszezedzaniaenergi ................ .. 142 WSKAZOWKA
3.6.4  PRedukcja szuméw {Silent ModeSilent Mode) . ... .. 142 WSKAZOWKA oznacza ryzyko wystapienia szkéd materialnych.
3.6.5  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie....... .. 142
3.6.6 Funkcja samoczyszezenia {l cleanl clean). .. .... .. 143 Wazne informacje
3.6.7 Ochrona przed zamarzaniem {8°C Heating8 °C D
HEANED oot eeei s e 143 1
3.6.8 Blokadaprzyciskéw ........................ .. 143 Waine informacje, ktére nie zawierajg ostrzezen przed zagrozeniami
3.6.9 Zaawansowanefunkcjepracy ... ... ... .. 143 dotyczqcmi 0s0b lub mienia, oznaczono symbolem informacji
przedstawionym ohok.
4 KONSErWatH «.vveeieesirnarinrinsarmsrnsanrnnns os 143
4.1 Wymianabaterii.............. ... 143 mm-_
4.2 Czyszezenie urzadzeniai pilota zdalnego Ostrzezenie przed substancjami fatwopalnymi:
SErOWANIA. .. ... e 143 & Czynnlk Ch*OanCZ}fRSE Zas-tos[}wanywt}rm produkcle
4.3 Ceyszezeniefiltra powietrza. ................. .. 143 jest gazem o niskigj palnoseii niskiej toksycznosc
4.4  Diuiszewylaczeniez eksploatacji............. .. 143 {A2L lub A2).
45 Trybrecany ... 144 Podczas wykonywania prac montazowych i
konserwacyjnych nosié rekawice ochronne,
5 Usuwanieusterek.............oioiiiiiiiiiiiiaes o 144
5.1 Konflikt trebdw pracy .. ... . RRREEEII L EET R 144 Konserwacje przy uwzglednieniu wskazéwek
5.2 Usterki wskazywane na wyswietlaczu (Self @ zawartych winstrukcji konserwacii powinien
diagnosis functionSelf diagnosis function). . .... .. 144 wykonywac odpowiednio wykwalifikowany pracownik.
5.3 Usterkibez wskazania ...................... .. 144 Podczas eksploatacji przestrzegac wskazowek
6 Ochrona &rodowiska i UtyRZaCia. v veeeveeeeeeeeens .. 145 ( Ji zawartych winstrukeji obsfugi
7 Informacja o ochronie danych osobowyeh ........... .. 145 Tab. 136
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1.2 0Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

5 Wskazdwkidla prupy docelowej

Ninigjsza instrukeja obstugi jest skierowana do uzytkownikdw instalacji
klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzegac wskazowek zawartych we
wszystkich instrukcjach dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych
wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze
imiercia wiacznie.




Informacje o produkcie

» Przed obstuga nalezy przeczytac instrukcje obstugi wszystkich
komponentdw instalacji i zachowad je.

» Postepowad zgodnie ze wskazdwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

/A Zastosowanie zpodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrzngj i innych komponentdw
systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczonado montaiu pozabudynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznychiinnych
komponentéw systemowych, np. sterownikow.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wylacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w migjscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadza do szkdd dla istot
zywych lub materiatow. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do dokfadnego ustawiania i utrzymywania zadanej wilzotnosei
bezwzgledne;.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nigprawidtowego
uZytkowania urzadzenia sa wyfaczone z odpowiedzialnosei producenta.
W przypadku montazu w miejscach nietypowych {jak np. garaz
podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie
pototwarte):
» W pierwszej kolejnodei przestrzegad wymagan co do migjsca
instalacji padanych w dokumentacji technicznei.

A Ogdlne niebezpieczenstwa ze strony czynnika chlodniczego

» Ninigjsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chiodniczym. Gaz
chtodniczy podezas kentaktu z ogniem moze powodowad
powstawanie trujacych gazéw.

» Repularnie zlecad uprawnionegj firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalacjiijej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chodniczego doktadnie
przewietrzyé pomieszczenie i zawiadomic autoryzowana firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyinej moze

spowodowad szkody osobowe iflub szkady materialne.

» Prace moga byc wykonywane wytacznie przez autor yzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadzac zadnych modyfikacji wijednostce zewnetrzng;,
wewnetrzngj ani w innych czedciach instalacji klimatyzacyjnej.

» Przed przystapieniem dojakichkolwiek prackonser wacyjnych
odiyczyd instalacje klimatyzacyjna od zasilania elektrycznego.

A5\ Wskazdwki dotyczace obstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mieé

negatywny wplyw na zdrowie.

» Nie wystawiac ciata na dugotrwale, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, osob starszych, obtoznie chorych
lub z nigpetnos prawnoscia upewnic sig, 7e temperatura jest
adpowiednia dla znajdujacych sie w pomieszczeniu osdb.

» Pod 7adnym pozorem nie wprowadzac w urzadzenie Zadnych
przedmiotdw, poniewaz mogtoby 1o spowodowaé obrazenia ciafa.

Nieprawidtowa obstuga urzadzenia moze prowadzicé do obnizenia

wydajnosci, uszkodzenia urzadzenia i powstania szkdd osobowych.

» Nie blokowad wlotdw | wylotow powietrza.

» Na czas pracy urzadzenia zamykac okna i drzwi.

» Chroniéjednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do nigj wody.

b Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod
katem zuzyciai stabilnego zamocowania.

® BOSCH

» Nie dociazad jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotami lub
osobami.

» Kurz, opary i wilgod w pomieszezeniu zainstalowania jednostki
wewnetrzngej utrzymywac na minimalnym poziomie,

» Niestosowad w poblizu urzadzenia zadnych gazow fatwopalnych, np.
W Spreju.

» Wprzypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego {np. zapach spalenizny, uszkadzony
kabel}, natychmiast zatrzymad jego eksploatacje i odtaczyé od
zasilania elektrycznego.

A\ Bezpieczerdstwo elektryeznych urzadzen do uzythu domowego
itp.

Aby uniknad zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegad nastepujacych przepisdw normy EN 60335-1:

Urzadzenie mozebyd uzywane przez dzieci od 8 roku 2ycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnodciach fizycznych, sensorycznyeh lub umystowych
lub osoby niemajace odpowiedniego dodwiadczeniai wiedzy, jeslisaone
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem bezpiecznego
uzycia urzadzenia oraz znaja wynikajace z tego niebezpieczedstwa,
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy. Czyszezenie i
konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie mogg by
przeprowadzane przez dzieci bez nadzon.”

Aby uniknac zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3 Wskazdwki dot. ninigjszej instrukeji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukeji. W tekscie zawarto
odnoéniki do ilustraci.

W zaleznodcei od modelu produkty moga wygladad inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcjaicharakterystyka roboczatego wyrobu spetriaja wymagania

suropejskie i krajowe.

( Oznakowanie CE wskazuje na zgodnosé produktu z wszelkimi
chowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umigszezenie oznakowania CE na produkeie.

Pedny tekst deklaracii zgodnodci UE dostepny jest w intemecie:
www.bosch-homecomfort.pl.

2.2 Danetechniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elekiryczne | 2 baterie A4A
Zasieg sygnatu Bm

Dopuszczalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

Tah. 137

2.3  Zakrestemperatury roboczej

Temperaturaw Temperatura
pomieszezeniu zewnetrzna

Chiodz. 16...32°C -15...50°C
Oprzewanie 0..30°C -15...24°C
Osuszanie 10...32°C 0...50°C
Tab. 138
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[i]

Whudoware urzadzenie ochronne moze blokowac eksploatacje
urzadzenia w przypadku temperatur poza podanym wyzej zakresem.

[i]

Jedli wilzotnodc powietrza wynosi wiecej niz 80%, wowcezas na wylocie
powietrza moze dochodzic do kondensacji. Aby temu zapobiec, nalezy
maksymalnie otworzyé pionowe Zaluzje {pionowe w stosunku do
podioza)iustawic wysoka moc wentylatora.

2.4  Stosowanie z klimatyzatorem typu multi split
Jednostka wewnetrzna moze by¢ stosowana wsystemie z
klimatyzatorem multi split. W takim przypadku s wylaczone
nastepujace funkeje:

+ Funkdje oszezedzania energii ECO i GEAR

Obstuga

Funkcja samoczyszezenia {| cleanl clean)
Redukeja szumdw {Silent ModeSilent Mode)
Tryb reczny

Wykrywanie wyciekdw czynnika chiodniczego

2.5  Dane dotyczace czynnika chlodniczego

Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chiodniczy. Jednostka jest hermetycznie zamknieta, Ponizsze
dane dotyczace czynnika chlodniczego odpowiadaja wymogom
rozporzadzenia UE nr 51772014 w sprawie flusrowanych gazow
cieplarnianych.

[i]

Wskazowka dla uzytkownika: Podczas uzupedniania czynnika
chodniczego przez instalatora zapisze on dodatkows ilos¢ napednienia
oraz catkowita ilosé czynnika chiodniczego w ponizszej tabeli.

Typ produktu Moc Moc Typ Wspdlczynn | Odpowiedni | Pierwsza | Dodatkowa kaczna ilodé
znamionowa | znamionowa | czynnika k€O, ilogc ilogé napehienia
chtodzenia przania chiodniczeg | ocieplenia | pierwszej |napehnienia| napelnienia podezas
kW] [kW] 0 glohalnego ilosci [kel dlarur uruchomienia
(GWP) | napetnienia LY [g/m] [ke]
[kg CO,
equ.]
CLEOOOL 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,49 0,72 12
CL5000L 53 E h,28 5,57 R32 675 0,78 1,15 12

1) Catkowita dhugesc rur Lw metrach {gdy L » 5 m, adroga od 00U do IDU jest prosta).

Tab. 139 F-gaz

[i]

CL5000il CN 26 E ma#na uzywac tylko w potaczeniu z jednostka
zewnetrzng multi split. Odpowiednie dane dotyczace czynnika
chtodniczego mozna znalezd w instrukeji chstugi jednostki zewnetrznej
multi split.

3 Obsluga

3.1 Przeglad jednostki wewnetrznej
Legendadorys. 1:

1]  Kratka wylotowa powietrza {gérny wylot powistrza)
2] Wyswietlcz

3]  Przewdd czynnika chodniczego

4] Wazodptywowy

5]  Kratka wylotowa powietrza {dolny wylot powietrza)
6] Wlot powietrza {z filtrem powietrza)

Whyswietl acz jednostki wewnetrznej

| _ ECO=

L5

Q0 Q0457 23-001
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Sbol [Objadnienie

Liczha |Wskaznik temperatury

= Pofaczenie WLAN'/ akt.

on Wskazanie wydwigtlane przy whaczonych niektdrych
funkcjach. W przypadku wyfaczongj jednostki wewnetrznej
wskazuje aktywny czas do wiaczenia.

OF Wskazanie wyswietlane przy wylaczonych nigktdrych
funkcjach.

dF Automatyczne odmrazanie aktywne

FP Ochrona przed zamarzaniem aktywna: Jednostka

wewn etrzna utrzymuje temperaturé pomigszczenia na
poziomie co najmnigj 8 °C.
CL Funkeja samooczyszezania aktywna {| cleanl clean})
ECO Funkeja ECO aktywna

1) Mozliwe wylacznie z osprzetem w postaci bramy sieciowe] IF.

Tab. 140 Symbole na wyswietlaczu
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3.2 Przeglad pilota zdalnego sterowania Wskaznik pilota zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

i — on =
o A= A N

& % Gk

AUTO COOL DRY HEAT FAN

@— |[sET O

A SET TEMP. €CO GEAR

QLI AT

79 ﬁ“’”?

\/ |— > RH
: &
: o
o &y | a5 1111111 Ao
N
= 1]
’/ /“\\ @

€ Boost| LED [Humidity) 2 /

& J 0010050806001
© o] CEREEEIEE

. . Funkcja pracy: Niebezposradni strumien powietrza
m il R aktywny {Wind avoid meWind avoid me).

1 y Whczyéwylaczyé.
O 3 Z?, fuylaczy —+<>- Infografika: Samoczyszezenie jest aktywne
@de Ustaw!ctryb pracy. . ] e (1 cleanl clean).
axx Funkcja oszczedzania energii Q Brak funkeji.
2 SET Wybrad zaawansowane funkcje pracy.
T - N : : e ‘
oK Potwierdzié wybdr. é Funkeja robocza: Tryb obnizenia jest aktywny
Q)] Ustawic zegar sterujacy. p\ Funkcija robocza: Skutecznodc dziataniajest aktywna
A Zwiekszy¢ temperature. izill:jcaeu;gﬂs;c:lclﬁ;m:};pomlartemperatury napilocie
v Zmnigjszyd temperature, :
q ) ,.y P € Infografika: Bezprzewodowe funkcje sterowania.
3 =5 Predkost went;latora Infografika: Stan baterii
Swing | Ustawic funkcje wachlowania. 2 Tryh prac :tr b autoratvean
RQ\ Niebezpodredni strumierd powietrza {Wind avoid ¥ y: 1y yeany

meWind avoid me) Tryb pracy: tryb chiodzenia

Boost | Szybkiechiodzenie / szybkie oprzewanie
LED Wytaczyd wyswietlacz jednostki wewnetrznej i
brzeczyk alarmowy {Mute ModeMute Mode).
Humidity | Wilzotnosé powietrza {(HumidityHumidity)
Tab. 141 Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

Tryb pracy: tryb osuszania
Tryb pracy: tryb grzania

Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora

o deed e JONNID)
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Pou Srmil Obinire

E.B.E Wskaznik wartosci: Standardowo wskazuje
* |ustawiona temperature, predkosc wentylatora lub
ustawienie zegara sterujacego {w przypadku jego

wiaczenia).

— Infografika: Wskaznik transmisji; $wieci, gdy pilot

A zdalnego sterowania wysyla sygnat do jednostki
wewnetrznej.

200 Infografika: Funkcja oszezednosei energii jest
aktywna.

GEAR | Infografika: Funkcja oszczednodei energii jest
aktywna.

@ @ Infografika: Czas do wlaczenia/wylaczenia jest

ON oFF | aktywny.

d{ Infografika: Redukeja szumbw jest aktywna {Silent

ModeSilent Mode).
S Wskainik wartosci: Na wyswietlaczu pojawia sie
aktualna predkosdé wentylatora. Dostepnych jest 10
poziomdw wentylacji oraz ustawienie AUTO do
regulacji automatyczne;.
Infografika: Automatyczna funkcja wachlowania
w pionie jest aktywna {gorafdat).
Infografika: Szybkie chiodzenie / szybkie ogrzewanie
jestaktywne.

Tah. 142 Symbole na wyswietlaczy

9 &

3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Obiekty znajdujace sie na jego drodze lub
stosowanie wtym samym pomieszezeniu niektdrych swietldwek moze
wptywacd na transmisje sygnatu.
» Pilot zdalnego sterowanianakierowad na okienko odbioru syznatu na
urzadzeniviwcisnad zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dzwiek potwierdzajacy odbidr sygnatu.

WSKAZOWKA

Niezawodne dziafanie pilota zdalnego sterowania moze byd trwale

zakidcone,

»  Niewystawiac pilota zdalnego sterowania na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Nie pozostawiac pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chronic pilota zdalnego sterowania przed wilgocia i uderzeniami.

3.4  Ustawianie gldwnego trybu pracy

Whaczaniefwylaczanie urzadzenia

» Weisnac przycisk ¢, aby wlaczyé lub wylaczyc urzadzenie.
Urzadzenie uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadzad nawet podczas wytaczenia urzadzenia.
Urzadzenie zapisuje ustawienia nawet przy awarii zasilnia.

[i]

Po wylaczeniu urzadzenie pozostaje w trybie czuwania. Inteligentna
technologia wiaczania/wylaczania pozwala na automatyczny tryb
eszezedzania energii w trybie czuwania {1 W standby 1 W standby).

Tryh automatyczny
W trybie automatycznym urzad zenie automatycznie przefacza miedzy
trybem grzania a chlodzenia w celu utrzymania zadanej temperatury.

» Naciskac przycisk Mode a7 do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu {27 .

Climate 5000 M/L+ Climate 5000i MU - 6721855
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b Ustawi¢ zadang temperature prayciskami A V.

[i]

W trybie automatycznym nie mozna ustawic predkosci wentylatora,

Tryh chlodzenia

P Naciskad ryzycisk Mode a2 do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu

» Naciskad przycisk&ftyle razy, az ustawiona bedzie Zadana predkosc
wentylatora.

» Ustawic 7adana temperature przyciskami /A iV,

Tryb nawiewu wentylatora

» Naciskac przycisk Mode a2 do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu

» Naciskac przyciskc%:tyle razy, az ustawiona bedzie zadana predkosé
wentylatora. W celu automatycznej regulacji mozna wybrad AUTO.

[i]

W trybie wentylatora nie mozna ustawic ani wySwietlic temperatury.

Tryb osuszania

» Naciskac oy=ycisk Humidity a2 do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu

» Ustawic 7adana temperature przyciskami /A iV,

[i]

W trybie osuszania nie moina ustawié predkodei wentylatora.

Tryb grzania

» Naciskac przycisk Mode aZ do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu 3%

b Ustawi¢ zadang temperature prayciskami A V.

» Naciskac przycisk<ctyle razy, a7 ustawiona bedzie zadana predkosc
wentylatora.

[i]

W przypadku bardzo niskich termperatur zewnetrznych moc grzewcza
instalacji klimatyzacyjnej moze nie by¢ wystarczajaca. Zalecamy
stosowanie dodatkowych urzadzed grzewezych.

3.5  Ustawianie zegara sterujacego

Zegarsterujacy wiaczaniaiwylaczaniamoina ustawic w zakresie od 0 do
24 godzin. Dla pierwszych 10 godzin 53 dostepne interwaty 30-
minutowe, a dla kolejnych 1-godzinowe. Ustawienie 0 godzin anuluje
Prace zegara sterujacego.

Ustawianie czasu do wlaczenia

» Naciskad przycisk (% a2 do pojawienia sie symbolu EN")

» Aby ustawic zadany czas, macisnad przycisk /A lub V',
Po krdtkim czasie ustawienie zostanie zastosowane,

Ustawianie czasu do wylaczenia

» Naciskac przycisk (O a? do pojawienia sie symbolu OCF")F

» Aby ustawic zadany czas, nacisnac przycisk A lub V.
Po krdtkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Anulowanie zegara sterujacego
» Przyciskiem (& wybrad odpowiednia wartosé zegara sterujacego.
» Ustawic 0.0 godzin.

Po krétkim czasie zegar sterujacy zostanie anulowany.




Obstuga

Stosowanie roznych zegardw sterujacych

Oba zegary sterujace moga byé ustawione jednoczednie. Kazdy zegar
stervjacy mozna zaprogramowad wtaki sposcb, aby wiaczat sie przed
nastepnym.

b Ustawié czas do wiaczenia i wylaczenia.
Ustawienia zostana automatycznie pofjczone.

Aktualna godzina godz. 13:00
Ustawienie czasu do wiaczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wylaczenia 8,5h
Czas wiaczenia godz. 17:00
Czas wylaczenia godz. 21:30

Tab. 143 Przyidad

[i]

Czasu whaczenia i wylaczenia nie moina zaprogramowac w celu
eksploatacii urzadzenia z réznymi temperaturami lub ustawieniami.

3.6  Pozostate funkcje

3.6.1 Ustawianie funkciji wachlowania

Poniewa? zimne powietrze przeptywa w dit, a cieple w gdre, efekt
chiodzeniai ogrzewania, jak réwniez rozdzielanie powietrza mozna
poprawic poprzez regulacie kierunku wyptywu w gdrnej kratce
wylotowej powietrza.

[i]

Uwagi dotyczace kierunku wyptywu:

» Dlatrybugrzania wybrac pionowy wylot. Jesli kisrunek wyptywu
powietrza jest poziomy, w trybie grzania nie zostanie osiagnieta
réwnomiema temperatura wewnetrzna,

» Dlatrybuchiodzenia wybrac poziomy wylot.

Kierunek wyptywu powietrza mozna regulowad w poziomie lub w pionie

recznie za pomoca przycisku, aby uzyskac optymalny efekt chiodzenia

lub ogrzewania.

> Naciskac przycisk Swing, aZ kratka wylotowa powietrza znajdzie sie
w zadanym potozeniu.

W tryhie chlodzenia
» Ustawianie kratki wylotowsj powietrza w déd {poziomo) {2 rys. 2).

W tryhie grzania
» Ustawianie kratki wylotowsj powietrza pionowo {—= rys. 3).

WSKAZOWKA

» Nie nalezy regulowac gornej kratki wylotowej powietrza recznie,
poniewaz mozeto prowadzic do nieprawidtowego dziatania i
powstawania kondensacji na wylotach powietrza.

Ustawienie dolnej kratki wylotowej powietrza

Aby sprostaé warunkom temperatury otoczenia, po wlaczeniu

urzadzenia mozna otworzyé dolna kratke wylstowa powietrza.

b WhczyCurzadzenie.

» Zdejmowanie pokrywy uktadu elektronicznego (= rys. 4, [1]).

» Weiggu 10 minutpo whczeniu naciskad preycisk [2] przez 5 sekund,
aby przejsé do trybu czuwania.

» Nacisnac ponownie przycisk, aby otworzyd lub zamknaé dolna
przepustnice powigtrza.

® BOSCH

[i]

Podczas regulacii dolnej kratki wylotowej powietrza na wyswietlaczu
jednosthki wewnetrznejjest widoczny status preycisku ustawiania,
on: dolna kratka wlotowa powietrza otwarta

off: dolna kratka wlotowa powietrza zamknieta

3.6.2 Przelaczanie wskazania i brzeczyka alarmowego (Mute
ModeMute Mode)

» W ealuwlyczenia lub wylaczenia wydwietlacza na jednostee
wewnetrzngj oraz brzeczyka alarmowego: weisnad przycisk LED.

> Abywyswietlic aktualna temperature w pomieszczeniu: przycisk LED
trzymad weisniety przez 5 s.

> Abywyswigtlié ustawiona temperature: nacisnac i przytrzymad
przycisk LED przez kolejnych 5 s.

3.6.3 Funkeje oszezedzania energii

[i]

Funkcje oszezednodci energii mozna wybrad tylko wtrybie chtodzenia.

Wurzadzeniu dostepne 53 nastepujace funkeje oszezedzania energii:

« ECO: Praca z predkoscia wentylatora AUTO i ustawiona temperaturg
min. 24°C

« GEAR {75%): Obnizenie zuzycia energii elekirycznej o 25%

« GEAR {50%): Obnizenie zuzycia energii elekirycznej o 50%

« 7aden z powyzszych symboli: Normalny tryb pracy

» W celu wiaczenia funkcji oszczedzania energii naciskad przycisk%
az do wyswietlenia Zadanej funkcii.

[i]

Funkcja ECO ustawia automatycznie 24 °C, jesli ustawiona wozesnigj
temperatura jest nizsza. Funkcja wylacza sie, gdy temperatura spadnie
ponizej 24 °C.

3.6.4 Redukcjaszumdw (Silent ModeSilent Mode)

Ta funkcia redukuje odglosy jednostki wewnetrangj i zewnetrznej
podezas eksploatacii. Jest zalecana zwiaszcza wiedy, gdy wnocy trzeba
pamietaé o niezaktéeaniu spokoju sasiaddw.

» Podczas pracy przyciskr%-‘przytrzymaé weisniety przez 2 s,

Zakorczenie funkcji:

» Ponownie wcisnac przycisk csf na2s.

“lub-

b Wreisnad przycisk (&, przycisk Mode, przycisk Turbo lub przycisk
Clean.

]
1
W cichym trybie pracy jednostki zewnetrzngj ze wzgledu na niska

czestotliwosé sprezarki moc chlodzeniafgrzewceza moga nie zostad
osiagniste.

3.6.5 Szybkie chlodzenie f szybkie oprzewanie

Wirybie Szybkiegn chodzenia / Szybkiego ogrzewania jednostka

wewnetrzna pracuje z maksymalna moca w celu szybkiego ogrzania lub

ochtodzenia pomigszezenia.

» Szyhkie chiodzenie: Wiaczyc tryb chodzenia i weisnac przycisk
Boost.

» Szyhkie ogrzewanie: Wiaczyd tryb ogrzewania i weisnad przycisk
Boost.

Zakorczenie funkcji:

» Ponownie nacisnac przycisk Boost.

Climate 5000 M/L » Climate 5000i M/U - 6721855930 {2
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3.6.6 Funkcja samoczyszcezenia (I cleanl clean)

Urzadzenie posiada funkcje samoczyszezenia parownika. W trakcie

samoczyszezenia dochodzi do zamrozenia kurzu, plesniithuszezu.

Nastepnie wszystko jest z powrotem szybko odmrazang i osuszane

BOracym powietrzem.

b Weel whaczeniafunkeji samoczyszezenia: weisnad przycisk Set, aby
otworzyc ustawienia funkeii.

» Nastepnie weisnad przycisk SET lub przyciski TEMP down lub TEMP
up, aby wybrac zadana funkcije.

» Gdynawskazaniu zacznie migad wybrany symbol, to w celu
potwierd zenia weisnac przycisk OK.

» Aby przerwad wybrana funkcje, wykonaé w ten sam sposob kroki
wskazane powyzej.

3.6.7 Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating8 °C Heating)
Ochrone przed zamarzaniem mozna wiaczyd w celu utrzymania
temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8 °C.

b W iryhie grzania 2x weisnac preycisk V' w przeciagu 1 5.
Urzadzenie pozostanie wylyczone az do spadku temperatur y ponizej
8.

Zakonczenie funkcji:

» Weisnac przycisk (O, przycisk Mode, przycisk Turbo lub przycisk
Clean.

3.6.8 Blokada przyciskow

Blokada przyciskdw pozwala na zablokowanie przyciskdw na pilocie

zdalnego sterowania.

b W eelu whaczeniafwylaczenia blokady przyciskéw: jednoczednie
nacisnac przycisk Clean i przycisk Turbo i przytrzymac przez ok. 5 5.
W przypadku aktywnej blokady przyciskow na wyswietlczu jest
widoczny symbol &L .

3.6.9 Zaawansowane funkcje pracy

» Nacisnad przycisk Set,

» Wybrac funksje przyciskiem Setlub przyciskami A, V.
- = =Tryb spoczynku
- S = Skutecznodé dziafania
- 7= = Bezprzewodowe funkeje sterowania

» Wybdr potwierdzic przyciskiem OK.

Zakorczenie funkcii:

> Powtdrzyé powyisze czynnosci.

Tryh Snu @
Ta funkcja stu?y oszczedzaniu energii w czasie spoczynku. Po godzinie

urzadzenie grzeje lub chiodzi z mniejsza moca. W tym celu ustawiona
temperatura jest zmnigjszana o 1 “C. Po dwdch godzinach ustawiona
temperatura zmienia sie o kolejny 1 °C. Potem zachowana zostaje nowa
temperatura.

[i]

Funkeja jest niedostepna w trybie osuszania i nawiewu wentylatora.

Skutecznosé dziatania (Follow MeFollow Me) ,q

Ta funkcja wiacza pilota zdalnego sterowania w aktualngj lokalizacji
w celu pomiaru temperatury z czestotliwoscia co 3 min. Jednostka
wewnetrzna jest sterowana zaleznie od zmierzonych wartosci,

[i]

Funkcja jest dostepna tylko wtrybie chiodzenia, grzania i
automatycznym.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)

Konserwacia

Bezprzewodowe funkeje sterowania 73>

Ta funkcja stuzy do nawigzywania pofaczenia za pomoca WLAN. Jesli
urzadzenie rie wskazuje tej funkeji, zamiast tego nalezy wowezas
wrisnad szybko siedem razy przycisk LED,

[i]

W celu nawigzania potaczenia za pomoca WLAN wymagane jest
zamontowanie bramy sieciowsj IP {osprzet).

4 Konserwacja

& 0STROZNOSE
Niehezpieczerstwo porazenia pradem elektrycznym ize strony
ruchomych czedci
b Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosei konserwacyjnych
odiaczye zasilanie elektryczne.

» Niezamisszezone tutaj czynnosei konserwacyjne zlecad tylks
autoryzowanej firmie instalacyjne;.

4.1  Wymiana baterii

Wymagane sa 2 baterie ASA. Nie zaleca sie stosowania baterii

z mozliwoscia ponownego natadowania.

» Zdjac pokrywe schowka na baterie (= rys. 5).

» Wiozyc nowe baterie i zwracac uwage na prawidiows higgunowosc,
» Ponownie natoZyé pokrywe schowka na baterie.

4.2  Czyszezenie urzadzeniai pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA

Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidlowym

czyszezeniem!

» Nie kierowad bezposdredniege strumienia wody i nie zalewad woda.

» Nie stosowad goracej wody, proszkdw do czyszezenia ani silnych
rozpuszezalnikow.

» Jednostke wewnetrzng i pilota zdalnego sterowania czyseic
przecierajac miekka sciereczka.

b Czyszezenie jednostkizewnetrzngj zlecad tylko autoryzowanej firmie
instalacyjnej.

4.3  Czyszczenie filtra powietrza

Zatkany filtr powietrza zmnigjsza moc i zwieksza zuzycie energii
elektrycznej.

A OSTRZEZENIE

Zdejmowaniei czyszezenie filtra powietrza moze spowodowad
uszkodzenie urzadzenia iflub obrazenia ciala

» Zapewnic czyszezenie filtra powietrza w regularnych odstepach
czasu,

» W eospodarstwach domowych ze zwierzetami nalezy wregularnych
odstepach czasu przecierad siatki ochronne, aby zapobiec
zablokowaniu przez siersc zwierzt.

4.4  Dluisze wylaczenie z eksploatacii

Przed diuzszym wytaczeniem z eksploatacji:

» Qezydcid filr powistrza.

» Whczyt funkcje samoczyszezenia jednostki wewnetr znej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakoriczeniu samoczyszczenia wiaczyd tryb nawiewu wentylatora
a7 do osuszenia jednostki wewnetrzne;,




Usuwanie usterek

® BOSCH

» Wylaczyd jednostke wewnetrzng i odiaczyd od zasilania Jedli eksploatowanych jest wiecej niz jedna jednostka wewnetrzna, to

elekirycznego.
b Wyjad baterie z pilota zdalnego sterowania.
» Chronié baterie przed kurzem.

4.5  Trybreczny

wikutek konfliktow trybdw pracy jednostki wewnetrzne moga sie
przefaczycwtryb czuwania. Do konfliktu trybéw pracy dochodzi, gdy co
najmnigj jedna jednostka wewnetrzna pracuje w trybie grzania, a wtym
samym czasie co najmniej jednajednostka wewnetrzna pracuje w innym
trybie {np. wtrybie chlodzenia). Tryb grzania jest zawsze traktowany
priorytetowo. Wszystkie jednostki wewnetrzne, ktdre nie pracuja w

WSKAZOWKA trybie grzania, wskutek konfliktu trybdw pracy zostaja przefyczone w
Uszkodzenie urzadzenia wskutek niewlasciwej eksploatacji tryb czuwania.
Tryb recany nie jest przeznaczony do ciaglego stosowania, ’T'
» Stosowac wylacznie do celéw testowych i w sytuacjach awaryjnych. 1

» Stosowad tylko przez krdtki czas.

W przypadku konfliktu trybow pracy jednostka wewnetrzna wskazuje na

» Wylaczyd jednostke wewnetrzng.

wyswisthczu ,--".

» Odchylié gérna pokrywe jednostki wewnetrznej do géry. Unikanie konfliktu trybow pracy:
» Cienkim przedmiotem wcisnaé przycisk recznego trybu chiodzenia: « Zadnajednostka wewnetrzna nie pracuje w trybie grzania.
~ Jednokrotne weisniecie: whaczony zostaje tryb automatyczny. + Wszystkie jednostki wewnetrzne pracuja wirybie grzania iflub sa
- Dwukrotne wcisniecie: wiaczony zostaje tryb chiodzenia. wylaczone.
- Trszrotne weisniecie: jednostka wewnetrzna zostanie 5.9 Usterki wskazywane na wyswietlaczu (Sekf diagnosis
wymezona. L functionSelf diagnosis function)
» W eelu przywrdcenia normalnego trybu pracy uzyé pilota zdalnego - .. . . .
. Jedli podezas eksploataci wystapi usterka, diody LED migaja przez
sterowania. . i i :
dluzszy czas lub na wysdwietlaczu zostaje wskazany kod usterki
{np. EH 02}).
[ Usuwanie usterek Jedli usterka wystepuje diuzej niz 10 min:

5.1  Konflikt trybow pracy

» Nakrétko odiaczy¢ zasilanie elekiryczne i ponownie wiaczyé
jednostke wewnetrzna.

W przypadku stosowania urzadzen Kimatyzacyjnych typu multi split Jezeli nie moina usunad usterki:
mozliwe 53 wszystkie tryby pracy, ale z uwzglednieniem nastepujacych » Zadzwonié do biura obstugi klienta i podac kod usterki oraz dane

warunkow specjalnych:

5.3 Usterki bez wskazania

urzadzenia.

Jedli podczas eksploatacii wystapia usterki, ktdrych nie zostana

usuniete;

» Zadzwonic do biura obstugi klienta i opisac usterke oraz podad dane

urzadzenia.

adina preycapra

Woc jednostki wewnetrzne| jest zbyt niska.

Jednostka wewnetrzna nie wlaczasie.

Tryb pracy zmienia sig z chtodzenia na grzaniew tryhie
nawiewu wentylatora.

Jednostka wewnetrzna generuje hiatg mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generujg biaty mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generujg odghosy.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
wyrzuca pyt.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy.

Ustawiono zbyt wysoka lub zbyt niska temperature.
Filtr powietrzajest zabrudzony i trzeba go oczyscic.

Miekorzystne warunki otoczenia wphywajgce na jednostke wewnetrzng, np. z powodu zablokowania otwor dw
powietrznych urzadzenia, otwartych drzwifokien lub silnych zrodet cieptaw pomieszozenio.

Cicha praca jest wlaczona i uniemozliwia prace na petngj mocy.

Jednostka wewnetrzna jest wyposazonaw mechanizm ochronny przed przecigzeniem. Moze zajgc 3 min, az
ponowme uruchomienie jednostki wewnetrzne] bedzie mozliwe.

Baterie pilota zdalnego sterowania 53 wyczerpane.

Zegar sterujgoy jest whaczony.

Jednostka wewnetrzna zmieniatryb pracy wcelu zapohiegania tworzenia sie ohlodzenia.
Ustawionatemperatura zostata tymczasowo osiggnieta.

W rejonach o duzejwilgotnosci powi etrza znaczne roznice temperatur miedzy powietrzem w pomieszczenio a
powietrzem klimatyzowanym moga powodowad tworzenie sie biate] mgietki.

Jasli po automatycznym odmrazaniu whgczony jest bezposrednio tryb grzania, wiwczas ze wzgledu na
wigkszongwilgotnosc powietrza moze tworzyc sie biata mgietka.

Odgtos szumienia w jednostce wewnetrzng] moze powstawac, jedli kratka przepbywu powistrza wraca do
swiojego potozenia.
Cichy szum podczas pracy jest zjiawiskiem normalnym. Jest powodowany przephywem czynnika chtodniczego.

Odgtos skrzypienia moze wystapic ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie sig elementow meta owych i
plastikowych urzadzenia podczas grzania/chlodzenia.

Podczas eksploatac]i jednostka zewnetrznageneruje wiele innych odglosdw, ktdre 53 zjawiskiem normal nym.
W przypadku dhuzszego wylgczenia z eksploataci na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzicé sie kurz.

7 powietrzadourzadzenia mogg dostawad sienieprzyjemne zapachy, ktore sgw urzadzeniu dale] przetwarzane.
Filtr powietrza moze byd pokryty plesnigitrzeba go oczyscic.
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Wentylator jednostki zewnetrzng] nie pracuje bez
Orzenw.
Pracajestnieregularna, nieprzewidywalna lub

jednostka wewnetrzna nie reaguje. jednostke wewnetrzna.

Ochrona Srodowiska i utylizacja

Dla zapewnienia optymalng] ek sploataci wentylator jest regulowany w rainy sposoh.

Zaktocenia ze strony masztow telekomunikacyjnych lub obcych wzmacniaczy sygnaty mogg mied wphyw na

»  Makrotk o odbgozyc jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznegoi ponownie uruchomic.

Zaluzja regulaci kierunku nawiewu lub lamela
strumienia powietrza porusza sie w nieprawi diowy

Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lam ele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie lub jest
nigprawidtowo zamontowana.

sposdh. »  Wylaczyd jednostke wewnetrzng | sprawdzic, czy czesci 53 prawidtowo zatrzaznigte.
> \Wigczyd jednostke wewnetrzng.

Tab. 144

6 Ochrona Srodowiska i utylizacja

Qchrona drodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnodei grupy
Bosch.

Jakosc produktow, ekonomiczanosé i ochrona Srodowiska stanowia dla
nas cele réwnorzedne. Scidle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska,

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materialy, uwzgledniajac przy tymich ekonomicznosc.

Opakowania

MNasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziafajacych w poszczegdlnych krajach, ktére gwarantuja optymalny
recykling.

Wszystkia materiay stosowane w opakowaniach sa przyjazne dla
srodowiska i moga byé ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materialy, ktdre moga by¢ ponownie
wykorzystane,

Moduty mozna fatwo odtaczyc. Tworzywa sztuczne 53 oznakowane.
W ten sposcb rézne podzespoty mozna sortowad i ponownie
wykorzystad lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
Ten symbol oznacza, ze produkt nie mozebyd usuniety wraz
zinnyrmi odpadami, lecz nalezy go oddac do punktu zbiérki
adpaddw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacii.
e Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012f19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym”. Takie
przepisy wyznaczaja warunki ramowe, ohowiazujace w zakresie
eddawaniairecyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegolnych krajach.

Poniewa? sprzet elektroniczny moze zawierad substancje
niebezpieczne, nalezy poddawad go recyklingowi w sposdh
odpowiedzialny, aby dzieki termu zminimalizowaé ryzyko potencjalnego
zagrozenia dia Srodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling adpaddw
glektronicznych przyczynia sie do ochrony zasohdw naturalnych,
Wiecej informacji na temat przyjaznej dla srodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektryczrego i elekironicznege mozna uzyskad

w odpowiednich urzedachlokalnych, w zaktadzie utylizacji odpaddw lub
u sprzedawey, u kidrego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal- topics/wees/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zhidrki.
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Czynnik chlodniczy R32

Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
A {potencjattworzenia efektu cieplarnianege 675 1) o niskiej
palnosci i niskiej toksyeznodei {A2L lub AZ).

Zawarta ilog¢ jest podana na tabliczee znamionowej na
jednostee zewnetrzngj.

Czynniki chtodnicze stanowia zagrozenie dla Srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierad i utylizowad.

7 Informacja o ochronie danych osobowych

i 1-"|§| My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przstwarzamy informacje o
wyrocbach i wskazdwki montazowe, dane technicznei
dotyczace pofaczen, komunikacji, rejestracii wyrobdw
i historii klientdw, aby zapewnic funkcjonalnosgé
wyrcbu {art. 6 § 1, ust. 1 bRODO), wywiazac sie z
naszego obowiazku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowad
bezpieczenstwo wyrobu {art. 6§ 1, ust. 1fRODQ), chronié nasze prawa
wzwiazku z kwestiami dotyczacymi gwaranciii rejestracji wyrobu {art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybudji naszych
wyrobdw i mac dostarczad zindywidualizowane informacje oraz
przedstawiad odpowiednie oferty dotyczace wyrobow {art. 6§ 1, ust. 1
f RODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrzny ch ustugodawcdw iflub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesyiac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi platnosci, programowania, hostingu danychi obstugiinfolinii. W
niektor ych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
edpowiedni poziom ochrony danych, dane ssobowe moga zostad
przestane odbioreom spoza Europejskiezo Obszaru Gospodarczego.
Szczegdtowe informacje przesytamy na Zyczenie. Z naszym inspektorem
ochrony danych mozna skontaktowad sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Panstwo prawo wyrazic w dowolngj chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowychnamocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO w zwiazku z Parstwa szezegdlng sytuacja oraz wzgledem
przetwarzania danych bezpodrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisac do nas na adres
DPO@hosch.com. Dalsze informacje moina uzyskad po zeskanowaniu
kodu QR

1} na podstawie zakgcznika | do rozporzadzenia (EU nr 517 /2014 Parlamentu
Europejskiegei Rady z 16 kwistnia 2014,
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A\ Utilizago conforme as disposigbes
Aunidadeinterior dastinasea instalagio nointerior do edificio com liga-

1 Esclarecimento dos simbolos e indicacdes de
seguranga

1.1  Explicacdo dos simbolos

Indicacdes de aviso

Nas indicaches de aviso as palavras de aviso indicam o tipo e a gravidade
das consequéncias caso as medidas de prevenco do perigo ndo sejam
respeitacdas.

As seguintes palavras de aviso estdo definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que vao ocorrer danos pessoais graves a fatais.

A AVISO

AVISO0 significa que podem ocorrer lesbes corporais graves a fatais.

& CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesties corporais ligeiras a
médias.

INDICACAO
INDICACAO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informagdes importantes

[i]

As informacBes impor tantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-
naladas com o simbolo de informacao indicado.

Simbolo | Significado
Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
neste produto é um gas de baixa inflamabilidade e

baixa toxicidade {A2L ou AZ).

Usar luvas de protecio durante os trabalhos de
instalagdo e manutencao.

>

A manutencao deve ser realizada por uma pessoa

@ qualificada, seguindo asinstrucdes de manutengio.

Siga as instrucdes de operagio durante a operagio.

i

Tab. 145

]

1.2  Indicacdes gerais de seguranca

A lndicaces para grupo-alve

Este manual de instrucdes destina-se aos utilizadores do sistema de ar
condicionado. As instrugBes de todos os manuais devem ser respeita-
das. A ndo observincia destas instrugdes pode provocar danos mate-

riais, lesBes corporais e perigo de morte.

» Leia eguardeas instrugdes de operagao detodos os componentes do
sistemna antes da operacio.
B Ter ematenclo as indicacdes de seguranga e de aviso.

¢do a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulaches.
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A unidade exterior destina-se  instalagio no exterior do edificio com

ligagio a uma ou variasunidades interiores e sutros componentes do sis-

tema, por ex., regulaghes,
0 sisterna de climatizacio s6 é adequado para a utilizagao doméstica/

privada, onde as variagdes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos ndo levemn a danos a seres vives ou materiais. O sistena de climati-
zacdondo éadequado para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Qutro tipo de utilizacio & considerado incorrets. Nao & assumida qual
quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.
Para instalagio em locais especiais {garagem subterrinea, salas téeni-
as, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalacio na docu-
mentacio técnica.

/A Perigos gerais do refrigerante

» Esteaparelho esta carregado com refrigerante. O gas refrigerante
pode produzir gases tdxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Faga com que o sistema seja inspecionade e reparado regularmente
por uma empresa especializada autorizada.

» Se houver suspeita de fuga de refrigerante, ventile bem a sala e noti-

fique um especialista autorizado.

A Modificaces e reparagies
Aleractes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar
ferimentos efou danos materiais.

» Ostrabalhosapenas podem ser efetuados por umaempresa especia-

lizada autorizada.
» Niofaca alteragdes na unidade exterior, na unidade interior ou nou-
tras partes do ar condicionado.

» Desconecteo ar condicionado da fonte de alimentacio antes de qual-

quer trabalho de manutencio.

A5 Instrugdes para o manuseio do sistema

Quso inadequado do ar condicionado pode afetar a sua salde.

» Nao exponha o corpo diretamente ao fluxo de ar durante muito
tempo.

» Parabebés, criancas, idosos, pessoas acamadas ou com deficiéncia,
éimportante garantir que a temperatura ambiente seja adequada
para as pessoas na sak.

» Nuncainsira objetos nodispositive uma vez que se pode magoar.

O manuseic inadequado do dispositivo pode levar a uma reducio no

desempenho e até a danos no dispositive e nas pessoas.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar dos dispositives.

» Feche portas e janelas durante a operacio.

» Protejaaunidade interior contra a entrada de agua.

» Yerifique regularmente o suporte de montagem da unidade exterior
quanto a desgaste e ajuste.

» Nao coloque peso sobre a unidade exterior, por exemplo, sbjetos ou
pEss0as,

» Kantenha o minimo de poeira, vapores e humidade no local onde
esta instalada a unidade interior.

» Nao use gases inflamaveis perto dos dispositivos como por exemn-
plolatas de spray.

» Se houver algo errado com o ar condicionado {por exemplo, cheiro a
queimado, cabo danificado), pare a operacao imediatamente e des-
conecte a fonte de alimentacao.

/A Seguranca de aparelhos com ligago elétrica para utilizagio
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sdo validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificaches:

"Estainstalagio pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos,
Assim como por pessoas com capacidadesfisicas, sensoriais ou mentais

limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitori-
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zadas ou tenham recebide instrugdes acerca de como utilizar ainstala-
¢do deforma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As
criangas nao podem brincar com o aparelho. Alimpeza & a manutencao
pelo operador ndo podem ser efetuadas por criangas sem monitoriza-
¢do.”

"Caso o cabo deligacio a rede seja danificado deve ser substituido pelo
fabricante, peloseuservico de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-
lificacio idéntica para evitar perigos.”

1.3 Notas acerca destas instrugdes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias As imagens.

Dependendo domadels, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instruges.

2 Informagdes sobre o produto

2.1  Declaracdiode conformidade
Este produto corresponde na construgdo e funcienamento aos requisi-
105 europeus e nacionais.

( € Com a identificacdo CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescricfes legais UE aplicaveis que preveem a
colocacao desta identificacio.

0 texto completo da declaracdo de conformidade UE encontra-se dispe-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentagdo elétrica |2 AAA baterias
Alcance do sinal 8m
temperatura ambiente |-5°C... 60°C
permitida

Tab. 146

2.3  Gamadetemperaturas de servico

|| Temperaturaambiente | Temperaturaexterior

Arrefecimento 16..32°C -15...50%C
Agquecimento 0...30°C -15...24°C
Desumidificag 10...32°C 0..50°C
Ao

Tah. 147

[i]

0 dispositivo de protecio integrado pode bloquear o funcionamento do
aparelho caso as temperaturas estejam fora da gama acima indicada.

L]
| 1 |
Sea humidadedoar for superior a 80 % podeformar-se condensaciona

insuflacdo de ar. Para evitd-lo, abra ac maximo os defletores verticais
{verticalmente ao chdo) e ajuste uma poténcia mais alta do ventilador.

2.4 Uso com aparelho de ar condicionado Multisplit

A unidade interior pode ser usada num sistema com aparelho dear con-
dicienado Multisplit. Neste caso estio desativadas as seguintes funghes:
« Fungdes de economia de energia ECO e GEAR

+  Auto-limpeza {l cleanl clean}

«  Redugdo de ruidoe (Silent ModeSilent Mode)

«  QOperagao manual

« Detecio de derrame derefrigerante




Operagao

2.5  Informagdes sobre o gas refrigerante

Estainstalacio contém gés fluorado com efeito de estufa como gas
refrigerante. A unidade esta fechada hermeticamente. Os seguintes
dados sobre o gas refrigerante correspondem aos requisitos definidos
pelsnormas UE n.2517/2014 sobre gasfluorado com efeits de estufa.

Poténcia Poténcia
nominal de nominal de
arrefecimento | aquecimento
[kw] [kw]

Tipo de produto

Tipode gas

CL500OL35E 3,52 381 R32
CL500CLS3E 5,28 5,57 R32

1} Comprimentototal dotubo Lem metros {(sel » 5 m de uma via ODU para IDU).

Tah. 148 F-Gds

[i]

Potencialde
refrigerante | aquecimento CO,o
global (GWF)

CL5000il CN 26 E 6 pode ser utilizado em combinagio com uma uni-

dade exterior Multi Split. A informacdo corres pondente ao refrigerante

pode ser encontrada no manual de instrucdes da unidade exterior Multi-
Split.

3 Operagio

3.1  Visdo geral da unidade interior
Legenda da fig. 1:

[1]  Grelha desaida do ar {evacuacdo do ar superior)
[2] Disply

[3] Tubosde refrigerante

[4] MWangueira de descarga

[5] Grelha desaida do ar {evacuagao do ar inferior)
[6] Admissao de ar {comfiltro de ar)

Display unidade interior

|
—— e— W b
OO10MET 23001

=_||_I_ ECO ™=

Smbolo Bealoagio

Nomero | Indicagdodatemperatura

=) Conexao WLAN ativo

un Aparece para algumas fungdes quando estao ligadas. Se aunidade
interior estiver desligada, indica que o temporizador de ativagao
estd ativo.

OF Aparece para algumas funcies quando estao desligadas.

dF A descongelagao automatica esta ativa

FP Protecao anti-gelo ativa: a unidade interior mantém a temperatura

amhbiente, pelomenos, a 8°C.
CL Fungan de autolimpeza ativa (| cleanl clean)
ECO Fungan ECO ativa

1) S6é possivel comum gateway IP como acessorio.

Tab. 149 Simbotos no visor

® BOSCH

[i]

Indicacdo para o utilizador: Quando o seu instalador reabastecer gas de
refrigeracdo, este deve indicar a quantidade de carga adicional, assim
como a quantidade total do gas de refrigeracio na tabela seguinte.

Equivalente Primeira | Quantidadede |Quantidadede carga
guantidade | carga adicional | totaldurante o
primeira  |de carga[kg] parA arrangue [kg]
[kg Cogequ.l| enchimento comprimento
do tubo
LY [g/m]
BT5 0,49 0,72 12
BT5 0,78 1,15 12

3.2 Visdo geraldocomando

Botdes do comando

®_

>

SET O

NV

_ =
&— oy (&)

LED  [Humidity )
N L & J

Q0LO060ERE-001
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Premir a Funcionamento
tecla

Ligar/desligar.

Ajustar o modo de funcionamento.
Fungdode economia de energia

Selecionar funches operacionais avancadas.
Confirmar selecio.

Definir o temporizador.

Aumentar a temperatura.

Diminuir a temperatura.

Velocidade do ventilador

Definir a funcio de oscilacio.

Fluxo dear indireto {Wind avoid meWind avoid me)

g% <[ >0/2 8

Boost Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido

LED Deslizar o visor da unidade interior e campainha de
alarme {Mute Model ute Mode).

Humidity |Humidade do ar {HumidityHumidity)
Tab. 150 Botdes o comanto

Visor do comando

=R -
PR

OR R X

AUTO COOL DRY HEAT FAN
"'A? SET TEMP. €CO GEAR

e 2
l:l.l:l.El ;

al g I111111] AT
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=1 3
:/ /”\\ @
b P,

0010050006001
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Operacao

Fungio de operacio: fluxe de ar indireto esta ativo
{Wind avoid meWind avoid me).

Infografico: a auto-limpeza esta ativa {1 cleanl clean).

Sem funcéo.
Fungdo de operagdo: o modo noturno esta ativo.

Fungio de operagio: afuncdo Seguir estd ativa
{Follow MeFollow Me); medicio de temperatura no
comando remoto.

Infografico: funcio de comando Wi-Fi.
Infografico: estado das pilhas

Medo de operacao: modo automatico
Medo de operacao: modo de arrefecimento

Modo de operacac: modo desumidificacio

Modo de operacaoc: modo de aquecimento
Medo de operacao: modo ventilagio

Exibicdo de valor: por defeito, exibe a temperatura
definida, a velocidade do ventilador ou (se o
temporizador estiver ativado) a configuracio do
temporizador.
ey Infografico: indicador de transmissao; acende

A quando o comando remoto envia um sinal para a
unidade interior.

F00 Infografico: a funcio de economia de energia esta
ativa.

GEAR | Infografico: a funcdo de economia de energia esta
ativa.

C") Infografico: a funcio temporizador ligar/desligar o

ON OFF estd ativa.

PEER

aC Infografico: a funcao siléncio esta ativa {Silent
ModeSilent Mode).

g2 11111 |Exibicdo de valor: mostra o nivel atual do ventilador.
Existem 10 niveis diferentes e a configuragao AUTO
para controlo automatico.

_ED Infografico: a funcao automatica de oscilagio vertical

- esta ativa {para cima/baixo).

i Infografico: o arrefecimento rapid o/aquecimento
rapido esta ativo.

Tab. 151 Simbolos no visor

3.3  Utilizagdo do comando 3 distincia
Q alcance do sinalé de 8 m. Objetos no caminho ou o uso de certas [am-
padas flusrescentes na mesma sala podem afetar a transmissao do sinal.
» Aponte o comando para a janela de rececdo de sinal do dispositivo e
pressione o botdo desejado.
O dispositive ermite um sinal sonoro quando recebe um sinal.

INDICACAO
Q funcionamento correto do comando pode ser prejudicado permanen-
temente.
» Nao exponha o comando a luz solar direta.
» Nao deixe o comando perto de um aquecedor.
» Proteja o comando contra humidade e choques.




Operagao

3.4  Definir o modo de operacdo principal

Ligar e desligar o aparelho
» Pressione o botdo ¢ paraligar ou desligar o dispositivo.

0 dispositivo inicia no modo de speracio definide.
As configuragoes também podem ser feitas quando o dispositivo esta
desligado. O dispositive guarda as configuragées, mesmo em caso de
falta de energia.

[i]

Depois de desligado, o aparelho permanece em modo férias. A tecnolo-
gia inteligente on-off permite o modo automatico de poupanca de ener-
gia em modo férias {1 Wstandby1 W standby).

Funcionamento automético

No modo automatico, o dispositivo alterna automaticamente entre os
modos de aquedimento e arrefecimento para manter a temperatura
dessjada.

» Pressione a tecla Mode repetidamente até {2 aparecer no visor.
» Defina atemperatura desejada usando os botdes A eV .

[i]

A velocidade do ventilador nao pode ser definida no modo automatico.

Modo de arrefecimento
b Pressione a tecla Mode repetidamente até* APArEcer No visor.

» Pressioneo botéo:% re petidamente até que avelocidade de ventila-

¢do desejada seja atingida.
b Defina atemperatura desejada usando os botbes A eV,

Maodo ventilagio

» Pressionea tecla Mode repetidamente até-:.?s!‘ APArECEr NO Visor.

» Pressioneobotio .:%a repetidamente até atingir o nivel de ventilagio
desejado. Pode selecionar AUTO para o controlo automatico.

[i]

A temperatura ndo pode ser definida ou exibida no modo ventilacio.

Mado desumidificacio
» Pressione a tecla Humidity repetidamente atéG—-—"aparecer Nno visor,
» Definaa temperatura desejada comos botdes A e V',

[i]

A velocidade do ventilador nao pode ser definida no modo de desumidi-

ficacdo.

Modo de aquecimento
» Pressione o botdc Mode até-ﬁi— APArecer o visor.
» Definaa temperatura desejada com os botbes A e V.

» Pressioneo botéoc%’—\ repetidamente até que avelocidad e de ventila-

o desejada seja atingida.

[i]

Se atemperatura exterior for muito baixa, a capacidade de aquecimento
do sisterna de ar condicionado pode ndo ser suficiente. Recomendamos
adicionar geradores de calor adicionais.

® BOSCH

3.5  Definir otemporizador

Os temporizadores de ativacao e desativagao podem ser definidos de 0
a 24 horas, durante as primeiras 10 horas com um incremento de 30
minutos e, emseguida, comumincremento de 1 hora. Otemporizador é
cancelado definindo 0 horas,

Definir temporizador de ativacao
» Pressione o botdo (5 repetidamente até o simbolog APArecer.
» Pressione o botio A\ ou V' para definir stempo desejado.

A configuracao é aceite apds um curto periodo de tempo.

Definir o temporizador de desativagio
» Pressione o botdo (5 repetidamente até osimbolon@F Aparecer.
» Pressione o botdo /A ou V' para definir o tempo desejado.

A configuracao é aceite apés um curto periodo de tempo.

Cancelar temporizador
» Useobotio {5 para selecionar o temporizader apropriado.
» Defina 0,0 horas.

O temporizador para apds um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores
Os dois . temporizadores podem ser confizurados em simultines. Cada
temnporizador pode ser programado para ser ativado antes do outro.
» Lizar e desligar o temporizador.
As configuraghes s 3o comhbinadas automaticamente,

Hora atual 13:00 horas
Configuragio do temporizador de 4,0h
ativacao

Configurago do temporizador de 85h
desativacio

Hora de ativagio
Hora de desativagio

Tab. 152 Exemplo

[i]

Os temporizadores de ativagdo e desativacdo ndo podem ser programa-
dos para operar o dispositive com temperaturas diferentes ou outras
configuracoes.

17:00 horas
21:30horas

3.6  Outrasfuncdes

3.6.1 Definir funcdo de oscilagao

Uma vez que o ar frio flui para baixo e o ar quente para cima, o efeito de
arrefecimento e aquecimento, bem comoa distribuicio doar, podemser
melhorados ajustandoa diregdo da saida dear na grehha de saida do ar
SUpErior.

[i]

Notas sobre a direcio da saida:

» Selecionarasaida vertical parao modo de aquecimento. Seadirecio
de saida de ar for horizontal, ndo se atinge uma temperatura interior
uniforme no modo de aquecimento.

» Selecionar a saida horizontal para modo de arrefecimento.

Adirecio dasaida de ar pode ser ajustada manualmente na horizontal su

na vertical com o toque de um botao para se abter um dtimo efeito de

arrefecimento ou aquecimento.

» Premir o botdo Swing até a grelha de saida de ar estar na posicao
desejada.
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No Modo de arrefecimento
»  Ajustar a grelha de saida de ar para baixo {horizontalmente} {(—>
figura 2).

No Modo de aquecimento
»  Ajustar agrelha de saida de ar verticalmente (= fizura 3).

INDICACAO

» Nao ajustar manualmente a grelha superior de saida de ar, uma vez
queisto pode causar avarias e condensagio nas saidas dear.

Ajuste daprelhade saida de arinferior

Para satisfazer as condicfes de temperatura ambiente, a grelhade saida

de ar inferior pode ser aberta quando o aparelho éligado.

» Ligar oaparelho.

» Remover a cobertura do sistema eletrénico { = figura 4, [1]).

» Premir obotdo [2] durante 5 segundos dentro de 10 minutos apds
ligar para mudar para o modo standby.

» Premir novamente o botio paraabrir ou fechar avalvula de ar inferior.

[i]

Enquanto a grelha de saida de ar inferior esta aser ajustada, o display da
unidade interior mostra o estad o do botao de ajuste.

on: grelha de entrada de ar inferior aberta

off: grelha de entrada de ar inferior aberta

3.6.2 Alternar exibigio e campainha de alarme (Mute ModeMute
Mode)

» Para ligar ou deslizar o visor na unidade interior e a campainha de
alarme: premir o botao LED.

» Para exibir a temperatura atual da sala: mantenha o botdo LED pres-
sionado durante 5 segundos.

» Para exibir a temperatura definida: manter pressionade obotdo LED
durante mais 5 segundos.

3.6.3 Fungdes de economia de energia

[i]

Asfungbes deeconomia de energia s6 podem ser selecionadas no modo
de arrefecimento.

0 dispositivo possui as seguintes funcdes de economia de energia:

+ ECO: Operacao com velocidade do ventilador AUTO e temperatura
definida de pelo menos 24°C

«  GEAR {75%}): Reduzir o consumo de eletricidade em 25%

«  GEAR {50%}): Reduzir o consumo de eletricidad e em 50%

« Nenhum dos simbelos acima: operacio normal

» Para ativar uma fungdo de economia de energia, pressione o botdo
5% repetidamente até que a funcio desejada seja exibida,

[i]

Afuncdo ECO define automaticamente 24 °C se a temperatura definida
anterisrmente for mais baixa. A fun¢io desliga assim que a temperatura
cai abaixode 24°C.

3.6.4 Fungao siléncio (Silent ModeSilent Mode)

Esta fungdo reduz oruido da unidade interior e exterior durante aopera-
¢an. E particularmente vantajoso se tiver que ter em consideracio os
seus vizinhos a noite,

» Pressione o botdo rss:‘ durante 2 segundos durante a operagao.

Concluir fungao:
» Pressione o botdo r%“ novamente durante 2 segundos.
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Operacao

-ou-
» Pressione o botao (9, botds Mode, botio Turbe ou botio Clean .

[i]

Durante a operacao silenciosa da unidade exterior, o desempenho de
arrefecimentofaqueciments pode ndo ser alcancado devido a operacio
de baixa frequéncia do compressor.

3.6.5 Arrefecimento répidofAquecimento répido

No caso de arrefecimento rapidofaquecimento rapido, a unidade inte-

rior opera no maximo para aquecer ou arrefecer a divisao rapidamente.

» Arrefecimento rapide: ligue o modoe de arrefecimento e pressione o
botdo Boost.

» Aquecimento rapide: ligue o modo de aquecimento e pressione o
botdo Boost.

Concluir funcao:

» Pressione o botio Boost novamente.

3.6.6 Auto-limpeza (I cleanl clean)

0 dispositivo tem uma funcdo de autolimpeza doevaporador. A autolim-

peza congela poeira, mofo e gordura. Depois, tudo érapidamente des-

congelado e seco com ar quente.

» Para ativar aautolimpeza: pressions o botao Set, para acessar a con-
figuracdo de fungio.

» Emseguida, prima atecla SET ou as teclas TEMP down ou TEMP up
para selecionar a funco pretendida.

» Quando osimbolo selecionado piscar no visor, prima a teclaOK para
confirmar.

» Para cancelar a funcio selecionada, basta seguir os mesmos passos
acima mencionados.

3.6.7 Protecdo contra congelamento (B °C Heating8 °C Heating)
A protecdo contra congelamento pode ser ativada para manter a tempe-
ratura ambiente pelo menos 8°C.

» PressioneobotdoV durante 1 segundonomodo deaquecimento 2x

O dispositivo permanece desligado até a temperatura cair abaixo de
8.

Concluir funcao:

» Pressione o botdo (), botio Mode, botdo Turbo ou botdo Clean .

3.6.8 Blogueio de teclas
0s botdes no comando podem ser bloqueados com o bloqueio de e clas.
» Paraativar/desativar o blogueio deteclas: pressione o botao Cleane
o botdo Turbo simultaneamente durante 5 segundos.
Quando o bloqueio de teclas € ativado, o visor mostra o simbolo IEI .

3.6.9 Fungdesoperacionais estendidas

» Pressione o botdoSet .

» Selecione a fungdo com o botdo Setou os botbes A,V .
- 2 = Fungdo do modo de suspensio
- 2 =Fungio Seguir
- “=>=Fungdo de comando sem fio

» Confirme a selecdo com o botdo OK.

Concluir funcao:
» Repita as etapas acima.

Modo noturno @

Esta funcio é usada para economizar energia durante os periodos de
descanso. Apds uma hora, o dispositive aquece ou arrefece com menos
forga. Parafazer isso, a temperatura definida é alterada por 1°C. Apds
duas horas, a temperatura definida muda por mais 1 °C. Depois dissa,
PErmanece a nova temperatura,




WManutencio

[i]

Afuncdo ndo estd disponivelno modo de desumidificagdo e nomodo de
ventilagdo.

Fungao Sepuir (Follow MeFollow Me) ,O\

Esta funcioativa o comando para medir a temperatura no lacal atual a
cada 3 - minutos. A unidade interior agora é controlada dependendo
desses valores medidos.

[i]

Afuncio esta disponivel apenas nos modos de arrefecimento, aqueci-
mento e automatico,

Fungao de comando sem fio =3

Esta funcic é usada para estabelecer uma conexdo via WLAN. Se o dis-
positive ndo mostrar a fungdo, o botdo LED deve ser pressionado sete
vezes numa sucessao rapida.

[i]

E necessario um gateway IP embutido {acessdrio) para conectar-se com
WLAN

4 Manutengio

A CUIDADO

Risco de choque elétrico ou pegas mdveis

» Desconectea fonte de alimentacio antes de todos os trabalhos de
manutencao.

» Somenteas etapas de manutencio nao listadas aqui sdo realizadas
por uma empresa especializada autorizada.

4.1  Substituir as pilhas

Precisa de 2 pilhas AAA. A utilizagdo de pilhas recarregdveis ndo é
recomendado.

» Retire a tampa do compartimento das pilhas {= imagem 5).
» Coloque pilhas novas e preste atencio a polaridade correta,
» Yolte a colocar a tampa do compartimento das pilhas.

4.2  Limpeza do dispositivo e do comando

INDICAGAO
Danos no dispositivo devido alimpeza inadequadal

» Nao borrife ou derrame agua diretamente sobre o dispositivo.
» Nao use dgua quente, pd de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe a unidade interior & o comand o com um pano macic para lim-
peza.

» Aunidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada.

® BOSCH

4.3  Limparofiltrodear

Um filtro de ar entupido reduz o desempenho e aumenta o consumode
Energia.

A AVISO

Aremocao ¢ limpeza do filtro de ar pode causar danos no aparelho

efouferimentos

» Assegurar alimpeza dofiltro de ar a intervalos regulares.

» Em casas com animais, limpar as grelhas de ar aintervalos regulares
para evitar o blogueio por pelos de animais.

4.4  Desativagio longa

Antes da desativacio:

» Limpar ofiltro de ar.

» Ative aauto-limpeza da unidade interior com o botao Clean .

» Apdsaauto-limpeza, ligue oventilador até que a unidade interior
esteja seca.

» Desligue a unidade interior e desconecte-a da fonte de alimentacdo.

» Retire as pilhas do comando.

» Proteja os dispositivos contra poeira.

4.5  Operacdo manual

INDICAGAO

Danos no dispositivo devido a operagao inadequada
Aoperacio manual ndo se destina ao uso permanente,

» Useapenas parafins de teste ou em caso de emergéncia.
» Useapenas por um curto periodo de tempo.

» Deslizue a unidade interior.

» Abrao painel frontal da unidade interior.

» Pressione o botdo do modoe manual com um objeto fino:
- Pressione uma vez: o modo automatico é ativado,
- Pressione duas vezes: o modo de arrefecimento é ativado,
- Pressione trés vezes: a unidade interior é desligada.

b Useo comando para restaurar a operagio normal.

5 Eliminacdo de avarias

5.1 Conflito de modo de funcionamento

Ao utilizar ar condicionado Multisplit, todos os modos defuncionamento
530 possiveis, MAs com as seguintes caracteristicas especiais:

Se operar mais do que uma unidade interior, as unidades interiores
poedem entrar em espera devido a um conflito no modo de funciona-
mento. Um conflito de modo de funcionamento ocorre quando pelo
menos uma unidade interior estd emmodo de aqueciments e ao mesmo
termnpeo pels menos uma unidade interior esta em outro modo de funcio-
namento {por exemplo, modo de arrefecimento). G moedo de aqueci-
mento tem sempre precedéncia. Todas as unidades interiores que ndo
estio emmodo de aquecimento entram em espera por causado conflito
de modo de funcionamento.

[i]

Aunidade interior apresenta "~ =" no display quando existe um conflito
no modo de funcionamento,

Evitar o conflito de modos de funcionamento:

« Nenhuma unidade interior esta no modo de aquecimento.

+ Todas as unidades interiores estdo em modo de aquecimento efou
desligadas.

Climate 5000 M/L » Climate 50001 M/U - 6721855980 {2023/05)




@ BOSCH Eliminacao de avarias

5.2 Indicacdo de avarias (Self diagnosis functionSelf Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:
diagnosis function) » Desconecte a alimentacdo elétrica por um curto periodo de tempo e
Se ocorrer uma avaria durante a operagao, os LEDs irdo piscar por um ligue a unidade interior novamente.
longo periodo de tempo ou o display exibira um cédigo de avaria {por Casondo seja possivel eliminar uma avaria:
exemplo EH 02). » Ligue para oatendimentoao cliente e forneca o codigo de avaria e oz

dados do aparelho.

5.3  Avarias sem indicacdo no display
Se ocorrerem avaria durante a operacio que nao podemser eliminadas:

» Ligue para oatendimento ao cliente e relate o mau funcisnamento e
os dados do dispositivo.

Avaria Causa possivel

O desempenho da unidade interior émuitofraco. | Temperatura ajustada muito alta ou muito baixa.
O filtro de ar esta sujo e precisa de ser limpo.

Influéncia ambiente desfavoravel na unidade interior, por exemplo devido a ohstaculos afrente das
aberturas de ar dos dispositivos, devido a portas/janelas abertas na sala ou devidoa fortes fontes
de calor na sala.

Afunciosiléncio esta ativada e impede o uso de toda a poténcia.

A unidade interior ndo liga. Aunidade interior possui urn mecanismo de protecio contra sobrecarga. Pode levar 3 minutos para
reiniciar a unidade interior,

Az pilhas do comando estio gastas.
0 temporizador esta ligado.

0 modo de funcionamento muda de Aunidade interior altera o modo de operacio para evitar a formacao de gelo,

arrefecimento ou aquecimento paramodode | & temperatura definida foi atingida por enquanto.

ventilagio.

A unidade interior cria névoa branca. Ermn regides himidas, uma grande diferenca de temperatura entre o ar interior e o ar condicionado

pode causar névoa branca.

A unidade interior e exterior criam névoa branca. | Seaoperagdode aqueciments comegar imediatamente apés a a descongelagio automatica, podera
surgir névoa branca devido as aumento da humidade.

A unidade interior e exterior fazem barulho. Pode ocorrer um ruido estridente naunidade interior quando o defletor de ar comuta a sua posicao.
U chiado silencioso durante a operacio é normal. E causado pelo fluxo dorefrigerante.

Urn som estridente pode ocorrer porque as partes de metal e plastico do dispositive se expandem
ou contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

Aunidade exterior faz varios outros ruidos normais durante a operacéo.

Aunidade interior ou exterior emite poeira. Durante periodos mais longos de desativacao, pode acumular pogira nos dispositivos se eles nao
estiverem cobertos.
Mau cheiro durante a operacdo. Maus cheiros do ar podem entrar no dispositivo e espalhar-se.

O filtro de ar pode estar com mofo e precisa de ser limpo.
O ventilador da unidade exterior ndo funciona | O ventilador é regulade de maneira diferente para uma operagio ideal.
continuamente.
Aoperagio dirregular suimprevisivel sua Ainterferéncia de torres de rede mével ou outros amplificadores de sinal pode afetar a unidade
unidade interior ndo esta a responder. interior.

» Desconecte aunidade interior da fonte de alimentagdo por um curto periodo de tempo e reinicie.
0 defletor de ar ou a lamela da abertura de 0 defletor de ar ou as lamelas da abertura de ventilagao foram ajustadas manualmente ou ndo foram
ventilagdo ndo estd a mover-se corretamente. | instaladas corretamente.

» Desligue a unidade interior e verifique se os componentes estdo encaixados corretamente.

» Ligue a unidadeinterior.
Tah. 153

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)




Protecio ambiental e eliminacio
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6 Prote¢do ambiental e eliminag¢do

Protecis domeio ambiente & um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecio do meio ambiente s3o
objetivos com igualimportncia. As leis e decretos relativos a protecio
do meio ambiente sao seguidas arisca.

Para a protegdo do meio ambiente sio empregados, sob consideragtes
econdmicas, as mais avancadas téenicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

Zem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados s3o ecoldgicos e recicl-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

0s madulos podem ser facilmente separados e os plasticos sdo identifi-

cados. Desta maneira, poderdo ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviadoes a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos el étricos e eletrdnicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto ndo pode ser eliminado
com outros residucs, mas tem de ser levado para os pontos
derecolha deresiduos para tratamento, recolha, recicl-
gem e eliminacio.

I

vas aresiduos eletrdnicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicBes definem o quadro regulamentador da diretiva vilido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

0s aparelhos eletronicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a saude das pessoas. Para esse
efeito, areciclagem de resid uos eletrdnicos contribui paraapreservacio
de recursos naturais.

Para obter mais informacdes sobre a eliminagio ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletrénicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis dolocal, aempresa de eliminacao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informacoes aqui:

www. bosch-homecomfor tgroup. com/enfcompany/legal-topics/weeef

Baterias
As baterias ndo devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R32

Q aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
A R37 {potencial de aquecimento global 675 com inflama-
bilidade e towicidade reduzidas (A2L ou 42).

A quantidade contida é indicada na placa deidentificacio
da unidade exterior.

Qs refrigerantes sdo um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1} combasencanexo! doRegulamento {UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014,

O simbolo & valido para paises que possuem diretivas relati-

7 Aviso de Protecdo de Dados

per[m] Nos, Bosch Termotecnologia, 5.A., comsede emAv.
Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lishoa,
Portugal, tratamos informacoes de produto e de ins-
talacdo, dados técnicos e de ligacio, dados de comu-
nicagdo, dados de registo do produto e de histérico do
cliente com vista a fornecer a funcionalidade do pro-
dute {art.26 §1.1 b do RGPD), para cumprir ¢ nosso dever de vigilincia
do produto e por motivos de seguranca e protegio do produto {art. 6
§1.1fdoRGPD), parasalvaguardar os nossos direitos relacionados com
questes no ambito da garantia e do registo do produto {art.?6§1.1fdo
RGPD}, bem como para analisar a distribuicio dos nossos produtos e
parafomecer informagbes eofertas individualizadas relacionadas com o
produto {art.2 681.1f do RGPD). Parafornecer servicos, tais como ven-
das e marketing, gestio decontratos, gestio de pagamentos, programa-
Ao, alojamento de dados eservicos delinhas diretas, podemos solicitar
etransferir dados a fornecedores de servicos externos efou empresas
filiais daBosch. Emalguns casos, masapenassefor garantidaa protegao
adequada dos dados, os dados pessoais poderdo ser transferidos para
destinatarios localizados fora do Espage Econdmico Europeu. Sao for-
necidas informacoes adicionais mediante pedido. Pode contactar o
nosso Encarregado da Protecdo de Dados em: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA,

Tem o direitn de objecio ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualguer momento, com base no art.®6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situagao especifica ou se os seus dados forem
usados parafins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
maghes, siga o codigo QR.
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1.2 Instructiuni generale de siguranti

A\ Indicatii privind grupul tinta

Acesteinstructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de

aer conditionat, Trebuie respectate indicatiile din toate instructiunile

relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune

materiale sifsau daune personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatiei
inainte de utilizare si pastratile.

» Tineti cont deindicatiile de sigurantd si de avertizare.




Date despre produs

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitateainterivara este adecvatd pentru instalareain interiorul cladiriisi
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioard este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
siconectarea [a una sau mai multe unitdti intericare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinatd numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu
duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvatd pentru setarea si mentinerea exacti a
nivelului de umiditate absolut dorit.

QOrice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale {garaje subterane, sali de masini,
balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectatiin primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

25 Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acestaparat este umplut cu agentfrigorific. Agentul frigorific sub
forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cufocul.

» Dispuneti efectuarea periodicd averificarilor si lucrarilor de inspectie
siintretinere la instalatie de catre o firma de specialitate avtorizata.

b Dacd suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incaperea sinotificati ofirma de specialitate autorizata.

A\ Modificri si reparatii

Modificarile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatdmarea persoanelor sifsau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de citre o firma de specialitate
autorizata.

»  Nu efectuati modificari la nivelul unitatii ecterioare, unitatiiintericare
sau al attor piese ale instalatiei de aer conditionat,

» inainte de orice lucriri de intretinere, decuplati instalatia e aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

A Indicatii privind manipularea instal atiei

Utilizarea incorecta ainstalatiei de aer conditionat va poate afecta

sanatatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directa a curentului de aer pentru o
perioada indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitdti, asigurati-va ¢ temperatura incaperii
este adecvatd persoanelor care se afld in aceasta.

» Nuintraduceti obiecte in aparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzitoare a aparatului poate duce la diminuarea

puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatamarea persoanelor.

® Nu blecati calea de intrare a aerului si calea deiesire a aerului de la
nivelul aparatului.

» inchideti usile siferestrele in timpul utilizirii.

» Protejati unitatea intericard impotriva patrunderii apei.

» Yerificati cadrul de montaj ale unitatii exterioare in mod regulat in
privinta uzurii si fixarii corespunzatoare.

» Nuaplicati greutate pe unitatea extericard, de ex. prin asezarea
obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de
amplasare a unitatii intericare.

»  Nu utilizati gaze inflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atunci cAnd ceva pare in nereguld la nivelul aparatului de aer
conditionat {de ex. mircase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

® BOSCH

A\Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic gi similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatearele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriald sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta side cunostinte dacd sunt supravegheate sau daci au
fost informate cu privire [a utilizarga in siguranta a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie 53 se joace cu aparatul.
Curatarea i lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

.Dacd se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de catre serviciul pentru clienti oride catre o persoana calificata,
pentru a se eyita punereain pericol.”

13  Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

infunctie demodel, produsele potfi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene sinationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiilelegale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

AMlimentareacutensiune 2 baterii AAA

Raza semnalului Bm
Temperatura -5°C...60°C
ambientalad admisa

Tab. 155

2.3 Intervalul de temperaturi de functionare

| Temperaturainciperii | Temperatura exterioari

Racire 16...32°C -15...50°C
incalzire 0..30%C -15... 24°C
Dezumidificar 10...32°C 0..50°C
B

Tah. 156

[i]

Dispozitivul de protectie montat poate bloca functionarea aparatului la
temperaturi in afara celor din intervalul definit mai sus.

[i]

in cazulin care umiditatea aerului depiseste 80 %, se poate forma
condens la nivelul orificiului de evacuare a aerului

. Pentru a evita acest lucru, deschideti cit mai mukt posibil clapele de
ventilatie verticale {vertical fata de sol) si setati ventilatorul la treapta
cea mai ridicata de putere.
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® BOSCH

2.4 Utilizarea cu aparat de aer conditionat de tip multi-
split

Unitatea interioara poate fi uti]izaté intr-un sistem cu aparat de aer

conditionat de tip multi-split. In acest caz, urmatoarele functii sunt

dezactivate:

« Functia de economisire a energiei ECO si GEAR
«  Curdtare automata {l cleanl clean)

+  Reducerea zgomotului {Silent ModeSilent Mode)
+  Regim manual

« Detectarea scurgerilor de agenti frigorifici

Utilizare

2.5 Datereferitoare la agentul frigorific

Acestaparat contine, ca agent frigorific, paze fluorurate cu efect de
serd. Unitatea este inchisa ermetic. Urmatoarele date referitoare la
agentulfrigorific corespund cerinteler regulamentului UE nr. 517/2014
privind gazele flusrurate cu efect de serd.

[i]

Indicatie pentru utilizator: atunci cand instalatorul dumneavoastra
completeaza agentul frigorific, acesta inregistreaza capacitatea de
umplere suplimentard, cat si cantitatea totala a agentului frigorific in
urmatorul tabel.

Tip de produs Putere Putere Tipagent |Potentialde | Echivalental | Cantitate | Capacitate | Cantitatetotald
nominala nominala frigorific | fincalzire | valoriide | initialdde | suplimentard | dealimentarela
racire incalzire globald | COs pentru | alimentare | de alimentare punerea in
kW] [kW] (GWP) umplerea [kel pentru funetiune [ke]
[k Coy initiala lungimeatevii
echivalent] Lt [g/m]
CL5000L 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,49 0,72 12
CL5000L 53 E 5.28 5,57 R32 675 0,78 1,15 12

1) Lungime tetaldatevii L in metri {atunci cnd L > & m traseul intre ODU 5i DU estesimplu).

Tab. 157 Gazf

[i]

CL5000iU CN 26 E poate fi utilizat numai in combinatie cu o unitate
externd de tip multi-split. Datele corespunzatoare privind agentul
frigorific pot figasite in instructiunile de utilizare pentru unitatea externa
de tip multi-split.

3 Utilizare

3.1  Privire de ansamblu asupra unitdtii interioare
Legenda pentru Fig. 1:

[1]  Grilaj de evacuare a aerului {orificiu de admisie superior)
[2] Display

[3] Conductd agent frigorific

[4] Furtunde golire

[5]  Grilaj de evacuare a aerului {orificiu de admisie inferior}

[6] Orificiu de admisie {cu filtru de aer)

Afisajul unitatii interioare

— ) d— -
-
_li_]l ECO™
| I —
_I _I.H
00100467 23-001

Numdr | Afisaj pentru temperatura

= Conexiune WLANY actiy

on Este afisat in cazul majoritatii functiilor, atunci cnd acestea
suntactivate. Afiseaza temporizatorul de pornire activatunci
cAnd unitatea interioara este oprita.

OF Este afisat in cazul majoritatii functiilor, atunci cind acestea
sunt dezactivate.
dF Dezghetare automata activa

Punctde Protectie impotriva inghetului activa: unitatea intericara
hazi mentine temperatura incaperii la minim 8 °C.
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CL Functie de curatare automata activa {| cleanl clean)
ECO Functie ECO activa

1) Posibil doarcu portal P ca accesoriu.

Tab. 158 Simboluri afisate pe dispfay

3.2 Privire de ansamblu asupra telecomenzii

Tastele telecomenszii

®_

SET ®

\%
_ fe?)
o |® &9 &
( Boost | LED [Humidity)
- L & J




Utilizare

Apasati  |Functie
tasta

1 |0 Pornirefoprire.
Mode Setati regimul de functionare.
= Functie de economisire a energiei
2 SET Selectati functii de utilizare avansate.

Confirmati optiunea.

Setati temporizatorul.

Cresteti temperatura.

Reduceti temperatura.

Treapta ventilator

Reglati functia de oscilatie.

Flux de aer indirect {Wind avoid meWind avoid me)
Boost Ricire rapida/incalzire rapida
LED O priti afisajul unitati interivare si dis pozitivul de

alarma {Mute ModeMute Mode).

Humidity Umiditate a aerului {HumidityHumidity)

Tab. 159 Tastefe telecomenzii

Afisajul telecomenzii

o= S -
Olepwas

O @ % & & &

AUTO COOL DRY HEAT FAN
"f SET TEMP. €CO GEAR

IO & F
el

L & | ‘9%5

oL 11T11111] A
O-El R @&

//l\\

0210050 B0E00L

® BOSCH

Atinpeti
simbolul

1 a Functie de utilizare: fluxul de aer indirect este activ
{Wind avoid meWind avoid me).
e Element grafic informativ: curdtarea automatd este
activa {l cleanl clean).
Fara functie.

Functie de utilizare: Regimul redus este activ.

Functie de utilizare: functia de urmarire este activa
{Follow MeFollow Me); masurarea temperaturii la
telecomanda.

Element grafic informativ: functie de comanda fara
fir.

Element grafic informativ: Stare baterie

Regim defunctionare: Regim automat de functionare
Regim defunctionare: Regim de racire

PER 7

Regim defunctionare: Regim de dezumidificare

Regim de functionare: Regim deincalzire
Regim defunctionare: Regim de ventilatie

Afisaj devalori: afiseaza in mod standard temperatura
setatd, viteza ventilatorului sau {in cazul
temporizatorului activ) setarea temporizatoru lui.
Element grafic informativ: indicatorul de transmitere
lumineaza atunci cAnd telecomanda trimite un semnal
catre unitatea intericara.

Element prafic informativ: Functia de economisire a
energiei este activa.

Element prafic informativ: Functia de economisire a
energiei este activa.

Element grafic informativ: Temporizatorul de pornire/
oprire este activ.

#EN

© & § > E%ﬁ@*@ﬂ )

@

3

&C Element grafic informativ: reducerea zgomotului este
activa {Silent ModeSilent Mode).

Ja [[111] Afisaj de valori: Afiseazd treaptaactuala a
ventilatorului. Existd 10 trepte de putere diferite si
setarea AUTO pentru reglarea automata.

Element grafic informativ: functia automata de
oscilatie verticald este activa {susfjos).

Element grafic informativ: Ricirea rapida/incalzirea
rapida este activa.

Ul

Tab. 160 Simboluri afisate pe display

3.3 Utilizarea telecomenzii

Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectatd
de ohiectele care se afla in calea semnalului sau de utilizarea in aceeasi

incApere a anumitor Ampi fluorescente,

» indreptati telecomanda citre fereastra de receptionare a semnalului
a aparatului si apasati tasta dorita.
Aparatul emite un sunet [ receptionarea semnalului,

ATENTIE

Functionarea ireprosabila a telecomenzii poate fi afectata permanent,
» Nuexpuneti telecomanda la actiunea directa a razelor soarelui.,

» Nu lasati telecomanda in apropierea unui sistem de incalzire.

» Protejati telecomanda de umiditate si impacturi.
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3.4  Setarearegimuluide functionare principal

Conectarea/deconectarea aparatului
» Apasatitasta ¢) pentru a porni sau opri aparatul.
Aparatul porneste in regimul de functisnare setat.

Pot fi realizate setdri si in stare opritd. Aparatul salveaza setarile siin caz
deintrerupere a curentului.

[i]

Dupa oprire, aparatul rimane in regimul de operare standby. Tehnologia
inteligenta de pornire/oprire faciliteaza un mod automat de economisire
a energiei in regimul de operare standby {1 W standby1 W standby).

Regim automat de functionare

in regimul automat defu nctionare, aparatul comuta automatintre
regimul deincalzire si regimul de ricire pentru a mentine temperatura
dorita.

» Apasatirepetat tasta Mode pana cand {2} este afisat pe display.
»  Setati temperatura doritd cu tastele /A si V.

[i]

in regimul automat defunctionare nu pot fi setate treptele ventilatorului.

Regim de racire

» Apdsati repetat tasta Mode pand cénd* este afisat pe display.

» Apdsati repetat tasta c%; pana cand este atinsd viteza doritd a
ventilatorului.

b Setati temperatura doritd cutastele A si V.

Repim de ventilatie

b Apdsati repetat tasta Mode pana cénd% este afisat pe display.

b Apdsati repetat tasta c%l pana cand este atinsa treapta doritd a
ventilatorului. Pentru reglarea automata se poate selecta AUTO.

[i]

in regimul de ventilatie, temperatura nu poate fi setati sau afisata.

Regim de dezumidificare
» Apasati repetat tasta Humidity pana cand {5 este afisat pe display.
P Setati temperatura doritd cu tastele /A 5i V.

[i]

in regimul de dezumidificare, treapta ventilatorului nu poate fi setata.

Regim de incélzire

b Apdsati tasta Mode pana cand -zi- este afisat pe display.

b Setati temperatura doritd cutastele A si V.

b Apdsati repetat tasta c%a pana cind este atinsa viteza dorita a
ventilatorului,

[i]

La temperaturi exterioare foarte scazute, puterea de incalzire a
instalatiei de aer conditionat nu este suficientd. Recomandam utilizarea
unui generator termic suplimentar.

3.5  Setarea temporizatorului

Temporizatorul de pornire si oprire poate fisetat delaOla 24 deore, cu
intervale de 30 de minute pentru primele 10 ore si apoi cuintervale de
1 ord. Prin setarea la 0 ore, temporizatorul este oprit.
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Utilizare

Setarea temporizatorului de pornire
» Apasatirepetat tasta (5 pand cind este afi$at5imbolulg'%‘
k Apasati A sau 'V pentrua seta timpul dorit.

Dupd scurt timp, setarea va fi preluata.

Setarea temporizatorului de oprire
» Apdsati repetat tasta (5 pana cand este afis,atsimbolulo@F,
» Apdsati A sau V' pentrua seta timpul dorit.

Dupa scurttimp, setarea va fi preluata.

Oprirea temporizatorului
» Selectati temporizatorul corespunzator cu tasta (5.
» Setati0.0ore.

Dupa un scurt timp, temporizatorul este oprit.

Combinarea temporizatorului

Ambele temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Fiecare
temporizator poate fi programat astfel incat 53 fie activat inaintea
celuilalt.

» Setati temporizatorul de pornire si de oprire.
Setdrile sunt combinate automat,

Oraactuala ora 13:00
Setare temporizator de pornire 4,0h
Setare temporizator de oprire 8,5h
Timp de comutare ora 17:00
Timp de oprire ora 21:30

Tab. 161 Exemply

[i]

Temporizatoarele de pornire si de oprire nu pot fi programate astfelincit
aparatul s fie utilizat cu temperaturi diferite sau cu alte setari.

3.6  Altefunctii

3.6.1 Reglarea functiei de oscilatie

Deoarece aerul rece circuldin jos siaerul cald in sus, efectul de racire si
de incilzire, precurn si distribuirea aerului pot fi imbunatatite prin
reglarea directiei de evacuare [a grilajul superior de evacuare a aerului.

[i]

Indicatii privind directia de evacuare:

» Pentru regimul de incilzire, selectati evacuarea verticald. Daca
directia de evacuare a aerului este orizontala, nuse ohtine o
temperaturd a ncaperii uniforma in regimul de incalzire.

» Pentru regimul de racire, selectati evacuarea orizontala.

Directia de avacuare a aerului poate fi reglata manual pe verticala sau

orizontala prin simpla ap 3sare a uneitaste pentru aobtine un efect optim

de rdcire sau un efect optim de incélzire.

» Apdsatitasta Swing pana cand grilajul de evacuare a aerului se afla
in pozitia dorita.

in regim de ricire
» Reglati grilajul de evacuare a aeruluiin jos {orizontal) {=> Fig. 2).

inregim de incilzire
» Reglati grilajul de evacuare a aerului pe verticald (= Fig. 3).

ATENTIE

» Nu reglati manual grilajul superior de evacuare a aerului, devarece
acest lucru poate duce la deranjamente de functionare sila formarea
de condensare pe orificiile de evacuare.




Utilizare

Reglarea grilajului inferior de evacuare a aerului

Pentru a respecta conditiile de temperaturd ambientald, grilajul inferior

de evacuare a aerului poate fi deschis atunci cdnd aparatul este pornit.

b Conectati echipamentul.

b Scoateti acoperirea echipamentului electronic (= Fig. 4, [1]).

b Apdsatitasta [2] timp de 5 secundein decurs de 10 minute dela
pormire pentrua comuta la operarea standby.

» Apdsati din nou tasta pentru a deschide sau a inchide clapeta
inferioard de aer.

[i]

intimp ce se regleaza grilajul inferior de evacuare a aerului, afisajul
unitatii interioare afiseaza starea tastei de reglare.

on: grilajul inferior de evacuare a aerului este deschis

off: grilajul inferior de evacuare a aerului este deschis

3.6.2 Comutarea afigajului i adispozitivului de alarmd (Mute
ModeMute Mode)
» Pentru a pornisau opri afisajul de la nivelul unitatii intericare si
dispozitivul de alarma: apasati tasta LED.
» Pentru a afisa temperatura actuald aincaperii: Tineti apasata tasta
LED timp de 5 secunde.

» Pentru a afisa temperatura setatd: tineti apasata tasta LED inca
5 secunde.

3.6.3 Functiade economisire aenergiei

[i]

Functiile de economisire a energiei potfi selectate doar in regimul de
racire.

Lanivelul aparatului pot fi selectate urmatoarele functii de economisire a

energiei:

« ECO: Utilizare cu treapta de ventilator AUTO si cu o temperatura
setatd deminim 24°C

« GEAR (75 %): reduceti consumul de curent la 25 %

«  GEAR {50 %): reduceti consumul de curent 2 50 %

« Niciunul dintre simbolurile de mai sus: Utilizare normala

» Pentru a activa functia de economisire a energiei, apasati repetat
tasta% pana cand este afisata functia dorita.

[i]

Functia ECO seteazd automat temperatura de 24 °C atunci cand
temperatura setata anterior este mai mica. Functia se opreste imediat ce
temperatura scade sub 24 °C.

3.6.4 Reducereazgomotului (Silent ModeSilent Mode)
Aceastd functie reduce zgomotulunitatii interioare siexterioare in timpul
utilizarii. Aceasta functie este utild noaptea, pentru a nu deranja vecinii.

» intimpul functiondrii, apasati tasta cs,f‘timp de 2 secunde.
Oprirea functiei:

» Apasati din nou tasta c95-"timp de 2 secunde.

-sau-

> Apasatitasta (), tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.

[1]

® BOSCH

3.6.5 Ricire rapidifincilzire rapidi

in cazul racirii rapidefincilkzirii rapide, unitatea interioara functioneazi
¢cu puters maxima pentru a incalzi sau raci repede inciperea.

» Ricire rapida: Porniti regimul de rdcire si apasati tasta Boost,

» incikire rapidi: Porniti regimul de incalzire si apasati tasta Boost.
Oprirea functiei:

» Apasatidin nou tasta Boost.

3.6.6 Curdtare automata (I cleanl clean)

Aparatul dispune de o functie pentru curitarea automata a

vaporizatorului. Curdtarea automata ingheata praful, mucegaiul si

unsoarea. Apoi totul este dezghetat rapid si uscat cu aer cald.

» Pentruaactiva curdtarea automata: apasatitasta Set pentrua accesa
setarea functiei,

» Apoi apasati tasta SET sau tastele TEMP down (scidere TEMP) sau
TEMP up {crestere TEMP) pentru a selecta functia dorita.

» Cand simbolul selectat lumineaza intermitent in zona de afisare,
apasati tasta OK pentru a confirma.

» Pentru aanula functia selectatd, urmati pur si simplu aceleasi etape
£a Mai 5Us.

3.6.7 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating8 °C Heating)

Protectiaimpotriva inghetului poate fi activata pentru a mentine

temperatura incaperii la minim 8°C.

» inregimul de incalzire, apasati de 2xintr-o secunda tasta V.
Aparatul rdmane oprit, pana cand temperatura scade sub 8 °C.

Oprirea functiei:

b Apasatitasta (O, tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.

3.6.8 Blocarea tastelor

Cu ajutorul functiei de blocare a tastelor pot fi blocate tastele

telecomenzii.

» Pentru aactivafdezactiva functia de blocare a tastelor: Apasati
simultan tasta Clean sitasta Turbo timp de 5 secunde.
Atunci cand este activata functia de blocare a tastelor, display-ul
afiseaza simbolul EI .

3.6.9  Functii de utilizare avansate

» Apasatitasta Set.

b Selectatifunctia cu tasta Setsau tastele A, V.
- &)} = Functia mod inactiv
- X =Functia de urmarire
— 72> = Functie de comanda fara fir

» Confirmati selectia cutasta OK.

Oprirea functiei:

» Repetati pasii de mai sus.

Regim de noapte 2)

Aceastd functie serveste [a economisirea de energie in timpii de
inactivitate. Dupd o ord, aparatul seincalzeste sau sericestefoarte mult.
De aceea, temperatura setata este modificatd cu 1 °C. Dupd doud ore,
temperatura setatd se schimba cuinea 1°C. Apoi este mentinuta noua
temperatura.

[i]

Functia nu este disponibila in regimul de dezumidificare i in regimul de
ventilatie.

in timpul regimului silentios, este posibil ca unitatea extericard sa nu
poatd atinge puterea de racirefinclzire din cauza regimului de
functionare cu frecventd joasa al compresorului,

Functia de urmérire (Follow MeFollow Me) R

Aceastd functie activeaza telecomandain locul de amplasare actual
pentru masurarea temperaturii la - intervale de 3 minute. Unitatea
intericard este acum controlatd in functie de aceste valori de masurare.
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[i]

Functia este disponibila doar in regimul de racire, regimul de incalzire si
regimul automat de functionare.

Functie de comanda fara fir 2

Aceastafunctie servestela realizarea conexiunii prin WLAN. Atunci cand
aparatul nu afiseaza functia, trebuie apasata rapid tasta LED de sapte ori
consecutiv.

[i]

Pentru conexiunea cu WLAN este necesar un portal IP integrat
{accesoriu).

4  intretinere

PRECAUTIE
Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile
» inainte de orice lucrari deintretinere, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica.

» Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
cétre ofirma de specialitate autorizata.

4.1  inlocuirea bateriilor

Ayetinevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincarcabile.

» indepirtati capacul compartimentului pentru baterii (> Fig. 5).
» Introduceti bateriile noi si respectati polaritatea.
» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

4.2  Curdtarea aparatului sitelecomanda

Daune lanivelul aparatului din cauza curatarii necorespunzitoare!

» Nu stropiti direct cu apa sau nu tumati apa peste aparat.
» Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

b Stergetiunitateaintericard sitelecomanda cu o laveta moale pentru a
le curata.

» Dispuneti curdtarea unitatii exterioare numai de cétre o firma de
specialitate autorizata.

4.3  Curdtarea filtrului de aer

Un filtru de aer infundat reduce puterea si creste consumul de energie
electrica.

A AVERTIZARE

Scoaterea si curdtarea filtrului de aer poate provocadeteriorarea
aparatului si/sau vatamari
» Asigurati-vd cd filtrul de aer este curdtatla intervale regulate.

» in gospodariile cu animare, stergeti la intervale regulate grilajul de
ventilatie pentru a preveni blocarea cu par de animale.

4.4  Scoatereadin functiune pe o perioadd indelungati

inainte de scoaterea din functiune pe o pericadi indelungata:

» Curatati fittrul de aer.

k- Activati curatarea automata a unitatii intericare cu tasta Clean.

» Dupa curatarea automata, activati regimul de ventilatie pana cand
unitatea intericara este uscata.
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intretinere

» Opriti unitatea intericard si decuplati-o de la alimentarea cu energie
electrica.

b Scoateti bateriile din telecomanda.

» Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

4.5  Regimmanual

ATENTIE
Daune la nivelul aparatului din cauza utilizérii necorespunzitoare

Regimul manual nu este prevazut pentru utilizarea pe o pericada
indelungata.

» Utilizati acest regim doar pentru teste sauin cazuri de urgenta.
» Utilizati acest regim doar pentru pericade scurte de timp.

» Opriti unitatea intericara.

Rabatati in sus capacul superior al unitatii intericare.

b Apdsati tasta pentruregim de racire manual cu un obiect subitire:
- Osingurd apasare: regimul automat de functionare este activat

fortat.

— Doud apasari: regimul de racire este activat fortat.
— Trei apasari: unitatea interioard este oprita.

» Pentru a restabilii functionarea normala, utilizati telecomanda.

¥

5 Remedierea defectiunilor

5.1  Regimul de functionare diferd

La utilizarea aparatelor de aer conditionat tip multi-split, sunt posibile
toateregimurile de functionare, dar cu urmatoarele particularitati:

Daca utilizati mai mult de o unitate intericara, este posibil ca unitatile
intericare sa intre in standby din cauza ca regimul de functionare difera.
QO diferentd in regimul de functionare apare atunci cand cel putin o
unitate interioara se afla intr-un regim de incalzire si, in acelasi timp, cel
putin o unitate intericara se afl intr-un alt regim de functionare

{de exemplu, regim de racire). Regimul de incalzire are intotdeauna
prioritate. Toate unitatile interivare care nu se afla in regimul de incilzire
trecin standby din cauza ca regimul de functionare difera.

[i]

Unitatea interivard indica pe afisaj ,- - " atunci cand regimul de
functionare difera.

Evitarea diferentelor in regimul de functionare:

+ Nicio unitate intericard nu se afld in regim de incilzire.

« Toate unitdtile intericare se afla in regim de incalzire 5i / sau sunt
oprite.

5.2 Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Daca apare o defectiune in timpul utilizarii, LED-urile ilumineaza

intermitent pentru o pericada indelungata sau afisajul indica un cod de

defectiune {deex. EH02).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

» intreru peti alimentarea cu energie electricd pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea intericara.

Dacd nu puteti remedia un deranjament:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.




Remedierea defectiunilor

5.3  Defectiuni fard afisaj

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizarii, care nu pot fi remediate:
» Contactatiserviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si

datele aparatului.

CAUZAPOSIBILA

Puterea unitatii intericare este prea mica.

Unitatea intericara nu porneste.

Regimul defunctionare este comutat dela racire
sau incalzire [a regimul de ventilatie.

Unitatea interioard produce vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externa produc
vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externa produc
zgomote.

Unitatea interioard sau unitatea externa degaja
prat.

Miros neplacut in timpul utilizarii.

Yentilatorul unitdtii externe nu functioneazd
continuu.

Aparatul functioneaza neregulat sau in mod
imprevizibil sau unitatea interivard nu
reactioneaza.

Tabla deghidare aaerului saulamela pentru fanta
de ventilatie nu se deplaseaza corect.

Tah. 162

Temperatura este setatd la o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie s fie curatat,

Influente negative ale mediului inconjurator asupra unitatii interioare, de ex. ohstacolein dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usifferestre deschise inincapere sau surse de caldurd puternicein
incépere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.

Unitatea interioara are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate dura panala 3
minute inainte ca repornirea unitatii interioare s fie posibila.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pornit.

Unitatea intericard schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheata.
Temperatura setata a fost deja atinsa.

inregiuniumede, o diferentd de temperaturd mare intreaerul dinincapere siaerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi,

Atunci cand regimul de incalzire este activat direct dupa dezghetarea automata, datoritd umiditatii
ridicate a aerului pot fi produsi vapori albi.

Poate fi auzit un fosnet din unitatea interioara, atunci cnd grilajul pentru curentul de aer si-a
schimbat pozitia,

Un usor zgomot suierdtor in timpul utilizarii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.

Poatefi produs un scartdit de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta la incalzire/racire.

Unitatea externd emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care suntnormale.

in cazul unor pericade lungi de scoatere din functiune, daca aparatul nu este acoperit, se poate
acurmula praf in acesta.

Mirosurile neplacute din aer pot patrundein aparat si apoi potfi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegait si trebuie curatat.
Pentru o utilizare optima, sunt necesare reglari diferite ale ventilatorului.

Interferente din partea turnurilor radio de telefonie mobila sau amplificatoarelor de semnal externe
pot afecta unitatea interioara.

» Decuplati unitatea intericard de la alimentarea cu energie electricd pentru o scurtd pericada de
timp si apoi reporniti-o.

Tabla de ghidare a aerului sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

sunt montate corect,

» Opriti unitatea intericard si verificati daca piesele sunt mentate corect.
» Porniti unitatea interioara.
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectiamediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
ohiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului suntrespectatein mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tindnd cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice figcarei tari, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Degeuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate,
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate $i
reutilizate sau reciclate,

Deseuride echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ¢ produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, reciclrii
si elimindrii ca deseu.
I Simbolul este valahil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice”. Aceste prevederi
definese conditiile-cadru valabile pentru returnarea sireciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tarile individuale.

Decarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru aminimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sanatatea camenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului dela
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/weee/

Bateriile

Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32

Aparatul contine gaz flusrurate cu efect de sera R32
A {Potential de gaz cu efect de 5erd 675 1y cu inflamabilitate
redusa si toxicitate redusa (A2L sau AZ2).

Cantitatea continuta este specificat pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbazaAnexeila Crdonantei {UE) nr. 517 /2014 aParlamentului si Consiliul ui
European din 16 aprilie 2014,
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7 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch 5.R.L., Departamentul
Termotehnicd, Str. Horia Micelariu 30-34, 013937
Bucuregti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor siistoricul clientilor pentru a
asigurafunctionalitatea produselor {art. 6, alin. {1}, lit. b} din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatigi noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor side securitate {art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cuintrebarile referitoare [a garantia siinregistrarea produsului
{art. 6, alin. {1}, lit. f} din RGPD} si pentru a analiza distributia
produselor noastre si afurniza informatii si oferte personalizate privind
produsul{art. &, alin. {1}, lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele cétre furnizori de
servicii externi sifsau intreprinderi afiliate firmei Bosch. In anumite
cazuri $i numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic Eurapean. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei {C/ISP}, Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttzart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in bazaart. 6, alin. {1}, lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulard sauin
seopuri demarketing direct. Pentru a v exercita drepturile, varugdmsa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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1.2 Vieobecné bezpefnostné pokyny

A\ Pakyny pre ciefov( skupinu

Tento naved na obsluhu je uréeny pre prevadzkovatela klimatizaéného
zariadenia. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vietkych navodoch
relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov méze déjsf
k vecnym Skodam a zraneniam osob, aZ s nasledkom smrti.

» Pred zadiatkom obsluhy si preditajte navody na obslubu vietkych
¢asti zariadenia a majte ich odlozené tak, aby boli k dispozicii.
» Dodriujte bezpednostné a vystrazné upozornenia.
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A\ Sprivne pouZitie

Vnatorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na

vonkajdiu jednotku a daldie kemponenty systému, napr. repulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na ingtalaciu mime budovy s pripojkou na

jednualebo viaceré vnitorné jednotky a daléie kemponenty systému,

napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je uréené len na komerénéfsikromné pouzitie,

kde odchylky teploty od nastavenych hodnét nevedu k zraneniu oséh

alebo poikodeniu materidlow. Klimatizacné zariadenie nig je vhodné na

presné nastavenie a udriiavanie poZadovane] absolitn e vihkosti

vzduchu.

Akékolvek iné pouZitie nezod poveda téelu pouZitia. Na nespravne

pouzivanie a Skody vyplyvajice z poruenia tychto ustanoveni sa

nevziahuje zaruka.

Ohladom instalacie na Specifickych miestach {podzemna garaz,

technické miestnosti, balkén alebo na fubovolnyeh polootverenych

plochach):

» Yenujte pozornost predovietkym poZiadavkam na miesto indtalacie v
technickej dokumentacii.

A\ VEeohecné nebezpetenstvo vyplyvajlce z chladiacich
prostried kov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom. Chladiaci plyn
méie pri kontakte s ohiiom wivaraf toxické plyny.

» Dajte Specializovanej firme s opravnenim pravidelne vykonavaf
reviziu a ddribu zariad enia.

» Ak vznikne podozrenie na dnik chladiaceho prostriedku, miestnos{
dékladne vyvetrajte a informujte Specializovand firmu s opravnenim.

A\ Prestavha a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizaénom zarideni alebo inych

astiach vyku rovacieho zariadenia mézu sposobif poranenia os6b af

alebo vecné skody.

» Prace dajte vykonatiba Specializovangj firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkajsej jednotke, vndtornej jednotke
alebo nainych éastiach klimatizagného zariadenia.

» Pred kazdou udrzbou klimatizadn ého zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia ohladom zaobehidzania so zariadenim

Nespravne pouZitie méze poskodif vade zdravie.

» Nevystavujte telo na dIhéi ¢as priamemu pridu vzduchu.

» ¥ pripade kojencoy, deti, starsich ludi, imobilnych alebo
postihnutych os6b zabezpedte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajice sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezas ivajte predmety, mohli by ste sa zranit.

Nespravne zachchad zanieso zariadenim moze viest k znizeniu vykonu az

k poskodeniu zariadenia alebo poskodeniu zdravia.

» Nezatvarajie privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

> Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

» Ynotornd jednotku chrate pred zate¢enim vody.

» Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné ulozenie montazneho

podstavea vonkajsej jednotky.

Vonkajsiu jednotku nezafazujte, napr. predmetmi alebo osohami.

Vinstaladnej miestnosti udrzujte minimum prachu, par a vihkosti,

» ¥ blizkosti zariadeni nepouzivajte ziadne lahko zapalné plyny, napr.
rozpradovace.

» Ak sa prejavi, ze s klimatizacnym zariadenim nie je nieco v poriadku
{napr. zapach po spalenine, poskodeny kibel}, prevadzku ihned
zastavte a odpojte elektrické napajanie.

¥y

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouZitie v domécnosti a
na podobné Géely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:
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Udaje o vyrobku

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby 5o
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alesbo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomestami iba viedy,
ak 50 pod dozorom alebo ak boli pouéené o bezpeéngj obsluhe
zariadenia a rozumejd s tym spojenym nebezpecenstvam. Detisa so
zariadenim nesmd hrat. Cistenie ani u#ivatelskd ddrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.”

Y pripade, Ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenifvyrobea
alebojeho servisny technik aleboosoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo shrozeniv.”

1.3  Upozornenia k tomuto nivodu
Obrazky najdete sustredené na konci tohito navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Yyrobky samézu v zdvislosti od modelu lidif od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1 vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produkj[u sovistkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, kioré predpisuju
oznacenie touto znackou,

Uplny text vyhlasenia o zhode je k disp ozicii na internete: www. bosch-
homecomfort.sk.

2.2  Technické idaje dialkového ovladania

Elektrické napajanie | 2 batérie AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota okolia | -5°C ... 60°C

Tah. 164

2.3 Rozsah prevadzkovejteploty

| Priestorovéteplota Vonkajtia teplota

Chladenie 16..32°C -15...50°%C
Vykurovanie 0...30°C -15...24°C
Odvlhéovanie 10..32°C 0..50°C

Tah. 165

[i]

Zabudovanéochranné zariadenie méze zablokovatprevadzku zariadenia
mimo uvedeného rozsahu.

[i]

Ak je vlhkost vzduchu vyisia ako 80 %, na vystupe vzduchu

méze dbjst ku kondenzacii. Aby sa tomu zamedzilo, otvorte zvislé
vetracie lapky ¢onajviac {zvislo k podlahe) a nastavte vysoky vykon
ventrilatora.
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2.4 Pouzivanie s multisplitovym klimatizaénym
zariadenim

¥Ynatorna jednotka sa méze pouzivat v systéme s mubtisplitowym

klimatizacnym zariadenim. ¥ tomto pripade st deaktivované

nasledujice funkcie:

« Funkcie Setrenia energie ECO a GEAR

«  Samocistenie {l cleanl clean)

« Znizenie hluku {Silent ModeSilent Mode)

«  Manualna prevadzka

«  Detekeia vytekajiceho chladiaceho prostriedku

® BOSCH

2.5  Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluorizované sklenikové plyny, ktoré s v
nom pouzitéako chladiaci prostriedok. Jednotka je hermeticky uzavreta.
Nasledovné idaje o chladiacom prostriedku zodpovedaju poziadavkam
nariadenia EU ¢. 51772014 tykajiceho sa fluorizovanych sklenikovich
plynov.

L
| 1 |
Upozornenie pre prevadzkovatela: Ak initalatér doplni chladiaci

prostriedok, zaznadi idaj o dodatoénom plniacom mnoistve aj o
celkovom mnozstve chladiaceho prostriedku do nasledovnegj tabulky.

Typ produktu Menovity Menovity Typ Potencial | Copekvivalent | MnoZstvo Dodatoéné Celkové mnozstvo
vykan vykan chladiaceho | globdlneho | prvejnaplne | prvejnaplne plriace naplie priuvedeni
chladenia vykurovania | prostriedku | oteplovania [kzl mnpistvo pre | doprevadzky [kg]
[kwl [kw1 {GWP) [ dizkuriry
kg Co ekv.] LY [gfm]
CLEOO0L 35 E 3,52 381 R32 BTS 0,49 0,72 12
CLEOO0LS3E 5728 5,57 R32 BT5 0,78 1,15 12

1) Celkova diska riry Ly metroch{ak L » 5 msmerom od 00U k 1DU].

Tab. 166 F-plyn

[i]

CLEQOOIU CN 26 E je mozné pouzivat iba v kombinacii s multisplitovou
vonkajsou jednotkou. Prisluéné ddaje o chladiacom prostriedku najdete
v navede na obslubu multisplitovej vonkajsej jednotky.

3 Obsluha

3.1  Prehlad vnitorna jednotka

Legenda k obr. 1:

1] Mriezka wystupu vzduchu {horny wystup veduchu)
3] Displgj

3] Vedenie chladiaceho prostriedku

4]  Odtokova hadica

5] Mriezka wstupu vzduchu {spodny prived vzduchu)
6]  Privod vzduchu {30 vzduchovym filtrom)

Displej vnitornej jednothky

— a— -
_li_|_ECO™=
LI 1LH
— —"

O0004ET 23001

Symbol |Vysvetlenie

Cislo | Zobrazenieteploty

= WLAN pripojenie!’ aktivny

an Zobrazuje sa pri niektorych funkeidch, ked st zapnuté. Pri
wypnutejvnitorne] jednotke indikuje, Ze asovac zapnutia je
aktivny.

OF Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked su vypnuté.

dF Automatické rozmrazovanie je aktivne

FP Protimrazova ochrana aktivna: ¥ndtorna jednotka udriuje
priestorovd teplotu na minimalne 8 °C.

CL Funkcia samocistenia je aktivna {l clean! clean)

ECO Funkeia ECO je aktivna

1} Moiné len s |P-Gateway ako prislusenstvo.

Tab. 167 Symboly na displeji

3.2 Prehl'ad dial'kové ovladanie

Tlatidla dial'kového ovlddania

®_

SET O

NV

o |® S &

¢ Boost| LED [Humidity)
- L & J

Paz. |Tlatidlo | Funkeia

1 O Zapnutfvypnit.
Mode Nastavif prevadzkowvy rezim.
o) Funkcia Setrenia energie
2 SET Zvolitrozéirend prevad zkovd funkciu,
0K Potyrif volbu.
O Nastavif casovad,
A Zuydit teplotu.
\Y4 Znizit teplotu.

Climate 5000 M/L » Climate 5000i M/U - 6721855930 {2
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Poz. |Tatidlo [Funkeia |

3 <9 Stupei ventiltora
Swing  Nastavitfunkeiu otacania.
Rk\ Nepriame pridenie vzduchu {Wind avoid meWind
avoid me)
Boost Rychle ochladenig/rychle vykirenie
LED Yypnuf displej ynitornej jednotky a bzudiak alarmu
{Mute ModeMute Mode).

Humidity | Umiditate a aerului{HumnidityHumidity)
Tab. 168 Tadidld diafkového oviddania

Zobrazenie dial'kového ovlddania

o= & -
=P YA
&% G &S

v
AUTO COOL DRY HEAT FAN

% SET TEMP. €CO GEAR

OFF e’ s ‘s’ s

aCc‘fs*IIIIIIIIIIAﬂO
3 &R @

’/ /“\\

i ? 9“’)9“)

0010080006001

ov Prevadzkova funkcia: Je aktivne nepriame pridenie
vzduchu {Wind avoid meWind avoid me).

Informacna grafika: Samocistenie je aktivne
{Icleanl clean).

Bez funkcie.

Prevadzkova funkcia: Tlmena prevadzka je aktivna.

Prevadzkové funkecie: Funkeia nasleduj maje aktivna
{Follow MeFollow Me); Meranie teploty na dialkovom
oviadani.

Informacna grafika:funkcia bezdrtového ovladania.
Informacna grafika: Stav batérii
Prevadzkovy rezim: Automaticka prevadzka

PERD

Prevadzkovy rezim: Chladiaca prevadzka
Prevadzkovy rezim: Odvlhéovacia prevadzka

Prevadzkovy rezim: Vykurovacia prevadzka

Prevadzkovy rezim: Prevadzka ventilatora

soles g JONNID)

Climate 5000 M/L+ Climate 5000i MU - 6721855
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B T —
EEE'F Zobrazenie hodnoty: Standardne ukazuje nastavend
teplotu, rychlost ventilatora alebo {s aktiviym
tasovadom) nastavenie casovaca.

_ Informacna grafika: Indikator prenosu; rozsvieti sa,

A ked dialkové ovladanie odosle signal vnitomej
jednotke.

ue) Informacna grafika: Je aktivna funkcia Setrenia
energie.

GEAR | Informacna grafika: Je aktivna funkcia Setrenia
energie.

@ Informacna grafika: Je aktivny asovad zapnutia/

ON OFF vypnutia.

Informacna grafika: Je aktivne znizenie hluku {Silent
ModeSilent Mode).
SNl Zobrazena hodnota: Ukazuje aktualny stupen
ventilatora. Existuje 10 réznych stupfiov wkonu a
nastavenie AUTO automatickej regulacie.
Informacna grafika: Je aktivna automaticka funkcia
vertikalneho otacania {nahor/nadol}.
Informacna grafika: je aktivne rychle ochladenie/
rychle vykirenie.
Tab. 169 Symboly na displefi

=

3.3  Pouzitie dialkového ovlddania
Dosah signalu je 8 m. Prenos signalu mézu ovplyvnif objekty, ktoré stoja
v ceste, alebo pouZivanie uréitych Ziariviek v tej istej miestnosti.
» Dialkové ovladanie nasmerujte na okienko prijmu signalu zariadenia
a stladte pozadované tladidlo.
Zariadenie vyda zvukové znamenie, ked ma prijem signalu.

UPOZORNENIE
Mdze déjst k trvalému zhorieniu bezchybnej funkeie dialkového
ovladania.
» Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu sinecn ému svetlu.
» Dialkové ovladanie nenechajte polozené na vwkurovani.
» Dialkové ovladanie chrafte pred vlhkostou a narazmi.

3.4  Nastavenie hlavnédho rezimu previdzky

Vypnutiefzapnutie zariadenia
b Ak cheete zapnit alebo vypndf zariadenie, stlaéte tadidlo .
Zariadenie sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Nastavenia sa mézu robif aj v stave vypnutia. Zariadenie uklada
nastavenia aj v pripade vypadku pridu.

[i]

Po vypnuti zostane zariadenie v pohotovostnej prevadzke. Inteligentna
technoldgia zapnutiafwypnutia umoziuje v pohotovostnej prevadzke
automaticky rezim dspory energie {1 W standbyl W standby).

Automatickd previdzka

V automatickej prevadzke sa zariadenie automaticky prepina medzi
chladiacou prevadzkou a vykurovacou prevadzkou, aby udrziavalo
poiadovani teplotu.

» Stlaéajte tladidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi (&Y .
b Zeland teplotunastavie théidlami A a V.
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[i]

¥ automatickej prevadzke nie je mozné nastavif stupen ventilatora.

Prevadzka chladenia

» Stladajte tladidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi*.

» Stlacajte tladidlo c{'/f dovtedy, kym sa nedosiahne zelany stupe
ventilatora.

» Zelant teplotu nastavte tagidlami A a V.

Prevddzka ventilitora

» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi%.

» Stlacajte tlacdidlo c%a dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stupen
ventilatora. Na automaticky regulaciu je mozn é zvolif AUTO.

[i]

V¥ prevadzke ventilatora nie je mozné nastavit alebo zobrazit teplotu.

Odvlhéovacia prevadzka
» SHadajte tladidle Humidity dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi

—
-

» Zelant teplotu nastavte tagidlami A a V.

[i]

V odvihéovacej prevadzke nie je moiné nastavit stupen ventilatora.

Vykurovacia previdzka .

» Stlacajte thacidlo Mode kym sa na displeii nezobrazi-I,i’r,

» Zelant teplotu nastavte tacidlami A a V.

» Stladajte thadidlo < dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stupe#
ventilatora.

[i]

Pri velminizkych vonkajsich teplotach prip. nebude wkon vwkurovania
klimatizacn ého zariadenia dostatoény. Odpordcéame zapndf dalsie
zdroje tepla.

3.5 Nastavenie Easovaéa

Casovad zapnutia a vypnutia je mozné nastavif od 0 do 24 hodin, na
prvych 10 hodin v krokech po 30 mindt, podom v krokoch 1 hodiny.
Nastavenim 0 hodin sa Casovad vypne.

Nastavenie tasovata zapnutia

» Stladajte thadidlo (O doviedy, kym sa nezobrazi symbolgl

» Stlactethcidlo/ alsbo V' aby ste nastavili poZadovany éas.
Nastavenie sa prejavi po kratkom case.

Nastavenie fasovatavypnutia

» Stlacajte tlacidlo (O dovtedy, kym sa nezobrazi symbolg,

b Stladtethdidlo A alebo V' aby ste nastavili poZadovany éas.
Nastavenie sa prejavi po kratkom éase.

ZruZenie tasovada
» Tladidlom (O zvolte prisluiny éasovad.
» Nastavte 0.0 hodin.
Zruenie Gasovada sa prejavi po kratkom éase.

Kombinacia tasovatov
Obidva tasovace je mozné nastavif sicasne. Kazdy casovad sada
naprogramovat tak, ze bude aktivovany pred druhym.

» Nastavenie casovaca zapnutia a casovada vyprutia.
MNastavenia sa skombinuji automaticky.

® BOSCH

Aktudlny éas 13:00 hod.
Nastavenie casovaca zapnutia 4,0h
Nastavenie Casovaca vypnutia 8,5h
Doba zapnutia 17:00 hod.
Doba vypnutia 21:30 hod.

Tab. 170 Prikiad

[i]

Casovad zapnutia a casovad vypnutia sa neda naprogramovat na to, aby
sa zariadenie prevadzkovalo s réznymi teplotami alebo s inymi
nastaveniami.

3.6 Dalsiefunkcie

3.6.1 Nastavenie funkcie otitania

Pretoze studeny vzduch pridi smerom nadol ateply vzduch smerom
nahor, chladiaci a vykurovaci Géinok, ake aj distribicia vzduchu saméiu
zlepif nastavenim smeru pradenia na hornej mriezke vystupu vzduchu.

[ ]
[i]
Upozornenia k smeru pridenia:

» Pre vykurovaciu prevadzku zvolte vertikalny wystup. Pri
herizontalnom smere prideniavzduchu savo vykurovace] prevadzke
nedosahuje rovnomerna vnitorna teplota.

» Pre chladiacu prevadzku zvolte horizontalny vystup.

Smer vystupu vzduchu je mozné manualne nastavit horizontalne alebo

vertikalne stlacenim thadidla, aby sa dosiahal optimalny chladiaci alebo

wykurovaci Gcinok.

» Stlacajtetlacidlo Swing doviedy, kym nebude mriezka vystupu
vzduchu v pozadovanej polohe.

V chladiacej previdzke
» Nastavie mriezku vystupu vzduchu smerom nadol {horizentalne} {2
obrazok 2}).

Vo vykurovacej prevadzke
» Nastavie mriezku vystupu vzduchu vertikdlne {= obrazok 3).

UPOZORNENIE

» Nenastavujte hornd mriezku vwstupu vzduchu rukou, pretoZe to mbze
viest k funkénym porucham a tvorbe kondenzatu na vystupoch
vzduchu.

Nastavenie spodnej mriezky vystupu vzduchu

Aby sa splnili pedmienky na teplotu okolia, spodnd mriezku vstupu

vzduchu je moiné otvorit, ked je zariadenie zapnuté.

» Zariadenie zapnite.

» Odstraite kryt elektroniky (= obrazok 4, [1]).

» Sthadétetladidlo [2] do10mindtpozapnutina b sekdnd, aby ste prepli
do pohotovostnej prevadzky.

» Znova stlacte tladidlo, aby ste otvorili alebo zatvorili vzduchow)
klapku.

[i]

Potas nastavovania spodnej mriezky vystupu vzduchu sa na displeji
wnitorngj jednotky zobrazuje stav tladidla nastavenia.

on: spodna mriezka privodu vzduchu je otvorena

off: spodna mriezka privodu vzduchu je otvorena
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3.6.2 Prepnutie zobrazeniaa hzutiaka alarmu {(Mute ModeMute
Mode)

» Ak cheete zapnof alebo vypnof displej vndtornej jednotky: Stladte
tladidlo LED.

» Ak cheete zobrazif nastavend priestorov teplotu: Podrite stladené
tlagidlo LED 5 sekind.

» Ak cheete zobrazit nastavend priestorovy teplotu: Tlacdidlo LED
podrite stlacené dalsich 5 sekind.

3.6.3  Funkcie Setrenia energie

[i]

Funkcie Gspory energie je mozné zvolif len v chladiacej prevadzke.

Zariadenie ma na vyber tieto funkcie Setrenia energie:

+ ECO:Prevadzkaso stupnom ventilatora AUTO a nastavenou teplotou
minimalne 24 °C

+  GEAR{75%): Znizte spotrebu elektrickej energie s 25 %

«  GEAR{50%): Znizte spotrebu elektrickej energiea 50 %

. Ziadnyz predchadzajlicich symboloyv: Normalna prevadzka

» Ak cheete aktivovat funkciu Setrenia energie, stladajte tlacidlo
dovtedy, kym sa nezobrazi zelana funkcia.

[i]

Funkcia ECO nastavi automaticky 24 °C, ak bola predtym nastavena
teplota nizéia. Funkcia sa vypne, akonahle teplota klesne pod 24 °C.

3.6.4 Znizenie hluku (Silent ModeSilent Mode)

Tato funkcia zniZi pocas prevadzky hluk vonkajsej a vidtornej jednotky.
Je vyhodna predovietkym viedy, ked musite braf v nociohlad na
susedov,

» Podrite potas prevadzky tladidlo sttlat“:ené 2 sekundy.
Ukonéenie funkcie:

b Tladidle =%-" podrite znova stladené 2 sekundy.

-alebo-

b Stlatte thdidlo (9, fadidle Mode, tlagidls Turbe alebo tladidlo
Clean.

[i]

Pocas tichej prevadzky vonkajsej jednotky saz dévedu nizkofrekvenénej
prevadzky kompresora mozno nedosiahne vykon chladenia/
vykurovania.

3.6.5 Rychle ochladeniefrychle vykirenie

Pri rychlom ochladenifrychlom wykireni pracuje vnitorna jednotka na

maximalny vykon, aby sa miestnost rychlo vykurila alebo ochladila.

» Rychle ochladenie: Zapnite chladiacu prevadzku a stladte tlacidlo
Boost.

» Rychle vykirenie: Zapnite vykurovaciu prevadzku a stlacte tlacidlo
Boost.

Ukoncenie funkcie:

» Znova sthiéte thdidlo Boost.

3.6.6 Samotistenie (I cleanl clean)

Zariadenie ma funkciu na samocistenie vyparnika. Samocistenie zmrazi

prach, plesne a mastnotu. Nasledne sa vietko znova rychlo rozpusti a

vysusi hordcim vzduchom.

»  Aktivacia samocistenia: Stlacenim tladidla Set vyvolate nastavenie
funkcie.

» Nasledne sthéenim tladidla SET alebo tladidiel TEMP down resp.
TEMP up zvolite poZadovand funkeiu.
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» Ked voblasti displeja blika zvoleny symbol, poterdte ho stladenim
tladidla OK.

» Ak cheete zrudit zvolend funkeiu, jednoducho postupujte podla
vydsie uvedenych krokow

3.6.7 Protimrazova ochrana (8 °C Heating8 °C Heating)
Ak cheete udrzaf priestorow teplotu na minimalne 8 °C, mbzete
aktivovat protimrazovl ochranu.

» Yo vykurovacej prevadzke 2:x v priebehu 1 sekundy stladte tladidlo V'

Zariadenie zostane vypnuté, kym teplota neklesne pod 8 °C.
Ukonéenie funkcie:

b Stlacte tladidlo (9, tacidle Mode, tladidle Turbo alebo tlagidlo
Clean.

3.6.8 Zamknutie tlatidiel

Zamknutim tlacidiel sa dajui zamkndt tladidla dialkového ovladania.

» Ak cheete zapnut/vypn it zamknutie thadidiel Podrzte sidasne
stlacené tlacidlo Clean a tlagidlo Turbo 5 sekdnd.
Pri aktivnom zamknuti tlacidiel sa na displeji zobrazuje symbol EI .

3.6.9 Roziirené prevadzkové funkcie

» Stlacte tlacidlo Set.

» Funkciu zvolte thdidlom Set alebo tladidlami A, V.
- N = Funkcia rezim spanku
- 2 =Funkcia nasleduj ma
— /2= Funkeia bezdrétového ovladania

» Volbu potvrdte tlacidlom OK.

Ukoncenie funkcie:
> Zopakujte vyisie uvedené kroky.

Noéné prevédzka 2/)

Tatofunkciasa pouzivana detrenie energie v case spanku. Po hodine kari
alebo chladi zariadenie menej intenzivne. Nastavena teplota sa preto
zmenio 1 °C. Podvoch hodinach sa zmeninastavenateplotao daléi1 °C.
Zariadenie nasledne udrzi nowd teplotu.

[i]

Tato funkcia nie je k dispozicii v odvlhéovacej prevadzke a prevadzke
ventilatora,

Funkeia nasleduj ma (Follow MeFollow Me) P\

Tato funkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste merania
teploty v 3 mindtovom intervale. ¥nitoma jednotka sa teraz bude riadit
v zavislosti od tychto nameranych hodnot.

[i]

Tato funkcia je k dispozicii len v chladiacej prevadzke, vkurovacej
prevadzke a automatickej prevadzke.

Funkeia bezdrétového ovlddania <>

Tato funkcia sa pouZiva na vytvorenie spojenia cez WLAN. Ak zariadenie
funkciu nezobrazuje, musi sa namiesto toho rychlo stladif théidlo LED
sedemkrat za sebou,

[i]

Na spojenie s WLAN je potrebna nainétalovana IP-Gateway
{prislusenstvo).
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4 Udrzba

A POZOR

Nebezpedenstvo zasahu elektrickym pridom alebo pohyblivymi
Eastami
» Pred kazdou ddribou preruste elektrické napajanie.

» Kroky udrzby, ktorétu nie s uvedeng, dajte vwkonafiba
ipecializovanej firme s opravnenim.

4.1  Vymenabatérii

Potrebujete 2 batérie velkosti A4A. Nedporica sa pouzivat nabijatelné
batérie.

» Yyberte kryt priecinka na batérie (= obrazok 5).
» Vloite nové batérie a venujte pozornost spravnej polarite.
» Znova nasadte kryt priecinka na batérie.

4.2 Cistenie zariadenia a dialkové ovladanie

UPOZORNENIE

Polkodenie zariadenia nesprévnym istenim!

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» Nepouzivajte horicu vodu, éistiaci pragok alebo silné rozpistadla.

» Ynitomd jednotku a dialkové ovladanie utrite pre vyéistenie makkou
utierkou.

» Yonkajdiu jednotku dajte vyéistifiba Specializovangj firme s
Gpravnenim.

4.3  Cistenie vzduchového filtra
Upchaty vzduchowy filter znizuje vykon a zvyduje spotrebu energie.

A VAROVANIE

Odstrinenie a &istenie vzduchového filtra mbZe poSkodit zariadenie

afalebo spbsobit zranenia

» Zabezpecte, aby bol vzduchowy filter Sisteny v pravidelnych
intervaloch.

» Ydomacnostiach so zvieratami v pravidelnychintervaloch utierajte
vzduchové mriezky, aby ste predigli ich zaneseniu zvieracimi chlpmi.

4.4  Dlhsie odstavenie z previadzky

Pred dihiim odstavenim z prevadzky:

» Yydistite vzduchové filtre.

»  Aktivujte samodistenie vndtorngj jednotky tlacidlom Clean.

» Posamocisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym nebude vnitorna
jednotka sucha.

» Vndtorn jednotku vypnite a odpojte elektrické napajanie.

» 7 dialkového ovladania vyberte batérie.

» Zriadenia chraite pred prachom.

4.5 Manudlna prevadzka

UPOZORNENIE

PoZkodenie zariadenia v dbsledku nesprivnej previdzky
Manualna prevadzka nie je uréena na trvalé pouZivanie.

» Pouzivajte julen na odskdsanie alebo v pripade nodze.
» PouZivajte julen kratku dobu.

» Yypnite vnitornd jednotku.
» Horny krytvndtormej jednotky wklopte hore.

® BOSCH

» Tenkym predmetom stlacte tladidlo manualnej chladiacej prevadzky:
- Stlacteraz: ¥yniti sa automaticka prevadzka.
— Stlacte dva razy: Yynuti sa chladiaca prevadzka.
- Stlactetri razy: ¥nitorna jednotka sa vypne.

» Naohnovenie normalnej prevadzky pouzite dialkové ovladanie.

5 Odstranenie poruchy

5.1  Konflikt prevadzkovych rezimov

Pripouziti multifunkénych splitovych klimatizacnych zariad eni st mozné
vietky prevadzkové rezimy, ale 5 nasledujicimi Specidlnymi funkeiami:
Ak prevadzkujete viac ako jednu vnitornd jednotku, mézu vnitorné
jednotky prejst do pohotovostného rezimu z dévadu konfliktu
prevadzkovych rezimoy. Konflikt prevadzkovych rezimov nastava, ak je
minimalne jedna vndterna jednotka vo wkurovacej prevadzke a zarover
jeaspof jedna vndtormna jednotka v inom prevadzkovom rezime {napr.
chladiaca prevadzka). Vykurovacia prevadzka ma vidy prednost. Vietky
ynutorné jednotky, ktoré nie su vo wwkurovacej prevadzke, sa prepni do
pohotovostného rezimu z dévodu konfliktu prevadzkovych rezimow.

[i]

Yndtorna jednotka zobrazuje konflikt prevadzkovych rezimov ,--"na
displeji.

Wyhnite sa konfliktu prevadzkowych rezimow:

« NepouZivajte vnitornd jednotku vo vykurovacej prevadzke.

« Yietky vnitornéjednotky s vo wkurovacej prevadzke afalebo
vypnuté.

5.2  Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, blikaji LED na displeji dihéi

¢as alebo sa na displeji zobrazi kad poruchy {napr. EH 02).

Ak sa porucha vyskytuje dihdie ako 10 mindt:

» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vndtornd jednotku
Znova zapnite.

Ak nie je moiné odstranif poruchu:

» Zavoljte zakaznicky servis a oznamte im kéd peruchy, ake aj ddajeo
zariadeni.
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5.3  Poruchy bez zobrazenia

Odstranenie poruchy

Ak sa pocas prevadzky vyskytnd poruchy, ktoré sa nedajo odstranit:
» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte kéd poruchy, ake aj udaje o

zariadeni.

Poucha | Maind pricna

Wykon vnitorngj jednotky je prilis slaby.

Yndtorna jednotka sa nezapina.

Prevadzkovy rezim sa meni z chladenia alebo
wykurovania na prevadzku ventilatora.

Wnutorna jednotka vytvara bielu hmlu.

Yonkajgiajednotkaavnatoma jednotka wytvaraj
bielu hrnlu.

Yonkajéia jednotka a vndtorna jednotka vydava
hiuk.

Yonkajsia jednotka a vnitorna jednotka wyfukujo
prach.

Neprijemny zapach podas prevadzky.

Yentilator vonkajsej jednotky nejde nepretrzite.

Prevadzka je nepravidelna alzbo
nepredvidatelna alebo vndtorna jednotka
nergaguje.

Plech smerujici pridenie vzduchu alebo lamela
pridenia vzduchu sa nepohybuje spravne.

Tab. 171

Teplota je nastavena na prili vysokd alebo nizku hodnotu.
Wzduchovy filter je znetisteny a je nutné ho wéistit.

Nepriaznivy vplyv okolia na vndtornd jednotku, napr. pre prekazky pred vzduchovymi otvormi
zariadenia, pre dvergfokna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestnosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouivaniu na plny wwkon.

Ynatorna jednotka ma achranny mechanizmus proti prefazeniu. Mdze to trvat 3 mindty, kym bude
moiné znova spustif vndtornd jednotku.

Batérie dialkového ovladania si vybité,

Je zapnuty casowvac.

Ynotorna jednotka meni prevadzkowy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy.
Nastavena teplota je predbeine dosiahnuta.

Wo vihkych oblastiach méze vacsi teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovanym
vzduchom viest k tvorbe bielej hmly.

Ak ide vykurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, méze vznikat z dévodu
vyisej vlhkosti vzduchu biel hmla.

Hlasny hluk vo vnitomej jednotke sa mdze vyskytnit, ked sa mreza pridenia vzduchu vracia do
svojej polohy.

Tichy syCavy hluk je podas prevadzky normalny. Spésobuje ho pridenie chladiaceho prostriedku.
Piskavy hluk sa méze vyskytndt, pretoze kovové a plastové éasti zariadenia sa pri karenifchladeni
rozpinaju alebo stahuji.

Yonkajsia jednotka vydava potas prevadzky rézne dalsie zvuky, ktoré si normalne.

Pri dihdich obdobiach nepouzivania sa mdze v zariadeniach, ak nie s0 prikryté, nahromadif prach.

Do zariadeni mbzu zo vzduchu vniknit neprijemné zapachy a dalej sa Sirit.
Yzduchowy filter méze byt napadnuty plesfiou a je nutné ho vyCistit.
Na optimalnu prevadzku sa ventilator regulujerozlicne.

Wnutornd jednotku mézu owplyvnifinterferencie stoZiarov mobilnych radiokomunikacii alebo
zosiliovace signalu.

» Ynotornd jednotku edpojte na kratko od napajania el. energiou a znova spustite.

Plech smerujici pridenie vzduchu alebo lamela pradenia vzduchu bola nastavena rukou alebo
nebola spravne namontovana.

» Ynatornd jednotku vypnite a skontrolujte, &i s sicdiastky spravne zasunuté.

» Zapnite vndtornd jednotku.
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6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Qchrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a achrana Zivotného prostredia si pre

nasrovnako dalezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane zivotného prostredia.

Kvéliochrane zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznd techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

(o satyka balenia, v jednotlivich krajinach sa ziéastivjeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadoy, ktoré zaisfujo
optimalnu recykRAciu.

Wietky pouzité obalové materialy su ekologické a recyklovatel né.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, kioré je moiné recyklovat.
Konstrukéné skupiny sa lahko oddeluju. Plasty sl oznacené. Preto sa

daji rézne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo dikvidovat.

Pouzité elektrické aelektronické zariadenia
Tento symbol znamena, ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
ipecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

I Tento symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického frotu "Eurdpska smernica 2012/19/ES o
starych elektrickych a elektronickych pristrojoch®. ¥ tychto predpisoch
50 stanovené ramcové podmienky, ktoré vjednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked'ze elektronické pristroje mézu obsahovat nebezpecéné Biky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
ludi. Okrem toho recyklcia elektronického frotu prispieva k Setreniu
prirednych zdrojov.

Ohladom dalsich informacii tykajicich sa ekologicke| likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislugné
miestne drady, firmu Epecializujicu sa na likvidaciu edpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakopili vyrobok.

Daléie informacie najdete tu:

www.bosch-homecoemfortgroup. com/enfcompanyflegaltopics/weee/
Batérie

Batérie sa nesmu likvidovat ako domovy odpad. PouZité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32

Zariadenie obsahuje fludrovany sklenikovy plyn R32
Q {potencidl globalneho steplovania 6751 s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou {A2L alebo A2).

Mnozstyo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky s0 nebezpedenstvom pre zivotné prostredie a
musia sa zhromazdovat a likvidovat oddelene,

1) nazéklade prilohy | Nariadenia (EU) & 517/2014 Eurépskeho parlamentu a
Rady zo 16. aprila 2014,

7 Informacia o ochrane osobnych tudajov

My, Robert Bosch, spol. s r. 0., Ambruovad, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a intalacii, technické udaje a
udaje o pripojeni, ddaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a ddaje o histérii klienta na acel
zabezpeceniafunkeie produktu {¢l. 6 {1} veta 1 {b}
GDPR}, aby sme splnili nagu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpeénosti a spol ahlivosti produktu (1. 6 {1} veta 1 {f)
GDPR}, na ochranu nadich prav v sivislosti s otazkami tykajicimi sa
zaruky a registracie produktu (€. 6 {1) veta 1 {f) GDPR) ana analyzu
distribicie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informaciia ponik tykajicich sa produktu (¢l 6 {1} veta 1 {f) GDPR). Za
uéelom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluZieb, manazmentu zmldy, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluzieb zakaznickej linky mézeme zadaf a preniest data
externym poskytovatel'om sluzieb afalebo pridruzenym podnikom
Bosch. ¥ niektorych pripadoch, aviak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana ddajov, mézu byf osobné idaje prenesené prijemeom
nachadzajicim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalksie
informacie budd poskytnuté na poziadanie. MéZete sa skontaktovat s
nagim dradnikom pre ochranu ddajov na nasledownej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dévodov tykajicich sa vasej $pecifickej situacie alebo vpripadoch, ked
saspracovavajl osobné idaje nadcely priameho marketingu mate pravo
kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych ddajov na zaklade ¢l.
6 {1) veta 1 {f} GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami, prosim,
skontaktujte na DPO@bosch. com. Pre daliie informacie, prosim,
pozrite QR-kéd.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlagesimbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih apozorilih opozorilna beseda dodatnoizraza wisto in teo
posledic nevarnosti, ki nastopi, ée se ukrepi za odpravijanje nevarosti
ne upoétevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEVARNO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne alismrino
nevarne poikodbe.

& POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrino nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne gkode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembneinformacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, sov teh navedilih oznadene s simbolom Info.

Opazorilo pred wnetlivimi snovmi: hladile R32 viem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo {A2L oz. A2).

WMed montazo in vzdrievanjem nosite zadditne
rokavice.

Yzdrzevanje mora izvajati usposobliena oseba ob

@ upoétevanju navedil v navodilih za vzdrzevanje.

Wed obratovanjem upotevajte napotke v navodilih za

[ uporabo.
Tab, 172

1.2  Splognivarnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navadila za uporabe so namenjena uporabniku klimatske naprave.
Upcétevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajosistern. V
primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne skode in
telesnih poskodb, tudi smrine nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih deloy
naprave in jih shranite.
» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.




Podatki o izdelku

A\ Predvidena uporaba

Notranjaenota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljuditvijo

na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjenazanamestitey zunaj stavbe s prikljucitvijo na

eno ali ve¢ notranjih enotin druge sistemske komponente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebnouporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih

vrednosti ne povezrodijo telesnih poskodb ali materialne fkode. Klimatska

naprava ni primerna za natanéno nastavitev in chranjanje Zelene

absolutne zraéne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se &teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporabain Skoda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuéeni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah {podzemna garaza, tehnicni

prostori, balken ali poljubne polodprie poviding):

» Najprej upostevajie zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A Splodne nevarnosti zaradi hladilnegasredstva

» Tanapravaje polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje pooblasceni
strokovnjak.

» (e sumite na puitanje hladilnega sredstva, temeljito prezratite
prostor in ohvestite poobladéeni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahkoe privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne £kode.

» Tadela sme izvajati samo pooblaiéeno strokovno osebje.

» Neizvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrievalnimi deli odklopite klimatsko naprave z
napajanja.

A\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko Skoduje vasemu zdravju.

» Telesane izpostavljajte dlje éasa neposredno zraénemu toku.

» Zagotovite, daje sobna temperatura primerma za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starejie, nepokretne ali invalide.

»  Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj selahko poskodujete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanjéa njeno zmogljivost in celo

vodi do Skode na napravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto zaicitite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabein

pritrditve.

Ne ohremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljud mi.

» Vprostoru, kjer je nameédena notranja enota, najbo éim manj prahu,
hlapov in viage.

» Y bliZzini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivib plinoy, npr. iz préilne
doze.

» Cesezdi, dajes klimatsko naprave kajnarobe {npr. vonj po zgorelem,
akvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite napajanje.

L4

25 Varnost elektritnih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektricnih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

.Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe z zmanjganimitelesnimi, senzoricnimi
ali dusevnimi sposohnostmi ali s pomanjkljivimi izkugnjami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali e so seznanjeni z varno

® BOSCH

uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z naprave ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo éistiti in opravjati vzdrzevalnih del.”

.Da uporabnik ne bi ogrozal lastne vamosti, mora pogkodovano
prikljuéno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehniéna sluzba
oziroma pooblaséeni serviser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuje sklice naslike.

lzdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1 lzjava o skladnosti
Ta proizvad glede konstrukeije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam,

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizveda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.,

Popolno besedils [zjave o skladnosti je na voljona spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Tehniénipodatki daljinskega upravljalnika

Elektritno napajanje | 2 bateriji AAA
Doseg signala 8m
dovoljena temperatura |-5°C... 60°C
ckolice

Tah. 173

2.3  Temperaturno obmocje delovanja

|| Temperaturaprostora | Zunanjatemperatura

Hlajenje 16..32°C -15...50°C
Ogrevanje 0...30C -15...24°C
RazvlaZevanje 10...32°C 0...50°C
Tab. 174

[i]

Verajena zascita lahko blokira obratovanje naprave pritemperaturah
izven zgoraj omenjenega obmodja.

[i]

Ce zradna viaznost presega 80 %, se lahko na izpihu

zraka nabira kondenzat. Da bi se temu izognili, odprite navpiéne
prezracevalne lopute im bolj {navpiéno proti tlom) in nastavite
ventilator na visoko mod.

2.4  Uporaba z multisplit klimatsko napravo

Notranja enota se lahko upoerablia v sistemu z multi-split klimatsko
napravo. ¥ tem primeru soizkljutene naslednje funkcije:

« Funkcije varéevanja z energijo ECO in GEAR

«  Samociséenje {l cleanl clean)

«  Zmanjsanje hrupa {Silent ModeSilent Mode)

« Roéninadin delovanja

« Zaznavanje iztekajocega hladilnega sredstva
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2.5 Podatki o hladilu

Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilo. Enota je
hermetiéno zaprta. Spodniji navedki v zvezi s hladilom ustrezajo
zahtevam EU-Uredbe £t. 517/2014 o fluoriranih toplogradnih plinih.

Upravljanje

[i]

Opozorilo za upravljavea: ée vas monter dopolni hladile, mora dodano
koli¢ino hladila kot tudi skupno kolicine hladila vnesti v spodnjo tabelo.

Nazivnamot | Nazivnamod Potencial CO,- Zatetna Dodatna Celotna kolitina
OIETENTES gretja globalnega | ekvivalent | kolifina koli¢ina hladilaob zagonu
[kW] [kW] segrevanja | zafetne | hladila[kg]| polnjenjaza [kel
(GWF) kolitine dolZino cevi
[kg ekv. hladila LY [g/m]
CO,]
CL5000L 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,49 0,72 12
CL5000L 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,78 1,15 12

1) CelotnadolZina cevi Lvmetrih {tevelja: L » & m enostranske poti od zunanje do notranje encte).

Tab. 175 F-plini

[i]

CL5000iU CN 26 E se lahko uporablja le v kombinaciji z Multi Split
zunanjo enoto. Ustrezne informacije o hladilu najdete v navodilih za
uporabo multi-split zunanje encte.

3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote

Legenda k sliki 1:
[1] Redetka za izstop zraka {zgornja odprtina za izstop zraka)
[2] Zaslon
[3] Cevzahladilo
[4] Cevzaodvod
[5] Redetka za vstop zraka {spodnja adprtina za vstop zraka)
[6]  Vstop zraka {sfiltrom za zrak)
Zaslon notranje enote
_li_| ECO=
RS
" —-—

Q0 Q0457 23-001

Sibol Radoga

Stevilo | Prikaz temperature

= WLAN-povezava? aktivno

on Prikazano za nekatere funkcije, ko so vklopliene. Ko je
notranja enota izklopliena, prikazuje, da je Sasovnik vklopa
vkljucen.

OF Prikazano za nekatere funkcije, ko soizklopliene.

dF Samodejno odtaljevanjese izvaja

FP Protizmrzovalna zascita vkljudena: notranja enota ohranja
sobno temperature na najmanj 8 °C.

CL Furnkcija samocigcenja je dejavna {I cleanl clean)

ECO Funkeija ECO je dejavna

1) MoZnole z IP-Gateway kot dodatna oprema.

Tab. 176 Simbofi pa zasiony
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3.2  Pregled daljinskega upravljalnika
Tipke daljinskega upravljalnika

®_

Mode

SET ®

eco
®_ @eqr
( Boost| LED [Humidity)
B \ & J




Upravljanje

Pritisnite |Funkeija
tnpko

Vklop/izklop.
Naém Nastavite nacin delovanja.
= Funkcija varéevanja z energijo
2 SET Izberite razsirjene funkcije sbratovanja.
0K Potrdite izbiro.
O] Nastavite tasomer.
A Povisajte temperaturo.
AY4 Znizajte temperaturo.
I Stopnja ventilatorja
Swing Nastavite funkcijo nihanja.
P\Q\ Posrednitok zraka {(Wind avoid meWind avoid me)

Boost Hitro hlajenje/hitro segrevanje

LED lzkop zaslona notranje enotein zvoncaalarma {Mute
ModeMute Mode).

Humidity | Viaznosti {HumidityHumidity)
Tab. 177 Tipke dalfinskega upravijalnika

Prikaz daljinskega upravjal nika

o= S -
Olepwas

O @ % & & &

AUTO COOL DRY HEAT FAN
"f SET TEMP. €CO GEAR

IO & F
el

L & | ‘9%5

oL 11T11111] A
O-El R @&

//l\\

0210050 B0E00L

3.4  Nastavitev glavnega nafina obratovanja

Vklopfizklop naprave
» Pritisnite tipke ¢, da vklopite ali izklopite napravo.

® BOSCH

N I S

R\ Funkcija obratovanja: posreden tok zraka je aktiven
{Wind avoid meWind avoid me).

v

b Informacijski simbol: samociicenje je aktivno
{I cleanl clean).

Brez funkcije.

Funkcija obratovanja: delovanje z nizjo temperaturo
jeaktivno.

Funkcija obratovanja: funkcija Sledi mi je aktivna
{Follow MeFollow Me); merjenje temperature na
daljinskem upravljalniku.

Informacijski simbol: funkcija brezziénega krmiljenja.
Informacijski simbol: stanje baterije

Nacin obratovanja: avtomatski nacin

Nacin obratovanja: hlajenje

Nacin obratovanja: razvlazevanje

Nacin obratovanja: ogrevanje
Nadin obratovanja: delovanje ventilatorja

Prikaz vrednosti: privzeto prikaze nastavljens
termnperaturo, hitrost ventilaterja ali {¢e je éasomer
aktiviran) nastavitev asomera.

Informacijski simbol: indikator prenosa zasveti, ko
daljinski upravljalnik polje siznal notranji encti.
Informacijski simbol: funkcija varéevanja z energijo je
aktivna.

Informacijski simbol: funkcija varéevanja z energijo je
aktivna.

Informacijski simbol: ¢asomer vklopafizklopa je
aktiven.

&I

© § g >) %%ﬁ-@%@ﬂ@ DR\

©

3

Informacijski simbol: zmanj$anje hrupa je aktivno
{Silent MadeSilent Mode).

Sl Prikaz vrednosti: kaze trenutno stopnjo ventilatorja.
Obstaja 10razliénih stopenjmodiin nastavitey AUTO
za samodejno regulacijo.

Informacijski simbol: funkeija samodejneza
navpicnega nihanja je aktivna {gor/dol).
Informacijski simbol: hitro hlajenje/hitro segrevanje
jeaktivno.

Tab. 178 Simbok na zasfonu

&

9

3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmedi, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescenénih ludi v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.
» Daljinski upravljalnik usmerite v okno za sprejem signala napravein
pritisnite Zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORIO

Brezhibno delovanje daljinskegza upravljalnika je lahko trajno oslablieno.

» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni soncni
syetlobi.

» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v blizini ogreval.

» Daljinski upravljalnik zagditite pred vlago inudarci.

Naprava se zaZzene v nastavljenem nadinu obratovanja.

Nastavitve lahko nastavite tudi, ko jenapravaizklopliena. Naprava shrani
nastavitve tudi v primeru izpada elektriénega napajanija.

Climate 5000 M/L + Climate 5000 MU - 6721855
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[i]

Po izklopu ostane naprava v stanju pripravljenosti. Pametna tehnologija
vklopa in izklopa omogoca samodejni nacin varéevanja z energijo v
stanju pripravljenosti {1 W standby1 W standby).

Avtomatskiobratovalni nagin
¥ avtomatskem nacinu obratovanja naprava samodejno preklopi med
agrevanjem in hlajenjem, da ahrani zeleno temperaturo.

» Tipko Mode pritiskajte tako dolzo, dokler se na zaslonu ne pojavi
®.

» Stipko A ali'V nastavite Zeleno temperaturo.

[i]

Stopnje ventilatorja ni mogoce nastaviti v aviomatskem nacdinu
ohratovanja.

Hlajenje

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se nazaslonu ne pojavi *

» Tipkc;c“f pritiskajte take dolgo, dokler ni doseiena zelena hitrost
ventilatorja.

» Stipko /A aliVv nastavite Zeleno temperaturo.

Delovanje ventilatorja

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se nazaslonu ne pojavi %

» Tipko:ﬂf pritiskajte take dolgo, dokler ni doseZena zelena hitrost
ventilatorja. Za samodejno regulacijo lahko izberete AUTO,

[i]

Temperature ni mogoce nastaviti ali prikazati v nacinu delovanja
ventilatorja.

RazvlaZevanje
» 8'{0 Humidity pritiskajte tako dolgn, dokler se na zaslonu ne pojavi

b Zeleno temperaturo nastavite s tipkama A in V.

[i]

Stopnje ventilatorja ni mogode nastaviti v nadinu razvlazevanja.

Ogrevanje
» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se nazaslonu ne pojavi -ﬂ-
» Zelens temperaturo nastavite s tipkama A in V.

» Tipkoc%: pritiskajte take dolgo, dokler ni dosezena zelena hitrost
ventilatorja.

[i]

Pri zelo nizkih zunanjih temperaturah ogrevalna moc klimatskega
sistemamorda ne bo zadostna. Priporocamo priklop dodatnih grelnikoy.
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Upravljanje

3.5  Nastavitev éasomera

Casomere za vklop in izklop lahke nastavite od 0 do 24 ur, prvih 10 ur v
korakih po 30 minut, nato v korakih po 1 ure. Casomer se prekine z
nastavitvijo 0 ur.

Nastavitev fasomera za vklop

» Tipko (5 pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pajavi simbol g'%,

» Pritisnite tipks /A ali V', da nastavite Zeleni éas.
Nastavitev se po kratkem casu prevzame.

Nastavitev fasomera za izklop
» Tipko (5 pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol S?F
» Pritisnite tipko /A ali V', da nastavite Zeleni éas.

Nastavitev se po kratkem Gasu prevzame.

Prekinitev tasomera
» Stipko (2 izberite ustrezen ¢asomer.
» Nastavite 0.0 ur.

Casomer se po kratkem Easu prekine.

Kombiniranje ¢asomerov
Oba ¢asomera lahko nastavite hkrati. Vsak éasomer je mogoce
programirati take, da se aktivira pred drugim.
» Nastavite dasomer za vklop in izklop.
Nastavitve se samodejno kombinirajo.

Trenutni &as 13:00 ura
Nastavitev casomera za vklop 4, 0ure
Nastavitev casomera za izklop 8,5 ure
Cas vklopa 17:00 ura
Cas izklopa 21:30ura

Tab. 179 Primer

[i]

Casomerov za vklop in izklop ni mogode programirati za delovanje
naprave prirazliénih temperaturah ali drugih nastavitvah.

3.6  Dodatne funkcije

3.6.1 Nastavitev funkcije nihanja

Ker hladen zrak tece navzdolin topel zrak tece navzgor, lahko uéinek
hlajenja in ogrevanja ter porazdelitev zraka izboljSate s prilagajanjem
smeri izstopa na zgornji redetki za izstop zraka.

]

1
Napotki k smeri izstopa:
» Zanatin ogrevanja izberite navpiéniizstop. Ce je smer izstopa zraka

vodoravna, notranja temperatura v nacinu ogrevanjane bo
enakomerna.

» Zanadin hlajenja izberite vodoravni izstop.

Smer izstopa zraka je mogoce rocno nastaviti vod oravn o ali navpicno s

pritiskom na tipko, da doseZete optimalen uéinek hlajenja ali ogrevanja.

» Tipko Swing pritiskajte tako dolgo, dokler redetka za izstop zraka ni
v zelenem poloZaju.

¥ natinu hlajenja
» Nastavljanje resetke za izstop zraka navzdol {vodoravno). { = slika
2).




Upravljanje

V natinu ogrevanja
» Nastavljanje reetke za izstop zraka navpicno (= slika 3).

OPOZORILO

» Zzormje resetke za izstop zraka ne premikajte z roko, saj lahko to
povzroci motnje v delovanju in nastanek kondenza na odprtinah za
izstop zraka.

Nastavljanje spodnje reSetke zaizstop zraka

Da biizpolnili zahteve glede temperature akolice, lahks spodnjo resetko
zaizstop zraka odprete, ko je enota vklopljena.

» Vklop naprave.

» Snemite pokrov elektronike {= slika 4, [1]).

» Znotraj 10 minut po vklopu pritisnite tipko [2] za 5 sekund, da
preklopite v stanje pripravljenosti.

» Ponovno pritisnite tipko, da odprete ali zaprete spodnjo loputo za
zrak.

[i]

Medtem ko se spodnja resetka zaizstop zraka prilagaja, zaslon notranje
enote prikazuje status tipke za nastavitey.

on: spodnja redetka zaizstop zraka odpria

off: spodnja redetka zaizstop zraka zapria

3.6.2 Preklopprikaza?in zvoncaalarma? { Mte ModeMuteMode )

» (e zelitevidopitialiizklopiti zaslon in zvonec alarma na notranii enoti:
pritisnite tipko LED.

» Zaprikaz trenutne sobne temperature: tipko LED drZite pritisnjeno
5 sekund.

» 7aprikaz nastavijene termperature: tipko LED driite pritisnjeno
nadalinjih 5 sekund.

3.6.3 Funkcije vartevanja z energijo

[i]

Funkcije varéevanja z energijo lahko izberete samo v nadinu hlajenja.

Naprava ima na izbiro naslednje funkcije varéevanja z energijo:

« ECO-: obratovanje s stopnjo ventilatorja AUTO in nastavljeno
temperaturs najmanj 24 %C

«  GEAR {75 %): zmanjéajte porabo energije za 25 %

«  GEAR {50 %): zmanjéajte porabo energije za 50 %

« Noben od zgornjih simbolov: normalne obratovanje

» (e zelite vkljutiti funkcijo varéevanja z energiio, tipko% pritiskajte
tako dolgo, dokler se ne prikaze zelena funkcija.

[i]

Funkcija ECO samodejno nastavi 24 °C, ée je predhodno nastavliena
temperaturanizja. Funkcija se izklopi takoj, ko se temperatura zniza pod
24°C.

3.6.4 Zmanj3anje hrupa (Silent ModeSilent Mode) .
Ta funkcija med delovanjem zmanjsa hrup notranje in zunanje enote. Se
posebej koristna je, te morate biti ponoci obzirni do sosedov.

» Med obratovanjem tipko cgﬁ' pritiskajte 2 sekundi.

Izhod iz funkcije:

> Tipkcu-sf‘ ponovno pritiskajte 2 sekundi.

-ali-

» Pritisnite tipko ¢, tipko Mode, tipko Turbo ali tipke Clean.

® BOSCH

[i]

Medtem tihim obratovanjem zunanje enote zmogljivosti hlajenja/
ogrevanja morda ne bo mogode dosedi zaradi nizkofrekvenénega
delovanja kempresorja.

3.6.5 Hitro hlajenje/hitro sepgrevanje

Pri hitrem hlajenju/hitrem ogrevanju notranja enota deluje z najvecjo
mocjo za hitro ogrevanije ali hlajenje prostora.

» Hitro hlajenje: vklopite nadin hlajenjain pritisnite tipko Boost.

» Hitro ogrevanje: vklopite nacin ogrevanja in pritisnite tipko Boost.
Izhod iz funkcije:

» Znowa pritisnite tipko Boost.

3.6.6 Samofitenje (1cleanl clean)

Naprava ima samocistilno funkcijo uparjalnika. Samocicenje zamrzne

prah, plesen in mastobe. Potem se vse spet hitro odtaliin posusiz

vrotim zrakom.

» 7Zaaktiviranje samociséenja: pritisnite tipko Set, da priklicete
nastavitey funkcije.

» Nato pritisnite tipko SET ali tipko TEMP down oz. TEMP up zaizbiro
zelene funkcije.

» Ce izbrani simbol v cbmogju prikaza utripa, za potrditev pritisnite
tipko OK {¥ redu).

» Zaprekinitev izbrane funkcije preprosto izvedite zgoraj opisane
korake.

3.6.7 Protizmrzovalnazaitita (8 °C HeatingB °C Heating)

Zastito pred zmrzaljoje mogode aktivirati, da temperatura v prostoru

ostane najmanj 8 °C.

» Y nadinu ogrevanja 2x pritisnite tipko V' v roku 1 sekunde.
Naprava ostang izkljuéena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.

Izhod iz funkcije:

» Pritisnite tipko €3, tipko Mode, tipko Turbo ali tipko Clean.

3.6.8 Zaporatipk

7 zaporo tipk lahko zaklenete tipke daljinskega upravljalnika.

» Zavklopfizklop zapore tipk: tipko Clean in tipko Turbo drzite
5 sekund hkrati pritisnjeni.
Ko je zapora tipk aktivna, se na zaslonu prikaze simbol IEI .

3.6.9 Raziirjene funkcije obratovanja

» Pritisnite tipko Set.

» Funkcijoizberite stipko Setalitipkami /A, V.
- 20 = Funkeija mirovanja
- 2 =Funkcija Sledi mi
- > = Funkcija brezéicnega krmiljenja

» Izbiro potrdite s tipko OK.

Izhod iz funkcije:

» ponovite zgornje korake.

Noéno delovanje @

Tafunkcijase uporablia za varéevanje z energijo v ¢asu mirovanja. Poeni
uri naprava ogreva ali hladi manj motno. ¥ ta namen se nastavljena
termnperatura spremeni za 1 °C. Po dveh urah se bo nastavijena
temperatura spremenila 5e za 1 °C. Nato ostane pri novi temperaturi.

[i]

Funkeija ni na voljo v nacdinu razvlazevanja in nacinu samo ventilator.
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Funkcija Sledi mi (Follow MeFollow Me) (O\

Ta funkcija aktivira daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji za merjenje
temperature vsake 3 minute. Notranja enota se zdaj kemili glede na te
izmerjene vrednosti.

[i]

Funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenja, nacinu ogrevanjain
avtomaticnem nadinu delovanja.

Funkcija brezZitnepga krmiljenja 3>

Ta funkcija se uporablia za vzpostavitev povezave prek WLAN., Ce
naprava ne prikazuje funkeije, je treba namesto tega tipko LED
sedemkrat hitro zaporedoma pritisniti.

[i]

Za povezavo z WLAN je potreben vgrajen IP-Gateway {dodatna opremal.

4 Vzdrzevanje

& PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektrifnega udaraali gibljivih delov

» Predkakrénimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite elektriéno napajanje.
» Postopke vzdrievanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajatile
pooblaséeno specializirano podjetje.

4.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnik baterij ni
priporocljiva.

» QOdstranite pokroviek baterijskega predaléka {= Sl. 5).

» Ystavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.

» Ponovno namestite pokroveek baterijskega predalika.

4.2 Ciscenje naprave in daljinskega upravljalnika

OPOZORILO

Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega &idéenja!

» Ne priitein ne polivajte neposredns z vodo.
» Ne uporabljajte viote vode, distilnega pragka ali moénih topil.

» 7actidéenje notranjo enoto in daljinski upravjalnik obrisite z mehko
krpo.
» Zunanjo enoto sme Gistiti le pooblasteno specializirane podjetje.

4.3  Ciscenje filtra za zrak
Zamasen filter za zrak zmanja zmogliivest in poveda porabo energije.

A POZOR

Odstranjevanje in fiéenje filtra za zrak lahko podkoduje napravo inf
ali povzrotitelesne podkodbe

»  Zazotovite redno éiscenje filtra za zrak.
» Yeospodinjstvih z Zivalmi redno bridite zraéne redetke, da prepredite
zamasitey z Zivalsko dlako.

4.4  Daljse ustavitve obratovanja

Pred daljsimi ustavitvami obratovanja:

» Otistitefiltre za zrak.

»  Aktivirajte samociséenje notranje enote s tipko Clean.

» Posamodiséenju vklopite delovanje ventilatorja, dokler se notranja

enota ne posusi.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)

Yzdrievanje

» Notranjo enoto izklopite in jo odKopite iz napajanja.
» Odstranite baterije iz daljinskega upravijalnika.
» Naprave zaicitite pred prahom.

4.5  Roéninacin delovanja

OFPOZORILO
Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega obratovanja
Rotno obratovanje ni namenjeno trajni uporabi.

» Uporabliajte ga samo za testne namene ali v primeru sile.
» Uporabliajte g le kratek éas.

» Izklopite notranjo enoto.
Dvignite zgormji pokrov notranje enote.
» S tankim predmetom pritisnite tipko za roéno hlajenje:
- Pritisnite enkrat: avtomatski nacin je prisiljen.
- Pritisnite dvakrat: hlajenje je prisiljeno.
— Pritisnite trikrat: notranja enota seizklopi.
» 7 daljinskim upravljalnikom obnovite normalno obratovanje.

hd

5 Odpravljanje motenj

5.1  Konflikt nagina delovanja

Pri uporabi multi-split klimatskih naprav so mozni vsi nacini delovanja,
vendar z naslednjimi posebnostmi:

(e upravljate vet kot enc notranjo encto, lahko notranjeencte preidejo v
stanje pripravljenosti zaradi konflikta nacina delovanja. Do konflikta
nacina delovanja pride, ko je vsaj ena notranja enota v nacinu ogrevanja
in je hkrati vsaj ena notranja enota v drugem nacinu {npr. v nacinu
hlajenja). Ogrevanje ima vedno prednost. Vse notranje enote, kiniso v
nacinu ogrevanja, bodo zaradi konflikta nacina delovanja v stanju
pripravljenosti.

[i]

(e pridedo konflikta nagina delovanja, notranja enotana zaslonu prikaze

o

"

lzogibanje konfliktu nacina delovania:
+ Nobena notranja enota ni v nacinu ogrevanja.
«  Ysenotranje enote so v nadinu ogrevanja in/ali izklopljene.

5.2  Motnjes prikazom (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

(e se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode dalji ¢as utripajo ali

zaslon prikaie kodo motnje {npr. EHO2).

(e motnja traja ve kot 10minut:

» Zakratek éas prekinite napajanje in ponowno vklopite notranjo enoto.

Ce motnje ni mogote odpraviti:

» Pokli¢ite pooblaséeni servis ter sporodite kodo motnjein podatke o
napravi.




Odpravljanje motenj @ BOSCH

5.3  Motnje brez prikaza
(e med delovanjem pride do motenj, ki jih ni mogote odpraviti:
» Pokicite servisno sluzbo in sporodite motnjo in podatke o napravi.

L [

Moé notranje enote je pregibka. Temperatura je previzoko ali prenizke nastavljena.
Filter za zrak je umazan in ga je treba odistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zraénimi odprtinami napray, zaradi
odpriih vratfoken v prostoru ali zaradi moénih virov toplote v prostoru.

Tiho delovanje je aktivirano in preprecuje uporabo celotne modi.

Notranja enota se ne vklopi. Notranjaenotaima mehanizem za zascito pred presbremenitvijo. Pred ponovnim zagonemnotranje
enote lahko minejo 3 minute.

Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.
Casomer je vkloplien.

Nadin obratovanja preklopi iz hlajenja ali Notranja enota spremeni nacin sbratovanja, da prepreci nastajanje zmrzali.

ogrevanja v delovanje ventilatorja. Nastavljena temperatura je zacasno doseZena.

Notranja enata ustvarja belo meglico. Y vlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in klimatiziranim zrakom
povzroci belo meglico.

Notranja in zunanja enota ustvarjata bels Ceogrevanjetede takoj posamodejnem odtaljevanju, lahko zaradi povedane vlaznostizraka nastane

meglico. bela meglica.

Notranja in zunanja encta ustvarjata hrup. Ko redatka toka zraka ponastavi svoj poloaj, lahko v notranji enoti nastane sikajoé hrup.

Tih sikajoc hrup med obratovanjem je normalno. Povzrota ga pretok hladilnega sredstva.
Ko se kovinski in plasticni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali kréijo, lahko pride
do Ekripanja.
Zunanja enota med obratovanjem oddaja druge obicajne zvoke.
Notranja ali zunanja enota oddaja prah. Med daljsimi obdobiji izklopa se v napravah lahko nabira prah, ée niso pokrite.
Neprijeten vonj med obratovanjem. Neprijetni vonji iz zraka lahko prodrejo v naprave in se razsirijo.
Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba odistiti.
Yentilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno. | Ventilator je za optimalne ebratovanje razliéno reguliran.
Obratovanje je neredno, nepradvidljivo ali pase | Interference mobilnih radijskih stolpov ali ojadevalnikoy signala drugih proizvajalcey lahko vplivajo
notranja enota ne odziva. na notranjo enocto.
» Notranjo enoto za kratek ¢as odklopite iz napajanjain znova zaZenite.
Zraéna loputa ali lamela zradnega toka se ne Zraéna loputa ali lamela zradnega toka je bila ro¢no prestavljena ali nepravilno montirana.
premika pravilno. » Izklopite notranjo encte in preverite, ali so kemponente pravilne zaskodene.
» Yklopite notranjo enoto.

Tah. 180
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Yarovanje okolja in odstranjevanje

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nadels delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolia so zanas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Zavarovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljio tehnike in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavliajo optimalne recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekologko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

OdsluZena oprema

OdsluZene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.
Sklope je mogode enostavno loditi. Umetne snovi so oznacene. Tako je
mozno posamezne sklope sortiratiin jih oddati vreciklazo ali mad
adpadke.

Odpadna elektri¢na in elektronskaoprema
Tasimbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa gaje treba oddati na
zbirnih mestih odpadkoy za obdelave, zbiranje, reciklazo in
adstranjevanje.

I Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kotje npr. "Evropska direktiva 201 2/19/ES o odpadni elektriéniin
elektronski opremi”. Ti predpisi dologajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vradilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drZavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snowi, jil je treba
adgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljske skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Polegteza recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k shranjanju naravnih virov.

Zanadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektriéne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vase podjetie za ravnanje z odpadki ali na prodajalea, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vet informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/fenfcompany/legal-topics/wees/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. lzrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sisternom zbiranja
adpadkov.

Hladilno sredstvo R32

Naprava vsebuje fluarirani toplogredni plin R32 {potencial
A slobalnega segrevanja 6751 2 nizko vnetliivostjo in nizko
toksicnostio (A2Lali 42).

Vsebovana kolicina je navedena na napisni pleddici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
adstranjevati loteno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi {EU) 5t. 51 7/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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7 Opozorilo glede varstva podatkov

R EE| Mi, Robert Boschd.o.0. OddelekTapIatneTehmke
Kidriteva cesta 81, 4220 Skofja Loka, Slovenija
obdelujeno produktne informacije, podatke o
namestitviin tehniéne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer z namenom zagotavljanja
funkcionalnosti {6. élen 1. odstavek pododstavek 1b GDPR),
izpolnjevanja dolinega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov
ter iz drugih varnostnih razlogow (6. élen 1. odstavek pododstavek 1 f
GDPR), z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkoy (6. élen 1. odstavek
pododstavek 11 GDPR}, znamenom analize distribucije nagih izdelkov in
za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom (6. tlen 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje
storitev, kot so prodajne in marketingke storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno
gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev infali podjetjem, pridruzenim skupini
Bosch. ¥ nekaterih primerih - vendar le, ée je zagotovljena ustrezna
zastita podatkoy - lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom, ki se
nahajajo izven Eviopskega gospodarskega prostora. Ved informacij na
zahtevo. 7 nado pooblaséeno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v
stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy {C/ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati ohdelavi vasih osebnih podatkoy,
skladnos 6. élenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlag dejstey, povezanih z vago posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavjanje vadih pravic stopite z nami v stik
prek e-nazlova DPO@hosch.com. Za ved informacij sledite QR kodi.
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1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie

AUdh&zime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit t& kondicionerit. Duhet t&
respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né
rast mosrespektimi mund t& rezultojné déme materiale dhe Endime né
persona deriné rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér t& gjithé kemponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.
» Respektoni késhillat e méposhtme t& sigurisé dhe & mirémbajtjes.
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A\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie t&jashtme dhe komponentéve 1€ tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré,

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njéamé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré t&

sigtemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicionerisynohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

etemperaturés nga vlerat e péreaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshié i pérshitatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize t& lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsidershet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. PErdorimii papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende t& posacme {garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé t& hapura):

» Fillimishit kini parasysh kérkesat pér vendin einstalimit t&
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

/A Rreziget e pargjithshme ngafreoni

» Kjo pajisie Esht&embushur mefreon. Gaziifreonit mund t& shkaktojé
gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
[Ereni té presé.

» Néseka dyshim pér rrjedhije freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin & miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Madifikimet e pap&rshitatshme t& sistemit 1 kondicionerit mund té

shkaktojné 1Endime dhefose démtime t& pronés,

» Kryeni punime vetém nga njé koempanit& licencuar.

» Mosu bénimodifikime njésisé s& jashtme, t& brendshme apo pjeséve
tétjeraté sistemit t& kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

A\ Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund tju cenojé shéndetin.

» Moseekspozonitrupin drejtpérdrejtnérrymén e ajrit pér periudha té
gjata kohe.

» Pér foshnjat, fémijét, t& moshuarit, personat né shirat apo invalidé,
sigurohunigé temperatura eambientit t& jeté e pérshtatshme pér ata
qé ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund té léndoheni.

Kegpérdorimi i pajisies mund té sjell rénie t& rendimentit, si dhe

démtim t& pajisjes dhe lEndim.

» Moz ibllokoeni hyrjet dhe daljet e ajrit t8 pajisjeve.

» Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

» Mbrojeninjésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrollojeni rregullisht skeletin & montimit t& njésisé séjashtme pér
konsumnim dhe fiksimin e duhur.

»  Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo
persona.

» Wbajini n& minimum pluburin, avujt dhe lagéshting né ambientin e
instalimit t& njésisé sé brendshme.

» Wos pérdormi gaze qé digjen lehtésisht prané pajisjeve, sip.sh. nga
kénacet spérkatése.

» Nésedicka nuk juduket né rregull me kondicionerin {p.sh. eré e
djegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.

A Sipuriae pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
géllime t& ngjashme

Pé&r ménjanimin e rreziqeve nga pajisjet elektrike vigjné né pérputhje me

EN 60335-1 standardet e méposhtme:
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Té dhéna pér produktin

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fmijé mbi 8 vjec ose nga persona me
aftésité kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt t& pajisies dhe kuptojné meziget qé lindin nga
pérdorimi i saj. FEmijét nuk lejohen t& luajiné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet t& kryhet nga fémijét pa
qené nén vézhgim."

JNése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimii tij i kligntit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér t& ménjanuar rreziget.”

1.3  Shénimet né kété manual
Figuratmund t& gjenden t& p&rmbledhura né fund tEkétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund t8 ndryshojné né varési t& modelit t& shfaqur né kété
manual.

2 Té dhé&na pér produktin

2.1 Deklarata e konformitetit
Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti &shié né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c e markimin CE shpjegohet konformitetii produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore 1& BE-s&, t& cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Tekstii plotéi deklaratés sé konformitetit &shté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezja e sinjalit 8m
temperatura g -5°C...60°C
lejusshme e ambientit

tab. 182

2.3 Diapazonii temperaturave

| |Temperatura eambientit| Temperaturae jashtme

Fiohja 16..32°C -15...50%C
Ngrohja 0..30°C -15...24°C
Hegjae 10...32°C 0..50°C

lagéshtisé

tab. 183

[i]

Pajisja e integruar mbrojtése mund tabllokojé funksionimin e pajisjes né
temperatura jashté diapazonit t& mésipérm.

[i]

Nése lagéshtia Bshté mé shumé se 80%, mund & krijohet kondensim né
daljen

eajrit. Pér ta shmangur k&t&, hapni fletét vertikale 18 ajrimit sa mé
shumé té jeté e mundur {vertikal me dyshemeng) dhe rregulloni njé
rendiment té larté té ventilatorit.




Pérdorimi

2.4  Pérdorimi me kondicioner Multisplit

Njésia e brendshme mund t& pérdoret né njé sistem me kondicioner
Multisplit. N& kété rast, funksionet e méposhtme jané joaktive:

« Funksiongt e kursimit té energjisé ECO dhe GEAR

«  Vetépastrimi {l cleanl clean}

« Ulja e zhurmés {Silent ModeSilent Mode)

«  Modaliteti manual

«  Zbulimiirrjedhjes s& freonit

® BOSCH

2.5  Informacion pér freonin

Kjo pajisie pérmban si freon gaze t& fluorinuara té efektit serré. Njésia
éshté e mbyllur hermetikisht. Informacionii méposhtém pér freonin
pajtohet me kérkesat e rrepullores s8 BE-sé nr. 5172014 pér gazete
fluorinuara t& efektit serré,

[i]

Késhillé pér pérdoruesin: Nése instaluesi juaj rimbush freonin, duhet té
plotésojé sasing shtesé 18 mbushjes dhe sasiné totale té freonit né
tabelén e méposhtme.

Llojii produktit Fugia nominale | Fugianominale | Llojii freonit |Potencialipér | Ekuivalentii Sasia ¢ Sasiae Sasia totale e
e ftohjes ngrohjes ngrohje Coyi mbushjes s& mbushjes mbushjes p&rvénien
[kwW] [kw] slabale mbushjes s& | paré [kg]l | suplementare né puné [kg]
{GWP) paré pér gjatésingé
[kg Coyequ.] tubit
LY [g/m]

CLAOOOL 35S E 3,52 381 R32 BT5 0,49 0,72 12
CLEO00L 53 E 5728 5,57 R32 BT5 0,78 1,15 12

1} Gjatésiatotale etubit L né metra {nése L>5 m rrugétim i thjeshté nga ODU né 1DU).

tab. 184 Gaz F

[i]

CL5000IU CN 26 E mund té pérdoret vetém né kombinim me njé njési té
jashtme Multi Split. Informacioni pérkatés pér freonin mund t& gjendet
né udhézimet e pérdorimit pér njésiné e jashtme Multi Split.

3 Pérdorimi

3.1  Pérmbledhje e njésisé sé brendshme
Legjenda pér figurén 1:

[1] Rrjeta e daljes sé ajrit {dalja e sipérme e ajrit}
[2] Ekrani

[3] Linjaefreonit

[4] Zorrae shkarkimit

[5] Rrjeta e daljes sé ajrit (hyrja e poshtme e ajrit)
[6] Hyrjaeajrit {mefiltér ajrit}

Ekraniinjésisé sé brendshme

:‘l:‘l_ ECO ™=

I a—
_I _I L} H
Q00046723001

Numri | Treguesiitemperaturés

- Lidhja WLAN 1/ aktive

on Shfaget né disa funksione kur aktivizohen. Tregon qé éshté
aktiv kohématésiindezjes kur njésia e brendshme éshté e

fikur.

OF Shfaget né disa funksione kur jané t& fikura.

dF Shkrirja automatike aktive

FP Antifrizi aktiv: Njésia e brendshme e mban temperaturén e
ambientit t& paktén 8 °C.

CL Funksionii vetépastrimit aktiv {I cleanl clean}

ECO Funksioni ECO aktiy

1) E mundshme vetém me poertékalim |Psi aksesor.

tab. 185 Simbolet nd ekran

3.2  Pérmbledhje etelekomandés

Butonat e telekomandés

®_

SET O

LED  [Humidity )
N L & J

Q0LO060ERE-001
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Aktivizo/caktivizo,

Caktoni modalitetin & funksionimit,
Funksionii kursimit t& energjisé

Zezjedhja e funksioneve 18 avancuara té punés.
Konfirmoni zgjedhjen.

Konfiguroni kohématésin.

Rrisni temperaturén.

Ulni temperaturén.

Niveli i ventilatorit

Caktoni funksionin e lBvizjes.

P\Q\ Fluks indirekt i ajrit {wind avoid meWind avoid me)

§%<>®gamgc
= [1+)

Boost Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar
LED Fikeni ekranin e njésisé s& brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit {(Mute ModeMute Mode).

Humidity | Lagéshti{HumidityHumidity)
tab. 186 Butonat e telekomanttds

Treguesi né telekomandé

=R =
=P DAR

OR R X

AUTO COOL DRY HEAT FAN
% SET TEMP. €CO GEAR

g I OAAE B F
OFF _|I _|l

alSe LTI AT

s ﬁ"’) 9“)9“)

=1 33
- IS Q
b y,

0010050 506-001

kS Funksioni i punés: Fluksi indirekt i ajrit éshité aktiv
{Wind avoid meWind avoid me).

Infografik: Vetépastrimi 8shté aktiv (I cleanl clean).
Pa funksion.

Funksioni i punés: Modaliteti i getésimit Bshié aktiv.

j)

Funksioni i punés: Funksioniindjekjes s& personit
gshté aktiv {Follow MeFollow Me}; Matja e
temperaturés né telekomandé.

Infografik: Funksioni i koentrollit me valé.
Infografik: Statusii baterisé

P ERD

=
—
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Pérdorimi

Modaliteti i punés: Modalitet manual
Modaliteti i punés: Modalitet fiohjeje

Modaliteti i punés: Modalitet hegjeje té lagéshtisé

Modaliteti i punés: Modaliteti i ngrohjes
Modaliteti i punés: Modaliteti me ventilator

Treguesi i vlerés: Sirregull tregon temperaturén,
shpejtésiné e ventilatorit ose {nérast aktivizimi t&
koh&matésit) cilésimin e kohématésit.
Infografik: Treguesi i transmetimit, ndizet kur
telekomanda i dérgon njé sinjal njésisé sé
brendshme.
Infografik: Funksioni i kursimit t& energjizé éshté
aktiv.
GEAR | Infografik: Funksioniikursimit t& energjisé éshté
aktiv.
Infografik: Kohématésii ndezjes/fikjes éshté aktiv.
ON OFF

d( Infografik: Ulja e zhurmés éshié aktive {Silent
ModeSilent Mode).

S| Treguesii vlerés: Tregon nivelin aktual té ventilatorit.
Ka 10 nivele t& ndryshme fugie dhe cilBsimin AUTO
pér kontroll automatik.

Infografik: Funksioni i rrotullimit avtomatik vertikal
gshité aktiv {lart/posht&}.

Infografik: Ftohja/ngrohja e shpejté éshité aktive.

wET

sl > %%#@%o

9] &

tab. 187 Simbofet né ekran

3.3 Pérdorimii telekomandés
Rrezja e sinjalit &shité 8 m. Objektet g& ndodhen midis apo q& pérdorin
llambaté caktuara fluoreshente né t& njéjtén hapésiré mund t& ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése 8 sinjalit t& pajisjes
dhe shtypni tastin e déshiruar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

KESHILLE
Funksionimii duhur i telekomandés mund t& pamundésohet
pérfundimisht.
» Moz e ekspozoni telekomandén né dritén e drejt pérdrejté té diellit.
» Moz e lini telekomandén prané njé ngrohési.
» Mbrojeni telekomandén nza lagéshtia dhe goditjet.

34 Caktimi i modalitetit kryesor té punés

Ndezja/fikja e pajisjes

» Shtypni butonin ¢, pér ta ndezur apofikur pajisien.
Pajisja fillon né modalitetin e caktuar t& punés.

Cilésimet mund t& béhen edhe kur éshié e fikur. Pajisja i ruan cilésimet
edhe nése shképutet korrenti.

H
1
Pas fikjes, pajisia géndron né gatishméri. Teknologjia inteligiente e

aktivizim-caktivizimit mund&son njé modalitet automatik kursimi
energjie né modalitetin e gatishmérisé {1 W standby1 W standby).




Pérdorimi

Modaliteti automatik
Né madalitetin automatik njésia kalon automatikisht mes modalitetit t&
ngrohjes dhe té fiohjes pér té ruajtur temperaturén e déshiruar.

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaget (> néekran.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V',

[i]

N& modalitetin automatik niveli i ventilatorit nuk mund t& caktohet.

Modaliteti i ftohjes

» Shtypni butonin Mode derisa téshfaqet* né ekran.

» Shtypni butonin c%'-* derisaté arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit,

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat /A dhe V.

Modalitetii ventilatorit

» Shtypni butonin Mode derisa téshfaqet% né ekran.

» Shtypni butonin c%ﬁ deriza té arrihet niveli i déshiruar i ventilatorit.
Pér kontrollin automatik mund té& zgjidhni AUTO.

[i]

Né& modalitetin e ventilatorit temperatura nuk mund t& caktohet apo
shfaget.

Maodaliteti i hegjes sé lagBshtisé
» Shtypni butonin Humidity derisa té shfaqetG"- né ekran.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V',

[i]

N& modalitetin e hegjes s& lagéshtisg, niveli i ventilatorit nuk mund té
rregullohet.

Funksioni ingrohjes .

» Shtypni Mode derisa té shfaget -IZ(- né ekran.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat /A dheV'.

» Shtypni butonin <%= derisa t& arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

[i]

N& ternperatura shumé t& uléta té jashitme kapacitetii ngrohjes i sistemit
té kondicionerit mund t& mos jetéi mjaftueshém. Ne rekomandojmé té
shitoni mé shumé gjeneratorg ngrohjeje.

3.5  Konfigurimi i kohématé&sit

Kohématésit e ndezjes dhe t& fikjes mund t& caktohen nga 0 né 24 oré,
pér 10 orét e para me rritje 30-minutéshe, pastaj me rritje 1-oréshe.
Caktimi né 0 oré e ndalon kohématésin.

Caktimi i koh&matésit té ndezjes

» Shtypni butonin (5 derisatéshfaqetsimbolig,

» Shitypnibutenin A ose V' pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe t& shkurtér.

Caktimni i koh&matésit té fikjes

» Shtypni butonin {5 derisatéshfaqetsimboliﬁ,

» Shtypnibutonin A ose V' pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Anulimi i koh&ématésit
» Pérdorni butonin (& pér té zgjedhur kohématésin e duhur.
» Caktoni 0.0 oré.

Koh&matési ndalon pas njé kohe té shkurtér.

® BOSCH

Kombinimi i kohématésve
Dy kohématés mund t& caktohen né té njéjtén kohé. Secdili kohématés
mund t& programohet pér t'u aktivizuar pérpara tjetrit.

» Caktoni kohématésin e ndezjes dhe téfikjes.
Cilésimet kombinchen automatikisht.

Ora aktuale Ora 13:00
Caktimi i koh&matésit té ndezjes 4,0h
Caktimi i kohé&matésit t& fikjes 8,5h
Koha e ndezjes Ora 17:00
Koha e fikjes Ora 21:30

tab. 188 Shembulf

[i]

Koh&matésiindezjesdhe ifikjes nuk mund & programohet pér vEnien né
punété pajisjes né temperatura t& ndryshme apo cil&sime t& tjera.

3.6  Funksione té tjera

3.6.1 Caktimiifunksionitté |évizjes

Duke qené se ajri i ftohté |Bviz pér poshié dhe ajri i ngrohté pér lart, efekti
i fiohjes dhe i ngrohjes, si dhe shpérndarja e ajrit mund t& pérmirésohet
duke rregulluara drejtimin e daljes né rrjetén e daljes sé sipérme té ajrit.

[ ]
[i]
Shénime pér drejtimin e daljes:

» Zgjidhni daljen vertikale pér modalitetin e ngrohjes. Me drejtimin e
daljes sé ajrit, nuk arrihet temperaturé e brendshme e njétrajtshme
né modalitetin e ngrohjes.

» Zgjidhni dalien horizontale pér modalitetin e ftohjes.

Drejtimi i daljes sé ajrit mund t& rregullshet manualisht horizontalisht

ose vertikalisht me prekjen e njé butoni pér t& arritur efekt optimal

ftohjeje ose ngrohjeje.

» Shtypni butonin Swing derisa rijeta e daljes sé ajrit t8 jeté né
pozicionin e déshiruar.

Né modalitetin e ftohjes
» Rregulloni rrjetén e daljes s& ajrit pér poshté {horizontalisht) (=
figura 2).

Né madalitetin e ngrohjes
» Rregulloni rijetén e daljes sé ajrit vertikalisht {— figura 3}.

KESHHLE

» Mos erregulloni manualisht rrjetén e sipérme té daljes s& ajrit, pasi
mund té shkaktojé avari dhe formim kondensimi né daljet e ajrit.

Rregullimi i rrjetés sé poshtme té daljes sé ajrit

Pér t& pérmbushur kushtet e temperaturés sé ambientit, rrjeta e

poshtme e daljes s& ajrit mund t& hapet kur pajisja ndizet.

» Ndizni pajisjen.

» Higni kapakun e pjeséve elektronike {—= Fig. 4, [1]).

» Shtypni butonin [2] pér 5 sekonda brenda 10 minutave nga ndezja
pér té hyré né modalitet pritjeje.

» Shtypni sérish butonin pér t& hapur ose mbyllur fletén e poshtme té
ajrit.
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[i]

Ndérsa rregullohet rrjeta e poshtme e ajrit, njésia e brendshme shfag
statusin e butonit t& rregullimit.

on: rijeta e poshtme e ajrit e hapur

off: rijeta e poshtme e ajrit e mbyllur

3.8.2 Celésiiekranit dhei sinjalizuesit t& al armit (Mute
ModeMute Made)

» Pértandezur apo fikur ekranin né njgsiné e brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit: Shtypni tastin LED.

» Pértéshfaqurtemperaturén aktuale té ambientit: mbanibutenin LED
pér 5 sekonda.

» Pért& shfaqur termperaturén e caktuar: Mbani shitypur pér 5 sekonda
té tjera tastin LED.

3.6.3 Funksionet e kursimit t& enerpjisé

[i]

Funksionet e kursimit té energjisé mund 18 zgjidhen vetém né
modalitetin e ftohjes.

Pajisja ka funksionet eméposhtme té kursimit t& energjisé prej nga mund

té& zgjidhni:

«  ECO: funksionim me fazén e ventilatorit AUTO dhe temperaturé té
rregulluar pér s& paku 24 °C

+  GEAR {75%}): Ulni konsumin e energjisé me 25%

+  GEAR {50%}): Ulni konsumin e energjisé me 50%

+  Asnjé prej simboleve t& mésip Erme: funksionim normal

»  Pérté aktivizuar njé funksion kursimi energjie, shtypni tastin %
derisa t& shfaget funksioni i déshiruar.

[i]

Funksioni ECO cakton automatikisht 24 °C, nése temperatura e caktuar
méparé ishte mée ulét. Funksioni caktivizohet sapo temperaturabienén
24°C,

3.6.4 Ulja e zhurmés (Silent ModeSilent Mode)

Ky funksion ul zhurmén e njésisé 58 brendshme dhe té jashtme gjaté

funksionimit, Eshité vecanérisht i dobish&m nése nuk doni té shqetésoni

fqinjét gjaté natés.

» Gjatéfunksionimit shtypni butonin \SS’ pér 2 sekonda.

P&r t& ndaluar funksionin:

»  Shtypni sérish butonin =5'5’ pér 2 sekonda,

-0se-

» Shtypni butonin ¢, butonin Mode, butonin Turbo ose butonin
Clean.

[i]

Pér shkak t& funksionimit me frekuencé té ulét t& kompresorit, fugia e
ftohjes/ngrohjes mund té& mos arrihet gjaté funksionimit t& qeté &
njésisé s& jashtme.

3.6.5 Ftohjefngrohje e pérshpejtuar

Kur ftohnifngrohni shpejt njigsia e jashtme punon né fugi maksimale pér

ta ngrohur ose ftohur shpejt ambientin.

» Fiohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypni butonin
Boost.

» Negrohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni
butenin Boost.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shitypni s&rish butonin Boost.
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3.6.6 Vetépastrimi (I cleanl clean)

Pajisja ka njé funksion pér vetépastrimin e avulluesit. Vet&pastrimi ngrin

pluburin, mykun dhe yndyrén. Né vijim ¢do gjé shkrihet dhe thahet

shpeajt me ajér té nxehté.

» Pér té aktivizuar vetépastrimin: shtypni butonin Set pér té hyré te
rregullimi i funksionit.

» W& pas shiypni butonin SET ose TEMP down, ose TEMP up pér té
zgjedhur funksionin e déshiruar.

» Kurikena e zgjedhur pulson né zonén e ekranit, shitypni butonin OK
pér ta kenfirmuar.

» Pértéanuluar funksionin e zgjedhur, thjesht ndigni t& njéjtat hapa si
mé sipér.

3.6.7 Mbrojtja ndaj ngricés (8 °C Heating8 °C Heating)

Mund t& aktivizohet kundérngrirja pér ta mbajtur temperaturén e

ambientit s& paku 8 °C.

» No modalitetin e ngrohjes 2x shtypni brenda 1 sekonde butonin V.
Pajisja qéndron fikur derisatemperatura & bjeré nén 8 °C.

Pér t€ ndaluar funksionin:

» Shtypni butonin ¢, butonin Made, butenin Turbo ose butonin
Clean.

3.68 Kygja e tasteve
Bllokimi i butonave mund té pérdoret pér bllokimin e butonave té
telekomandés,
» Pérté aktivizuar/caktivizuar bllekimin ebutonave: shiypni njgherésh
butonat Clean dhe Turbo pér 5 sekonda.
Kur Bshté aktiv bllokimi i butonave, ekranitregon simbolin IEI ;

3.6.9 Funksionete avancuara té punés

» Shtypni butonin Set.

» Zgjidhni funksionin me butonin Set ose butonin /A, V.
- 2 = funksioni i modalitetit t& gjumit
- P\ = funksioni i ndjekjes s& personit
— 7z = funksioni i komandimit me valg

» Konfirmoni zgjedhjen me butenin OK.

Pér té ndaluar funksionin:
» Pérséritni hapatnga mé lart.

Puna & natés @

Ky funksion pérdoret pér kursimin e energjisé gjaté perivdhave té
pushimit. Pas njé ore, pajisja ngroh ose fioh mé pak. Pér ké&té qéllim
ternperatura ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e caktuar
ndryshon edhe me 1 °C. N& vijim géndron né temperaturén e re.

[i]

Furnksioni nuk ofrohet né modalitetin e hegjes s& lagéshtisé dhe té
ventiltorit.

Funksionii ndjekjes sé personit (Follow MeFollow Me) (O\

Ky funksion aktivizon telekomandén né pikén aktuale pér t& matur
temperaturén me interval 3 minutash. Njésia e brendshme tani
komandohet né bazé té kétyre matjeve.

[i]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, ngrohjes dhe
automatik.




Mirgmbajtja

Funksioni i komandimit me valé <>

Ku funksion pérdoret pér t& vendosur njé lidhje pérmes WLAN. Nése
pajisja nuk e tregon funksionin, duhet shitypur shtaté heré rreshit butoni
LED.

[i]

Pér lidhjen me WLAN nevojitet njé portékalim i integruar IP {aksesor).

4 Mirémbajtja

& KUJDES

Rreziku nga elektroshoku ose pjesét [Evizése

» Higeninga korrenti pérpara té gjitha punimeve té mirémbaijtjes.

» Hapat e mirémbajtjes q& nuk p&rmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

4.1 Ndérrimi i baterive

Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimii
baterive té karikueshme.

» Hignikapakun e folesé sé baterive {—= figura 5).

» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit t& sakté.

» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive.

4.2  Pastrimii pajisjes dhe itelekomandés

KESHILIE

Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakta!
» Moz e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdrejt.
» Moz pé&rdorni ujé t& ngrohté, pluhur abraziv apo solucione té for ta.

» Fshijeni njésiné e brendshme dhe telekomandén me njé leckté té
buté.

» Pastrojeni njésing e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar g
miratuar.

4.3  Pastrimii filtrave t& ajrit

Njéfiltér i bllokuar ajri redukton rendimentin dhe rrit konsumin e
energjisé.

A PARALAJMERIM

Hegja dhe pastrimi i filtrave té ajrit mund té démtojé pajisjen dhe/
ose t& shkaktojé 1Endime
»  Siguroni pastrimin e filtrit t& ajrit né& inter vale t& rregullta.

» Né& shitépité me kafshé, fshijini rrjetat e ajrit né intervale t& rregullta
pér té parandaluar bllokimin e shkaktuar nga gimet e kafshéve.

4.4  Lénia pa puné pérkohé mété gjaté

Pérpara fikjes pér kohé té gjaté:

» Pastrojini filirat e ajrit.

»  Alktivizoni vetépastrimin e njésisé 58 brendshme me tastin Clean.

5.3  Gabime patregues
Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit té cilat nuk mund t& shmangen:

» Telefonojini shérbimit t& klientit dhe raportoni gabimin dhe t& dhénat
g pajisjes.

® BOSCH

» Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njésiae
brendshme t& thahet,

» Fikeni pajisjen e brendshme dhe shk&puteni nga korrenti.

» Higini baterité nga telekomanda.

» Mbrojini pajisjet nga pluburi.

4.5 Modaliteti manual

KESHILLE
Démtimi i pajisjes pér shkak t& pérdorimit té& papérshtatshém
Funksionimi manual nuk synohet pér pérdorim té pérhershém.

» Pérdoreni vetdm pér prové apo né raste emergjence.
» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.

v

Fikni njésiné e brendshme.

Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.

Shtypni butonin e modaliteti t& ftohjes manuale me njé send té hollé:
- Shtypni njé heré: imponohet modaliteti automatik.

- Shtypni dy heré: imponochet modaliteti i ftohjes.

—  Shtypnitri heré: njésia e brendshme fiket.

Pér té rikthyer funksionimin normal, pérdorni telekomandén.

vy

v

5 Zgjidhja e problemeve

5.1 Konflikti i modaliteteve

Kur pérdorni kondicioneré Mukisplit, t& gjitha modalitete e punés janété
mundshme, por me funksionet e posagme si mé poshté:

Nése vini né puné mé shumé se njé njési té brendshme, njésité e
brendshme mund té kalojné né gjendje pasive pér shkak t& konfliktit t&
modaliteteve. Konflikti i modaliteteve ndodh kur t& paktén njéra njési e
brendshme éshté né modalitet ngrohjeje dhe né té njéjtén kohé té
paktén njé njési e brendshme éshté né njé maodalitet tjetér pune {p.sh.
modalitet fiohjeje). Modalitetii ngrohjes ka gjithnjé pérparési. Té gjitha
njésité e brendshme qé nuk jané né& modalitet ngrohjeje kalojné né
modalitet pasiv pér shkak t& konfliktit t& modalitetit.

[i]

Nj&sia e brendshme tregon ,—-" né& ekran né&rast konflikti modalitetesh.

Shmangia e konfliktit t& modaliteteve:

«  Nuk ka njési t& brendshme né modalitetin e ngrohjes.

«  Tégjitha njésité e brendshme jan& né modalitet ngrohjeje dhefose té
fikura,

52  Gabimet me tregues (Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llambat pulsojné pér njé

periudhété zgjatur kohe ose ekrani tregon njgkod gabimit {p.sh. EH 02}.

Nése ndodh njé gabim pér mé shumése 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésinée brendshme.

Kur njé defekt nuk mund té ménjanchet:

» Telefonojini shérbimit & klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té
dhénat pajisjes.
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Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Problomi T Sabuimundshgn

Rendimentii njésisé =& brendshme éshté shuméi

Temperatura e caktoar &shté shumé e larté ose e ulét.

dobét. Filtrii ajrit éshté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésing e bendshme, p.sh. pér shkak té pengesave pérpara daljeve té ajrit
té pajisjeve, pérshkak té dyerve/dritareveté hapurané amhbient apo pér shkak té burimeveté fortaté nxehtésizé

né amhient.

Funksionimi me zhurmé té ulst éshté aktivizuar dhe pengonfuging e ploté,

Mjésia e hrendshme nuk ndizet.
marré 3 minuta.

Mjésia ebrendshme kanjé mekanizém mbrojtés kundér mhingarkimit. Rindezja e njésisé 58 brendshme mund t&

Kané réné haterité e telekomand és.

Eshté aktivizuar kohématssi.

Modaliteti | punés ndryshon nga ftohja apo ngrohjané | Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymeés.

modalitet ventilatori.

Njésia e brendshme krijon mjegull £ bardhé.

Temperatura e caktoar arrihet pérkohésisht.

MNergone melagéshtiré, diferenca e madhe né temperaturé mes njésisé s& brendshme dhe ajrit té kondicionuar

mund t& shkaktojé mjegull t& bardhé.

Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme krijojné
mjegull té bardhé. |agéshtisé s& shtuar.

Mjésia e brendshme dhe e jashtme béjné zhurmé,

Nése modalitetii ngrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mundtékrijohet mjegull e bardhé pérshkak t&

Mj& zhurmé si fishkéllimé né njésiné e brendshme mund t& ndodhé kur rrjeta e ajrit rivendos pozicionine vet

Nj&fishkellimé e lehté gjaté funksionimit 8shté normale. Kjo shkaktohet nga rijedhja e freonit.

Mj& zhurmé kércitése mund té ndodhé kur pjes &t metalike dhe plastike té pajisjes bymehenapo thurren gjaté

ngrohjes/fftohjes.

Njésia g jashtme bénzhurma té ndryshme gjaté punés, qé jané normale.

Njésia e brendshme ose e jashtme [&shon plubor.
Eréjoe miré gjaté funksionimit.

Pérperiudha té gjata té |&na pa puné mund t& mblidhet pluhur né pajisje nése nuk & mbuloni.

Erérat & kénija nga ajri mund t& penetrojné e té pérhapennépér pajisje.

Filtrii gjrit mund t& keté marré myk dhe duhet pastruar.

Ventilatori | njésisé s& jashtme nuk punon gjitheé kohés. | Pér funksionim optimal, ventilaton kontrol lohet me tetér formé.

Funksionimi &shté i grregullt ose i paparashikueshém | Interferenca nga stacionet celulare ose amplifikatorét esinjal eveté paléve tétreta mund té ndikojné mbi njésing

o=@ njésia e brendshme nuk reagon. g hrendshme.

»  Shkeputeni dhe riniseni njésing e brendshme pér njé kohé té shkurtér,

Penda e ajrit ose fleta e 1Bvizies 58 ajrit nuk Bviz sic

Pendae ajrit osefleta e | Bvizies & ajrit Eshté rregulluar me doré ose nuk shté montuar sic duhet.

duhet. » Fikeninjésinjé & brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané kycur miré né vend.
»  Mdizni njésiné e brendshme.

tah. 189

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit Eshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive t8 t& njgjtit nivel. Ligiet dhe rregulloret nélidhje me mbrojtjen e
ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtien e ambientit, duke marré parasysh piképamijet ekonomike,
pérdorim teknologjing dhe materialet mé té mira t& mundshme.

Paketimi

N& rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave t& vendit pérkatés, pér t& garantuar njé ricikilim optimal.

Té& gjitha materialet e pérd orura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund t&riciklohen.

Pajisja e vietér
Fajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré g& mund té riciklohen.

Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen oset& hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do t& thoté gé produkti nuk duhet 18 hidhet me

mbeturina té tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikate

grumbullimit t& mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

Simboli Eshié i vlefshém né shietet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dheelektronike, p.sh. "{MB) Rregullorst
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elekironike 2013 {t& ndryshuara)".
Kétorregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve
té wjetra elektronike qé zbatohet né secilin shtet.
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Meqenése pajisjet elektronike mund t& pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjésiné ményré qété
minimizohetcdo démimundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut. Pér
mé tepér, riciklimi i mbetjeve alektronike ndihmen né ruajtien e burimeve
natyrore,

P&r informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik t8 pajisjeve t8 vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi t& kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shé&rbimin tuaj té hedhjes s& mbeturinave shiépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produlktin.

Mund & gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/enfcompany/legal-topics/weeef

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale t& grumbullimit.

Freon R32

Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efektiserré R32
A {potencialii efektit serré 6751 me djegshméri dhe
toksicitet 1€ ulét {A2L nse A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé & jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
YECITAS,

1} sipasshtojcél té rregullores (BE) Mr. 517 /2014 t€ Parlamentit Evropian dhe té
Késhillitté 16 prillit 201 4.
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3.6.3 Funkcije tednjeenergiie.................... ... 195 o . —
3.6.4 Redukcija buke (Silent ModeSilent Mode) .. ... ... 195  PAZNJAznacidamoze dadode do materijalne Stete.
3.6.5 Brzohladenjefbrzo zagrevanje ............... ... 195 ) .
3.6.6 Samotiscenje {lcleaniclean) ................ ... 195 Vaine informacije
3.6.7 Zadtitaod zamrzavanja {8 °C Heating8 °C Heating) . ..195 | i |
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3.6.9 Dodatneradnefunkeije..................... ... 195 materijalne étete, oznatene simbolom za informaciie.
4 OdrEavan e ...vviiiiiie e e s 196
A1 Zamenabateria. .............ieieieiiiil . O Simbol  (Znatene
4.2 Ciséenje uredajai daljinskog upravljanja ....... ... 196 Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
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. v . toksiénosti (A2Lili AZ).
4.4 Stavljanjevan pogonanadufiperiod .......... ... 196 : S
4.5 Runirezim.. ... ... ... ... .. ... ... ... ... 196 Zavvremeradqva nainstalacijii odrzavanju nosite
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5 Otklanjanjesmetnji........o.ooviiiiiiiiiiiiiais vt 196
5.1 Konfliktrezimarada. ................... ... ... 196 Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
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functionSelf diagnosisfunction}. ... .......... ... 196
5.3  Smetnjebezindikatora .. ........... ... Ll 197 L Tokom rada se pridréavati informacija iz uputstva za
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6  Zaitita Zivotne okoline i odlaganje otpada. .......... ... 198 __!-
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1.2  Opstasigurnosna uputstva
A\ Uputstva za ciljnu grupu

A\ Pravilna upotreba
Unutrasnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

Ovo uputstve za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.
Instrukcijeiz svih uputstava relevantne zauredaj moraju da se postuju. U
suprotnommoze doéi do materijalne Stete itelesnih povreda, pacakido
opasnost po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih kompoenenti instalacije proditati pre
koriséenja i saduvati.
» Obratiti paznju na sigurnosna uputstya i upozorenja.

priklju¢kom na spolinu jedinicu i druge komponente sistema, npr.
regulatore.
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Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom

najednuili vige unutraénjih jedinica i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnufprivatnu upotrebu, tamo gde

adstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podedavanjei adriavanje zeliene apsolutne vlaZznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestruéna upotreba i

aétedenja koja proizadu iz iste, nisu cbuhvadena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta {podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na hilo koje polustvorene povréine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnitksj dokumentaciji.

/A Opéte opasnosti od rashladnog sredstva

» QOvaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moze da obrazuje otrovne gasove.

» Sistemn treba redovno da kontroli$e i odrZava ovhdceno struéno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovlagéeni spedijalizovani servis.

A\ Preradai popravke

Nestruéneizmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda iy

ili materijalnih oitedenja.

» Radove sme da vréi samo ovlaséeni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spolingj jedinici, unutragnjoj jediniciili
drugim delovima klima uredaja.

» Presvih radova odrzavanjaklima uredaja odspojiti ga od snabdevanja
strujom.

A\ Napomene o rukovanju instalacijama
Pogresna primena klima uredaja moze da ugroz vade zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leze u krevetu ili osobe
sainvaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osohama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvediti predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, aliido

telesnih povreda i odteéenja uredaja.

» Ne blokirati ulaze iizlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vratai prozore za vreme rada.

» Unutrasnju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoline jedinice redovno proveravatina

dotrajalost i dobru pri¢vricenost.

Ne izlagati spolinu jedinicu tezinama, npr. predmetimaili osobama.

» Praginu, isparenjai vlagu u prostoriji postavljanjaunutrasnje jedinice
odrzavati na minimumu.

»  Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprajeva.

» Ukoliko bilo £ta sa klima uredajem ne izgleda kako treba {npr. miris
izzorelog, neispravan kabl), odmah ga iskljuéiti i odspojiti od
snabdevanja strujom.

v

A\ Bezhednost elektriénih uredaja za kuénu upotrebu i sligne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektricnih uredaja, u skladu sa vazi

sledede:Da bi se izbegle opasnostiod elektricnih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:

.Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenirn fizickim, senzorickim ili mentalnim sposohnostima ili osobe
koje nemaju dovoljne znanjai iskustva ako su pod nadzorom ili ake su
poducéena obezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Cidcenjei

odrizavanje od strane korisnikane smeju daobavljaju decabez nadzora.”
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Podaci o proizvedu

Ukolikoje oétecen kabl za prikljucivanje na elektriénu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvadad ili njegova servisna sluzba ili
sliéno kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci saku pljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrzi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstyu, $to zavisi od
medela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavaousaglaenosti

Po svojoj konstrukeiji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskimi

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglsenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

lzvor napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruZenja

tah. 191

2.3 Podruéjeradne temperature

| Sobnatemperatura Spoljna temperatura

Hladenje 16..32°C -15...50%C
Grejanje 0...30°C -15...24°C
Odvlazivanje 10...32°C 0..50°C

tah. 192

[i]

Ugradeni zastitni uredaj moZe da blokira rad uredaja pri temperaturama
izvan gore navedenih opsega.

[i]

Kada vlaznost vazduha iznosi vise od 80%, u ispustu

vazduha moie da se obrazuje kondenzacija. Kako bise toizbeglo,
otvorite vertikalne ventilacione klapne koliko je moguce {vertikalno u
odnosu na pod) i podesite veliku snagu ventilatora.

2.4 Primenasa multi split klima uredajem

Unutradnja jedinica moze da se koristi u sistemu sa multi split klima
uredajemn. U tom sluéaju su deaktivirane sledede funkcije:

+  Funkcije $tednje energije ECOi GEAR

«  Samociséenje {l clean] clean)

+  Redukcija buke {Silent ModeSilent Mode)

+ RuénireZim

+  Detekeija iscurelog rashladnog sredstva

2.5 Podaci o rashladnom sredstvu

Ovajuredaj kao rashladn o sredstvo sadrZi fluorisane pasove koji utifu
na globalno zagrevanje. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sledeci
podaciorashladnem sredstvu odgovaraju zahtevima EU odredbe br.
51772014 o fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste,




Rukovanje ® BOSCH

[i]

Napomena za korisnika: Ako Vas instalater vréi dopunu rashladnog
sredstva, on unosi dodatnu kolidinu punjenja, kaoi celokupnu koli¢inu
rashladnog sredstva u slededu tabelu.

Tip proizvoda Nominalna | Nominalna Tip Potencijal Cos Prva Dodatna Ukupnakolitina
snaga snaga rashladnog | plobalnog | ekvivalent | koliéina kolitina punjenjapri
hladenja grejanja sredstva | zagrevanja prvog punjenja | punjenjaza | pudtanjuurad
[kW] [kw] (GWP) punjenja [kel duZinu cevi [kgl
[k Co, LY [g/m]
ekv.]
CLEO0OL 35E 3,52 3,81 R32 675 0,49 0,72 12
CLEOOOL 53 E 5,28 557 R32 675 0,78 1,15 12

1) UkupnaduZina cevi Lumetrima {kadaje L » 5 mproste putanje od ODU do DU,

tab. 193 F-gas
\E 3.2 Pregled daljinskog upravljanja

Tasteri daljinsk ljanj
CLE000IU CN 26 E se mose koristiti samo u kombinaciji sa Multi-split asterl Cainskog upravijania

spoljnom jedinicom. Odgovarajuce podatke o rashladnom sredstwu
moiete nadi u uputstvu za upotrebu Multi-splitspoljne jedinice.

O— Mode

3 Rukovanje _

3.1  Pregled unutrasnje jedinice /\
Objadnjenje sl. 1:

[1] Resetka zaizlaz vazduha {gornji izlaz za vazduh)
[2] Displej

[3] Vodzarashladno sredstvo (:) (9
[4] Odvodno creve SET

[5] Redetka zaizlaz vazduha {donjiizlaz za vazduh)
[6] Ulaz zavazduh {safikerom za vazduh)

Displej unutrasnje jedinice V%

_li_l_ ECO= i o

QOAD0ET 253001

Simbol _|Objalnjenje . . Boost | LED Humidit@

Broj Prikaz temperature

= WLAN veza®’ aktivno - L & J

on Prikazuje se kod nekih funkcija kada su ukljuéene. Kada je
iskljutenaunutrasnja jedinica pokazuje daje aktiviran tajmer
za ukljuéivanje.

Q010050585001

OF Prikazuje se kod nekih funkcija kada su iskljucene.

dF Aktivno automatsko odmrzavanje

FP Aktivna zastita od mraza: Unutrasnja jedinica odrzavasobnu
temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Aktivna funkcija samociséenja {I clean] clean)

ECO Aktivna funkeija ECO

1} MogucesamosalP-Gateway-em kao dedatnom opremom.

tab. 194 Simbofi na displefu
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P T i

@) Ukljugitifiskljuciti.

Mode Podesiti nacin rada.

& Funkcija ustede energije
lzabrati dodatne radne funkcije.
0K Potvrditi izbor.

C Podesiti tajmer.

A Povedati temperaturu.

A\ Smanjiti temperaturu.
<5
Swing

3 Stepen ventilatora
Podesiti funkciju okretanja.
P\Q\ Indirekiniprotok vazduha {Wind avoid meWind avoid
me}
Boost Brzo hladenje/brzo zagrevanje
LED Iskljuditifukljuéiti displej unutradnje jedinice i zvuéni

ton alarma {Mute ModeMute Mode).
Humidity |Vlaznost vazduha {HumidityHumidity)

tab. 195 Tasteri dafjinskog upravijanfa
Prikaz daljinskop upravljada

a= A -
C'ﬁﬁwﬂﬁ
'f L R
O—| & ¥ G >+
AUTO COCOL DRY HEAT FAN
"f' SET TEMP. CCO GEAR
QA &2
e |BR“
OFF
| aCSe11111]] A
LY
@—| 2l 53 @ |

3.4  Podesavanje glavnog nafina rada

Ukljutivanjefiskljuivanje uredaja
b Pritisnuti taster ¢ radi ukljucivaniaili iskljugivanja uredaja.

Climate 5000 M/L+ Climate 5000i MU - 6721855

980{2023/05)
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o Sinin JObvierie

P\\ Radna funkeija: indirektni protok vazduha je aktivan
{Wind avoid meWind avoid me).

Informativna grafika: samocdiséenje je aktivno
{l cleanl clean).

Nema funkeiju.
Radna funkeija: rezim smanjenog grejanja je aktivan.

Radna funkcija: funkcija Prati me je aktivna {Follow
MeFollow Me); merenje temperature na daljinskom
upravljanju.

Informativna grafika: beziéna funkcija upravljanja.
Inormativna grafika: status baterije

8 >) E%ﬁ@%@ﬂﬂ) PER™

2 Naéin rada: automatski rezim
Nacin rada: rezim hladenja
Nacin rada: rezim izvlacenja vlage
Nacin rada: rezim grejanja
Naéin rada: rezim ventilatora

3 | Prikaz vrednosti: standardno pokazuje podedenu

* ltemperaturu, brzinu ventilatora ili {pri aktiviranom

tajmeru} podesavanja tajmera.
Informativna grafika: prikaz prenosa; svetli kada
daljinsko upravljanje posalje signal unutragnjoj
jedinici.
Informativna grafika: funkcija ustede energije je
aktivna.

GEAR | Informativna grafika: funkcija ustede energije je
aktivna.

C:.) Informativnagrafika: tajmer ukljucivanja/isklju Givanja

oN OFF | je aktivan.

aC Informativnagrafika: redukcijabuke je aktivna {Silent
ModeSilent Mode).

Sa 111111/ Prikaz vrednosti: pokazuje aktuelni stepen
ventilatora. Postoji 10 razliGitih stepena snagei
podesavanja AUTO za automatsku regulaciju.

4 Informativna grafika: automatska vertikalna furkcija

okretanja je aktivna {nagore/nadole).
Informativna grafika: brzo hladenje/brzo zagrevanje
je aktivno.

tab. 196 Simboki na displeju

3.3  Primena daljinskog upravljanja
Domet signala iznosi 8 m. Objekti kaji stoje na putu ili primena odred enih
fluorescentnih svetiliki u istoj prostoriji mogu da ometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijern signala na uredaju
i pritisnuti Zeljeni taster.
Uredaj se oglagava kratkim pistanjem kada primi signal.

PAZNJA
Neometana funkeija daljinskog upravljanja moze trajno da se poremeti.

» Daljinsko upravjanje ne izlagati direktnim suncevim zracima.
» Daljinsko upravjanje ne postadijati u blizini grejanja.
» Daljinsko upravljanje zastititi od vlage i udaraca.

Uredaj podinje da radiu podesenom nadinu rada.

Podesavanja mogu da se vrse i kada je uredaj iskljucen. Uredaj Suva
podesavanjaiu sluéaju prekida snabdevanja strujom.




Rukovanje

[i]

Nakon iskljucivanja uredaj ostaje u standby rezimu rada. Inteligentna
tehnologija ukljudivanjafiskljuéivanja smogudava automatski rezim
Stednje energije v standby rezimu rada {1 W standby1 W standby).

Automatskipogon

U autematskom rezimu se uredaj automatski prebacuje izmedu rezima
grejanjai hladenja radi odrzavanja zeljene temperature.

» Taster Mode pritisnuti viSe puta dok se na displeju ne prikaze {2 .
» Podesiti eljenu temperaturu pomoedu tastera A iV,

[i]

U automatskom reZimu ne moze da se podesi stepen ventilatora.

Rezim hladenja
» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaie*,

» Pritiskati taster c%ﬁsve dok se ne postigne zeljena brzina ventilatora.

b Podesiti zeljenu temperaturu pomodu tastera A i V.

Rezim ventilatora

» Taster Mode pritisnuti vide puta dok se na displeju ne prikaie%,

» Pritiskatitaster c%'—‘sve dokse ne postigne Zeljenistepen ventilatora.
Za automatsku regulaciju moZe da se izabere AUTO.

[i]

U rezimu ventilatora ne moze da se podesava ili prikazuje temperatura.

ReZim izvlatenjavlage
» Bﬂ_er Humid ity pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaze

-

» Podesiti zeljenu temperaturu pomoedu tastera A iV,

[i]

U rezimu izvlacenja viage ne moze da se podesi stepen ventilatora.

ReZim prejanja
» Taster Mode pritisnuti dok se na displeju ne prikaie-]:i-,
» Podesiti zeljenu temperaturu pomoedu tastera AV,

» Pritiskati taster v%ﬂs».re dok se ne postigne zeljena brzina ventilatora.

[i]

U sluéaju veoma niskih spolinih temperatura snaga grejanja klima
uredaja eventualno nede biti dovoljna. Preporucéujemo prikljuéivanje
drugih generatora toplote.

3.5  Podedavanje tajmera

Taimeriza ukljutivanje iiskljuivanjemogu dasepodesesd 0 do 24 sata,
za prvih 10 sati u rasponima od 30minuta, a zatim od po 1 sat.
Podesavanjemn 0 sati tajmer prekida s radom.

PodeSavanje tajmera za ukljuéivanje

> Taster (O pritisnuti vide puta dok se ne pojavi simbolg,

» Pritisnutitaster A ili V' radi podesavanja Zeljenog vremena.
Podesavanje se preuzima nakon kraceg vremena,

PodeZavanje tajmera za iskljutivanje

b Taster (O pritisnuti vise puta dok se ne pajavi -simlar_;la@F .

b Pritisnutitaster A ili V radi podedavanja Zeljenog vremena.
Podedavanje se preuzima nakon kradeg vremena.

® BOSCH

Prekid tajmera
» Pomodu tastera (5 izabrati odgovarajuéi tajmer.
» Podesiti 0.0 sati,

Nakon kradeg vremena rad tajmera se prekida.

Kombinovanje tajmera
Oba tajmera mogu da se podese istovremeno. Svaki tajmer moze daze
programira da ga onaj drugi aktivira.
» Podesiti tajmere za ukljudivanje i iskljugivanje.
Podedavanja se automatski kembinuju.

Trenutno vreme 13:00 sati
Podesavanje tajmera za ukljucivanje 4,0 h
Podesavanje tajmera zaiskljuéivanje 8,5 h
Yreme ukljutivanja 17:00 sati
Yreme iskljuéivanja 21:30 sati
tab. 197 Primer

[i]

Tajmeri za ukljuéivanje i iskljucivanje ne mogu da se programiraju da
uredaj radi sa razlicitim temperaturama ili drugim podesavanjima.

3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podelavanje okretne funkcije

Poito hladan vazduh struji nanize, a topao navise, efekat hladenjai
grejanja kao i distribucija vazduha mogu se poboljsati podedavanjem
smera odvoda na gomjoj redetki za izlaz vazduha.

[ ]
[i]
Napomene za smer odvoda:

» lzabrati vertikalni izlaz za rezim grejanja. Ako je smer strujanja
vazduha horizontalan, unutradnja temperatura nece biti ujednacena
u reimu grejanja.

» Zarezim hladenja, izabrati horizontalniizlaz.

Smevr izlaza vazduha se moie ruéno podesiti horizontalno ili vertikalno

pritiskom na taster kako bi se postigao optimalan efekat hladenja ili

Erejanja.

> Taster Swing pritiskati sve dok redetka zaizlaz vazduha ne dode u
zeljeni polozaj.

UreZimu hladenja

» Podesiti redetku za izlaz vazduha nadole {horizontalno} (= slika 2).

U reZimu prejanja
» Podesiti redetku za izlaz vazduha vertikalno {= slika 3).

PAZNJA

» Gornju resetku zaizlaz vazduha ne pomerati rukom, jer tomoze
dovesti do kvarova i stvaranja kondenzacije naizlazima za vazduh.

Podefavanje donje redetke za izlaz vazduha

Da bi se ispunili zahtevi za temperaturu okoline, donja resetka zaizlaz

vazduha se moze otvoriti kada je uredaj ukljucen.

» Ukljuciti uredaj.

» Skinuti poklopac za elektroniku {— slika 4, [1]).

» Nakon ukljuéivanja, u roku od 10 minuta pritisnuti taster [2] na 5
sekundi za prelazak u rezim pripravnosti.

» Ponove pritisnuti taster da bi se otvorila ili zatvorila vazduina klapna.
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[i]

Dok se donja redetka za izlaz vazduha podedava, displej unutragnje
jedinice prikazuje status dugmeta za podedavanje.

on {ukljuéens): donja redetka za ulaz vazduha otvorena

off {iskljuteno): donja redetka za ulaz vazduha zatvorena

3.6.2 Prebacivanje prikazai zvuénog signala alarma (Mute
ModeMute Made)
» Zaukljugivanjeiiskljuéivanje displeja unutradnje jedinice i zvuénog
signala alarma: pritisnuti taster LED.
» 7aprikaz aktuelne scbne temperature: taster LED drzati pritisnutim
5 sekundi.

» 7aprikaz podesene temperature: taster LED drati pritisnutim jog 5
dodatnih sekundi.

3.6.3 Funkcije Stednje energije

[i]

Funkcije stednje energije mogu se izabrati samo u rezimu hladenja.

Uredajima na raspolaganju sledede funkeije Stednje energije:

+  ECO:Radsastepenom ventilatora AUTO i podedenom temperaturom
od najmanje 24 °C

«  GEAR {75%): potroénju struje smanjuje za 25 %

«  GEAR {50%}): potroénju struje smanjuje za 50 %

« Nijedan od ovih simbola: normalan rad

» Zaaktivaciju funkcije stednje enegije pritiskati taster % dok se ne
prikaze zeliena funkeija.

[i]

Funkcija ECO automatski zadaje 24 °C kada je prethodno podegena
temperaturaniza. Funkcija se iskljucuje ¢im se temperaturaspustiispod
24°C.

3.6.4 Redukcija buke (Silent ModeSilent Mode)

Ova funkcija smanjuje buku unutrainje i spoljne jedinice tokom rada.
Ona je narodito pogodna kada zelite nodu da budete obzirni prema
susedima.

» Zavreme rada pritisnuti taster é's-\ na 2 sekunde.
Iskljucivanje funkcije:

» Taster =5 ponovo pritisnuti na 2 sekunde.

-ili-

b Pritisnuti taster ¢, taster Mode, taster Turbo ili taster Clean.

[i]

Zayreme tihog rada spoline jedinice, usled rada kompresora sa niskom
frekvencijom, eventualno neée modi da se postigne snaga hladenjaf
Brejanja.

3.6.5 Brzohladenje/brzo zagrevanje
U sluéaju brzog hladenja/brzog zagrevanja, unutragnja jedinica radi sa

maksimalnomsnagem kako bimegla brzo da zazrejeili ohladi prostoriju.

» Brzo hladenje: ukljuéiti rezim hladenja i pritisnuti taster Boost.
» Brzo zagrevanje: ukljuditi rezim grejanja i pritisnuti taster Boost.
Isklju¢ivanje funkcije:

» Ponovopritisnuti taster Boost.

3.6.6 Samotiiéenje (1 cleanl clean)

Uredaj poseduje funkciju za samociscenje isparivata. Samocigéenje
zamrzava praginu, plesan i masnoce. Zatim se sve brzo ponovo otapai
sudi vrelim vazduhom.
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» Zaaktiviranje samodiddenja: za pozivanje podetavanja funkcije
pritisnite taster Set.

» Zatim pritisnite taster SET ili tastere TEMP down, odn. TEMP up, kako
biste izabrali Zeljenu funkciju.

» Ukolike izabrani simbol u podrudju prikaza treperi, za potvrdu
pritisnite OK taster.

» Zaprekid izabrane funkcije jednostavn o obavite iste korake koji su
gore navedeni.

3.6.7 Zaltitaod zamrzavanja (8 °C Heating8 °C Heating)

Zadtita od zamrzavanja moze da se aktivira radi odrzavanja sobne

temperature na minimalnih 8 °C.

» Urezimu grejanja 2x u roku od 1 sekunde pritisnuti taster V.
Uredaj ostaje iskljucen dok temperatura ne spadne ispod 8 °C.

Iskljudivanje funkeije:

b Pritisnuti taster O, taster Mode, taster Turbo ili taster Clean.

3.6.8 Zakljufavanje tastera
Pomodu zakljuGavanja tastera mogu da se zakljuéaju tasteri daljinskog
upravljanja.
» Zaukljugivanjefiskljudivanje zakljuGavanja tastera: istovremeno
pritisnuti taster Clean itaster Turbo na 5 sekundi.
Kada je zakljucavanije tastera aktivno, displej pokazuje simbol IEI ;

3.6.9 Dodatne radne funkeije

> Pritisnuti taster Set.

» |zabrati funkciju pomodu tastera Setili tastera /A, V.
— N = Funkeija modusa mirovanja
- A =Funkcija Prati me
— /2= Begidna funkeija upravljanja

» lIzbor potvrditi tasterom OK.

Iskljucivanje funkeije:

» Ponoviti prethodno navedene korake.

Noéni reZim rada @

Qvafunkcija sluzi za uétedu energije u modusu mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj greje ili hladi manjom jadinom. Zbog toga se podedena
termperatura menja za 1 °C. Posle dva sata se podedena temperatura
menja za dodatnih 1 °C. Zatim ostaje na novoj temperaturi.

[i]

Funkcija nije na raspolaganju u rezimu izvladenja vlage i rezimu
ventilatora,

Funkeija Prati me (Follow MeFollow Me) (0\

Ovafunkcija aktivira daljinsko upravlijanje na aktuelnom mestu nakom se
nalazi radi merenja temperature u intervalu od 3 minuta. Unutrasnja
jedinica se sada upravlja zavisno od ovih mernihvrednosti.

[i]

Funkcija je na raspolaganju samo v rezimu hladenja, rezimu grejanjai u
automatskom rezimu.




Odrzavanje

Beziénafunkeija upravljanja -5~

Qva funkeija sluzi za uspostavljan je povezivanja preko WLAN. Kada
uredaj ne pokazuje funkeiju, umestotoga taster LED mora da se pritisne
brzo sedam puta.

[i]

Za povezivanje sa WLAN je potreban ugradeni IP-Gateway {dodatna
Gprema).

4 Odrzavanje

A OPREZ

Opasnost od strujnog udarailidelova u pokretu

» Presvih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora daizvréi ovlagéeni
specijalizovani servis.

4.1  Zamena baterija

Potrebne suvam 2 baterije velidine AAA. Primena punjivih baterijase ne
preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (= sl. 5).

» Staviti nove baterije i voditi racuna o polaritetu.

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije.

4.2  Ciscenje uredaja i daljinskog upravljanja

PAZNJA

OSteéenja uredaja usled nestruénog Eidéenjal

» Ne prskati direkine vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni pragak ili jake rastvarace.

» Unutragnju jedinicu i daljinsko upravljanje oéistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da éisti samo ovlaséeni specijalizovani servis.

4.3  Ciscenjefiltera za vazduh

Zaceplien filter za vazduh smanjuje performanse i povecava potresnju
energije.

UPOZORENJE
Vadenje i tidcenje filtera za vazduh moZe da odtetiuredaj ifili
izazove povrede

» Pobrinuti se da sefilter za vazduh Cisti u red ovnim intervalima.
» Udomadinstvimasa Zivotinjama, vazdusne resetke brisati u redovnim
intervalima da bi se sprecilo zadepljenje zivotinjskom dlakom.

4.4  Stavljanje van pogona na duzi period

Pre stavljanja van pogona na duzi period:

» Ocistitifilter za vazduh,

» Altivirati samociscenje unutrasnje jedinice uz pomod tastera Clean.

» Nakon samociséenja ukljuciti rezim ventilatora dok se unutrasnja
jedinica ne osusi.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.

lzvaditi baterije iz daljinskog upravijanja.

» Uredaje zastititi od pragine.

v

4.5 Ruénirezim

PAZNJA
Ditedenjauredaja usled nepravilnog rada
WManuelni rezim nije predviden za trajno korigcenje.

» Koristiti samo za testiranje ili u sluéaju nuide.
» Koristiti samo kratko vreme.

» Iskljuciti unutragnju jedinicu. lskljuciti unutrasnju jedinicu.

» Gornji poklopac unutrainje jedinice preklopiti nagore.

» Tankim predmetom pritisnuti taster za manuelni rezim hladenja:
- Pritisak jedan put: automatski rezim se ukljuéuje prisilno.
— Pritisak dva puta: rezim hladenja se uklju éuje prisilno.
—  Pritisak tri puta: unutrasnja jedinica se iskljucuje.

» 7Zauspostavljanje normalnog rezima rada koristiti daljinsko
upravljanje.

5 Otklanjanje smetnji

5.1 Konflikt rezima rada

Kada se koriste multi-split klima uredaji, mogudi su svirezimirada, alisa
slededim specifiénostima:

Akokoristite vise od jedne unutrainje jedinice, unutragnjejedinice mogu
preciu stanje pripravn osti zbog konflikta rezima rada. Konflikt rezima
rada se javlja kada je najmanje jedna unutragnja jedinica u reZimu
grejanja, a istovremeno je najmanje jedna unutradnja jedinica u drugom
rezimu {npr. reZimu hladenja). Rezim grejanja uvek ima prioritet. Sve
unutradnje jedinice koje nisu u rezimu grejanja bice u pripravnosti zbog
konflikta rezima rada,

[i]

Bko postoji konflikt rezima rada, unutradnja jedinica prikazuje .- -"na
displeju.

Izbepavanje konflikta rezima rada:
« Nijedna unutrasnja jedinica nije u rezimu grejanja.
«  Sve unutragnje jedinice su u rezimu grejanja ifili su iskljucene.

52  Smetnje sa indikatorom {Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LED lampicetreperena du?i period

il se na displeju prikazuje Sifra smetnje {npr. EH 02}.

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratke vreme i penove ukljuciti
unutradnju jedinicu.

Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti Sifru smetnje i podatke uredaja.
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5.3  Smetnje bezindikatora

Otklanjanje smetnji

Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvatiservis za kupee i saopétite podatke o smetnjii uredaju.

Smeta | Moguiuaro

Snaga unutrainje jedinice je slaba.

Unutragnja jedinica se ne ukljucuje.

Nacin rada se menja sa hladenja il grejanja na
rezim ventilatora,

Unutragnja jedinica cbrazuje belu maglu.

Unutragnja jedinica i spolina jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutragnja jedinica i spolina jedinica su buéne.

Unutraénja jedinica ili spoljna jedinica izbacuje
praginu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Yentiator spoline jedinice ne radi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguje.

Lim za vazduh il lamela se ne pokrede ispravno.

tab. 198

Temperatura suvige visoko ili suvide nisko podesena.
Filter za vazduh je prljav i mora da se odisti.

Nepovoljni uticaji okruzenja na unutragnju jedinicu, npr. usled prepreka ispred otvora za vazduh na
uredaju, usled otvorenih vratafprozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Alktiviran jerad sa manje buke i spredava koridéenje pune snage.

Unutrainja jedinica poseduje zastitni mehanizam od preoptereéenja. Moze potrajati 3 minuta dok
novo ukljudivanje unutraénje jedinice ne postane mogude.

Baterije daljinskog upravljanja su prazne.

Ukljuéen je tajmer.

Unutrasnja jedinica menja nacin rada kako bi se sprecilo sbrazovanje mraza.
Podefena temperatura je privremeno dostiznuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moze da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon auvtomatskog otapanja direktno ukljuci rezim grejanja, usled povedane vlaznosti
vazduha moze da nastane bela magla.

Zwuk Suitanja u unutradnjoj jedinici moze da se javi kada redetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk Sudtanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
Zvuk Skripanja moze da se javi jer se metalni i plasticni delovi uredaja rastezu i skupljaju tokom
grejanjafhladenja.

Spoljna jedinica tokom rada pravii druge razne zvuke koji su normalni.

U slugaju duzih intervala stavljanja van pogona moze da se nakupi prasina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje i da se u njima obraduju.

Filter za vazduh je mozda plesnivi mora da se odisti.

Za optimalan rad se ventilator razlicito regulide.

Interference tornjeva mobilne telefonijeili eksterni pojacivaci signala mogu da ometaju unutrag nju
jedinicu.

» Unutragnju jedinicu na kratke vreme odspoiiti od snabdevanja strujom i ponovo ukjuiti.

Lim ili lamela za vazduh je pomerana rukom ili nije ispravno montirana.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i proveriti da li su komponente ispravno uskogile.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.
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6 Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

Zaitita Zivotne okoline predstavija princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekenomiénost i zadtita Zivotne okolinesu zanasciljevi
istog pricriteta. Zakonii propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogudu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili raduna o specifiénim sistemima razdvajanja
otpadau zemljama upotrebe proizveda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svikoriséeni materijali za pakovanje su ekoloski prihvatljivii mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plastiéni materijali su oznaceni. Nataj nacin se
mogu sortirati razliciti sklopovi i penovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektriéni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znadi da proizvod ne sme da se bacazajedno sa
ostalim smec¢em, veé mora da se odnese na zato
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektricnim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanjeireciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

5 obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekologka
Steta i opasnosti po fudske zdravije. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zagtiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekologkom bacanju elektriénih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se sbratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, kemunalnom preduzeéu Sijeusluge koristiteilitrgoveu od kog
ste kupili proizvod.

Dodatne informacije mozete da pronaete ovde:
www.bosch-homecoemfortgroup.com/enfcompany/legal-topics/weeef
Baterije

Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32

Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
A {potencijal gobalnog zagrevanja 675 1) niske zapaljivostii
niske toksiénosti (21 ili A2).

Sadrzana kolicina je navedena na tipskoj plocici spoline
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1} naosnovuaneksaluredbe (EUYbr. 517/2014 Evropskogparlamentai Saveta od
16. aprila 2014,

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladin skih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srhija, ohradujemo
informacije o proizvedu iinstalaciji, tehnicke podatke i
podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika dabise ohezbedilafunkcionalnost proizvoda
{&lan 6stav 1 tacka 1 slovo b Opéte uredbe o zadtiti podataka), dabismo
ispunilinadu obavezu pracenja proizvodai iz bezbednosnih razloga {&lan
6 stav 1 tacka 1 slovo f Opéte uredbe o zastiti podataka), da bismo
zastitili svoja prava u vezisa garancijomi pitanjima registracije proizvoda
{¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovof Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo
analizirali distribuciju nagih proizvodai da bismo pruzili pojedinacne
informacije i poenude u vezi sa proizvodima {¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovof
Opéte uredbe o zastiti podataka). Mozemo angazovati eksterne
dobavljade usluga ifili kempanije povezane sa Boschi prenositi im
podatke za pruzanje usluga, kao $to su usluge prodaje i marketinga,
upravljanje ugovorima, obrada pladanja, programiranje, hosting
podataka iusluge dezurnog telefona. U odredenim sluéajevima, ali samo
ako je zagarantovana adekvatna zadtita podataka, liéni podaci se mogu
preneti primaccima van Evropskog ekonomskog prostora. Dodatne
informacije se daju na zahtev. MoZete kontaktirati nafeg sluzbenika za
zastitu podataka na sledecoj adresi: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih liénih podataka na
osnovu clana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zadtiti podataka u
bilo kem trenutku iz razloga koji proizilaze iz vage posebne situacije iliu
svrhe direkinog oglasavanja. Da biste ostvarilisvoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. 7a vise informacija, pratite QR kod.
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1 Sembol Agtklamalani ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1  Sembol agiklamalan

Uyarilar

Uyan bilgilerindeki uyan sézciikleri, hasarlanin 6nlenmesine yénelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya gikabilecek tehlikelerin tirlerini ve
agirhklanm belirtmektedir.

Altta, bu dokiimanda kullamlan uyani sézciikleri ve bunlanin tanimlari yer
almaktadr:

A TEHLIKE

TEHLIKE: Agir veya 6limcil yaralanmalann meydana gelecegini gbsterir.

/\ ikaz

IKAZ: Agirveya Blimcil yaralanmalarin meydana gelebilecegini gosterir,

& DIKKAT

DiKKAT: Hafif ve orta agirlikta yaralanmalar meydana gelebilecegini
gisterir.

UYAR!

UYARL Hasarlarin olusabilecegini gbsterir.

Onemli bilgiler

[i]

insan icin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesinin s6z konusu olmadig
énemli bilgiler, gisterilen sembol ile belirtilmektedir.

Yanici maddeler ikazi: Bu triindeki R3 2 sofutucu
& akigkan, diisik yamcr ve az zehirli bir gazdir {A2L veya
A2},
Kurulum ve bakim cabismalan sirasinda keruyucu
@ eldivenler kullanin.
_.--——-6_
i
Tabh. 199

Bakim cahismalan, kalifiye bir kisi tarafindan ve bakim
kilavuzundaki talimatlar dikkate alinarak
gerceklestirilmelidir,

Isletim sirasinda kullanma kilavuzundaki talimatlan
dikkate alin.

1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu igin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisterninin sahibi ve isletmecisi icin

hazirlanmigtir. Sistem ile ilgili tim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir.

Talimatlarin dikkate alnmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve 81im

tehlikesine yolagabilir.

b Tim sistern bilesenlerinin kullanma kilavuzlanin kullamim 6neesi
okuyun ve daha sonra bagvurmak iizere saklayin.

» Emniyetleilzili bilgileri ve uyar bilgilerini dikkate alin.

/A Talimatlara uygun kullamim

ig iinite, bir dis iiniteye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantist bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesiicin
tasarlanmigtr,




Uriin ile ilgili Bilgiler

Dis Ginite, bir veya daha fazla ig iiniteye ve kumanda panelleri gibi sistem

bilegenlerine baglantisi bulunan bina digindaki yerlere monte edilmesi

icin tasarlanmistir,

Klima sistemi, sadece ayarlanmig nominal degerlerden olan sicaklik

farkhliklan canllarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

acmayacak ticarifézel kullamm icin tasadanmustir, Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraminin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi icin

uygun degildir.

Farkh amach her tirli kullamim, talimatlara aykin kullamim olarak kabul

edilir. Usuline uygun olmayan kullamm nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin diretici firma herhangi bir sorumluluk i stlenmez.

Ozel yerlera (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari agik verler)

monte edilmesi ile ilzili hususlar:

» Oncelikle teknik dokimantasyonda belirtilen montaj veri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

25 Soputucu alagkana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza sogutucu akiskan doldurulmugtur, Sogutucu akiskan gazi
alevile temas ettiginde zehirli gazlar olugturabilir.

» Tesisatin, diizenlizaman araliklaninda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapilmas i saglayin.

k Sogutucu akiskamin disan sizd@indan siphelenildigi takdirde odap
ivice havalandinin ve yetkili servise haber verin.

A Diniiglim ve onarimlar

Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapilmasi,

insanlarin yaralanmasima vefveya maddi hasarlara neden olabilir.

> Gerekli calismalanin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapilmasini
saglayin.

» Dis iinitede, ic Unitede veya klima sisteminin diger parcalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayn.

» Tiim bakim calismalanindan énce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirn,

5 Sistemin kullanimile il gili uyardar
Klima sisterni yanhs kullanildig takdirde saghgima olumsuz etkileyebilir.

» Yicudunuzu uzun sire dogrudan hava akimina maruz birakmaymn.

» Bebekler, cocuklar, yashlar, yatalak veya engelli kisiler 567 konusu
eldugunda, oda sicakhginin odada bulunan kisiler icin uyzun
aldugundan emin olun.

» Cihazinigine kesinlikle hichir cisim sokmayn, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanhs kullanldigs takdirde performans kaybs, cihazda hasar ve

saghk sorunlan meydana gelebilir.

» Cihazin hava girislerini ve hava cilislanim bloke etmeyin.

» Cihaz cahsirken kapilan ve pencereleri kapatn.

b g initeyi suya karsi keruyun.

» Dis iinitenin montaj cergevesinde asinma bulunmadhin ve yerinde

stki sekilde oturdugunu diszenli olarak kentrol edin,

Dis Gnite Gzerine cisimler veya insanlar vs. ile agirhk uygulamaymn,

» g Ginitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
dilzeyde tutun.

» Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay tutusabilen gazlar
kullanmayn.

» Klima cihazinda aroza belirtileri oldugunda {6rnegin yanik kokusu,
hazarh kable) cihazi hemen durdurun ve elektrik beslermesini kesin.

hd

A Evlerde kullanimve benzeri amaclar icin imal edilen elektrikli
cihazlarn emniyeti

Elektrikli cihazlarin yol aghg tehlikelerin énlenmesi amaciyla, EN

60335-1 standardina uygun olarak agagida belirtilen hitkiimler

gecerlidir:

"Bu cihaz, ghzetim altinda tutulduklan veya cihazin giivenli kullamm

konusunda bilgilendirildikleri ve kullammdan kaynaklanabilecek

tehlikelerin bilincinde olduklar siirece 8. yasim asmis cocuklar ve kisith
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fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabiliv. Cocuklar cihaz ile
oynamamahdir. Temizlik ve kullamcr tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalanmin, ghzetim attinda tutulmayan cocuklar tarafindan yapilmas
yasaktir.”

"Sebeke baglant kablosu hasar grdigiinde, muhtemel tehlikelerin
éinlenmesiicin bu kablo, retici, Greticinin milsteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgiliuyanlar

Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir, Metin,
sekillere referanshar icermektedir,

Uriinler, modele bagh olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkh olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler
2.1 Uygunluk Beyam

Bu iiriin, yapisi ve cahsma sekli bakimmdan Avrupa Birligi
yonetrneliklerince ve ulusal yénetmeliklerce éngérilen gerekliliklere
uyzundur.

c CE isaretiile Grintn, drinin CE ile isaretlendirilmesini
zerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulagabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2 Uzaktan kumanda ile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AAA pil
Sinyalkapsamaalam  |8m

izin verilen ortam -5°C...60°C
sicakhg

Tab. 200

2.3  Cahgmasicakhgi arah@

] Oda sicakli Dig hava sicakhi

Sofutma 16...32°C -15...50°C
Isitma 0..30°C -15...24°C
Nem alma 10...32°C 0...50°C
Tab. 201

[i]

Monte edilmis koruma tertibati, yukanda belirtilen sicaklik aralig
disindaki sicakhklarda cihazin isletimini engelleyebilir.

[i]

Hava nem oram %80 izerinde olduunda, hava

gkisinda yogusma meydana gelebilir. Bunu Snlemek icin yatay
havalandirma kapakgiklanni mimkin oldugu kadar acik {zemine dikey)
ve yiksek fan gich ayarlayin.

2.4 Multisplit tipi klima cibazi ile kullamm

g iinite, Mukti split tipi klima cihazi iceren bir sistemde kullanilabilir. Bu
durumda, agagida belirtilen fonksiyonlar devre disi birakiir:

«  Enerji tasarruf fonksiyonlan ECO ve GEAR

«  Otomatik temizlik {I cleanl clean)

«  Qiriliazaltma {Silent ModeSilent Mode)

«  Manuel cahisma modu

«  Soputucu akiskan kacak tespiti
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2.5  Sogutucu akiskana iliskin bilgiler

Bu cihaz, sogutucu akiskan olarak florlu sera gazlanicermektedir. Unite
hermetik olarak sizdirmazdir. Asagida sunulan sogutucu akiskana iliskin
bilgiler, 517/2014 sayih Florlu Sera Gazlanna iligkin Yonetmelige
uygundur.

Kullarm

[i]

Isletmeci igin uyart: Tesisatoiniz sogutucu akiskan ilave edecei zaman,
ekledigi sogutucu akiskan miktanm vetoplam sogutucu akiskan miktarn
asagidaki tabloya yazmalidir,

nominal norinal Soputucu | Seragazt | llkdolum | llkdolum L boru Devreye almada
soputma glicii| 1sitma piicll | akigkan tipi | potansiyeli | igin Cos miktari | uzunluguigin | toplamdolum
[kw] [kwi] (GWF) esdeperi [kgl ek dolum miktar: [kg]
[kg Co, miktari®! [ef
esdeperi.] m]
CL5000L 35 E 3,52 3,81 R332 675 0,49 0,72 12
CL5000L 53 E 5,28 5,57 R332 675 0,78 1,15 12

1) Metre olarak toplam beru uzunlugo L L » 5 moldugunda dis (niteden ic Gniteyetekli boru hatt).

Tah. 202 F-Gaz

[i]

CL5000iU CN 26 E sadece Multi Split dis iinite ile birlikte kullamlabilir,
Sogutucu akiskana iliskin bilgiler, Multi Split dig Gnite kullanim
kilavuzunda yer almaktadhr.

3 Kullarim

3.1 ligiiniteye genel bakis
Sekil 1ileilgiliagiklamalar:
[1]  Hava cikiz 1izgarasi {iist hava cikisi)

[2] Ekran
[3] Sogutucu akiskan hatt
[4] Tahliye hortumu
[5] Havacikis izgarasi {alt hava girisi)
[6] Hava girisi {hava filtreli)
i¢ iinite ekram

_li_ | ECO—=

00100467 23-001

Sembol |Agiklama

Sapn Sicakhk gdstergesi
= WLAN baglantisi*? etkin

on Bazi fonksiyonlar etkinlestirildiginde gosterilir. Ig Ginite
kapahyken program saatinin etkin oldugunu ghsterir.

OFF Baai fonksiyonlar kapatildiginda gisterilir.

dF Otomatik buz cézme etkin

FP Donma korumasi etkin: ig iinite, oda sicakhigini en az 8°C
degerinde tutar.

CL Otomatik temizleme fonksiyonu etkin {l cleanl clean}

ECO ECOfonksiyonu etkin

1) Sadece aksesuarolarak IP ag gecidiile mimkindiir.

Tab. 203 Ekrandaki semboffer
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3.2 Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandanm tuglars

®_

Mode

SET ®

eco
®_ @eqr
( Boost| LED [Humidity)
B \ & J




Kullanim

Poz. [Tus ___[Fonksiyon |

Sahnim fonksiyonunu ayarlaym.
Dolayl hava akimi {Wind avoid meWind avoid me)

1 |0 Aginfkapatm.
Mod Gahgma modunu ayarlayin,
= Enerji tasarruf fonksiyonu
2 SET Gelismis cahisma fonksiyonlarini secin.
Tamam | Secimionaylayin,
O] Program saatini ayarlaymn.
A Sicakh@ yikseltin,
v Sicakhg diistirin,
3 e Fan hizi
Swing
A
Boost

Giigli sogutma/fgiicli isitma

LED ic Ginite ekranini ve sesli alarm vericiyi kapatin (Mute
ModeiMute Mode).

Humidity | Havanemi {HumidityHumidity)
Tab. 204 Uzaktan kumandamn tuslan

Uzaktan kumanda gistergesi

Sh =
Olepwas
O—| & ¥ & o-F

AUTO COOL DRY HEAT FAN
% SET TEMP. @CO GEAR

WFHW
3 RH
e |_|.|_|.B
2L 1T AT
@ 3l & 7

l,l\\
N J
001005050001
e
(O\\ Isletim fonksiyonu: Dolayh hava akimi etkin (Wind

avoid meWind avoid me).

infografik: Otomatik temizlik etkin {| cleanl clean).
Islevsiz.

Isletim fonksiyonu: Uyku etkin.

Isletim fonksiyonu: Beni takip et fonksiyonu etkin
{Follow MeFollow Me); uzaktan kurnandada sicakhk
Bleim,

infografik: Kablosuz kontrol fonksiyenu.

infografik: Pil sarj seviyesi

nER™H

U9

® BOSCH
mw

@ahg,ma modu: Otomatik calisma modu
Cahgma modu: Sogutma modu

Gahgma modu: Nem alma modu

Gahgma modu: lsitma modu
Calsma modu: Fan modu

T | Deger ghstergesi: Standart olarak ayarlanan sicakhg,
* | fan hizini veya {program saati etkin oldugunda)
program saati ayarin gosterir,

infografik: Aktanim gbstergesidir ve uzaktan kumanda
i Uniteye bir sinyal génderdiginde yanar.

infografik: Enerii tasarruf fonksiyonu etkin.

GEAR | infoprafik: Enerji tasarruf fonksiyonu etkin.

@ infografik: Acmaskapatma program saati etkin.

aC infografik: Giiriltti azaltma etkin {Silent ModeSilent
Mode).

Se|1111] Deger gostergesi: Gincel fan hizin gésterir. 10 farkh
giic kademesi ve otomatik kontrolicin AUTO ayari
meyeuttur.

QD infografik: Otomnatik dikey sahinim fonksiyonu etkin

K {yukari/agag).

P infografik: Giigli sogutma/gicli srtma etkin.

Tab. 205 Ekrandaki sembolier

3.3  Uzaktan kumandanmn kullaniimas
Sinyal kapsama alam 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalanin ayni odada kullanilmas, sinyal
iletimini olumsuz etkileyebilir.
» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alma Unitesine tutun ve tercih
ettiginiz tuga basm.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

UYAR!
Uzaktan kumandanin sorunsuz cahigmasi, bazi durumlardan olumsuz
etkilenehilir.
» Uzaktan kumandayr dogrudan gines isigina maruz birakmayin.
» Uzaktan kumandayi bir ismicinin yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.

3.4  Anacahsma modunun ayarlanmasi

Cihazin agilmasif/kapatiimas
» Cihazi agmak veya kapatmakicin ¢ tusuna basin.
Gihaz, ayarlanmiz calisma modunda baslatilir,
Cihaz kapali durumdayken de ayar yapilabilir. Cihaz, elektrik kesintisi
durumunda da ayarlan kaydeder.

[i]

Kapatma senras cihaz bekleme modunda kahir, Akilh Acma-Kapama
teknolojisi, bekleme modunda otomatik enerji tasarrufu modunu
mimkin kilmaktadir {1 W standby1 W standby).

Otomatik calisma modu

istenen sicakhg sabit tutmak igin, otomatik calisma medunda cihaz
1sitma ve soutma modu arasinda gecis yapar.

b Ekranda 3 ghsterilene kadar Mode tusuna basin.

» istediginiz sicakhg A ve V tuslanile ayarlayin.
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[i]

Otomatik calisma modunda fan hiziayarlanamaz.

Soputma mogu

» Ekranda #J gisterilene kadar Mode tusuna basin,

» istenen fan calisma hizina ulasilana kadar <% tusunu basip birakin.
b istediziniz sicakh@ A ve V tuslan ile ayarlayin.

Fan modu .
» Ekranda r&“ gosterilene kadar Mode tusuna basn,

» istenen fan hizina ulsilana kadar <%= tusunu basin birakin, Otomatik
kontrol icin AUTO secilebilir.

[i]

Fan modunda sicakhk ayarlanamaz veya gérintiilenemez.

Nem alma mndy
» Ekranda G"— gisterilene kadar Humidity tusuna basin.
b istediginiz sicakhig /A ve V tuslan ile ayarlayin.

[i]

Nem alma modunda fan hizi ayarlanamaz.

Isttma modu

» Ekranda 3£ gbsterilene kadar Mode tusuna basin.

b istediziniz sicakhg A ve V tuslan ile ayarlayin.

» istenen fan calisma hizina ulasiana kadar <% tusunu basip birakin.

[i]

Dig hava sicakh cok disik oldugunda klima sisteminin isitma kapasitesi
yeterli olmayabilir. Ek 1sitma cibazlarinm kullarmlmasim éneririz.

3.5  Programsaati ayan

Acma ve kapatma program saatleri, O ile 24 saat arasinda ayarlanabilir
ve ilk 10 saat icin 30 dakikalik, ardindan 1 saatlik araliklarla ayar
yapilabilir. 0 saat ayarandidinda program saati iptal edilir.

Agma program saatinin ayarlanmas

> 9 semboli ghsterilinceye kadar (5 tusuna basin.

b Istenen zamani ayarlamak igin /A veya V' tusuna basin,
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Kapatma program saatinin ayarlanmasi

» 9; sembolil ghsterilinceye kadar (O tusuna basin,

» Istenen zamani ayarlamak icin A veya V' tusuna basin,
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Program saatinin iptal edilmesi
» (Dtusu ile program saatini secin.
» 0.0 saati ayarlaym.
Kisa siire sonra program saati iptal edilir.

Program saati kombinasyonu
Her iki program saati de ayni anda ayarlanabilir. Her program saati,
digerinden énce etkinlestirilecek sekilde ayarlanabilir.

» Acma ve kapatma program saatini ayarlaym,
Ayarlar otomatik olarak kombine edilir.

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)
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Gincel saat 13:00 saat
Acma program saati ayan 4,0 saat
Kapatma program saati ayan 8,5 saat
Acllma zamani 17:00 saat
Kapanma zamani 21:30 saat

Tab. 206 Ormek

[i]

Acma ve kapatma program saati, cihazi farkh sicakhklarda ve farkl
ayarlarda calistirmak icin programlanamaz.

3.6  Digerfonksiyonlar

3.6.1 Salimm fonksiyonunun ayarlan mas

Soguk hava asag ve sicak hava yukari dogru aktigiicin, st hava cikis
izgarasindaki ifleme yoni ayarlanarak sogutma ve isitma etkisiile hava
dagiimi daiyilestirilebilir.

-

1
Hawa iflerne yoni ile ilgili uyarilar:
» Isitma modu icin dikey cikisi secin. Yatay hava akis yéniinde isitma

modunda esit ic sicakhiza ulasilmaz.
» Sogutma modu icin yatay cikisi secin.

ideal soButma veya isitma etkisi elde etmek iin, hava cikis yénil

diigmeye basilarak yatay veya dikey ynde ayarlanabilir.

» Hava gikis 1izgarasiistenen pozisyona gelene kadar Swing tusuna
basin.

Soputma modunda
» Hava cikis 1izgarasini asagi (yatay} ayarlayin {= Sekil 2).

Isitma modunda
» Hava cikis izgarasini dikey ayarlayin {—> Sekil 3).

UYAR!

b st hava gikis izgarasini elinizle ayarlamayin, aksi takdirde hava
¢ikislaninda islev bozukluklan ve yogusma suyu meydana gelebilir.

Alt hava cilag izgarasini ayarlama

Ortam sicakh kosullanini yerine getirmek icin cihaz acildiinda alt hava

cikis 1zgarasi acilabilir,

» Cihaz calistinn,

» Elektrik donaniminin kapagini cikanin (= Sekil 4, [1]).

» Bekleme moduna gegmekicin calistirdiktan sonraki 10 dakikaicinde
tusa [ 2] 5 saniye basin,

» Al hava Klapesini agmak veya kapatmak icin tusa yeniden basin,

[i]

Alt hava cikis 1izgarasi ayarlandi@inda ic iinite ekrani ayar tusunun
durumunu gosterir.

on: alt hava giris izgaras: agik

off: alt hava giris 1zgarasi agik

3.6.2 Giostergenin ve sesli alarm vericinin agilmasi ve
kapatilmasi {(Mute ModeMute Mode)

» g iinitedeki ekrani ve sesli alarm vericiyi agmak veya kapatmak iin:
LED tusuna basin.

b Gincel oda sicakhgim gérintilemek igin: LED tusunu 5 saniye basih
tutun.

b Ayarlanan sicakl@n gbrintilemek icin: LED tusunu 5 saniye daha
basili tutun.




Bakim

3.6.3 Enerjitasarruf fonksiyonlan

[i]

Enerji tasarruf fonksiyonlan sadece sogutma modunda secilebilir,

Cihazda agagidaki enerji tasarruf fonksiyonlarn meveuttur:

« ECO: AUTO fan huzi ve en az 24 °C sicaklik ile igletim

«  GEAR {%75): Akimn tiketimi %25 oramnda azaltihr

«  GEAR {%50): Akim tiketimi %50 oramnda azaltihr

+ Yukandaki sembollerin hicbiri simadiginda: Normal isletim

» Enerji tasarruf fonksiyonunu etkinlestirmek icin, istenen fonksiyon
gosterilene kadar % tusunu basip birakin.

[i]

Onceden ayarlanan sicaklik daha diisiik oldugunda, ECO fonksiyonu
otomatik olarak 24 °C degerini ayarlar. Sicaklik 24 °C altina distiginde
fonksiyon kapatihr.

3.6.4 Girllti azaltma (Silent ModeSilent Mode)

Bu fonksiyon, isletim sirasinda ic ve dis Unitenin giriltisini azakhr,
Fonksiyon, 6zellikle geceleri komsulan rahatsiz etmemek icin
kullamlabilir.

» Isletimsrasinda %’tuguna 2 saniye boyunca basin.

Fonksiyonun sonlandinimas::

» =9S-"tu§una tekrar 2 saniye boyunca basin.

“veya-

» (9 tusuna, Mode tusuna, Turbo tusuna veya Clean tusuna basin.

[i]

Dis Gnitenin sessiz cahsma modunda, kempresérin de digik frekansta
calismasi nedeniyle istenen sogutmafisitma kapasitesi elde
edilemeyehilir.

3.6.5 Glgli soputmafgiicli isitma

Giigli sogutma/giicli isitma modundaig nite, sdayhizh sekilde isitmak
veya soButmak icin maksimum kapasitede cahsir,

» Gicli sogutma: Sogutma modunu agin ve Boost tusuna basin,

» Giigliisitma: Isitma modunu agin ve Boost tusuna basm,
Fonksiyonun sonlandinlmas::

» Boost tusuna tekrar basin,

3.6.6 Otomatik temizleme (I cleanl clean)

Cihazda, evaporattri otomatik temizleme fonksiyonu bulunmaktadir.

Otormatik temizleme tozu, kiifi ve ya@ dondurur. Ardindan hepsihuzh

sekilde ¢ozdirilir ve sicak hava ile kurutulur.

» Otomatik temizleme fonksiyonunun etkinlestirilmesi: Fonksiyon
ayarlarimi agmak icin Settusuna basin,

» Ardindan istediginiz fonksiyonu segmek icin SET tusuna veya "TEMP
down" ya da "TEMP up"tuslarina basn.

b Gosterge alaninda secilen sembol yamp séndiginde, OK tusuna
bazin.

» Secilen forksiyonu iptal etmek icin yukanda belirtilen iglem
adimlarin uygulayin.

3.6.7 Donma korumasi (8 °C Heating8 °C Heating)
Oda sicakhim en az 8 °C degerde tutmak icin donma korumasi
etkinlestirilebilir.
» Isitma modunda, 1 saniyeicinde 2xV tusuna basin.
Sicaklik 8 °C altina diisene kadar cihaz kapah kalir.
Fonksiyonun sonlandinlmas::
» (9 tusuna, Mode tusuna, Turbo tusuna veya Clean tusuna basin.

® BOSCH

3.6.8  Tus kilidi
Tusg kilidiile uzaktan kumandanm tuslan kilitlen ebilir.
» Tus kilidini agmak/kapatmak icin: Clean tusuna ve Turbo tusuna

5 saniye boyunca ayni anda basin.
Tus kilidi etkin oldugunda ekranda £| sembolil ghsterilir.

3.6.9 Gelismis ¢cahgma fonksiyon lar
» Set tusuna basin.
b Fonksiyonu Setveya A,V tuslanile secin,
- &) = Uyku modu fonksiyonu
- A =Benitakip et fonksiyonu
— 72 = Kablosuz kontrol fonksiyonu
B Secimi OK tusuile onaylayn.
Fonksivonun sonlandinlmas:
» Yukandakiadimlan tekrarlayin.

Uyku modu @

Bu fonksiyon, dinlenme zamam boyunca enerji tasarrufu saglar. Cihaz,
bir saat sonunda isitma veya sogutma giciing azalte, Bunun igin
ayarlanan sicaklik 1 °C kadar degistirilir. iki saat sonra ayarlanmig sicaklik
1 °Ckadar degistirilir. Ardindan yeni sicakhk korunur,

[i]

Fonksiyon, nem alma modunda ve fan modunda kullanilamaz.

Beni takip et fonksiyonu (Follow MeFollow Me) ,O\

Bu fonksiyon, sicakh 3 dakika araliklarla 8lgmek icin uzaktan
kumandayr bulundugu konumda etkinlestirir. I¢ dnite, bu élgim
deperlerine bagh olarak kontrol edilir.

[i]

Fonksiyon sadece sogutma modunda, isitrma modunda ve otomatik
cahsma modunda kullanilabilir,

Kablosuz kontrol fonksiyonu <5

Bu fonksiyon, WLAN Gzerinden baglantt kurulmasini saglar. Cihaz
fonksiyonu gostermediginde, bunun yerine LED tusuna arka arkaya yedi
kez izl sekilde basilmahdir.

[i]

WLAN ile baglanti kurmak icin entegre IP ag gecidi (aksesuar) gereklidir.

Elektrik carpmasiveya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tiim bakim calismalanndan dnce akim beslemesini kesin,
» Burada yer almayan bakim cabsmalarinin, sadece yetkili servis
tarafindan gerceklestirilmesini saglayin.

4.1  Pillerin degistirilmesi

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullamlmasi
Bnerilmez.

» Pil bilmesi kapagini cikarn {—= Sekil 5).

» Yeni pilleri takin ve kutuplarn dogru olmasina dikkat edin.
» Pil bélmesi kapagini tekrar takn.
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4.2 Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

UYART

Usul ine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!
» Cihaza su piskirtmeyin veya dékmeyin.
» Sicak su, asindinei toz veya glicli géziici maddeler kullanmayn,

» g Uniteyi ve uzaktan kumanday temizlemek igin yumusak bir bezle
silin.
» Dis iinitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapimahdir,

4.3 Hava filtresinin temizlenmesi

Tikanrmg bir hava filtresi performansi digirir ve akim tilketimi yikseltir.

A KAz
Cihazda olasihasarlarin ve/veya yaralanmalarmn dnlenmesiicin hava
filtresinin gikariimasive temizlenmesi
» Havafiltresinin dizenli arahklarda temizlenmesini saglayin.
» Evcil hayvanlann bulundugu evlerde, hayvan tiiyleri nedeniyle olas

tikanmalan énlemek icin hava izgarasini diizenli zaman araliklarinda
temizleyin.

4.4  Uzunsiire devre digi birakma

Uzun siire devre disi birakmadan tnce:

» Havafiltresini temizleyin.

» g initede otomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

» Otomatik temizlik sonrasinda, i¢ inite kuruyana kadar fan modunu
etkinlestirin,

» ic initeyi kapatin ve akim beslemesinden ayinn.

» PFilleri uzaktan kumandadan cikarin.

» Cihazlari toza karsi koruyun,

45  Manueligletim

UYARI
Usuliine aylar igletim nedeniyle cihaz zarar gérebilir
Manuel igletim, strekli kullanim icin Sngérilmemistir.

» Sadece test amaciyla veya acil durumda kullamilmalidir.
» Sadece kisa sireligine kullanidmalidir,

5.3  Gostergesi olmayan anzalar

Gahsma sirasinda, giderilmesi mimkin olmayan anzalar meydana
geldiginde:

» Misteri hizmetlerini arayin, arizayi ve cihaz bilgilerini belirtin.

Anza giderme

¥

Ig Giniteyi kapatin.

Ig Ginitenin st kapagini yukariya dogru agin.

ince bir cizim ile manuel sogutma modu tusuna basin:

- Bir kez basildiginda stomatik calisma moduna gegmeye zorlanr,
— Iki kez basildiginda sogutma moduna gegmeye zorlanir.

- Ug kez basildiginda ic Ginite kapatili.

Normalisletime geri dénmek igin uzaktan kumanday kullanin.

¥y

¥

5 Anzagiderme

5.1  Cahsma modu cakismasi
Multisplit klima cihazlar kullaniminda, agagida belirtilen calisma
gzellikleriyle tim ¢ahsma modlar kullamlabilir:

Birden fazla ic tinite kullandignizda, cahsma modu cakismasi nedeniyle
i Uniteler hazirda bekleme moduna gegebilir. Bir ¢alisma modu
cakismasi, en az bir i¢ inite 1stma modunda ve aym anda baska bir 1sitma
iinitesi farkh calisma modunda {6rnegin sogutma modu) oldugunda
meydana gelir. 1sitma modu her zaman énceliklidir. Isitrma modunun
etkin olmadigi tim i initeler, calismamodu cakismasinedeniyle hazirda
bekleme moduna geger.,

[i]

ig iinitenin ekraninda, calisma modu cakismasi durumunda *- -~
ghsterilir,

Gahsma modu cakismasinin 6nlenmesi:
« Herhangi bir i¢ iinite 1sitma modunda degildir,
«  Tim i¢ initeler isitma moadundadir vefveya kapalicir,

5.2 Gostergesi olan anzalar {Self diagnosis functionSelf
diagnosis function)

Gahsma srasinda anza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip

stner veya ekranda bir anza kodu gbsterilir {rn. EHO2).

10 dakikadan uzun sire ariza meydana geldiginde:

b Elektrik beslemesini kisa sireligine kesin ve i¢ initeyi tekrar devreye
alin.

Bir aniza giderilemediginde:

b Misteri hizmetlerini araymn, ariza kedunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

Ara T Wubtemel nedeni

I iinite kapasitesi cok disiik.

Sicakhik cok yilksek veya cok diisiik ayarlanmis.

Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir,

Cihazlarin hava delikleri tniindeki engeller, odadaki acik kapilar/pencereler veya odadaki giiclii 151
kaynaklan nedeniyle ic initenin ortam kosullari uygun degildir,

Sessiz calisma etkinlestirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

I inite devreye girmiyor.

I iinitede, agirtyitke kars koruma mekanizmasi bulunmaktachr, ig iinitenin yeniden baglatlmasiigin

3 dakika gecmesi gerekebilir.
Uzaktan kumandanin pilleri bostur.

Program saati agiktir.

Don olusmasim 8nlemek icin, i¢ Gnite calisma medunu degistirir,

Ayarlanan sicakliga gecici olarak erisilir.

Nemli bélgelerde, ic ortam havasiile iklimlendirme yapilan hava arasinda bilyik sicakhk farklan

ahsma modu sogutma veya isitma modundan
fan moduna geciyor.

I iinitede beyaz sis olusuyor.

mevcut oldugunda beyaz bir sis olusabilir.
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Gevre korumasi ve imha

nza T ubtemel nedeni

I iinitede ve dis (initede beyaz sis olusur. Otomatik buz ¢ézme sonrasinda dogrudan isitma modu cahstinldiginda, yilks ek hava nemi
nedeniyle beyaz sis olusabilir,

Hava akiz 1zgarasi kendi pozisyonuna geri déndiigiinde, ic iinitede giriltti olugabilir,

Cahsma sirasinda hafif ugultulu bir ses cilkmasi normaldir. Bu sese, sogutucu akigkamin akisi neden
olmaktadir,

Cihazin metalve plastik pargalarnsitmafsogutma sirasinda genlestidi veya bizildo g icin grewrtl bir
ses meydana gelebilir.

I iinitede ve dig Ginitede giiriilti olusur.

Dig Unite. cahsma sirasinda bagka normal sesler gikarabilir.

I iinite veya dig iinite toz gikanyor.
Cahsma srasinda kéti koku gelivor.

Cihaz uzun siire devre disi birakildiginda, cihazlanin Gzeri driilmedigi takdirde toz birikebilir.
Havadaki kotii kokular cihazlara girerek ortama yaylabilir.

Hava filtresi kiiflenmis olabilir ve temizlenmesi gerekmektedir,

Dis iinitenin fan siirekli cahsmiyor.
Cahsma diizensiz, dngorilemez halde veyaic

inite tepki vermiyor. stkileyebilir.

ideal diizeyde isletim icin fan farkh sekilde kontrol edilir.
Baz istasyonlanna veya harici sinyal giiclendiricilering bagh enterferanslar, ic initeyi slumsuz

» ¢ iiniteyi elektrik beslemesinden kisa sire ayinn ve yeniden baglatin,
Hava ynlendiricisi veya hava akim kanadi dogru | Hava ytnlendiricisi veya hava akim kanadini elle ayarlanmis tir veya dogru monte edilmemistir.

hareket etmiyor.

Tah. 207

6 Cevre korumasi ve imha

Gevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir,
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve gevre korumas, bizler igin ayni dnem
seviyesindedir. Cevre korumasinailiskin yasalara ve talimatlara cok sike
bir sekilde uyulmaktadr,

Gevrenin korunmasi icin bizler, mimkin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima {Recycling) imkan
saglayan, ilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullamilmaktadr.
Kullandigirmiz tiim paketleme malzemeleri gevraye zarar vermeyen, geri
déniisimli malzemelerdir,

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullamilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kalayca birbirinden aynlabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkh gruplan aynstinlabiliv ve geri
déniistirme veya imha icin yénlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iriinin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecei, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
déniistirilmesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
ghtirilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

I Sembol, Bmegin 2012/19/AB sayih Atk Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi ydnetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sohip dlkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalanniade edilmesi ve geri dénistirilmesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu Ulkelerde cergeve kosullanim belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolay, olasi cevre zararlarimin ve insan saghg risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinciile geri dénistiirilmelidir.
Aynica elektronik hurdalann geri dénistirilmesi, dogal kaynaklarn
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilzili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya driini satin aldigniz
yetkili saticiya bagvurun,

Bu konuyailiskin daha fazla bilgiicin bkz:
www.bosch-homecoemfortgroup. com/enfcompanyflegaltopics/weee/

» ¢ iiniteyi kapatin ve yapi elemanlarinin yerine dogru oturdugunu kontrol edin.
¥ ¢ iiniteyi devreye alin,

Filler
Piller evsel atik cépiine atlmamahdir. Kullamilmis piller, yerel toplama
sistemnlerinde imha edilmelidir,

Soputucu akigkan R32

Cihazda, az yamici ve az zehirli florlu sera gazi bulunmaktadir
A R32 {kiresel sinma potansiyeli 675 1) digik yanici ve az
zehirli bir gazdir {A2L veya A2).

icerikteki miktar, dig iinitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevreicin risk teskil etmektedir ve ayn sekilde
toplamp imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Misan 2014 tarihlive {AB) 517/2014
sayil ydnetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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KOHZHLiOHYBAHHA NoBITPA. OBOB A3KOBO ACTPHMYHTEC A BKASIBOK B YCix

IHCTPYKLiAX A0 CHETEM M. HEAOTPHM AHHA UHX NPHIKCIB MOME NPH3BECTH

A0 NOWKOIHEH HA MARHA TA TiN BCHHX YILKOAMEH, AKI CTAHOBNATEL

HeDeaneky 4R HUTTA.

» [epen noyatkom poboTH cig NPOYHTATH IHCTPYKLT 3 ekenayaTayil
YCiX CKNANOBHX CHOTEMH T2 3DeperTH ix.

» HeoBxigHo 0OTP MM YBATHEA BEASIBOK i3 TEXHIKK Deaneku 1a
NoNEPEIHEHD.




dani npo erpib

Z\ BURODUCTAHHA 33 N PUIHAUEHHAM

BryTpiwnin bnok BCTaHoBAIETEE A BeepeanHi ByaisniTa nigknwyacTben
A0 30BHIILKBOTO BNOKY M iHILKX KOMMOHEHTIB CHCTEMH, HANPHKNA,
CHCTEM KEPYBAHHA.

3oBHIWKHIABNOK BCTAHOBAIETHCA 33 MexamK byaisni 1a nigknwyacTeen
A0 0gHOro abo KINbKOX BHYTPILLHIX BNOKIB M IHILKX KOMNOHEHTIB
CHCTEMM, HANPHKNAZ, CHETEM KEPYBAHHA,

CHCTEMA KOHAHLIOHYBAHHA NOBITPA NPH3HAYEHA ANA BHKOPHCTAHHA
TINBKK ¥ KOMEPLIHHON Y / NPHBATHOMY NPHMILLEH K, 18 BIIXHAEHHA
TEMNENATYPH Bifl BCTAHOBEHHK 3HAYEH b HE WKOAATE MHBHM
OpraHiaman i MaTepianan. CHCTEMA KOHAHLIGHYBAHHA NOBITPA HE
NigX OOMTE AR TOMHOTO HANALWTYBAHHA TA YTPHM YBAHKA ABCONKTHO
BOACTGCTI NOBITPA.

Bynb-AKE iHILE BUKOPHCTAHHA HE € BHKOPMCTAHHAM 33 NPH3HAYEHH AN,

TapanTifti 30008 A3AHHA HE NOI HPIKTLGA HA NOIL KOMKEHHA, AKI

BHHHENH B DE3YNETATI BHKOPHCTAHHA HE 33 NPHHAYEHHAM,

MoHTaM ¥ MiCLAX, WO MAKTE 0CoDARBOCTI {Nig3EMHNIA NADKIHT, TEXHIYHI

npumMiwerHA, Bankon abo byab-AKi HANIBBIAKPHTT MAROAHYHKR):

» Hacamnepen AOTPHMYATECA BAMOT WOAD MICLA MOHTAMY,
HABEAEHHK ¥ TEXHIYHIA ACKYM EHTALII,

2\ 3aranoha nebeanexka yepes XonogoareHT

»  Lei npunag 3anosr e xonogoarenton. [azonoaibuui
XONOGADATENT B PESYNETATI KOHTAKTY 3 NOMYM AM MOME YTBOPHKIBATH
OTPYHHI TA3N.

» JaxiBLi cNELiaNi3oBaHoI KOMNAH i NOBHHHI PETYNAPHO NPOBOHIH
TEXHIYHHA OIMAL CHETEMH TA 3A083N8Y YBATH TEXHIUHE
obenyroByBadHA.

» B pa3i BAHHKHEHHA NiGO3PH WOAD BUTOKY XONCAOATEHTY PETENBHD
NPOBITPITE KIMHATY TA NoBiLoMTe AXIBLIB CNeyianizoBano
KOmMnaHii.

A\ Texniune obenyrosysannn

3piAcHeni HekBaniQikoBAHMM NEPEOHANOM 3MIHHM B CHCTEMI

KOHAHLIOHYBAHHA TA 1T KOMNOHEHTAX MOMYTh NPHABECTH A0

TPABMYBAHHA NOGER i/ AD0 NoWKoAHEHHA 0DNAgHAHKA.

» PoboTH 403BONRETECA BHEOHYBATH TiNEKH (axiBLAm
CNELiani3oBAHGTO NigNPHEMCTEA.

» HiyoroHe sMiHionTe ¥ 30BHIILHLOMY TA BHYTPIWHBOMY DAokax abo
iHILKX KOMNOHEHTAL CHCTEMH KOHAHLUICHYBAHHA NOBITPA.

» [epw Hix npoBoAHTH Dyab-AKI poDOTH 3 TEXHIYHOTO
obCNYIOBYBAHHA BIKNOYITE CHETEMY KOHOWLIOHYBAHHA NOBITPA Big
BNEKTPCNOCTAYAHHA,

Z\ Brasisku wog0 excnnyartayii cucremn

HenpasunbHa 8KCNAYATALIR CHETEMH KOHAMUIOH YBAHH A NOBITP A MOMKE

BYTH WKIANHBHM AR 3A0POB A.

» He nignasaiTe opradism DeanocepeqHboMy BNAWBY NOTOKY NOBITPA
NPOTATOM TPHBANOTO YACY.

» 3abeaneute, wob kiMHaTHa TEMNepaTypa Byna niguogAWow anA
Ocib, WO SHAXONATECA ¥ NPHMILLEHHI, 30KPEMA A7R HEMOBNAT, JiTEH,
MIOAEH NOXHAGTO BIKY, NPHEYTHX A0 NiKka 260 3 0bMEXeHHMKH
MOMAHBOCT AMH,

» HeBCTABNAHTE NPEAMETH B NPHA A, L8 MOME NPH3BECTH 40
TPABMYBAHHA.

HenanexHa ekennyaTalin npHNAGY MOMKE NDHIBECTH 40 3MEHILEHHA

NOTYHHOCTI 2D0 [0 AOTO NOW KOMKEHHA YK TINECHHX YILKOMKEHD.

» He nepekpUBaHTE OTBOPH NPHNAAY ANA BNYCKY | BUNYCKY NOBITPA.

» JAKPHBAWTE BIKHA TA ABEPI Nig Yac eKCnAyaTaLii.

> 3abesaneyte 3aXMCT BHYTPIWH OO BNOKA Big NOTPANNAHHA BOAH.

P BHEOHYHTE PErYNAPHY NEPEBIP KY MOHTAMHHX CTIHOK 30BHILHEOTO
BAOKA HA NPEAMET 3HOCY TA HAGIHHICTL KPINAeH HA.

» HeHacTynaiTe TAHE KNAZITE HA 30BHILLH M BNOK MO4HWX NPEgMETiB.

® BOSCH

» Minimiay#ATe piBEHE NHANY, NAPH Ta BONOTOCTI ¥ MICLI BETAHOBAEHHA
BHY TRIILHBOTO BNoKA.

» He BHKOPHCTOBYHTE NETKOSARMMCTI rAan BinA npunagis, Hanprknag
i3 A8POAONBH KX BANOH YHKIB.

» Axwowoes Typbye v poboti KoHAHLIoHepa {HANPHKNAL, 3aNAX TAPY,
NOWKOAXEHHHA KADENB), HErAHHO NPHITHHITE BKCNNYATALI T2
BifIKAIOYIT B €N KTP ONGCTAYAHHA.

A Texnika beaneku npy BHKOPUCTANHI ENEKTRHUHKX NPHAAZIS B
AOMAWHIX YMOBAK Ta ANA IHWKMK Lineh

Ana 3anobiranHA HEWACHHX BHNAAKIB | NOWKOMKEH b NpHN ANy

0B OB RIKOBO AOTP MM yHTECA LK Brasisok EN 60335-1:

«Llef NPHCTPIR M oM YTE BHKOPHCTOBYBATH AiTH CTAPLWI 8 pokis, ocobu 3
obmenenn i iizny MK abo PoayMOBHMH 30iDHOCTAMM UK ocobir Dea
AGCTATHBOM AOCBIAY | 3HAHB, AKILG BOHH BHKOPHCTOBYKITE NPHCTPIA Nig
HarnAgow A6o BynH NPOIHCTPYKTOBAHI 1040 BKCNAYATALT NPHCTPOK B
Beaneunuit cnocib i yeBigoMAIIOTE, AKY HeDeaneky BiH moxe
CTAHOBHTH. [iTH HE NOBHHHI TPATHCA i3 NPHCTPOEM. YALEHHA TA
oBCAYroBYBAHHA NPHCTPOI NOBHH Hi BHKOHYBATHCA KBANIHiKOBAHHM
NEPCOHANOM. »

«AKILY KADENBH MEPEKEBOIO MHBNEHHA LBOID NPHCTPOK
NOWKOOMEHHRA, BiH NigNAMAE 3aMiHi BHPOBHHKOM, CepBIcHoI0 cnybon
Abo iH KM KOMNETEHTHHW thaxiBuen, wob yHHKHYTH HeDeaneku.»

1.3 BkasiBku p,0 uiei incTpykuii
YCi PHCYHEM AMB. HANPHEKIHLI Ui el iHCTRYKUIT. TEKCT MICTHTE NOCHAAHHA
HA PHCYHEH.

SOBHILHIH BHIMAL OKPEMHL MOAEnei BHPoDiB Mome BigPisHATHCR Big,
30DPAMEHHA, HABELEHOIS ¥ LA iHCTPYKLL

2 OaHi npo BHpi6

2.1  Ceprudikar eignoeignocti

32 KOHCTPYKLIER Ta pOBOY HMH XAPAKTEP HCTHKAMH LeR BHPID

BIANCBIAAE EBPCNEHCEKHM | HALICHANBHHM BHMOTAM.

c Mapkysanna CE nOACHIE BigN 0BIgHICTE NPOAYETY BCIM
JACTOCOBHHM HOPMATHBH MM aKTam EC, AKi nepeabavaTe
BHEOPHCTAHHA LBOTO MAPKYBAHHA,

[MOBHHA TEKCT A0KYMEHTY NPO BigN OBIAHICTE NP oA YKLl ACCTYNHHA B

Iurepreti: wiww. bosch-homecomfort.comjua.

2.2  TexHiuHi XapaKTePHCTHKH NYNbTa AHCTAHLIHHOTO
KepyBaHHA

EnexTpodHBNEHHA 2 barapenkn ALA
Meski gocArHeHHR B
CHIHANY

HonyctHma
TEMNEPATY DA
30BHIILHBOTO NOBITPA

Tab. 209

-5°C...60°C

2.3  Hianazou pobouoiTemnepatypn

KiMHaTHa TEMnepaTypa Temneparypa
30BHIWKHBLOrO NOBITPA

Pesknm 16...32°C -15...50°C
OXONOMMEHHA

OnaneH. 0..30%C -15...24°C
OCcYWeHHRA 10...32°C 0...50°C
Tab. 210
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® BOSCH

[i]

Bbygosane sanobixue obnagHanHA moxme 3abnokyeatH nprnag y pagi
AOCATHEHHA TEMNEPATYNH, I BUXOOHTHM & 32 MEXI 3A3HAYEH OO BHILE
AiAnA30HY.

[i]

Axwo sonoricte NoeiTpA nepesHuye 80 %, B OTBOPI ANA BHNYCKY
NoBITPA Moxe BindyBaTHCA KoHaeH cauiA. LoD yHHKHYTH LboT o, 33

W GMAHBOCTI NOBHICTIO BIAKPHATE BEPTHKANBHI BEHTHAALIWHI KNANAHK
{BEpPTHKANBHO NO BIGHOWEHHIO A0 NIGACTA) TA BCTAHOBITE BEHTHAATOP
Ha BHCOKY NOTYHICTh.

2.4  BHKOPHCTZHHA 3 MYNLTH-CNINIT KOHAHLIOHEPOM
BHyTpilHiA Bok Mome BHKOPHECTOBYBATHEA ¥ CHETEMI 3 MyNLTH-COAIT
KOHZMLIOHepon. ¥ TAKOM Y Pasi HaBedeHi Hrxue dyskuii DyoyTo

A EAKTHBOBAHI:

«  QyuKuii 3aowanxenHa eneprii ECO 1a GEAR

Tun supoby
NOTYMHICTL
OKONOAMENH | ONANEHHA
A [kB1]

[xB1]

CLE000L 35 E 3,52 3,81 R32
CL5000L 53 E 5,28 5,57 R32

NOTENAIHHA

[kr exs.

Exkcnnyarauin

+  Camoounwennn {l cleanl clean)

+  Cucrema annxennn wywmy {Silent ModeSilent Mode)
« PyuyHHA pestum

«  OYHKLIA BHABNEHHA BHTOKY XONOAOATEHTY

2.5 Dani npo xonoaoareur

Uei npunag mictrTe roposani napHMKOBI ra3M B AKOCTI
AONOACAreHTY. BNOK répMeTnyYHe aakpuTe. HacTynHi ganinpo
XONOAOATEHT BigN 0BIKAITL BHMOram TexHiunux ymos EC N0 517/2014
npo GPTOPOBAHI NAPHHKOBI rAau.

[i]

BrkadiBKka 1A KOPHCTYBAYA: KONH BALL MOHTAMHHK A0NHBATHME
KONOAOATEHT, HOMY CAif 3aHOTYBATH KINBKICTE A0AATKOBOTD
SANOBHEHHA TA 3ATANBHY KIABKICTH 0N OAOAME HTY B HACTYNHiIR TAbn 1.

0b'ecm Hoparkosa | 3aranbmoii 0b'em

Co, nepwot KiNbKICTb 3ANPABKH Np#
NOMaTKOBOT | 3anpaBkl | HANOBHEHHA B BEEJEHHI B
KinbKoCTi [xr] pasi EKCNAYATALi0
(GWP) | HanoBHeHnn BHKOHCTAHH [xr]
ATpybo
Co,] JLOBHHHOK
LY [r/m]
675 0,49 0,72 12
675 0,78 1,15 12

1) 3aranbHanoBxMHaTRYOM Ly MeTpax {AKWG L » 5 M B oawH BiK Bif 30BHILHbGM D BNoKE A0 BHYTRILLH bOMG).

Taf. 211 fasf

[i]

CL5000IU CN 26 E mose BUKOPHETOBYBATHCR TiNbKH 3 30BHILHiM
BACKOM CHETEMH MYNETH-CNAIT. Bignosighi BInoMoCTi npo xononoareqt
MOBKHA 3HAHTH B THCTPYKLIT 3 8KCNA yaTaw il 30BHIWHboro Boka MyneTH-
GNAIT.

3 ExcnayaTauis

3.1  Ornap eHyTpilHbOro bnoka

MoacHenna go man. 1:

[1] Pewitka gnA BigBeneHHA NoBITPA {BEPXHIA NOBITPOBHN YCKHHA
oTBip)

Nuennei

Tpybonposig A0A K0N04OATEHTY

CnyCKHHA WNaHr

Pewitka anr BigBeneHHA NOBITPA {HUAHIA NOBITPOBHNYCKHHRA
oTBIp)

[6] MNoBiTpoBNyCKHKUA OTBIP {3 NOBITPAHMM dinbTpoM )

[l o i |

[2
[3
(4
[5

Oucnned euyTpiwHLOro bnoka

| _ ECO=

115

Q0 Q0457 23-001

Climate 5000 M/L» Climate 5000i M/U - 6721855980 {2023/05)

m MoacHeHun

Hueno  |HanawToByBAHHANAPAMETD TEMNEP ATYPH

= WLAN-g'egHannn L akneosato

on BigobpamacTech gnA nesHHx ByHELIR nig Yac ix
BBIMKHEH HA. Bigobpamactben, KoM TaHM ep BBIMKHEHHA
AKTHBOBAHO, ANE BHYTPIWHIA BAOK BHMKHEH MR,

OF Bigobpamaetoen onAnesrHx GyHKUIR Nig Yac ix BAMKHEHHA.

dF ABTOMATHYHE BifiTABAHHA AKTHBCBAHD

FP 3AXHCT Big 3aM EP3AHHA AKTHBOBAHO: BH YT PILLHiA Bnok
YTPHMYE KiMHATHY TEMNEPATYP ¥ HA NC3HAYL He Hiprde B°C.

CL DYHELIA caMooy M eHHA akTHBHA {I clean] clean)

ECO Pynkuin ECO akTHBHA

1) MOWNWBE NM e 33 LoNGMorows IP-Lunesy, Wo BXGAWTE A0 ADAATKOBHK
KOMMNERT Y0 WX,

Tab. 212 Cumsommna ducnnei




Ekcnnyarauin

3.2

OrnAg nynbTa AHCTAHLIHHOTO KepyBaHHA

KHonkn nynbTa gUCTAHLIAHOrO KEPYBAHHA

® BOSCH

IHgMKALIR NYALTA 4HCTAHLIRHOTO Ke pyBAHHA

®_

SET

LED [Humidity )

& J

Q010050865001

( Boost
- L

7. ¢ 99

8= A
=g YHAF
&% G

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’}:‘C SET TEMP. €CO GEAR
S I | Y
on W00 BRH
SO«
alSe [T ] AuT
=M =3 @

’/ /“\\

Q010050806001

Krorwa Oywei

YBIMKHITH/BHMKHITE.

Hanawryite pesum poboTH.

PYHELIR 3A0WADMEHHA BHEpPTIT

Bubepite goaatkosi ¢ yHKui.
NigTeepabte Bubip.

HanawryiTe taivep.

3BinbILTE 3HAYEHHA TEMNEPATYLH.

SMEH IWITE 3HAYEHHA TEMNEPATYPH.
LBHAKicTE BEHTHAATOP A

Hanawryire yukyin obeprania xaniai.

Henpamuit notik nositpa {(Wind avoid meWind avoid
me}

LBnakicHe oxonoaMeHH A/ HATPiBAHHA

BHwKHITE gHCNA &R BH YTPIWH bOTo BAOKA TA 3ynep
TpHeord {Mute Medebute Mode).

Humidity | sonoricte nositpa {HumidityHumidity)

Tab., 213 Knomks nyasrd OMCTaHUIHHOMD KEPYBaHHS

oo [Crmaon omorom |

1

P

=
&

PEX

g
%
&
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%

Climate 5000 M/L » Climate 50001 M/U - 6721855980 {2023/05)

Poboua b yHkuin: HenpAMHI NoTiK NOBITPA
akrueosano {Wind avoid meWind avoid me).

Indhorpadhika: CaMOOUYHILEHHA AKTHBOBAHO
{I cleanl clean).

Bea dhyukuii.

Poboua dyHELIA: PEXHM OYIKYBAHHA AKTHBOBAHD.
Poboua dyHkvia: aktnBosars GyHKUIK "Chigyh 3a
wHo" {Follow MeFollow Me); sumipiosanba

TEMNEPATYPH 33 ACNCMOTCI NYABTA AMCTAHLIAH O
KEPYBAHHA.

Indhorpadika: hyrkLin De3npOTOBOTO Kep YBAHHA.
Indorpadiika: craH enemeHTa ¥HBNEHHA

Pexn pobOTH: ABTOM ATHYHHI PEXHM

Peamm poboTH: PEXHM OXONOIHEHHA

Py poboTH: PEXHM OCYILEHHA

Pestum poboTH: PEXHM ONANEHHA

Pexmn pobork: pexsdm "Tinbkn BeHTHAATOR"




® BOSCH
Mo, [Cowaon Momcremn |

3 E.B.EE IHAMKAL A gAHKy: BigoDp BHAE BCTAHOBAEHY
* |Temnepatypy, WBHAKICTL BEHTHARTOPA 360 {npH
AKTHBHOMY TARMEDT) HANATYBAHHA TAHMEPA.
Indorpadiika: iHgMKALIR nepenadi gaHHx;
3ArOPAETLCA Nif YAc BiANPABNEHHA NYAETOM
AHCTAHLHHOTC KEPYBAHHA CHIHANY HA BHYTRIWHIA
Bnok.
200 IHdporpadhika: hyHKLI 3a0WATHEHHA eHepril
AKTHBOBAHD.
GEAR | Indhorpadika: chyHKLIO 320WATKEHHA HEpril
AKTHBOBAHD.

>}

Ihdhorpadika: Tafme p BBIMEH 8HH A/ BHMKH HHA
OM OFF | AKTHBOBAHD,

d{ Indorpadiika: CHCTEMY SHIKEHHA W YMY AKTHBOBAH O
{Silent ModeSilent Mode).

S IHAMKALIA gAHKX: BigoDPBHAE NOTOYHY WBHAKICTE
BEHTHATOPA. IcHye 10 PisHHX CTYNEHIB NOTYHHOCTI
Ta HanawTyBaHHA AUTO ABTOMATHYHOTO KEPYBAHHA.

4 ~_-‘|:| Indorpadika: dyHKLin aBTOMATHYHOTO 0bepTaHHA
4 AN Y BEPTHKANBHIA NAOWHHI AKTHBOBAK 0 {Bropy/
BHM3).
A Ihdhorpadiika: WBHAKICHE OXONOMKEHHA/H AP IBAHHA
AKTMBOBAHO.

Tafi. 214 Cumaomm na ducanel

3.3  BHKOPHCTZHHA NYNbTA AHCTAHLIHHOTO KePYBAHHA
Mesi BOCATHEHHA CHIHANY CTAHOBAATE B M. OB’EKTH, WO 3HAXOAATECA
HA WAAKY, 30O BHKOPHCTAHH A NEBHKX MIOMIHECLEHTHHX 1AM ¥ TiA CAMIRA
KibHATI MC3KYTE BNAWBATH HA NEPEAYY CHIHANY.

> CnpAmMyHTE NyNbT AWCTAHLIHH OO KEPYBAHHA HA BIKOHLE OTPHMAHHA

CHIHANY NPHAALY TA HATMCHITE NOTRIDHY KHONKY.
Mpwrnag BUAACTE 3BYK "Nin" NicnA CTPHMAHHA CHIHANY,

YBATA

DYHKLIOH YBAHHA N YNbTA AMCTAHLIAH OTO KEPYBAHHA MOME DyTH

HEKOPEKTHHM Nif BIAHBOM TAKMX 0DCTABHH,

»  He niggaBadTe nynbT AHCTAHLIRHOTS KEPYBAHHA BNAHBY NPAMMHX
COHAYHHX NPOMEHIB,

» He Knagitb nyneT AHCTARLIAKOIO KepYBaHHA BinA cCHECTEMH
GNANEHHA,

» 3abesaneyTe 3axXHCT NYNLTA AHCTAHLIAH OO KEPYBAHHA Big BOAOTH TA
YAAPIB.

3.4  HanawryeaHHA 0CHOBHHX PeXHMIE poboTH

YoiMKHeHHA/ BUMKHEHHA NpUNARY
b LUGH yBIMKHYTH 360 BHVKHYTH NPHAAL, HATHCHITE KHOMKY €.
MpHIAL NOYHE NPALIOBATH ¥ BCTAHOBABHOMY PEXHMI poboTH.

Kpim T0ro, HanawT yBaHHA MO¥AHBO 30IHCHHTH ¥ BUMKHEHOMY CTaui. ¥
PA3i 3HECTPYMASHHA NPHAAS 30epirae HANALTYBAH HA.

[i]

MicnA BUMKHEHHA NPHCTRIA NPOACEXYE NPALKBATH Y P EXHMI
OUIKYBAHHA. TEXHONOMA IHTENEKT YaNbHOMO BBIMKHEH HAf BHM KHEHHA
[e3BonAE 3abeaneynTH poboTy ¥ ABTOMATHYHOMY DEMHMI
SAOWALHEHHA BHEPriT Nig YAc PoDOTH ¥ PEX MV OYIKYBAHHA

{1 W standby 1 W standby).

Climate 5000 MfL+ Climate 5000i MU - 6721

Exkcnnyarauin

ABTOMATHUHINE pEXHM

Y ABTOMATHUH OMYy pexHni poboTH NpHAAg 30IHCHINE ABTOMATHYHE
NEPEMHKAHHA MK PERHMAMH ON ANEHHA TA OXON OAMEHHA AR
NigTPHMAHHA NOTPIBHOT TEMNEPATYP K.

» Haruckaime knonky Mode, 1ok Ha gucnngi He 3 RBHTLCA (A .

» Beranosit noTpifiHy TemnepaTypy 32 [ONOMOTGH KHONoK /A iV,

[i]

¥ ABTOMATHYHOMY PEXHMI HEMOHAMBC BCTAHOBHTH WBHAKICT
BEHTHAATOPA.

Pexum oXxonogmeHna

» Harnckaire knonky Mode, nokn Ha grennel ve 3 RBHTLCA *

» Harnckaire kHonky c%= AOKH He By e aoc AreyTo noTpibuoi
WBHAKOCTI BEHTHARTOPA.

» BCTanosith NOTPIBHY TEMNEPATYY 33 AONOMOTOR KHONOK /A iV,

Pexcun "Tinukn senmnatop” .
» Harnckaire knonky Mode, nokn Ha grenngl He 3 RBHTLCA %“

» Harnckaire kHoNky c%3 OOKH He By e aoc ArHyTo noTpibHoi
WBHIKOETI BEHTHAATOPA. [NA ABTOMATHUHOTO KEPYBAHHA MOMHA
obparn AUTO.

[i]

¥ pestmi "TinbkH BEHTHAATOP" HEMOMNHBO BCTAHOBHTH 200
Bigobpa3nTH TEM e paTypy.

Pexum ocyWweHnA
» Harnckaire knonky Humidity, 1oKH HA gMCNAET He 3 ABHTECA C=
» BeTanosith NOTRIBHY TEMNEPATYY 33 AONOMOTOK KHONOK /A iV,

[i]

¥ PEMHWI OCYILEHHA HEM OMAMBO BETAHOBHT H WBHAKICTE BEHTHNATOPA.

Pexum onaneHna

» Haruckante knonky Mode, 10KH HA AHENNET HE 3’ ABHTLCA ':C:'(',

» BcTanosite noTpibHy TeMNepaTypy 33 AONOMOroK KHonok /A iV,

> Haruckadite kHOnKy =5, A0KH He Byne A0CATHYTO noTpibHOI
WBHIKOETI BEHTHAATOPA.

[i]

[1pH ayHE HH3bKHK TEMNEPATYPAX 30BHIILHBOTO NOBITPA
TENACNPOAYKTHBHCCTI CHETEMH KOHAWLICHYBAHHA NOBITPA MOKE He
BHCTAYATH. PEKOMEH IYEMO NiAKNIYHTH A00ATKOBI TENACTEH BPATOPH.

3.5  HanawryeauHAa TaHMepa

TaHMEPH BBIMKHEHHA TA BHMKH BHHA MOMHA HANAWTYBATH Ha yac Big 0
A0 24 ropud, onA nepwux 10 roqnu i3 kpokon 30 XBHAKH, A NOTIM i3
kpokom 1 roguny. B pasi vanawtysanHa O ronuH TARMEP CKACOBYETBCA.

HanawTysaH HA TAAMEDa BBIMKHEHHA

» Harnckaime kHONKy (5, AOKH HE 3 ABHTBCA CHMBOA Q

» HarucHite knonky 2\ ao V', wob BCTAHOBHTH NOTPiBHKMA Yac.
Yepes HEBENHKHA NPOMIKOK YACY HANAWTYBAHHA DyayTh
AKTHBHHMH.

HanawTyBaHHA TAHMEPA BHMKHEHHA

» Harnckante kHonky (5, AOKH HE 3 ABHTLGA CHMBOA o@F

» HarucHite KHONKyY A\ a0V, o BCTAHOBHTH NoTPiBHHUA Yac.
Uepes HEBEAHKHH NPOMIXOK YACY HANAWTYBAHHA DynyTh
AKTHBHHMH.




Ekcnnyarauin

CracyBaHHA TAHMEpPa
b OBepitb 33 AONOMOTOK KHONKK (5 BigNoBigHWA TaiMep.
» Beranosits 0.0 roguy.

Uepes KOPOTKHR Yac TaRMep By 1 CKacoBaHo.

Kombinysanun TaiiMepis

OBHABA TAHMEPH MOMHBO HANALLTYBATH OAHOYACHO. KosKed 3 TaliMepis
MOMHA 3ANPOMPAM YBATH TAKMM YHHOM , WOH BiH AKTHBYBABCA NEpey
iHLLMHM,

»  HanawTyHTE TAHMEPH BBIMKHEHH A TA BHMEHEHHA.
HanawryBanHA KoM DiHY IK0TEC A ABTOMATHYHO.

[OTOYHHA YA 13:00 rop,
HanawryBanHA TaRMEpa BBIMKHEHHA 4,0 roguHu
HanatyBaHHA TARMEPA BUMEHEHHA 8.5 ronnnm
Yac BBIMKHEHHA 17:00 rop
Yac BUMKHEHHA 21:30r0p,

Tab. 215 flpuwnad

[i]

Hewm o HBO 3anp orpam ¥BaTH TAHM EPH BBIMKHEHH A TA BHMKHEHHRA HA
EKCNAYATAL I NPHAALY 3 PI3HHMH TEMIEPATYPAMH 260 IHLWHMH
HANALLTYBAHHA MK,

3.6  IHwi ynkuii

3.6.1 HanawTtysanna yukuii obepranna Kanw3i

OCKinb KK XONGAHE NOBITP A CNPAMOBAHG BHHA, & TENNE — BrOpY,
OXONOAMYBANBHY HONANIOBANEHY Ail, A TAKOH P C3N0AIN NOBITPR MOXHA
NOKPALLHTH, HANAWTYBABLLH HANPAMOK NOTOKY HA BEPXHIA Pewitui onA
BifIBEAEHHA NOBITPA.

[i]

BraziBKH OO0 HANPAMKY NOTOKY NOBITPA:

» [nA pesumy onanenHn BHBepiTs BERTHKANLHHA BANYCKHHIA OTBIP.
[P rOp H3OHTANBH OMY HANPAMKY NOTOKY NOBITPRA B PEXHMI
onanexHd He Dyne 40CATHYTO PIBHOMIPH 01 KIMHATHO! TEMNEDATYPH.

» []11A PEXHMY OXONONMEHHA BHDEPITL TOPHICHTANBHHA BHN YCKHHIA
OTBIp.

Hanpamok pyxy NOBITPA MOMHA 3MiH KOBATH BPYYHY HA TOPHAOHTAABH HA

abo BEPTHKANBHWH, HATHCHYBILH KHOMKY ANA AOCATHEHHA ONTHMAN BHOI

ORONOMMYBANLHOI AD0 ONANKBANBHOT Aji.

» HaTHcKaiTe KnaBilLy SWiNg A0TH, NOKM PEWITKA ANRA BiABEEHHA
NOBITPA HE ONHHWTECA B NOTPIOHOMY NONOMEHHI.

¥ pencimi 0XonogeHHA
P BifperynionTe pewiTy 40A BifBENEHHA NOBITPA BHH3
{ropuaonTaneh o} {—= man. 2).

¥ pexcumi onanennn
» Bigperynioite pewitky 4nA BiABEAEHH A NOBITPA BE PTHKANLHO {—
man. 3).

¥BArA

» He perynioTe BEpXH I PEWLITKY ANA Bif BENEHHA NOBITPA BPyYHY,
OCKINBKH LB MOME NPHIBECTH A0 HECNPABHOCTER TA YTBOPEHHA
KOHZEHCATY HA NOBITPOBHNYCKHHX OTBOPAX.

PeryniosanHA HUKCHBOT PEWITKH BigBeAeHHA NOBITPA

HANA AOTPHMAHHA ¥ OB TEMNEPATY PH HABKONHILH bOTO CEPEAOBHILA
HHMHA PEILITKA ANA Big BEAEH HA NOBITPA MoME ByTH BIAKPHTOK, KOMH
NPHCTPIH YBIMKHEHO,

» BBiMKHITE npHNag.

® BOSCH

» 3HiMiTb KpHKy Bnoka enektporikk {— man. 4, [1]).

» Hatvenits knonky [ 2] A yTpHMyHTE Tl NPOTAMOM 5 CEKYHA ¥NPOAOEH
10 XBHAWK NICAR BBIMKHEHHA, WOD NEPEATH B PEMHM OUIKYBAHHA.

» HaTHCHITL KHONKyY W pag, wob BIgKPHTH AB0 3AKPHTH HAXM IR
NOBITPAHHA KNANAH.

[i]

[ig Yac peryniBaHHA HIBKHBOT PEWITKK ANA BigBEAEHHA NOBITPA Ha
AHENAET BHYTPIILHBOTO BNoKA BigoDPAMATHMETECA CTAH KHONKH
PEYIOBAHHA.

ON: HHMHA PRWITKA ANA BiAB&NEHHA NOBITPA BigKPHTA

off: HHMHA PEITTKA AN A BigBEAEHH A NOBITPA 3AKPHTA

3.6.2 Mepemuranna 3obpaxenun ta symepa pusory (Mute
ModeMute Mode)
» [nABBIMEHEHHAADO BUMKHEHHA QUGN EA HA BHYTPIHBOM Y Bnouita
3¥MEPA TPHBOTH HATHCHITE KHonky LED.
» 1A BiAODPAMEHHA NOTOMHOI KIMHATHO! TEMNEPATYPH YTPHM yHTE
kHonky LED nporarom 5 cekynp.

» 1A BigoDPAMEH HA HANALTOBAHOI TEMNEPATY PH HATHCHITE TA
yTpHW yiTe kHonky LED npotarom we 5 cekyna.

3.6.3 yHryli 330WALKEHHA EHEPTIT

[i]

DYHKLIT 3A0ILAAMEHHA BHEPril MOMHA BUBPATH NHILE B PEXHM
OXONOIHEHHA.

¥ npunagi moxHa oDpaTH 0gHy 3 Takkk hyHKLIR 320 WADKEHHA EHeprii:

+ ECO: ekcnnyaradin iz wenakicTio BerTHNATOPA AUTO 1A
BCTAHCBABH OO TEMNEPATYPCIO Big 24 °C

« GEAR {75 %): 3HHMEHHA CNOMHBAKHA ENEKTPOEHEPTT HA 25 %

« GEAR{50%): 3HHMEHHA CNOMHBAKHA enekTpoeHeprii Ha 50 %

+ KOAEH 3 HABEEHHX BHILE CHMBONIB: HOPMANEHHA PEMHM POBOTH.

» [nA aktieanii GyHELIT 320WATHE HHA SHEPTIT HATHCKARTE KHOMNKY
Gécr+ FOKH HE 3RBHTHCA NoTPibHa dyHKUiA.

L 3
1
Pyrkuin ECO aBTOMATHUHO BETAHOBAE 24 °C, AKWO HANAITOBAHA

aaznanerigb Temneparypa byne numuoio. DYHKLIA BHMHKAETLCA, AKILO
TEMNEPATYPA ONYCTHTECA HHMYE 32 24 °C.

3.6.4 Cucrema anuncennn wymy (Silent ModeSilent Mode)
LA hyHKUIA 4 03BONAE SHAIHTH PIBEHD WYMY, WO BHHHKAE Nif Yac
BKCNAYATALIT BHYTPRILH OIS TA 30BHIWKBOT Bokie. Bowa aHagobueer
A0KPEMA Y TOMY BUNAAKY, AKILO BHOYI HEODXiOHD HE 3aBAATH CYCinan.
» [lig yac ekcnnyaTavii HATHCHITE KHON K)ﬂSS“i YTPHMYHTE NPGTATOM
2 ceKyHA.
3asepuwenHa dyHKLiT:
» Ll pas HaTHCHITE KHOI‘IK)"SIS"TB YTPHMYHTE NPOTATOM 2 CeKyHA.
-abo-
» Hamchit kHonky 3, kienky Mode, knonky Turbo afio kHonky
Clean.

[i]

Mig yac poHoTH 30BHILHEOTO BACKA ¥ PEHMMI 3HHMEHHA PIBHA WyMy
YEPES HHABKOY ACTOTHHA PEXHM KOMNPECOPA HEMOHAHBD AOCATHEHHA
NOTYHHOCTI OXONOOME HHA/TENNONPOLYKTHBHOGTI.

Climate 5000 M/L » Climate 5000i MU - 6721
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3.6.5 LlUsnakicHe oxonoameHHAHArPIBAHKA

[ pH IWBHAKICHOM ¥ OXONOMMEHHI/HAT PiBAKH Hi BHYTPIW HiR BNOK npaye 3

MAKCHMANBH O NOTYHHICTIO A0A WBHAKOTO ONANEHHA YH GXONOIMEHHA

KiMHATH.

» LBHAKICHE OXONOAMEHHRA: YBIMKHITE PEMHM OXON0MKEHHA TA
HATHCHITE KHON Ky Boost.

» LlBHAKICHE HATPIBAHHA: YBIMKHITE DEKHM ONANEHHA TA HATHCHITE
KHonky Boost.

3aBepwenna gyHKuin:

» HatucHits kHonky Boost we pas.

3.6.6 Camoounwennn (I cleanl clean)

Mprnag yeTaTkoBaHo yHKLIEK CAMOOYHILEHHA BANAPHHKA. [ig uac
CAMOOYHILEHHA NHA, NAICHABA TA MHP 3amopoxyotecA. oTiv yoe

WBMAKO 3HOBY BIATAS TA BUCYILYETBCA 33 ONOM OTOK FAPAYOTO NOBITPA.

» LLoH yBIMKHYTH CAMOBUHILEHHA: HATHCHITE KHONKY Set, wob
NEPEATH A0 HANAWTYBAHHA IyH KL

» [Motim HarHeHiTe kKHonky SET abo knonku TEMP BHus abo TEMP
Bropy, wWob subpath notpibry dyHKuim.

»  Konn BHOpaHKia CHMBON NOYHE DIMMATH HA BKPAHI, HATHCHITE
kHonky OK anA nigTeepaeHHA.

» LWob ckacysath subpany GyHKLIK, NPOCTO BHKOHARTE ONHEAHI
BHILE Al

3.6.7 3axncrsig 3amepaannn (B °C Heating8 °C Heating)
3AXHET Bif 3aMEP3AHHA MOMHA AKTHBY BATH ANA YTRHMAHHA KIMHATHOI
TEMNEPATYPH Ha No3HayLi Big 8 °C.

» ¥ PEMHMI ONANEHHA 23X HATHCHITE NPOTAMOM 1 CeRYHAW KHONKy V',
Mprnag HE NPALIKBATHME, AOKH TEMNEPATYPA HE ONYCTHTBE A HIBKYE
8°C.

3aBepw ennHa gyHKuin:

» Hamchite khonky €3, knonky Mode, knonky Turbo abo kHonky
Clean.

3.6.8 yHKyin BNOKYBAHHA ENEMENTIB KEPYBAHHA

3a gonomoro dyHELil BNOKYBAHHA BNEMEHTIB KEPYBAHHA MONHA

33BNOKYBATH KHONKK NYALTA AMCTAHLIAKOr0 KEPYBAKHA.

» A BBIMKHEHH A/ BUMEHEHHA thyHKLTT BNOKYBAKKA enemenTis
KEDYBAHHA HATHCHITE 04 HOYACHO KHonKy Clean 1a knonky Turbo i
YTPHMYHTE NPOTATOM 5 CeKyHA.

MpH AKTHBH Oy DAOKYBAHHI £NEMEHTIB KEPYBAHHA HA QHCNAET
Big 0OPAMKAETLCA CHMBON IEI .

3.6.9 [oparkosi poboui hynkyii
» HatHcHits KHoNKy Set.
b Obepitb diywnkuil 3a gonomorol kHonku Set abo knonok A, WV,
- @ = hyHKLiA pexcHM ¥ DUiKYBAHKHA
- P\ = thywKuin "chigyi 3a mHo0"
— 72> = dhynkuin bBeanpoToBOro KEPYBAHHA
» A nigreepmyen A BHOBOPY HATHCHITE KHonky OK.
3asepwentn fyHKLit:
P [IoBTOPITH BHILE3A3HAYEHT KPOKH,

Hiunni pexcum poboru @

LA dyHKLiA 03BONAE 3A0IWAGHTH BHEPTI Nig YAC NpocTor. Yepes
rOAHHY NPHAAL 34IACHIOE HArPIBAHHA 00 OXONOIMEHHA 3 MEH IO
NOTYHHICTHYL NA UbOTo BETAHOBNEHA TEMNE PATYPA 3MIHKETBCA Ha 1 °C.
Yepea ABi rOAHHH BCTAHOBA 8HA TEMNEPATYPA 3MIHKHTECA We Ha 1 °C.
MNorin Temneparypa crabinisyeTocA.

[i]

Ln dyHKLin He AOCTYNHA ¥ PEXMMI OCYILEHHA TA PEXHMI "TinbKH
BEHTHAATOP".

Climate 5000 MfL+ Climate 5000i MU - 6721

TexobenyrosysanHA

thyukyia "cnigyd 3a muow” (Follow MeFollow Me) (0\

Un dyrkwin 4o3BONAE AKTHBYBATH JATYMK TEMNEPATYPH B NYyNLTI
AHCTAHLIHHOM KEPYBAHHA B NOTOUHOMY MICLESHAXOMHEHHI ANA
BHMIPIOBAHHA TEMNEPATYPH 3 3- XBHAHHHWM IHTEPBANOM. Tenep
KEpYBAHHA BHYTPILHIM BNOKOM 30IHCHIOETECA 3aNEHHO Big UMX
PE3YNETATIB BHMIPHBAHHA.

[i]

LA thyHELIR DOCTYNHA TINBKH ¥ DEXHMI OXONOIHEHHA, ONANESHHA TA ¥
ABTOMATHYH Oy PEMHMI.

yukyin beagporosoro kepysanua 5>

Un dyrkyin goasonae BeTAHOBHTH 38 A30K Yepes WLAN. Axwo npunag
He Bigobpakae yHELII, 3aMICTE LUbOro HeohXIAHO WBHAKS HATHCHYTH
kHonky LED civ pasis nocnine.

[i]

Onad'equanna 3 WLAN neobxigno setan osutH IP-wnina {gogatkosi
KOMIABKT yIOY).

4 TexobcnyroeysaHHA

A OBEPEKHO

Hebeanexka ypaxensna crpymom abo uepes pyxomi getani

» [lepiu Hix BHKOHYBATH By b-AKi poboTH 3 TexHIYHOM
OBCNYrOBYBAHHA NPHNHHITE ENEKTPONOCTAYAHHA,

» Kpokn 3 Texnivnoro obenyrosyBanHA, HEHABEAEHI B LiH iHCTPYKLIT,
MCBKYTb BHKOHYBATH NHILE AXiBL CNeLianisoBan of KOMNAKiI.

4.1 3aMiHz eneMeHTIB XHEBNEHHA

HeobxigHo 2 enementi xuenennns AAA. He pekomenayetech
BHKOPHCTOBYBATH ENEMEHTH MHBNEHHA, AKI M OMHA NEPE3ADAAMATH.
» 3HIMITL KPHILKY BIACIKY A0A enemenTis MuenexHn {= Puc. 5.

»  BCTAHOBITE HOBI 8NEMEHTH MHBNEHHA. [OTPHMYHTECA NPABHALHOI
NeAAPHOCTI.

» BCTAHOBITE KPHILKY BiACIKY ANA BNEMEHTIB HHBNEHHRA,

4.2 U@ HHA NPpHAaAY T3 NYNLTa AHETAHLIHHOTO
KepyBaHHA

YBArA

MowKog#eH HA NPUAAAY MEpe3 HENPABHMALHE YMIEeHHA!
» He nignasaire HeanocepenHbomy ONPHCKYBAHHID ABO NONHBAH HIO
BOAOID.

»  He BHKOPHCTOBYHTE rapAdvy Bogy, aDpasHBHi mHoui 3acobu abo
CHABHI PO3YHHHHEN.,

» 1A O4HILEHHA BUTPITL BHYTPILLHIA BNOK TA NyNLT AHCTAHLIHKHOMO
KEPYBAHHA M AKOK TKAHHHOK.

» SoBHIWHIFA BNOK MOXYTE OUMILYBATH NHWE GaxiBui cneyianiaoeanoi
KOMMAHII,




YCYHEHHA HECN PABH OCTEN

4.3  UYnwenna noeirpaxoro tinbTpa

3ACMIYEHHA NOBITPAHKA QINETP 3V HLWYE NOTYHHICTE | 30inbwye
CNOMHBAHH A BNBKTPOSHEpTil.

A NONEPEDKEHHA

3HiMAHHA f OuMMIEHHA NoBiTPAHOTO QinLTRA MOXeE npUaBecTn 40

NOWKOZXEHHA npucTpolo if abo TpasMyBanna.

» [HaiTe npo PEryNAPHE OMHILEHHA NOBITPAH oro dinsTpa.

» ¥ A0MOrocnoaapcTBaAx i3 TBAPHHAMH PEMYNAPHO NPOTHPARTE
BEHTHIALIAHI PELiTkH, Wob 3an oBirm1 3aCMIYEHH 10 I EPCTI0 TBAPHH.

4.4  BuBeaeHHA CHCTEMH 3 @KCNNyaTauii NPoTArom
TPHBANOrO yacy

[epw Hix BABECTH NPHAAA 3 BKCONYATALIT HA TRHBANHA Yac:

»  BHKOHANTE YHILEHHA NOBITPAHOIO inkTpa.

»  AKTHBYHTE CAMOOM HILEHHA BHYTPILHEOro BAOKA 33 AoNoMoromn
kuonku Clean.

» [1icnA CAMOOYHILEHHA YBIMKHITE NPHAAA Y pexHMi "TinbKKu
BEHTHARTOP", 40KH BHYTPILLHIA BAGK NPOCYILMTLE A,

»  BumKHITE BHYTPIWHIR BRok TA Big egHaiTe Horo Big
ENEKTPCNOCTAYARHA,

» [licTaHbTé BNEMEHTH HMBAEHHA 3 NYALTA AWCTAHLIHHOT O KEPYBAHHA.

> 3abeangeute 3axuCT NPHAAKIB Bid NHAY.

4.5  PyuHui pexum

YBAFA

MowkogxeHHa NPUNAAY BHACTIA0K HENPABUALHOT EKCNAYATAL T
Pyunuit pexmm e nepegbaysHo AnA NOCTIHHOM BHKOPHCTAHKHA,

»  BHEODHCTOBYHTE HOTO NHLLE 3 METOR TECTYBAHHA 200 ¥ ABADIAHOMY
BHNAZKY.
»  BHEOPHCTOBYHTE NHLLE NPOTATOM KOPOTKOTO YACY.

» BHMEHITE BHYTPIWHIR BRoK.
BigkuHLTE Bropy BEPXHIH KOPNYC BHYTPIWHBOD BAoKA.

» TOHKHW NPESMETOM HATHCHITE KHONKY PYYHOTO DEXIHM ¥
OXONOIHEHHRA:

— HATMCHITL OfIHH PA3: BBIMKHETEC A BHM YLUEHHH ABTOMATHYHHA
DEHKHM,

— HATMCHITL ABidi: BBIMKHETECA BHM YIIEHHH PEHHIM GXON CAMEH HA.
—  HATHCHITE TPHYi: BHYTPILLHIA BNOK BHW KHETLGA.

L4

53 Hecnpaeuocri be3 ingukauii

Ak nig yac eKcnnyaTaLii BHHHEAKTE HECNPABHOCTI, AKI HE BAAETLGA

YOYHYTH:

» Sarenedonyire oo cnyxbn 3 00N yroByBAKKA KNIEHTIBTA NOBIAOMTE
NPO HECNPABHICTE, A TAKOM AaHI NPHAAAY.

® BOSCH

» [17A Bi AHOBAEHHA HOPMANBHOI BKCNAYATALIT BHKOPHCTOBYHTE Nyn BT
AHETAHLIHHOMO KEPYBAHHA,

5 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

5.1  Koudnixr pexcumie poboru

Excnnyarauin GaraTo3oHans HUX CNAIT-CHETEM KOHAWLIOHYBAKKA
MOXIHBA ¥ BCix pexuMax poboTH, ane 3 odHie ocobineicTio:

Akwo npauoe Hinbiue oaHOTO BHYTPIW KoM Bnoka, uepes Ko dnikr
PEHHMIB PODOTH BHYTPIILHI BNOKH MOMYTE NEPEXOAHTH ¥ PENHM
ouikyBanHA. Kondnikr pesmie poboTH cTAETBEA T, KonK x04a B oguH
BHYTDIIL HiA DNOK NPALIDE B PEXMMI ONANBHHA, B TOH YAC AK x04a b 0auH
iHLL HA BHYTPILL Hi i BACK NPALINE BiHIWOMY PexMmi poboTH {HanpHKnag,
B DEHHMI OXONOAMEHHA). PEXHM ONANEHHA 3ABX0H MAE BHILHA
npiopwter. Bei BHyTpiluKi BAOKK, AKI HE 3HAXOOATECA B PEMHMI
ONANEHHA, YBPES KOHAIMIKT PEXHMIB PODOTH NEPEXOAATL B PEMHM
OYiKYBAHHA.

[i]

¥ eunagry kondnikty pexumis poboti BRTpiwHiA Brok Bigobpaxae ua
AWCNAEI CHMBOM & —~».

AR YHHEHYTH KOHBNIKTY pesHmiB poboTk:
«  HOOHOro BHYTRIWHEOrS BAOKY B PEsKHMI GnAnexHA.
«  Bei BHyTpiwni BAoKkH B pexuvi onaneua 1a/abo BUM KHEHi.

5.2 Inaukayia necnpaenocren (Self diagnosis
functionSelf diagnosis function)

ARWE nig Yac ekCNAYATALIT BHHHKAE HECNPABHICTE, CBITNOGIOAN

BAMMATHVYTb NPOTAOM TPHBANOTG Yacy abo Ha guennel BigobpaanTben

koA HecnpaBHocTi (Hanpuknag, EH02).

AKIWLO HECNPABHICTL TPHBAE NPOTAroM binbw HizK 10 XBHAKH:

» [1PHNHHITE ENEKTPOMHBASHHA HA JEAKHA YAC TA 3HOBY YBIMKHITE
BHY TPIlLIHIA B oK.

AKWG HECNPABHICTE HE YCYBAETLCA:

» 3arenedioHyirego cnysbH30benyroByBAHHA KNIEHTIB TA NOBIZOMTE
KOA HECNPABHOCTI, A TAKOM AaHI NPHAAaY.

Hecnpasnictb Moxcnnea npHMHHA

HH3bKA NOTYHHICTE BHYTPILHBOTO Bnoka.

BeTaHoBRe HA TEMNEPATYPA BHCOKA 200 HH3bIA.

NosiTpAHKE GinETp 3aBpyYOH eHO TA HOTO HEoBXIAHD BUHETHTH.

HecnpHATAKBI 30BHIILHI YMOBH 7R BHYTPILIHBOro BAOKA, HANPHKAAL, YEPE3 NEPEILKOAH NEpe]
OTBOPAMH NPHAAZY AAA NOBITPA, Yepes BiKPHTI ABepi/Bikka abo yepes cHbHI gxepena Tenna v

KiMHATI,

AKTHBOBAHO PEXHM 3HHMEHHA PIBHA LW YMY, AKHA NEPELKOAMAE PobOTI HA NOBHIN NOTYMHOCTI.

BryTpiwnii BAOK HE BMHKAETLCA.

Pexnn poboTH NEPEMHKAETECA 3 OXONOMKEHHA
YH ONANEHHA ¥ PEXHM "TiNbKH BEHTHAATOP"

BryTpitunii 60 oK MAE MexaHiam 3axMCTy Big nepeHasanTaxent . [lepesanyck BHyTpilHboro bioka
MOME TPHBATH A0 3 XBHAHH,

EnemEHTH 3MBNEHH A NYNBTA AHCTAHLIHHOTO KEPYBAHHA DO3PAIMEHI.
BimkHeHo TARME .

BHyTpiLHil BNoK amiHie pexsm poboti gna 3anobiran oA 3amMepaaHHm.
BeTaHoBNe HOi TEMNEPATYPH THM YACOBO AOCATHYTO.

Climate 5000 M/L » Climate 5000i MU - 6721
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3AAMCT AOBKINAA TA YTHNIZALIA

Hecnpasnictb Momnuea npuunHa

Buytpiwnii 6nok Bup obnae Binuit Tyman.

¥ PErioHAX 3 NigBHILEHOK BOAOTICTIO YEPES BEMHKY PI3HHLK TEMNEPATYP MK NOBITPAM B

NPHMILLEHHT TA NOBITPAM, WO BHAAE CHETEMA KOHAWLIOH YBAHHA, MOME YTBOPHTHCA BinHi TyMaH.

BHyTpiLuHii 12 30BHIWHIR HnoKK BHP 0BRAIOTL
BifHH TYMAH.

BHyTPiLUHIF T2 30BHILHIR HA0KK YTBOPIOIOTE

AKILO NicNA ABTOMATHYH OO BIATABAKKA BE3NOCEPEAN b0 3ANYCKAETHCA PEMHM ONANEHHA, YEPE3
NigBHLLEHY BONGTICTE NOBITPA MOXE YTBOPHIHGA DINKIA TyMAH.

LUy y BHYTRIWHBOMY BAOLI MOME BHHHKATH, AKILG PELLITKA #ANI031 417 NOBITPAHOTO NOTOKY

LY. NOBENTACTECA ¥ BHAILHE NOAOKEHHA.
THAHHA CBHCT Nif YAC BKCNAYATALT € HOPMOKY. BiH CNPHYHHEHHA NOTOKOM XONOA0ATEHTY.

[THCK MOME BHHHKATH, OCKINBKH METANEBI TA NNACTHKOBI AETAMI NPHAALY POSIWHP KINTECA A0
ETHCKYIOTBER Mg YAC HATPIBAHHA/ OX ON OOMEHH A

3oBHiwwiA BNOK Nig yac ekenAyaTaLil BAAE M HWI 3BYKH, IO € HOPMOID.

Brytpiwnin abo 308HiWHiA BAokK BUAYBAOTE

MNoraHui 3anax nig Yac ekcnnyatauii.

B pasi BHBENEHHA CHETEM K 3 BKCNNYATALIT NP OTATOM TRHBANOTO YACY ¥ HEHAKPHTHX NP HAAAAX MOME
nwn. HAKONHYYBATHCA NI/,

MNorani 3anaxK MOMYTE NPOHMEATH ¥ NPHAANH 3 NOBITP A TA POAN0BCIOAMYBATHCR 4AN.

MNoBiTpAKKA GinbTp Moe BYTH BEPHTHA NNICHABOK TA HOTO HeoDXigHO DYHCTHTH.

BeHTHAATOP 30BHILW HBOro BAOKA HE NpayE
NPOTATOM TRHBANCTD YACY.

Henanexna abo Henepeqgbayysana
eKCnNYaTaLin abo BHYTPILHIA Dok He
BignoBigAE.

pi3HoMy.

3agnA 3abe3n e4eHH A ONTHMANBHOT BKCNA YATALIT PEryNIOBAHHA BEHTHAATOPA BigDYBAETLCA No-

MNepewkonH Big BHWOK MoDiNbHOIo 38 A3k ADO 30BHILLHI X NiGCHAKBAYIB CHIHANIB MOXYTL
BMAHBATH HA BHYTPILLKiHA BAOK.

»  Bigknwouite BHYTPIWHIR BAOK HA KOPOTKHA YAC Bif BNEKTPONOCTAYAHKA TA YBIMKHITE 3HOBY.

Han pam Wit noBITPAHKE Koxyx a00 #am03i gnA | HanpamHHi nosiTpAHKIA Koxyx 250 #annai Byno BigperynboBano BpyuHy ab0 BCTAHOBNEHD

CNPAMYBAHHA NOTOKY NOBITPA PYXAKTHCA
HENPABHABHD.

HENPABHABHD.

P BumkHITE BHYTPiW HiK BNok Ta nepesipTe npaBHALHICTL iKeALT KOMIOHEHTIB,

P YBIMKHITH BHYTPILHIA BROK.

Tab. 216

6 3axucT poBKiANA Ta yTMAI3aUia

3AXHCT AGBKINNA € OCHOBON GNOXHHW NPHHLKNGM OiRABHOCTI TPRYNH
Bosch.

AkicTo npoay KL, BKOHOMIYHICTE | BKONCTIYHICTE € AR HAG
NPIOPHTETHHMH LiNAMK. HeoBXigHo CYBOPO 40T PHWYBATHCA 3AKOHIB
NPHMACIE WOAO 3AXHCTY HABKONHILHBOTD CE PEADBHILA.

AR 3AXHETY HABKGAMILH BOMS CEPEAOBHILA MH BHKO[HCTOBYEMO
HARKPALL 3 TOYKH 30DY BKOHOMIYHHX ACNEKTIB MATEPIANK Ta TEXHONOTII

¥nakoeka

Lo cToCYETEE A YNAKOBKH, MH DEPEMO yUACTE ¥ NPOTPAMAX ONTHMANBH O
¥THRI3aLIT Bigxoais.

¥Ci naKyBAansHi MATEPIANK, AKI BHKOPHCTOBYITECA, BKCNCTIYHG
Beaneyni Ta NpHAATHI 4R NOOANBILOMO BHKOPHCTAHHA.

ObnanHanHA, Wo BIRCAYH KNG CBIRA TEPMIH

OBAAAHAHHA, WO BIACH YHHAH CBOI TEPMIHK MICTATL LiHHI MATEPIany, AKI
MOMHA BHKOPHCTATH NOBTOPHO.

KoHCTPYKETHBHI BY3nH NErko AeMoHTYINTECA. Ha NNAcTHE HAaHeCeHD
MAPKYBAHHA. TAKHM YHHOM MOMHA COPTYBATH KOHCTPYKTHBHI BY3nH Ta
NEpPenaBaTH ix HA NOBTOPHE BHKG PHCTAHHA YH YTHAIALLIN,

Enexrpuuni Ta enextpoHni crapi npunagn
Le# crmBon oanadae, wo BHpid 3abopoHAeTbeA
YTHAIBYBATH PA3CH i3 IHLWHMHK Bigxogami. Moro nechuigHo
nepenatk anA obpobku, 3bupanna, nepepobkk 1a
YTHAI3ALIT A0 NYHETY NPHACKY CMITTRA.
Lei cmBon € QIRCHAM ANA KPAH, ¥ AKKA NepeabadeHo
NONOMEHHA NPO NEPepobKy ENEKTPORKKX BIAXOAiB, HANPHKNAR
"Mupektiea 20121 9%EC npo BigXOAH BNBKTPHYHOTD TA BASKTPOHHOIO
obnagranna". Ui nonoxenna nepenbadainTs PAMKOBI ¥MOBH, WO 4i0Tb
ANA 30341 TA YTHAIZALIT CTAPHA ENEKTPOHHKA NPHAAAIB ¥ CKPEMAX
KpaiHax.
OCKINbKH BNEKTPOHHT NPHAANH M OMYTE MICTHTH HEDE3NEYHi pEYOBHHH,
ix HeobxigHo YTHRI3YBATH 3 yoiclo BignoBinAnLHicTo, Wob asecTr go
NIHIM MY M OMIHBY WKOAY AOBKIANK Ta Hebeanexky ona 3gopos'a

Climate 5000 MfL+ Climate 5000i MU - 6721

nwnen. Kpim 1oro, yTaisangia enekTpoRHore obnagHanHA CNpHAE
aBePEXEHHID NPHPOAHKHY PECYDCIB.

Binbw getanbhy inchopmanino woao Beaneynol 4na 4oBKinAA yTHAiaaLi
CTAPHA BN EKTPOHHHX TA ENEKTPHYHHX NPHAALIB MOMHA OTPHMATH ¥
KOMMNETEHTHHX YCTAHOBAX 32 MICLEIHAXOAMEHHAM, ¥ NiANPHEMCTBI 3
YTHAI3ALT Bigxogis abo y aunepa, ¥ AKOTo Byno kynnexo supio.

Binbw getanshy ing opMavin gue.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/enfcompany/legal topics/weesf

Axymynaropn

ARyMyNATOP M 3a00POHRETLCA YTHAIZYBATH PA3OM 3 NOOY TOBHMM CMITTAM.
BuBAHI aKyMYNATOPH HEODXIQHO YTHNI3YBATH B MICLEBHX CMITTEBHX
YCTAHOBAX,

Xonopoarent R32
Mpraag MicTHTE ITOPHETHA NAPHHKOBHA HH3BKOMO PIOYHRA
A ¢nabko TokcHunri ras R32 {norenyian robansHoro
notennikkA 675} (A2L abio A2).
KinbkicTs, Wwo MicTMTECR, 3a3Hauen o Ha dipMosii Tabnrud
A0BHIWHBOTO BAOKA,

Xonoaoaredt € Hebean euHnm AnA ACBKINAA T NOBAHEH 3DHPATHCA Ta
YTHII3YBATHC A DKPEM D,

1} noTeHuian moebanbH oro notenniddg {GWR), arigHo 3 flopatkon | go PernameHry
{ECINO 517 /2014 Eaponedckrore MapnaMenTy | Pany Bifg 16 kaiTHAR 2014 p.
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Bosch Termoteknik Isttma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bélgesi - 45030 Manisa irtibat Adresi;
Aydinevler Mahallesi Inni Caddesi No: 20 Kiigikyah Ofis Park A
Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel: {0216} 432 0800

Faks: {0216) 432 0986

Is1 Sisternleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-thermotechology.comftr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrazse 20-24

73249 Wernau, Germany
www.bosch-thermotechnology. com

Gin'de diretilmistir.
Kullarurm Omrii 10 Yildir

Sikayet ve itirazlarimiz konusundaki bagvurularimaz ti ketici
mahkemelerine ve tilketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malm ayiph olmas durumunda;

a) Satilam geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesme-den
dénme,

b} Satilam alikoyup ayip oraninda sati bedelinden indirim isteme,

c} Azirn bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitin masraflan saticiya ait
olmak iizere satilanin iicretsiz onanlmasini isteme,

¢} imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isterne, haklarindan birisi kullarmlabilir.



Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururluge konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca duzenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.

imalatgi veya ithalatel Firmanin

Unvani
Merkez Adresi
Irtibat Adresi

Telefonu

Telefaksi

Musteri lletisim Merkezi
Web Sitesi

. Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
. Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa
. Aydinevler Mahallesi InénU Caddesi No:20

Kicukyah Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/Istanbul

- (0216) 432 08 00

. {0216) 432 09 86

4442474

. http://www .bosch-thermotechnology.com/tr

Malin

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti SUresi

Azami Tamir Suresi
Fatura Tarihi ve Sayisi

. ‘P;TA;NIK
2l
. 2015 GUny

Yetkili Imzasi ve Kasesi

Saticl Firmanin
Unvani

Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili Imzasi ve Kagesi

Yetkili Servis Firmasinin

Unvani
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

&) BOSCH

. Misteri
lletisim Merkezi

444 2 474

Yetkili Imzasi ve Kagesi

©) BOSCH

Yagam igin teknoloji

6720861065 (2020/01) TR




Garanti Sartlari:

1. Garanti suresi maln teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen sure kadardir.,

2. Mahn butun parcalari dahil olmak Uzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

3. Mahn kullamm ozellikleri; kullanim kilavuzu'nda acikga belirtilmistir. Mahn kullanma kilavuzunda
ver alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

4. Anzalarda kullamm hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
Istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatgisi veya ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde duzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nushasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

5. Tuketiciler sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini tuketici mahkemelerine ve tuketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

6. Maln, garanti suresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
anzalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen par¢a bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda
hichir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

7. Malin garanti suresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sure garanti suresine eklenir.,
Malin tamir suresien fazla 20 is gunudur. Bu sure, mala iligkin arizanin servis istasyonuna, servis
Istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticist, bayii acentesi, temsilciligl, ithalatcisi veya
imalatgisi-ureticiden birisine bildirim tarihinden baglar.

8. Mahn ayiplioldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sdzlesmeden dénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitin masraflan saticiya ait olmak Uzere satilanin
dcretsiz onarilmasini isteme,

d) Imkanvarsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

9. Tuketicinin, ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

a) Garanti sUresiicinde tekrar arizalanmasi,

b) Tamiriicin gereken azami strenin asiimasi,

c) Tamirinin mumkun olmadiginin, vetkili servis istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatgr tarafindan bir

raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel 1adesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa mahn ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir,

10. Malin ayiph olmasi durumunda; tuketicinin sézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin tumunu veya bedelden yapilan indirm
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir,

11. Tuketicinin, maln ayipsiz misliile degistirilmesi hakkini se¢mesi durumunda saticl, uretici veya
ithalatcinin, malin ayipsiz misli ile degistiriimesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azamiotuzis gunu icerisinde, bu talebi verine getirmesi zorunludur,

12. Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirhdir,

13. Garanti kapsami icindeki malin anzasinin 10 {on) is gunu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer ozelliklere sahip baska bir mal verilir.

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:

Lutfen agagida belirtilen &nlemleri aliniz:

1. Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

2. Anzasoz konusu oldugunda vetkili servisimizi arayiniz.

3. Garanti belgesiile beraber cihazinizin ilk cahstirnldigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cithazin faturasinin bir kopyasini saklaymniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

1. Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satig sonrast musteriler tarafindan yapilan yanhsg depolama ve ortam kosullari

Yuksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanlhs kapasite ve model secimi, hatal montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cthazlarda ongorulen koruma roleleri ve termik
kullanilmamasi ya da eksik veya yanhs baglanti yapilmasi, topraklama clmamasindan kaynaklanan
problemiler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemiler. (Dogal afetler, yangin, su baskinivb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullannin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkce kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.
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